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ਸੈਪਾਦਕ: ਸੁਖਵੈਤ ਹੁੰਦਲ, ਸਾਧੂ ਬਿਨਿੰਗ 


ਸਹਿਯੋਗੀ: ਹਰਪ੍ਰੀਤ ਸੇਖਾ, ਪਾਲ ਬਿਨਿੰਗ 





ਹੈ 


ਸੈਪਰਕ 

ਸੁਖਵੇਤ ਹੁੰਦਲ $1011031)50.੦3 604-595-5767 
ਸਾਧੂ ਬਿਨਿੰਗ 580110.121111119(2910311.੦੦॥॥ 604-437-9014 
ਹਰਪ੍ਰੀਤ ਸੇਖਾ 15੦136211੦010311.੦੦।1 604-599-4986 
ਪਾਲ ਬਿਨਿੰਗ [2301010111967629103/1.੮੦॥॥ 778-889-8255 


ਚਿੱਠੀ/ਪੱਤਰ ਭੇਜਣ ਦਾ ਪਤਾ: 13286 - 55 # ੦. 507੪੧, 36, 58803, 32 3੩3 


ਕਾਪੀਰਾਇਟ ਨੋਟਿਸ 
ਜਿਹੜੀ ਲਿਖਤ ਦੇ ਐਤ ਵਿੱਚ ਇਹ ਨੌਟਿਸ ਦਿੱਤਾ ਗਿਆ ਹੈ ਕਿ “ਇਸ ਲਿਖਤ ਦੇ ਕਾਪੀਰਾਈਟ ਲੇਖਕ ਦੇ ਹਨ”, ਉਸ ਲਿਖਤ ਨੂੰ ਕਿਸੇ ਹੋਰ ਜਗਹ 
ਛਾਪਣ ਤੋ” ਪਹਿਲਾਂ ਲੇਖਕ ਕੋਲੋਂ ਇਜਾਜ਼ਤ ਲੈਣਾ ਜਰੂਰੀ ਹੈ। 
ਅਜਿਹੇ ਨੋਟਿਸ ਤੋਂ' ਬਿਨਾਂ ਛਪੀਆਂ ਲਿਖਤਾਂ ਨੂੰ ਦੂਸਰੀਆਂ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਨਾਵਾਂ ਵਿੱਚ ਛਾਪਿਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ, ਪਰ ਛਾਪਣ ਸਮੇਂ ਵਤਨ ਦਾ ਹਵਾਲਾ ਦੇਣਾ 


ਵਤਨ ਵਿਚ ਛਪੀਆਂ ਰਚਨਾਵਾਂ ਨਾਲ ਵਤਨ ਦਾ ਸਹਿਮਤ ਹੋਣਾ ਜ਼ਰੂਰੀ ਨਹੀਂ, ਵਿਚਾਰ ਲੇਖਕਾਂ ਦੇ ਨਿੱਜੀ ਹਨ। ਵਤਨ ਦੇ ਪਹਿਲਾਂ ਰਹਿ ਚੁੱਕੇ ਅਤੇ 
ਮੌਜੂਦਾ ਅਹੁਦੇਦਾਰ ਆਨਰੇਰੀ ਹਨ। 
00005 €%॥੦55੬੦ ੨੬ 6੦1 01੬ ॥੧01੪।0੫੩। ੪1(੬।੩ ੩੧੦ ੧੩੧ ।੦1੪੦੪55੨1 ੪1੬੦1 01੬੩ 000੬5 61 ੧/3੧੧. 


20 07੬1610੬15 ੫0 ।1੬॥10੬।5 01 ੪/33।1, 1351 ੦ ॥੪5੬।11, 1੧੪੦ 0੬61 310 3੬ 1੦੦੫ ੩55੦੦੩੧੧੬5. 





ਅੰਨਲਾਈਨ ੧੧੮.੦੧੧੩੧॥॥0॥੧੧1.੦੪ ਮੁਫਤ। 





ਧ੍ਰਿਟਿਡ ਕਾਪੀ ਇਕ ਔਕ: 5 ਡਾਲਰ 
ਸਾਲਾਨਾ ਚੰਦਾ ਡਾਕ ਰਾਹੀਂ (ਸਿਰਫ ਉੱਤਰੀ ਅਮਰੀਕਾ ਲਈ): 25 ਡਾਲਰ 
ਆਪਣੇ ਚੈੱਕ ਸੁਖਵੇਤ ਹੁੰਦਲ ਜਾਂ ਹਰਪ੍ਰੀਤ ਸਾਰਾ ਦੇ ਨਾਂ ਬਣਾਉ। 
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ਸੈਪਾਦਕੀ ਦੀ ਥਾਂ 
ਬਾਰਾਕ ਓਬਾਮਾ 


ਨਵੈਬਰ 5 ਦੀ ਸਵੇਰ, 2008 


ਮੇਨਿਆ ਕਿ ਇਸ ਵਿਚ ਬੜਾ ਸੈਗੀਤ ਹੈ 

“ਹਾਂ! ਅਸੀਂ ਕਰ ਸਕਦੇ ਹਾਂ? 

ਪਰ ਤੇਰਾ ਗੀਤ ਸਿਰਫ ਗੀਤ ਹੈ 

ਅੱਜ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਇਸ ਦੇ ਰਾਤ ਵਾਲੇ ਗਾਇਕਾਂ `ਚੋਂ 
ਵਾਂਗ ਕੋਈ ਨਾ ਕੋਈ ਨਿੱਤ ਕਿਰਦਾ ਹੀ ਜਾਏਗਾ 


ਆਪਣੀਆਂ ਦੋਹਰੀਆਂ ਸਾਂਝਾਂ ਦਾ ਕੀ ਕਰੇਂਗਾ ਤੂੰ? 
ਤੇਰੀ ਮਰੀ ਨਾਨੀ ਮੈਡਲਿਨ ਡਨਹੈਮ ਦਾ ਗਮ ਹੈ 


ਅਕਤੂਬਰ- 


ਜਿਸ ਨੇ ਤੈਨੂੰ ਪਾਲਿਆ 

ਉਹ ਜ਼ਬਾਨ ਤੇ ਸਭਿਆਚਾਰ ਦਿੱਤਾ 

ਜਿਸ ਦੇ ਸਿਰ `ਤੇ ਤੂੰ ਜੇਤੂ ਹੋਇਆ ਏਂ 

ਤੇ ਕੀਨੀਆਂ ਦੇ ਪਿਡ ਨਿਆਨਗੋਮਾ ਕੋਗਲੋ `ਚ 
ਨੌਚਦੀ ਦਾਦੀ ਸਾਰਾ ਹੁਸੈਨ ਓਬਾਮਾ ਦੀ ਖੁਸ਼ੀ 
ਤੇਰੇ ਰੈਗ ਦੇ ਲੋਕਾਂ ਤੇਰੇ ਤੋਂ 


ਜਿਸ ਚਿੱਟੇ ਘਰ 'ਚ ਤੂੰ ਆਪਣੀ ਬੇਟੀ 

ਤੇ ਉਹਦੇ ਨਵੇਂ ਕੁੱਤੇ ਨਾਲ ਰਹਿਣ ਚੌਲਿਆਂ ਏਂ 
ਉਹਦੇ ਦਸਤੂਰ ਮੁਤਾਬਕ ਰਹੇਂਗਾ ਤੂੰ 

ਤੇਰੇ ਕੋਲੋਂ ਇਸ ਚਿੱਟੇ ਘਰ ਦਾ 
ਰਿ 

ਢੈਗ ਬਦਲ ਨਹੀਂ ਹੋਣਾ 

ਤੂੰ ਇਸ ਘਰ ਦਾ ਹੋ ਗਿਆ ਏਂ 

ਪਰ ਇਹ ਘਰ ਤੇਰਾ ਕਦੇ ਨਈਂ ਹੋਣਾ 
ਇਹ ਘਰ ਗੁਲਾਮਾਂ ਦੇ ਮੁੜਕੇ ਨਾਲ ਉਸਰਿਆ ਸੀ 
ਇਹ ਘਰ ਗੁਲਾਮਾਂ ਦੇ ਮੁੜਕੇ ਨਾਲ ਹੀ ਚਲਦਾ ਹੈ 
ਕਦੇ ਗੁਲਾਮ ਏਥੇ ਲਿਆਏ ਜਾਂਦੇ ਸਨ 

ਹੁਣ ਇਹ ਘਰ ਕੈਮ ਕਰਾਉਣ 

ਤੇ ਆਪਣੇ ਕੈਮ ਤੇ ਮਾਲਕਾਂ ਦੀ ਰਾਖੀ ਲਈ 
ਇਹਨੇ ਸਵਾ ਸੌ ਮੁਲਕਾਂ `ਚ 

ਫੌਜਾਂ ਤਾਇਨਾਤ ਕੀਤੀਆਂ ਨੇ 

ਕੀ ਹੁਣ ਤੂੰ ਫੌਜੀਆਂ ਤੋਂ ਰਫਲਾਂ ਲੈ ਕੇ 
ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਫੁੱਲ ਫੜਾ ਦਏਂਗਾ? 

ਤੂੰ ਇਸ ਵੇਲੇ ਦੁਨੀਆਂ ਦੇ 

ਵੱਡੇ ਸਾਮਰਾਜ ਮੁਲਕ ਦਾ ਸਰਦਾਰ ਏਂ 
ਤੈਨੂੰ ਸਰਦਾਰੀ ਲਈ ਚੁਣਿਆਂ ਏਂ 

ਤੇ ਤੂੰ ਸਰਦਾਰੀ ਹੀ ਕਰੇਂਗਾ 

ਹੋਰ ਕੁਝ ਤੂੰ ਕਰ ਨਹੀਂ ਸਕਦਾ 

ਕਾਮਿਆਂ ਨੂੰ ਦਬਾ ਕੇ ਰੱਖਣਾ ਹੈ 

ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਦੇਖਭਾਲ ਕਰਨੀ ਨਹੀੱ 
ਤੇਰਾ ਕੋਮ ਤੇਲ `ਤੇ ਕਬਜੇ ਲਈ 
ਇਸਰਾਈਲ ਦੀ ਰਾਖੀ ਕਰਨਾ ਹੈ 

ਇਹ ਛੱਡ ਕੇ ਹੁਣ ਤੂੰ 

ਬੇਕਸੂਰ ਮਾਰੇ ਜਾ ਰਹੇ ਲੱਖਾਂ ਅਫਰੀਕਣਾਂ ਦੇ 
ਜਾਨ ਮਾਲ ਦੀ ਰਾਖੀ ਕਰਨ ਨਹੀਂ ਜਾਵੇਂਗਾ 
ਤੇਰੇ ਚਿੱਟੇ ਘਰ ਦਾ ਇਹੀ ਦਸਤੂਰ ਹੈ 

ਜੋ ਸਦੀਆਂ ਤੋਂ ਬਦਲਿਆ ਨਹੀਂ 
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੨੪੨੩ -੨-੨< 


ਤੇ ਨਾ ਹੀ ਤੇਰੇ ਕੋਲੋਂ ਬਦਲਿਆ ਜਾਣਾ ਹੈ 


ਪਰ ਦੋਸਤਾ! ਤੂੰ ਬੇਫਿਕਰ ਰਹਿ 

ਤੇਰੇ `ਤੇ ਇਲਜ਼ਾਮ ਕੋਈ ਨਈਂ ਆਏਗਾ 
ਜਿਸ ਆਰਿਥਕ ਨਜ਼ਾਮ ਨੇ 

ਤੇਰੇ ਵਡੇਰਿਆਂ ਨੂੰ ਬੋਧੀ ਬਣਾਇਆ ਸੀ 

ਅਜੇ ਤੱਕ ਉਸ ਦਾ ਖਾਸਾ ਨਹੀਂ ਬਦਲਿਆ 
ਤੂੰ ਕਦੇ ਉਸ `ਤੇ ਉਂਗਲੀ ਨਹੀਂ ਰੱਖੀ 

ਤੂੰ ਕਦੇ ਨਹੀਂ ਕਿਹਾ 

ਬਦਲਿਆ ਜਾਵੇਗਾ ਇਹ ਨਿਜ਼ਾਮ 

ਤੂੰ ਕੋਈ ਵੀ ਅਜੇਹਾ ਵਾਇਦਾ ਨਈਂ ਕੀਤਾ ਕਿ 


ਸਿਰਫ ਇਸ ਲਈ ਕਿ ਖਰਚਾ ਜ਼ਿਆਦੇ ਹੋ ਰਿਹੈ 
ਅਫਗਾਨਿਸਤਾਨ `ਚ ਆਪਣੇ ਹਿੱਤਾਂ ਦੀ ਰਾਖੀ 
ਕਿਸੇ ਹੋਰ ਕਨੇਡੇ ਨੂੰ ਬਹਾਵੇਂਗਾ 

ਇਰਾਨ, ਕੋਰੀਆ, ਵੈਨਜੁਵੇਲਾ ਜਾਂ ਜਿਹੜਾ ਵੀ ਕੋਈ 
ਤੇਰੀ ਸਰਦਾਰੀ ਤੋਂ ਆਕੀ ਹੋਵੇਗਾ 

ਬੁਸ਼ ਵੀ ਏਦਾਂ ਹੀ ਕਰਦਾ ਸੀ 

ਮਕੈਨ ਨੇ ਵੀ ਏਦਾਂ ਈ ਕਰਨੀ ਸੀ 

ਤੇ ਤੂੰ ਵੀ ਏਦਾਂ ਈ ਕਰੇਂਗਾ 


ਰਾਤੀਂ ਤੇਰੇ ਭਾਸ਼ਣ `ਚ ਕਹੀ ਆਖਰੀ ਗੱਲ ਨੇ 
ਮੇਰੇ ਲਈ ਤਾਂ 


ਗੌਡ ਬਲੈੱਸ ਯੂ ! ਗੌਡ ਬਲੈੱਸ ਅਮੈਰਿਕਾ 

ਭਲਾ ਬੁੱਸ਼ ਨੇ ਕੋਈ ਵੱਖਰੀ ਗੱਲ ਕਹੀ ਸੀ? 

ਮਕੈਨ ਨੇ ਕੋਈ ਵੱਖਰੀ ਗੌਲ ਕਹਿਣੀ ਸੀ? 

ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ ਕੈਮ ਦੀ ਕੋਈ ਗਾਰੈਟੀ ਨਾ ਹੋਵੇ 

ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ ਸਿਰ ' ਤੇ ਛੱਤ ਦਾ ਭਰੋਸਾ ਨਾ ਹੋਵੇ 
ਜਿਨਾਂ ਨੂੰ ਬੀਮਾਰ ਹੋ ਜਾਣ ਦਾ ਹੀ ਮੌਤ ਜਿੰਨਾ ਡਰ ਹੋਵੇ 
ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਰਬ ਦਾ ਆਸਰਾ ਤਾਂ ਚਾਹੀਦਾ ਹੀ ਹੈ 


ਗਾਈ ਜਾ ਬੇਸ਼ੱਕ ਤੂੰ 

“ਹਾਂ! ਅਸੀਂ ਕਰ ਸਕਦੇ ਹਾਂ? 

ਪਰ ਤੇਰਾ ਇਹ ਬਹੁਤ ਈ ਸੈਗੀਤਮਈ ਗੀਤ 
ਸਿਰਫ ਗੀਤ ਹੈ 

ਜੀਵਨ ਨੂੰ ਚਲਦਾ ਰੌਖਣ ਲਈ 

ਚੈਗੇ ਗੀਤਾਂ ਦੀ ਲੋੜ ਤੋਂ ਮੈਂ ਵੀ ਮੁਨਕਰ ਨਹੀਂ 
ਪਰ ਤੇਰਾ ਗੀਤ ਸਿਰਫ ਗੀਤ ਹੀ ਹੈ। 


ਖਤ 
ਸੇਤੋਖ ਧਾਲੀਵਾਲ 


ਬਹੁਤੇ ਮੋਹ ਭਰੇ ਖਤ ਨਾ ਲਿਖਿਆ ਕਰ ਉਸ ਨੂੰ 


ਤੇਰੇ ਜੋਗਲ `ਚ ਲੱਗੀ ਔਂਗ ਦੇ ਧੂੰਏਂ ਧੁਆਂਖੀ ਜਾਏ 
ਤੀ 

ਉਸ ਦੀਆਂ ਨਜ਼ਰਾਂ `ਚ ਸਹਿਮੀ 

ਉਡੀਕ ਦੇ ਹਾਸ਼ੀਏ `ਚੋਂ ਹੀ ਤਿਲਕ ਜਾਏ' 

ਤੇ ਆਪ ਉਸ ਦੇ ਸਾਥ ਲਈ ਸਹਿਕਦਾ 

ਸੁਨਸਾਨ ਪੈਂਡਿਆਂ ਦੇ ਗਲ 

ਮੋਜ਼ਿਲ ਦਾ ਦਿਲਾਸਾ ਲਟਕਾਉਂਦਾ ਹੀ ਖੇਡਰ ਹੋ ਜਾਏ'। 
ਬਹੁਤ ਮੋਹ ਭਰੇ ਖਤ ਨਾ ਲਿਖਿਆ ਕਰ ਉਸ ਨੂੰ 
ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਸ਼ਹਿ `ਤੇ ਉਹ 

ਫਸੀਲਾਂ ਟੌਪਣ ਦੀ ਹਾਮੀ ਭਰ ਦਏ... 

ਤੇ ਕਿਲ੍ਹੇ ਐਦਰ ਮਹਿਫੂਜ਼ ਪੈੜਾਂ `ਤੇ 

ਹਿਰਖਾਂ ਦੀ ਤਿਲਚੌਲੀ ਤ੍ਰੇਂਕ ਕੇ 

ਪੁਰਖਿਆਂ ਦੀ ਪੱਗ ਰੋਲ ਦਏ। 

ਕਿਲ੍ਹੇ ਦੀਆਂ ਕੇਧਾਂ ਬਹੁਤ ਮਜ਼ਬੂਤ ਹਨ। 

ਉਸ ਟੁੱਟੀ, ਖਿਲਰੀ 

ਰੇਤੇ ਦੀ ਇਬਾਰਤ ਨੂੰ...? 

ਜੋ ਸੈਸਕ੍ਰਿਤੀ ਦੇ ਠਾਠਾਂ ਮਾਰਦੇ ਸਮੁੰਦਰ ਦੀ 
ਪਹਿਲੀ ਛੱਲ ਨਾਲ ਹੀ ਮਿਟ ਤੇ ਵਿਸਰ ਜਾਵੇਗੀ। 
ਨਾ ਲਾਇਆ ਕਰ ਬਹੁਤੇ ਮੋਹ ਭਰੇ ਔਖਰਾਂ ਦੀ ਮਹਿੰਦੀ 
ਉਸ ਦੇ ਕੂਲੇ, ਵਿਚਾਰੇ ਹੱਥਾਂ ਦੀਆਂ ਲਕੀਰਾਂ `ਤੇ 
ਨਾ ਬੀਜਿਆ ਕਰ ਆਪਣੀ ਔਂਗ ਦੇ ਬੀਜ 
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ਉਸ ਦੀਆਂ ਸੋਚਾਂ ਦੀ ਪੈਲੀ `ਚ 

ਉਸ ਨੂੰ ਆਪ ਮਹਿਕਾਂ ਬੀਜਣ ਲਈ ਖਤ ਆਖਰੀ ਵੀ ਨਾ ਲਿਖ ਬੈਠੀ' ਕਿਧਰੇ ਉਸ ਨੂੰ 
ਵਤਰੀ ਧਰਤੀ ਹਾਜ਼ਰ ਕਰ। ਕਿ ਉਹ ... 

ਇਵੇਂ ਨਾ ਹੋਵੇ ਕਿ ਤੇਰੇ ਹਰਫਾਂ ਦੇ ਅਰਥ ਢੂਡਦੀ 

ਤੇਰੇ ਹੇਰਵੇ ਦੀ ਅੰੜ `ਚ ਹਉਕਿਆਂ ਦੀਆਂ ਨੀਆਂ `ਚ ਚਿਣੀ ਜਾਏ 

ਉਸ ਦੀਆਂ ਚਾਹਾਂ ਦੀ ਸਲ੍ਹਾਭ ਹੀ ਸੁਕ ਜਾਏ ਤੇ ... ਤੇਰੇ ਜੋਗਲ ਦਾ ਹਾਕਮ 

ਤੇ ਉਸ ਦੇ ਭਵਿੱਖ ਦੀ ਫਸਲ ਇਕ ਹੋਰ ਬੈਸਰੀ ਦੀ ਸੁਰ ਕਤਲ ਕਰਕੇ 

ਉਸ ਦੇ ਸੀਨੇ ਦੀ ਭਖਦੀ ਮਿਟੀ `ਚ ਹੀ ਕੋਲੇ ਹੋ ਜਾਏ। ਇਕ ਹੋਰ ਮਹਿਕ ਦੀ ਲਾਲਸਾ ਦਾ ਗਲਾ ਘੁੰਟ ਕੇ 
ਵੀ ਰੀ ਜਿੱਤ ਦਾ ਤੁਰਲਾ ਉੱਚੀ ਕਰੀ ਫਿਰੇ। 

ਰੋਹੀਆਂ `ਚ ਭਟਕਦੀ ਹਿਰਨੀ ਵਾਂਗੂੰ ਬਹੁਤੇ ਮੋਹ ਭਰੇ ਖਤ ਨਾ ਲਿਖਿਆ ਕਰ ਉਸ ਨੂੰ । 
ਤੇਰੀ ਛਾਂ ਦੀ ਉਡੀਕ `ਚ ਵਿ 

ਸਿਵਾ ਹੋ ਜਾਏ। 

(ਸਫਾ 12 ਦੀ ਬਾਕੀ) 


ਪੁਲਿਸ ਵਾਲੇ ਨੇ ਉਹਨੂੰ ਵਾਪਿਸ ਲਿਆ ਕੇ ਲਾਕਰ ਵਿਚ ਬਦ ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਸੀ। ਉਹ ਆਪ ਚਲੇ ਗਏ ਸਨ। 

ਟਿਕੀ ਰਾਤ ਵੇਲੇ ਉਹ ਫਿਰ ਮੁੜੇ ਸਨ। ਉਨ੍ਹਾਂ ਵਿੱਚੋਂ ਇਕ ਬੋਲਿਆ ਸੀ, “ਸਾਲੀ ਭੀੜ ਨੇ ਸਵੇਰ ਦਾ ਤਬਾਹ ਕਰ ਦਿੱਤਾ 
... ਲਾਸ਼ਾਂ ਜਲਣ ਤੱਕ ਰੁਕਦੇ ਤਾਂ ਦਿਨ ਨਿਕਲ ਆਉਣਾ ਸੀ ... ਉਹ ਤਾਂ ਸਾਹਿਬ ਦਾ ਦਿਮਾਗ ਕੈਮ ਕਰ ਗਿਆ ਜਿਹਨੇ ਭੀੜ 
ਦੇ ਪਰ੍ਹੇ ਜਾਣ ਬਾਅਦ ਹੀ ਸਾਰੀਆਂ ਲਾਸ਼ਾਂ ਦਰਿਆ ਵਿਚ ਸੁੱਟਵਾ ਦਿੱਤੀਆਂ। ਲੌਕੜੀਆਂ ਦੇ ਪੈਸੇ ਵੀ ਬਚ ਗਏ ... ਉਦਾਂ ਵੀ 
ਔਜ ਤਾਂ ਕੁਛ ਵੀ ਹੱਥ ਨਹੀਂ ਆਇਆ ... ਚਾਂਦੀ ਦੇ ਇਸ ਸਿਰਫੂਲ ਦੇ ਸਿਵਾਏ ... ਕੁਨਬੇ ਦੇ ਸਰਦਾਰ ਨੇ ਇਹਨੂੰ ਆਪਣੀ 
ਧੋਤੀ ਦੀ ਗੌਠ ਵਿਚ ਲੁਕੋਇਆ ਹੋਇਆ ਸੀ ... ਹਾਂ, ਸੁਣ ਉਹ ਗੋਦਨੇ ਵਾਲੀ ਕਿੱਥੇ ਹੈ ... ਸਾਹਿਬ ਅਦਰ ਵਾਲੇ ਕਮਰੇ ਵਿਚ 
ਬਾਅਦ ਜ਼ਰਾ ਆਪਾਂ ਵੀ ਘੁਟਵਾ ਲਵਾਂਗੇ ... ਆਪਾਂ ਕਿਹੜਾ ਕੋਈ ਆਰਾਮ ਕੀਤਾ ਹੈ ਸਵੇਰ ਦਾ ... ਜਾਨ `ਤੇ ਬਣੀ ਰਹੀ ਹੈ 

ਜ਼ੋਰ ਦਾ ਹਾਸਾ ਰਾਤ ਦੇ ਸੈਨਾਟੇ ਵਿਚ ੂੰਜ ਉੱਠਿਆ ਸੀ। 

ਦੂਜੇ ਦਿਨ ਸਵੇਰੇ ਪਹੁ ਫੁਂਟਣ ਵੇਲੇ ਰੁਪਾਲੀਆ ਸਿਰਫੂਲ ਪਾਈ ਲੋਟਨੇ ਦਾ ਹੱਥ ਫੜੀ ਆਪਣੇ ਕੁਨਬੇ ਦੇ ਰਸਤੇ `ਤੇ ਤੁਰੀ 
ਜਾ ਰਹੀ ਸੀ ... ਗੁੰਮੀ ਗੁੰਮੀ। ਠਿਕਾਣੇ ਤੇ ਪਹੁੰਚੀ ਤਾਂ ਦੇਖਿਆ ਉੱਥੇ ਕੁਛ ਵੀ ਬਚਿਆ ਨਹੀਂ ਸੀ। ਸਾਰੇ ਉਹਨੂੰ ਛੱਡ ਕੇ ਰਾਤ ਨੂੰ 
ਆਪਣੀ ਦੇਹ ਨੂੰ ਤੋੜ ਮਰੋੜ ਕੇ ਉਹਦੀਆਂ ਸਿਖਾਈਆਂ ਬਾਜੀਆਂ ਲਾ ਰਿਹਾ ਸੀ ... ਕਦੀ ਦੋਵਾਂ ਹੱਥਾਂ ਨੂੰ ਦੋਵਾਂ ਲੌਤਾਂ ਵਿੱਚੋਂ ਦੀ 
ਕੇਂਢ ਕੇ ਚੁਚੇ ਵਾਂਗ ਤੁਰ ਰਿਹਾ ਸੀ ... ਤੇ ਕਦੀ ਸਿਰ ਥੌਲੇ ਨੂੰ ਕਰ ਦੋਵਾਂ ਲੱਤਾਂ ਨੂੰ ਉੱਪਰ ਅਸਮਾਨ ਵਲ ਕਰ ਕੇ ਹੱਥੇਲੀਆਂ ਦੇ 


(ਹਿੰਦੀ ਮੈਗਜ਼ੀਨ ਹੈਸ ਵਿੱਚੋ ਧੈਨਵਾਦ ਸਹਿਤ 


ਪੰਜਾਬੀ ਅਨੁਵਾਦ - ਸਾਧੂ ਬਿਨਿੰਗ) 
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ਹਿੰਦੀ ਕਹਾਣੀ ਸਿ ਲ 
ਗੁਮੀ ਗੁੰਮੀ 
ਊਸ਼ਾ ਓਝਾ 


ਬਾਹਰ ਸੁੱਕੇ ਪੌਤਿਆਂ ਦੇ ਝੁਰਮੁਟ ਵਿਚ ਖੜਖੜ ਹੋਈ ਤਾਂ ਰੁਪਾਲੀਆਂ ਕੱਚੀ ਨੀਂਦ `ਚੋਂ ਝੁੰਜਲਾ ਕੇ ਉੱਠੀ। ਬੈਦ ਅੱਖਾਂ 
ਨਾਲ ਹੀ ਚਟਾਈ `ਤੇ ਹੱਥ ਫੇਰਿਆ ਤਾਂ ਉਂਗਲੀਆਂ ਵਿਚ ਸੀਖ ਲੱਗੀ। ਉਹਦੇ ਬੁੱਲਾਂ `ਚੋਂ ਹਲਕੀ ਜਿਹੀ ਚੀਸ ਨਿਕਲੀ। 
ਚਟਾਈ ਖਾਲੀ ਸੀ। ਮੁਲੇਟਨਾ ਅਜੇ ਮੁੜਿਆ ਨਹੀਂ ਸੀ। ਉਹੀ ਹੋਣਾ ਆਂ, ਸੋਚ ਕੇ ਉਹਨੇ ਪਾਸਾ ਪਰਤਿਆ। ਦੁਜੀ ਵਾਰੀ ਖੜਕਾ 
ਹੋਇਆ ਤਾਂ ਉਹਨੂੰ ਲੌਗਾ ਕਿ ਕੋਈ ਖੋਲੀ `ਚ ਆ ਵੜਿਆ ਹੈ। ਹਨੇਰੇ ਵਿਚ ਉਹ ਚੌਂਕ ਗਈ। ਨਹੀਂ, ਇਹ ਮੁਲੇਟਨਾ ਨਹੀਂ। 
ਮੁਲੇਟਨਾ ਤਾਂ ਹਰ ਤੜਕੇ ਦੱਬੇ ਪੈਰੀਂ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਉਹਦੇ ਨਾਲ ਆ ਪੈਂਦਾ ਹੈ ਜਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਪੈਰਾਂ ਨੂੰ ਮੌਖਣ ਮਲਾਈ ਲੌਂਗੀ ਹੋਵੇ। 
ਉਹਨੇ ਅੱਧ ਖੁੱਲੀਆਂ ਅੱਖਾਂ ਨਾਲ ਖੋਲੀ ਤੋਂ ਬਾਹਰ ਦੇਖਿਆ। ਬਾਹਰ ਰਾਤ ਦੇ ਬੂਹੇ `ਤੇ ਤੜਕਾ ਖੜਾ ਸੀ। 

ਕਿਸੇ ਦੇ ਕਰੜੇ ਹੱਥਾਂ ਨੇ ਉਹਨੂੰ ਝੋਝੋੜਿਆ। ਉਹ ਸਮਝ ਗਈ ਕਿ ਹਿਨੂੰ ਹੈ। ਕੋਮਬਖਤ ਮੁਲੇਟਨੇ ਦੀ ਗੈਰਹਾਜ਼ਰੀ ਦਾ 
ਫਾਇਦਾ ਉਠਾਉਂਦਾ ਹੈ। ਇਕ ਦੋ ਵਾਰ ਆਪਣੀ ਮਰਜ਼ੀ ਨਾਲ ਉਹਨੂੰ ਖੁੱਲ੍ਹ ਤਾਂ ਕੀ ਦੇ ਦਿੱਤੀ, ਸਵੇਰੇ ਸਵੇਰੇ ਸਿਰ ਚੁੱਕ ਲੈਂਦਾ ਹੈ। 
ਹੁਣ ਭਲਾ ਕੌਣ ਇਸ ਵੇਲੇ ਕਚੀ ਨੀਂਦ ਵਿੱਚੋ .. . ਉਹ ਅੱਖਾਂ ਬੈਦ ਕਰੀ ਚੁੱਪ ਚਾਪ ਪਈ ਰਹੀ। ਜਿਵੇਂ ਬਹੁਤ ਗੂਹੜੀ ਨੀਂਦ ਵਿਚ 
ਹੋਵੇ। 

““ਰੁਪਾਲੀਆ ... ਏ ਰੁਪਾਲੀਆ, ਉੱਠ ! ਗੁੰਮੀ ਗੁੰਮੀ ਸਭ ਕੁਛ ਕੇਠਾ ਕਰ ਲੈ ... ਅੱਜ ਕਿਸੇ ਵੇਲੇ ਉੱਤਰ ਵੱਲ ਕੂਚ ਕਰ 
ਜਾਣਾ ਹੈ ...”” 

ਹਿਨੂੰ ਉਹਦੇ ਕੈਨਾਂ ਦੇ ਕੋਲ ਫੁਸਫੁਸਾਇਆ ਸੀ। ਰੁਪਾਲੀਆ ਦਾ ਕਲੇਜਾ ਧੜਕ ਕੇ ਰਹਿ ਗਿਆ। ਉਹ ਸਮਝ ਗਈ ਕਿ 
ਅੱਜ ਹਿਨੂੰ ਉਹਦੇ ਲਈ ਨਹੀਂ ਸਗੋਂ ਕਿਸੇ ਖਤਰੇ ਦਾ ਸੁਨੇਹਾ ਲੈ ਕੇ ਆਇਆ ਹੈ। 

“ਕਿਉਂ ਕੀ ਹੋਇਆ?” 

ਉਹਨੇ ਝਟਕੇ ਨਾਲ ਉੱਠ ਕੇ ਪੁੰਛਿਆ। ਹਿਨੂੰ ਬਿਨਾਂ ਕੁਛ ਬੋਲਿਆਂ ਬਾਹਰ ਨਿਕਲ ਗਿਆ। ਦੁਰ ਕਿਤੇ ਸਨਾਟੇ ਨੁੰ ਚੀਰਦੀ 
ਹੋਈ ਤਿੱਖੀ ਆਵਾਜ਼ ਵਿਚ ਕੋਇਲ ਕੁਕ ਪਈ ਸੀ। ਉਹ ਪੌਲੁ ਮੈਭਾਲਦੀ ਖੋਲੀ `ਚੋਂ ਬਾਹਰ ਨਿਕਲੀ ਤਾਂ ਸਵੇਰ ਦੇ ਧੁੰਦਲਕੇ `ਚ 
ਉਹਦੀ ਠੋਡੀ `ਤੇ ਉਕਰੀਆਂ ਤਿੰਨ ਕਾਲੀਆਂ ਬੁੰਦਾਂ ਚਮਕ ਉੱਠੀਆਂ। ਬਾਹਰ ਦੁਜੀਆਂ ਖੋਲੀਆਂ ਵਿਚ ਐਦਰ ਹੀ ਐਦਰ 
ਹਲਚਲ ਤੇ ਫੁਸਰ ਫੁਸਰ ਹੋ ਰਹੀ ਸੀ। ਉਹ ਹੌਲੀ ਜਿਹੀ ਕਾਲੋ ਦੀ ਕੋਠੜੀ ਵਲ ਗਈ। ਕਾਲੋ ਵੀ ਸਮਾਨ ਇਕੱਠਾ ਕਰਨ ਲੌਂਗੀ 


ਹੋਈ ਸੀ। 

“ਸਾਰੇ ਮੁੜੇ ਨਹੀਂ?” ਪੁੰਛਦੀ ਹੋਈ ਉਹਦੀ ਖੋਲੀ `ਚ ਵੜੀ ਤਾਂ ਪਾਣੀ ਦੇ ਘੜੇ ਨਾਲ ਠੋਕਰ ਲੌਂਗੀ। ਉਹ ਮਸੀ' ਡਿਗਦੀ 
ਡਿਗਦੀ ਬਚੀ। 
ਕਾਲੋ ਡਰੀ ਡਰੀ ਆਵਾਜ਼ ਵਿਚ ਬੋਲੀ। 


“ਨਹੀਂ, ਲੋਟਨੇ ਦਾ ਬਾਪੂ ਮੁੜ ਕੇ ਆਵੇ ਤਾਂ ... ਵਕਤ ਤਾਂ ਹੋਣ ਈ ਵਾਲਾ ਹੈ”। 

ਇਹ ਕਹਿ ਕੇ ਉਹ ਆਪਣੀ ਖੋਲੀ ਵਲ ਚਲੇ ਗਈ। ਪੋਛੀ ਸਵੇਰ ਦੀ ਚੁ ਚਾਂ ਸ਼ੁਰੁ ਕਰ ਚੁੱਕੇ ਸਨ। ਉਸ ਨੂੰ ਉਹ ਰਾਤ 
ਯਾਦ ਆ ਗਈ ਜਦੋਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਏਥੇ ਆਉਣ ਦੇ ਚੌਥੇ ਦਿਨ ਹੀ ਠਾਣੇ ਦਾ ਹੌਲਦਾਰ ਆ ਕੇ ਕੁਨਬੇ `ਚੋਂ ਪੌਕੋ ਨੂੰ ਚੁੱਕ ਕੇ ਲੈ ਗਿਆ 
ਸੀ। ਅੱਧੀ ਰਾਤ ਦੇ ਬਾਅਦ ਦਾ ਸਮਾਂ ਹੋਵੇਗਾ। ਤੇਰ੍ਹਾਂ ਵਰ੍ਹਿਆਂ ਦੀ ਪੌਕੋ ਸਵੇਰੇ ਡਿਗਦੀ ਢਹਿੰਦੀ ਮੁੜੀ ਤਾਂ ਸਾਰਾ ਪੌਲੂ ਖੂਨ ਨਾਲ 
ਲੱਥ ਪੱਥ ਸੀ। ਗੋਰੇ ਕੱਸੇ ਹੋਏ ਚੇਹਰੇ ਦੇ ਨਰਮ ਨਾਜੂਕ ਬੁੱਲ ਕਾਲੇ ਪੈ ਗਏ ਸਨ। ਪੌਕੋ ਦਾ ਪਿਓ ਸਿਸਰਾ ਕੁਛ ਦਿਨ ਚੜ੍ਹੇ 
ਮੁੜਿਆ ਤਾਂ ਪਤਾ ਲੱਗਾ ਕਿ ਰਾਤ ਪਹਿਲੇ ਟਿਕਾਣੇ `ਤੇ ਪਤਾ ਨਈਂ ਕਿੱਦਾਂ ਨਿਸ਼ਾਨਾ ਪੂੰਝ ਗਿਆ। ਪੁਲਿਸ ਵਾਲੇ ਮੈਨ ਹੀ ਨਹੀਂ 
ਸੀ ਰਹੇ। ਕਹਿੰਦੇ ਸਾਰਾ ਮਾਲ ਕਿਤੇ ਨਾ ਕਿਤੇ ਲੁਕਾ ਦਿੱਤਾ ਹੋਣਾ। ਫੇਰ ਹਵਾਲਾਤ ਵਿਚ ਬਦ ਕਰ ਦਿੱਤੇ। ਕਹਿੰਦੇ ਮੁਕੱਦਮੇ `ਚ 
ਫਸਾ ਦਿਆਂਗੇ ਨਹੀਂ ਤਾਂ ਕੋਈ ਵਧੀਆ ਜਿਹੀ ਚੀਜ਼ ਲਿਆਓ। ਦਿਲ ਤਾਂ ਕੀਤਾ ਕਿ ਗੈਡਾਸੇ ਨਾਲ ਸਾਰਿਆਂ ਨੂੰ ਸੂਰ ਵਾਂਗ ਛਿੱਲ 
ਦਿਆਂ! ਪਰ ਕੀ ਕਰਦੇ? ਸਿਰਫ ਮੇਰੀ ਈ ਤਾਂ ਗੌਲ ਨਈਂ ਸੀ। ਪੌਕੋ 'ਤੇ ਸੌਦਾ ਹੋਇਆ। ਸਾਲੇ ਸਾਰੇ ... ਸਾਡਾ ਛੂਹਿਆ ਪਾਣੀ 
ਨਈਂ ਪੀਂਦੇ ਪਰ ਗੂੰਹ ਖਾ ਲੈਣਗੇ ... । 
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ਸਿਸਰੇ ਦੀਆਂ ਅੱਖਾਂ ਲਾਲ ਹੋ ਗਈਆਂ ਸਨ। ਪੌਕੋ ਕੋਨੇ ਵਿਚ ਚੁੱਪ ਚਾਪ ਖੜ੍ਹੀ ਸੀ। ਬੇਲੌਂਗ ਜਿਹੀ ਜਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਕੁਛ 
ਹੋਇਆ ਹੀ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦਾ। ਜਾਂ ਫਿਰ ਜੋ ਹੋਇਆ ਉਹ ਹੋਣਾ ਈ ਸੀ। ਸਭ ਕੁਛ ਜਿੱਦਾਂ ਉਹਦੀਆਂ ਰਗਾਂ ਵਿਚ ਪਹਿਲਾਂ ਤੋਂ ਹੀ 
ਰਚਿਆ ਹੋਇਆ ਸੀ। ਰੁਪਾਲੀਆਂ ਹੀ ਉਹਨੂੰ ਖੋਲੀ ਦੇ ਪਿੱਛੇ ਲੈ ਗਈ ਸੀ ਕੱਪੜੇ ਬਦਲਣ ਲਈ। ਕੱਪੜੇ ਬਦਲ ਕੇ ਪੌਕੋ ਦਿਨ 
ਦੇ ਖਾਣੇ ਲਈ ਖੋਲੀ ਦੇ ਬਾਹਰ ਇੱਟਾਂ ਦਾ ਚੁੱਲਾ ਮਘਾਉਣ ਲੌਂਗ ਪਈ। ਫੇਰ ਤਾਂ ਜਿੱਦਾਂ ਬਾਘ ਦੇ ਮੂੰਹ ਨੂੰ ਆਦਮੀ ਦਾ ਖੂਨ ਲੌਗ 
ਜਾਵੇ ਉੱਦਾਂ ਹੀ ਉਹਨਾਂ ਦੇ ਮੂੰਹਾਂ ਨੂੰ ਦੇਹ ਦਾ ਮੁਸ਼ਕ ਲੌਂਗ ਗਿਆ ਸੀ। ਫੇਰ ਪੌਕੋ, ਲੋਰੀ, ਚਾਨੀ ਇਕ ਇਕ ਕਰਕੇ ਸਾਰੀਆਂ ਦੀ 
ਵਾਰੀ ਆ ਗਈ ਸੀ। ਜਦੋਂ' ਉਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਮਨ ਕਰਦਾ ਆਪਣੀ ਪਸੈਦ ਨਾਲ ਜਿਹਨੂੰ ਚਾਹੁੰਦੇ ਚੁੱਕ ਕੇ ਲੈ ਜਾਂਦੇ। ਪਰ ਔੱਜ ਕੀ 
ਹੋਇਆ? ਔਜ ਤਾਂ ਹੌਲਦਾਰ ਵੀ ਨਈੱ' ਸੀ ਆਇਆ। ਉਹਦੀ ਸੋਚ ਜਿੱਦਾਂ ਜੈਮ ਗਈ ਸੀ। 

ਰੁਪਾਲੀਆ ਆਪਣੀ ਖੋਲੀ ਦੇ ਬਾਹਰ ਆ ਕੇ ਬੈਠ ਗਈ। ਦਿਸਹੱਦੇ ਦੇ ਕੇਢਿਓ' ਸੁਨਹਿਰੀ ਧੁਂਪ ਚਮਕਣ ਲੌਗੀ ਸੀ। 
ਸਫੇਦ ਬਗਲਿਆਂ ਦੀਆਂ ਟੇਡੀਆਂ ਮੇਢੀਆਂ ਕਤਾਰਾਂ ਸੋਨੇ `ਚ ਨ੍ਰਾਤੀ ਹੋਈ ਇਕ ਅਨਜਾਣੀ ਦਿਸ਼ਾ ਵੱਲ ਉੱਡਦੀਆਂ ਜਾ 
ਰਹੀਆਂ ਸਨ। ਉਹਦੀ ਨਜ਼ਰ ਸਾਹਮਣੇ ਦੂਰ ਤੱਕ ਫੈਲੇ ਖੇਤਾਂ ਅਤੇ ਉੱਸ ਦੇ ਪਰ੍ਹੇ ਵਸੇ ਪਿੰਡਾਂ ਵੱਲ ਉੱਠਦੀ ਤੇ ਫੇਰ ਮੁੜ ਆਉਂਦੀ। 
ਮੁਲੇਟਨੇ ਦਾ ਕਿਤੇ ਕੋਈ ਦੂਰ ਤੱਕ ਪਤਾ ਨਹੀਂ ਸੀ। ਉਹਦੇ ਕੋਲੋਂ ਉੱਥੇ ਬਹੁਤੀ ਦੇਰ ਬੈਠ ਨਾ ਹੋਇਆ। ਖੋਲੀ ਦੇ ਐਦਰ ਆ ਕੇ 
ਉਹ ਲੋਟਨੇ ਦੇ ਕੋਲ ਬੈਠ ਗਈ। ਲੋਟਨਾ ਚਟਾਈ ਤੋਂ ਖਿਸਕ ਕੇ ਮਿੱਟੀ `ਚ ਲਿਟ ਰਿਹਾ ਸੀ। ਉਹਦੀ ਲੱਤ ਫੜ ਕੇ ਉਹਨੂੰ 
ਚਟਾਈ `ਤੇ ਕਰ ਦਿੱਤਾ। ਪਜਾਂ ਸਾਲਾਂ ਦਾ ਹੈ ਲੋਟਨਾ। ਤਵੇ ਵਰਗਾ ਰੈਗ, ਕਮਾਨ ਵਰਗੀ ਦਿਹ ਦੀ ਲਚਕ, ਅਤੇ ਨਿਓਲੇ ਵਰਗੀ 
ਫੁਰਤੀ ਉਹਨੂੰ ਪਿਓ ਤੋਂ ਵਿਰਸੇ `ਚ ਮਿਲੀ ਹੈ। ਪਤਾ ਨਈਂ ਕਿੱਦਾਂ ਏਸੇ ਉਮਰ `ਚ ਉਹ ਝਾੜੀਆਂ ਝੱਖੜਾਂ ਨੂੰ ਵੀ ਪਛਾਨਣ ਲੌਂਗ 
ਪਿਆ ਹੈ। ਰੁੱਖਾਂ ਤੇ ਵੀ ਚੜ੍ਹਨ ਲੌਂਗ ਪਿਆ ਹੈ। ਕੱਲ੍ਹ ਵੀ ਪਤਾ ਨਈਂ ਬਗੀਚੇ ਦੇ ਕਿਹੜੇ ਖੂਜੇ `ਚ ਵੜ ਗਿਆ ਸੀ। ਸਾਰੇ ਪਿੰਡੇ ਨੂੰ 
ਕੀੜੀਆਂ ਨੇ ਵੱਢ ਵੱਢ ਕੇ ਖਾ ਲਿਆ। ਲਹੂ ਦੀਆਂ ਗੱਟੀਆਂ ਫੁੱਟ ਰਹੀਆਂ ਹਨ। ਕੌਮਬਖਤ ਨੂੰ ਰੋਣਾ ਤੌਕ ਨਹੀਂ ਆਇਆ। 
ਪਿਓ ਨਾਲ ਬਹੁਤ ਪਿਆਰ ਹੈ ਲੋਟਨੇ ਨੂੰ। ਕੱਲ੍ਹ ਰਾਤ ਜਦੋਂ ਮੁਲੇਟਨਾ ਕੈਮ 'ਤੇ ਜਾਣ ਲਈ ਖੋਲੀ `ਚੋਂ ਨਿਕਲਣ ਲੌਂਗਾ ਤਾਂ ਪਤਾ 

“ਨਹੀਂ ਅਜੇ ਨਈਂ ... ਅਜੇ ਤੁੰ ਬਾਜੀਆਂ ਪਾਉਣੀਆਂ ਤੇ ਖੇਲ-ਤਮਾਸਾ ਕਰਨਾ ਸਿੱਖ, ਖਾ ਪੀ ਕੇ ਦੇਹ ਤਿਆਰ ਕਰ 
ਫੇਰ ਤੈਨੂੰ ਲੈ ਚਲਾਂਗੇ ਜਿਹੜਾ ਹੁਨਰ ਆ ਉਹ ਤਾਂ ਤੈਨੂੰ ਦੇ ਕੇ ਈ ਜਾਉਂਗਾ .. _ ਜਿੰਦਗੀ ਦਾ ਕੀ ਭਰੋਸਾ?” ਉਹ ਉਹਦੀ 
ਪਿੱਠ ਥਾਪੜਦਾ ਹੋਇਆ ਬਾਹਰ ਨਿਕਲ ਗਿਆ। 

ਰੁਪਾਲੀਆ ਨੂੰ ਮੁਲੇਟਨੇ ਦਾ ਕੋਮ ਰਤਾ ਵੀ ਪਸੈਦ ਨਹੀਂ। ਪਰ ਜੇ ਭਗਵਾਨ ਨੇ ਸਾਰਿਆਂ ਦੀ ਰੋਜ਼ੀ ਰੋਟੀ ਵੈਡ ਰੱਖੀ ਹੈ ਤਾਂ 
ਉਹ ਕੀ ਕਰ ਸਕਦੀ ਹੈ। ਪਰ ਮੁਲੇਟਨਾ, ਉਹਨੂੰ ਤਾਂ ਏਸੇ ਕੈਮ `ਚ ਹੀ ਸੁਆਦ ਆਉਂਦਾ ਹੈ। ਪੌਕੀ ਤੋਂ ਪੌਕੀ ਕੈਧ ਵਿਚ ਸੈਨੂਹੂ ਲਾ 
ਕੇ ਜਾਂ ਉੱਚੀ ਤੋਂ ਉੱਚੀ ਕੰਧ ਟੌਪ ਕੇ ਘਰ ਦੇ ਐਦਰੋਂ ਗਹਿਣੇ ਚੋਰੀ ਕਰ ਲੈਣੇ ਉਹਦੇ ਖੌਬੇ ਹੌਥ ਦਾ ਖੇਲ ਹੈ। ਇਕ ਵਾਰੀ ਤਾਂ 
ਇਕ ਪਿੰਡ ਵਿਚ ਇਕ ਸ਼ਾਹੂਕਾਰ ਦੇ ਗਹਿਣੇ ਚੋਰੀ ਕਰਨ ਲਈ ਤਿਨ ਵਾਰ ਉਹਦੇ ਘਰ `ਚ ਵੜਿਆ ਪਰ ਕੁਛ ਵੀ ਉਹਦੇ ਹੱਥ 
ਨਾ ਲੌਂਗਾ। ਉਹਦੇ ਘਰ ਗਹਿਣੇ ਹੋਣ ਦੀ ਪੌਕੀ ਖਬਰ ਮਿਲੀ ਸੀ। ਠਾਣੇ ਦੇ ਦਰੋਗੇ ਨੇ ਹੀ ਤਾਂ ਦੱਸਿਆ ਸੀ। ਚੌਥੀ ਵਾਰ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ 
ਘਰ ਵੜਿਆ ਤਾਂ ਦੇਖਿਆ ਇਕ ਥਾਂ ਦਲਾਨ ਦੀ ਜਗ੍ਹਾ ਲਿਪੀ ਹੋਈ ਗਿੱਲੀ ਸੀ। ਉਹਨੇ ਝੱਟ ਸੁੰਘ ਲਈ। ਜ਼ਮੀਨ ਪੌਟ ਕੇ ਉੜਾ 
ਲਿਆਇਆ। ਮੁਲੇਟਨੇ ਦੀ ਇਕ ਗੌਲ ਆ, ਚਾਹੇ ਜਿਨਾ ਮਰਜ਼ੀ ਮਾਲ ਚੋਰੀ ਕਰੇ, ਘਰ ਨਈ' ਕਦੇ ਵੀ ਲੈ ਕੇ ਆਉਂਦਾ। ਸਭ 
ਕੁਛ ਸੁਨਿਆਰਿਆਂ ਦੀ ਪੇਟੀ ਵਿਚ ਵੇਚ ਦਿੰਦਾ ਹੈ। ਕਹਿੰਦਾ ਹੈ, ਜ਼ਿੰਦਾ ਸਬੂਤ ਤੇ ਫਾਂਸੀ ਦਾ ਫੋਦਾ ਇੱਕੋ ਗੱਲ ਹੈ। 

ਕੱਲ੍ਹ ਦਿਨ ਦੀ ਹੀ ਰੁਪਾਲੀਆ ਦੀ ਸੱਜੀ ਔਖ ਫੜਕ ਰਹੀ ਸੀ। ਸਾਹਮਣੇ ਖੌਤਿਆਂ ਵਿਚ ਵੀ ਉਹਨੇ ਗਿਰਝਾਂ ਦੇ ਦੋ 
ਜੋੜਿਆਂ ਨੂੰ ਉਡਦੇ ਦੇਖਿਆ ਸੀ। ਹੋਉਗਾ ਕੋਈ ਮਾਸ ਦਾ ਟੁਕੜਾ ਛੁਕੜਾ, ਸੋਚ ਕੇ ਉਹਨੇ ਅਣਦੇਖਿਆ ਕਰ ਦਿੱਤਾ। ਰਾਤੀ 
ਘਰ ਦੇ ਬਾਹਰ ਸੁਰ ਦਾ ਮਾਸ ਭੂੰਨਦਿਆਂ ਹੋਇਆਂ ਉਹਨੇ ਮੁਲੇਟਨੇ ਨੂੰ ਕਿਹਾ ਸੀ, ਇਹ ਪਿੰਡ ਉਹਨੂੰ ਰਾਸ ਆ ਰਿਹਾ ਹੈ। ਕੈਮ 
ਕਾਰ, ਖਾਣਾ ਦਾਣਾ ਮਿਲ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਜੇ ਉਹ ਕਹੇ ਤਾਂ ਸਾਲ ਛੇ ਮਹੀਨੇ ਏਥੇ ਹੀ ਰਹਿ ਜਾਣ। ਤੇ ਜੇ ਮੁਲੇਟਨਾ ਚਾਹੇ ਤਾਂ ਉਹ 
ਪੁਰਾਣੀ ਹਵੇਲੀ `ਚ ਉਹਦੀ ਚੌਕੀਦਾਰੀ ਲਈ ਵੀ ਗੌਲ ਕਰ ਸਕਦੀ ਹੈ। ਉਹ ਚੰਗੇ ਲੋਕ ਹਨ। 

“ਪਾਗਲ ਹੋ ਗਈ ਏਂ ... ਜੈਗਲ ਦੀ ਹਵਾ ਨੂੰ ਬੈਨੇਗੀ? ... ਮੁਲੇਟਨੇ ਨੂੰ ਜਿਹਨੇ ਬਨ ਲਿਆ ... ਸਮਝ ਲਈ ਮੁਲੇਟਨਾ 
ਮਰ ਗਿਆ। ਮੈਂ ਤੈਨੂੰ ਗੋਦਨਾ-ਗੋਦੇ ਦੇ ਬਹਾਨੇ ਕੁੰਵਰਆਣੀ ਦੀ ਪੁਰਾਣੀ ਹਵੇਲੀ ਦਾ ਭੇਦ ਲੈਣ ਤਾਂ ਕੀ ਭੇਜਿਆ ਤੁੰ ਤਾਂ ਆਪਣੀ 
ਜਾਤ ਹੀ ਭੁੱਲ ਗਈ ਸੇਰ ਕੁ ਅਨਾਜ ਕੁੰਵਰ ਨੇ ਮੁਫਤ ਦਾ ਕੀ ਦੇ ਦਿੱਤਾ .. _ਰਖੇਲ ਬਣ ਗਈ ਸਾਲੀ .._ ਔਰਤ ਜਾਤ ਹੁੰਦੀ 
ਹੀ ਘੱਟ ਅਕਲ ਵਾਲੀ ਹੈ .. 

ਮੁਲੇਟਨਾ ਹੱਸ ਕੇ ਬੋਲਿਆ। 

“ਘੋਟ ਅਕਲ ਵਾਲਾ ਹੋਊਗਾ ਤੇਰਾ ਪੇ ... ਤੇਰੀ ਮਾਂ ... ਮੁਖਤ `ਚ ਨਹੀਂ, ਪਥਾਨ `ਚ ਪਾਥੀਆਂ ਪੌਥਣ ਲਈ ਵੀ ਕਿਹਾ 
ਹੈ”। ਰੁਪਾਲੀਆ ਦੀ ਆਵਾਜ਼ ਵਿਚ ਕੁਛ ਹੋਰ ਵੀ ਸੀ ਜੋ ਮੁਲੇਟਨੇ ਤੋਂ ਲੁਕਿਆ ਨਾ ਰਿਹਾ। 
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“ਬਹੁਤ ਤੇਜ਼ ਆਂ ਤੁੰ। ਪਰ ਕਿਸੇ ਹੋਰ ਤੋਂ ਇਹ ਰੁਪ ਤੇ ਇਹ ਜਵਾਨੀ ਨਹੀਂ ਸੈਭਾਲ ਹੋਣੀ, ਸਮਝੀ? ਇਹਦੇ ਲਈ 

ਮੁਲੇਟਨਾ ਹੀ ਚਾਹੀਦੈ, ਜੈਗਲੀ ਤੇ ਵਹਿਸ਼ੀ ਮੁਲੇਟਨਾ , ਰ੍ . ਉੱਦਾਂ ਵੀ ਪਾਥੀਆਂ ਪੌਥਣ ਬਿਨਾਂ ਤੂੰ ਹੋਰ ਹੈ' ਵੀ ਕਿਹੜੇ ਕੈਮ ਦੀ? 
_. ਇਸ ਗੌਲ ਦਾ ਮੈਨੂੰ ਪਤਾ ਹੈ , 

ਮੁਲੇਟਨੇ ਨੇ ਉਹਦੇ ਪੌਟ ਤੇ ਤੇ ਕੱਸ ਕੇ ਚੂਡੀ ਵੱਢੀ। 

ਰੁਪਾਲੀਆ ਨੂੰ ਲਾਡ ਦੀ ਬਜਾਏ ਉਹਦੀ ਗੱਲ ਨਾਲ ਦੁੱਖ ਲੌਂਗਾ ਸੀ। ਗਦਰਾਏ ਸਰੀਰ `ਚ ਸਰਸਰਾਹਟ ਜਿਹੀ ਹੋਈ ਸੀ। 
ਉਹ ਗੁੱਸੇ ਵਿਚ ਖਿੱਝਦੀ ਹੋਈ ਬੋਲੀ ਸੀ, “ਹਾਂ-ਹਾਂ ਕੈਮ ਦਾ ਤਾਂ ਬੌਸ ਤੂੰ ਈ ਏਂ ... ਬਾਕੀ ਸਾਰੇ ਤਾਂ ਬੇਕਾਰ ਹਨ ... ਸਿਰ `ਤੇ 
ਅਠ ਘੜੇ ਰੱਖ ਕੇ ... ਬਾਰ੍ਹਾਂ ਫੁੱਟ ਉੱਚੀ ਰੱਸੀ `ਤੇ ... ਹੌਥ `ਚ ਬਾਂਸ ਫੜ੍ਹ ਕੇ ਇਸ ਕੁਨਬੇ `ਚ ਕੌਣ ਚੌਲ ਸਕਦਾ ਹੈ ... ਘੋਟਾ 
ਘਟਾ ਭਰ ਗੋਲ ਚੌਂਕਰ `ਚ ਕੌਣ ਨੌਚ ਸਕਦਾ ਹੈ, ਜ਼ਰਾ ਦੱਸੀ ਤਾਂ ._. ਮੈਂ ਵੀ ਦੇਖਾਂ ..” 

“ਮੁਲੇਟਨੇ ਨੇ ਉਹਦੀ ਗੌਲ ਦਾ ਕੋਈ ਜਵਾਬ ਨਾ ਦਿੱਤਾ। ਰੁਪਾਲੀਆ ਦੇ ਮਿਹਣੇ ਨਾਲ ਉਹਦੀ ਦੇਹ ਵਿਚ ਗੁਦਗੁਦੀ ਜਿਹੀ 
ਹੋਈ। ਅਚਾਨਕ ਉਹਦੀਆਂ ਨਾੜਾਂ ਤਣ ਗਈਆਂ। ਉਹ ਨੀਝ ਨਾਲ ਰੁਪਾਲੀਆ ਦੇ ਮੂਹ ਵੱਲ ਦੇਖ ਰਿਹਾ ਸੀ। ਐਦਰ ਦੇ ਗੁੱਸੇ 
ਨਾਲ ਉਹਦੀਆਂ ਲਾਲ ਹੋਈਆਂ ਗੱਲ੍ਹਾਂ ਤੇ ਤਪੀ ਹੋਈ ਦੇਹ ਨੇ ਉਹਨੂੰ ਉਤੇਜਨਾ ਨਾਲ ਹਲੂਣ ਦਿੱਤਾ। ਲੋਟਨਾ ਦੂਰ ਕਿਤੇ ਦੂਜੇ 
ਮੁੰਡਿਆਂ ਨਾਲ ਖੇਡ ਰਿਹਾ ਸੀ। ਮੁਲੇਟਨੇ ਨੇ ਅਚਾਨਕ ਝਪਟ ਕੇ ਰੁਪਾਲੀਆਂ ਨੁੰ ਆਪਣੇ ਤਾਕਤਵਰ ਹੱਥਾਂ `ਚ ਚੁੱਕ ਲਿਆ ਤੇ 
ਲਿਆ ਕੇ ਖੋਲੀ `ਚ ਸੁੱਟ ਲਿਆ ਤੇ ਬੋਲਿਆ, “ “ਚੱਲ ਪਹਿਲਾਂ ਮੈਨੂੰ ਦਿਖਾ ਆਪਣਾ ਖੇਲ-ਤਮਾਸ਼ਾ . .. ਫੇਰ ਕਿਸੇ ਹੋਰ ਨੂੰ 
ਦਿਖਾਈ ... ਦੇਖਾਂ ਜਰਾ ਕਿਹੜੇ ਕਿਹੜੇ ਖੇਲ ਦਿਖਾਉਂਦੀ ਏਂ ਤੂੰ ... ਕਿੰਨੇ ਘੜੇ ਚੁੱਕਦੀ ਏਂ ਤੁੰ 

ਉਹਦੀ ਦੇਹ ਦੇ ਭਾਰ ਥੌਲੇ ਦੱਬੀ ਰੁਪਾਲੀਆਂ ਦਾ ਗੁੱਸਾ ਪਤਾ ਨਹੀਂ' ਕਿੱਥੇ ਉੱਡ ਗਿਆ। ਮਚਲ ਕੇ ਦੋਵਾਂ ਹੱਥਾਂ ਨਾਲ ਉਹਨੂੰ 
ਪਰ੍ਹੇ ਧੌਕਦੀ ਹੋਈ ਬੋਲੀ, “ “ਚਾਂਦੀ ਦੇ ਇਕ ਸਿਰਫੂਲ ਲਈ ਮੁੱਦਤਾਂ ਤੋਂ ਕਹਿ ਰਹੀ ਆਂ .. _ ਉਹ ਤਾਂ ਤੇਰੇ ਕੋਲੋਂ ਜੁੜਿਆ ਨਈਂ 

.. ਮਰ ਜਾਣੇ ਨੂੰ ਖੇਲ ਤਮਾਸ਼ੇ ਚਾਹੀਦੇ ਆ ... ਚੌਲ ਹੌਟ ਪਰ੍ਹੇ 

ਮੁਲੇਟਨੇ ਨੇ ਉਹਨੂੰ ਛੱਡਣ ਦੀ ਬਜਾਏ ਉਹਦੀਆਂ ਦੋਵੇਂ ਬਾਹਵਾਂ ਫੜ ਕੇ ਉਹਨੂੰ ਜ਼ਮੀਨ `ਤੇ ਦੱਬ ਲਿਆ ਤੇ ਬੋਲਿਆ, 
“ਚਾਂਦੀ ਦਾ ਸਿਰਫੂਲ ਕੀ, ਅਸੀਂ ਤੇਰੇ ਪੈਰਾਂ `ਚ ਚਾਂਦੀ ਦੀਆਂ ਝਾਂਜਰਾਂ ਵੀ ਪਾ ਦਿਆਂਗੇ ... ਛਣਕ ਛਣਕ ਕਰਦੀ ਜਾਈਂ' 

ਬਾਹਰ ਇੱਟਾਂ ਦੀ ਗੋਦ ਵਿਚ ਜਲਦੀਆਂ ਲੌਕੜੀਆਂ ਬੁੱਝ ਕੇ ਸੁਲਗਣ ਲੌਂਗ ਪਈਆਂ ਸਨ। ਸਾਰੇ ਪਾਸੇ ਧੂੰਆਂ ਫੈਲਣ ਲੌਗਾ 
ਸੀ। 

ਥੋੜ੍ਹੀ ਦੇਰ ਬਾਅਦ ਹੱਸਦੀ ਹੋਈ ਰੁਪਾਲੀਆ ਸੂਰ ਦੇ ਮਾਸ ਦੇ ਦੋ ਤਿੰਨ ਭੁੰਨੇ ਹੋਏ ਟੁਕੜੇ ਅਤੇ ਦੇਸੀ ਸ਼ਰਾਬ ਦੀ ਬੋਤਲ 
ਮੁਲੇਟਨੇ ਦੇ ਸਾਹਮਣੇ ਰੌਖ ਗਈ। ਮੁਲੇਟਨੇ ਦਾ ਚੇਹਰਾ ਤਾਂਬੇ ਰੈਗਾ ਹੋ ਉੱਠਿਆ ਸੀ। ਖਾਣਾ ਖਾ ਕੇ ਉਹ ਖੋਲੀ ਤੋਂ ਬਾਹਰ ਕੁਨਬੇ 
ਦੇ ਦੂਜੇ ਮਰਦਾਂ ਨਾਲ ਗੌਲਾਂ ਕਰਨ ਲੌਂਗ ਪਿਆ ਸੀ। ਚਟਾਈ `ਤੇ ਪਈ ਪਈ ਉਹ ਏਨਾ ਈ ਸੁਣ ਸਕੀ ਸੀ ਕਿ ਕੱਲ੍ਹ ਮਹਿੰਦਰ 
ਬਾਬੁ ਦੀ ਕੁੜੀ ਦੀ ਸ਼ਾਦੀ ਹੈ। ਬਰਾਤ ਤਾਂ ਅੱਜ ਹੀ ਆ ਗਈ ਹੈ ਜਿਹੜੀ ਪੱਕੀ ਸੜਕ ਵਾਲੇ ਮੋਟਲ ਵਿਚ ਠਹਿਰੀ ਹੈ। ਖਬਰ ਹੈ 
ਕਿ ਮਾਲ- ਪਾਣੀ ਕਰੜੇ ਪਹਿਰੇ ਵਿਚ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਘਰ ਪਹੁੰਚਾ ਦਿੱਤਾ ਗਿਆ ਹੈ। ਦੇਰ ਤੌਕ ਪਤਾ ਨਈ' ਉਹ ਕੀ ਹੋਰ ਗੱਲਾਂ ਕਰਦੇ 
ਰਹੇ। ਹੌਲੀ ਹੌਲੀ ਰੁਪਾਲੀਆਂ ਦੀ ਅੱਖ ਲੌਂਗ ਗਈ ਸੀ। ਜਦੋਂ ਰਾਤ ਨੂੰ ਉਹਦੀ ਰਤਾ ਕੁ ਅੱਖ ਖੁੱਲੀ ਤਾਂ ਮੁਲੇਟਨਾ ਲੋਟਨੇ ਨਾਲ 
ਗੱਲਾਂ ਕਰ ਰਿਹਾ ਸੀ। ਫੇਰ ਪਤਾ ਨਈ' ਉਹ ਕਦੋ ਚਲੇ ਗਿਆ ਸੀ। 

ਲੋਟਨਾ ਅਜੇ ਵੀ ਗੂਹੜੀ ਨੀਂਦ ਵਿਚ ਸੀ। ਉਸ ਨੇ ਖੋਲੀ ਦੇ ਸਮਾਨ ਵਲ ਨਿਗ੍ਹਾ ਮਾਰੀ। ਮੈਲੇ ਕੌਪੜਿਆਂ ਦੀ ਗੱਠੜੀ, ਥੋੜੇ 
ਬਹੁਤ ਭਾਂਡੇ ਅਤੇ ਖੋਲੀ ਦੀ ਟਾਟ, ਬਸ ਇਹੀ ਤਾਂ ਸਾਰੀ ਉਹਦੀ ਪੂੰਜੀ ਸੀ। ਕਿੰਨਾ ਕੁ ਚਿਰ ਲੱਗੁ ਇਕੇਠਾ ਕਰਨ ਨੁੰ। ਪਹਿਲਾਂ 
ਮੁਲੇਟਨਾ ਤਾਂ ਆ ਜਾਵੇ। ਧੁੱਪ ਚੜ੍ਹਨ ਲੌਂਗ ਪਈ ਸੀ। ਸਾਹਮਣੇ ਦੇ ਖੇਤ ਹੁਣ ਵੈਰਾਨ ਨਹੀਂ ਸਨ। ਪਿੰਡ ਦੇ ਪਸੂ ਉੱਥੇ ਚਰਨ 
ਫਿਰਨ ਆ ਗਏ ਸਨ। ਖੋਲੀ ਦੇ ਆਲੇ ਦੁਆਲੇ ਏਥੇ ਉੱਥੇ ਖੜੇ ਪਾਣੀ ਵਿਚ ਸੁਰ ਵੀ ਖਾਣ ਪੀਣ ” ਚ ਜੁੱਟ ਗਏ ਸਨ। ਲੋਟਨਾ 
ਹੁਣੇ ਹੁਣੇ ਉੱਠਿਆ ਸੀ। ਔਖਾਂ ਮਲਦਾ ਹੋਇਆ ਖੋਲੀ ਦੇ ਬਾਹਰ ਛੋਟੇ ਬੱਚਿਆਂ ਦੀ ਟੋਲੀ `ਚ ਜਾ ਮਿਲਿਆ ਸੀ। ਉਹ ਪੌਥਰ 
ਬਣੀ ਆਪਣੀਆਂ ਸੋਚਾਂ `ਚ ਬੈਠੀ ਰਹਿ ਗਈ ਸੀ। ਰੋਜ਼ ਦੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਨਾ ਤਾਂ ਉਹਨੇ ਉਹਨੂੰ ਖਾਣ ਨੂੰ ਦਿੱਤਾ ਅਤੇ ਨਾ ਹੀ ਉਹਨੂੰ 
ਖੇਡਣ ਲਈ ਗੁਲੇਲ ਦਿੱਤੀ। 

ਇਕ ਦੋ ਵਾਰ ਪਹਿਲਾਂ ਵੀ ਏਦਾਂ ਹੋਇਆ ਸੀ। ਉਦੋਂ ਵੀ ਉਹ ਏਦਾਂ ਹੀ ਪਰੇਸ਼ਾਨ ਹੋਈ ਸੀ। ਉਹ ਭਰੀ ਦੁਪਹਿਰ ਨੂੰ 
ਮੁੜਿਆ ਸੀ। ਦਸਿਆ ਕਿ ਲੋਕ ਜਾਗ ਪਏ ਸਨ। ਦੂਜੇ ਪਿੰਡ ਦੇ ਰਾਹ ਦੌੜਨਾ ਪਿਆ। 

ਸੈਨ੍ਹ ਲਾਉਣ ਵਾਲਾ ਸੈਦ ਵੀ ਉੱਥੇ ਹੀ ਰਹਿ ਗਿਆ ਸੀ। ਪੌਕੇ ਲੋਹੇ ਦਾ ਸੀ। ਉਸ ਦਿਨ ਉਸ ਨੇ ਆਪਣੀ ਜਾਨ ਦੀ ਕਸਮ 
ਦੇ ਕੇ ਇਹ ਕੋਮ ਛੱਡਣ ਲਈ ਕਿਹਾ ਸੀ। ਮੁਲੇਟਨਾ ਖਿਝ ਗਿਆ ਸੀ। ਬੋਲਿਆ, “ਇਹ ਨਾ ਕਰਾਂ ਤੀ ਕੀ ਕਰਾਂ, ਦੱਸ? 
ਕੁਲੈਕਟਰੀ ਕਰਾਂ? ਸਾਲੀਏ ਰੈਡੀਏ ਤੇਰਾ ਪੇ ਦਊਗਾ ਮੈਨੂੰ ਕੁਲੈਕਟਰੀ? ਸਾਡੇ ਵਾਸਤੇ ਤਾਂ ਕੋਈ ਸਰਕਾਰ ਵੀ ਨਹੀਂ ਹੈ। ਜੜੀ 
ਬੂਟੀ, ਕਸਤੂਰੀ, ਸ਼ਹਿਦ, ਹੌਂਡੀ-ਚਮੜਾ ਸਭ ਵਪਾਰ ਤਾਂ ਚੌਪਟ ਹੋ ਗਿਆ। ਨਾਚ ਗਾਣਾ ਢੋਲ ਤਮਾਸ਼ਾ ਤਾਂ ਹੁਣ ਕੋਈ ਦੇਖਦਾ 
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ਈ ਨਈਂ। ਹਰ ਮਜੂਰੀ ਖੇਤ ਖਲਿਆਣ ਤੱਕ ਜਾਣ ਤੋਂ ਮਨਾਹੀ ਹੈ ... ਕੀ ਕਰਾਂ? ਮਰ ਜਾਵਾਂ? ਰੱਬ ਨੇ ਦੋ ਹੱਥ ਸਾਨੂੰ ਵੀ ਦਿੱਤੇ 
ਤਾਂ ਕਿਸੇ ਮਨਪਸੈਦ ਦੇ ਘਰ ਜਾ ਬਹੀ' ...” 

“ਜਾਹ ਮਰ ਪਰ੍ਹਾਂ ... ਸੈਂਤਰ ਘਰ ਹਨ ਮੇਰੇ ਵੀ ... ਜਿੱਥੇ ਜੀ ਕਰੂ ਬੈਨੂੰਗੀ ... ਮੇਰੀ ਫਿਕਰ ਕਰਨ ਦੀ ਕੋਈ ਲੌੜ 

ਉਹ ਖਿੰਝ ਕੇ ਖੋਲੀ ਦੇ ਬਾਹਰ ਬਾਲਣ ਵਾਸਤੇ ਖਿਲਰੇ ਪੌਤੇ ਤੇ ਸੁੌਂਕੀਆਂ ਲੱਕੜਾਂ ਇਕੱਠੀਆਂ ਕਰਨ ਲੱਗੀ। ਮੁਲੇਟਨਾ 
ਹਿੰਮਤੀ ਸੀ। ਉਹਦੀ ਹਿੰਮਤ `ਤੇ ਰੁਪਾਲੀਆਂ ਨੂੰ ਪੂਰਾ ਭਰੋਸਾ ਸੀ। ਵਰ੍ਹੇ ਪਹਿਲਾਂ ਉਹ ਸਾਰੇ ਪਲਾਮੂ ਦੇ ਜੋਗਲਾਂ `ਚ ਜੈਗਲੀ 
ਜਾਨਵਰਾਂ ਵਿਚ ਬੜੇ ਆਰਾਮ ਨਾਲ ਰਹਿੰਦੇ ਸਨ। ਦਿਨੇ ਸਾਰੇ ਮਰਦ ਜੜਾਂ-ਬੂਟੀਆਂ, ਜੋਗਲੀ ਫਲ-ਫੁੱਲ ਭਾਲਣ ਤੇ ਇਕੱਠਾ 
ਕਰਨ ਨਿਕਲਦੇ। ਨਾਲ ਨਾਲ ਹਿਰਨਾਂ, ਸਹਿਆਂ, ਲੈਬੜੀਆਂ ਆਦਿ ਜਾਨਵਰਾਂ ਦਾ ਸਿਕਾਰ ਕਰਦੇ। ਬੈਬੀਆਂ `ਚੋਂ ਸੌਂਪ ਫੜਦੇ। 
ਔਰਤਾਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਕੰਮਾਂ ਵਿਚ ਮਦਦ ਕਰਦੀਆਂ ਅਤੇ ਸੁੱਕੀਆਂ ਲੌਕੜੀਆਂ ਇਕੱਠੀਆਂ ਕਰਦੀਆਂ। ਉਦੋਂ ਕਸਤੂਰੀ ਤੇ ਹੋਰ 
ਜਾਨਵਰਾਂ ਤੋਂ ਜਿਹੜੀਆਂ ਮਰਦਾਨਾ ਤਾਕਤ ਵਧਾਉਣ ਦੀਆਂ ਦਵਾਈਆਂ ਬਣਦੀਆਂ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਚੀਜ਼ਾਂ ਦੀ ਸੁਹਿਰੀ ਬਾਬੂਆਂ ਵਿਚ 
ਬੜੀ ਮੈਗ ਹੁੰਦੀ ਸੀ। ਉਨ੍ਹਾਂ ਨਾਲ ਚੰਗੀ ਭਲੀ ਆਮਦਨੀ ਹੋ ਜਾਂਦੀ ਸੀ। ਮੁਲੇਟਨਾ ਰਾਤ ਭਰ ਜਾਗ ਜਾਗ ਕੇ ਦਵਾਈਆਂ 
ਬਣਾਉਂਦਾ। ਦਿਨੇ ਮਾਰੇ ਜਾਨਵਰਾਂ ਦੀਆਂ ਬੋਟੀਆਂ ਕਰਦਾ। ਉਨ੍ਹਾਂ `ਤੇ ਕੋਈ ਲੇਪ ਲਾ ਕੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਰੁੱਖਾਂ 'ਤੇ ਟੈਗਦਾ। ਇਹ 
ਬਾਅਦ ਵਿਚ ਖਾਣ ਦੇ ਕੈਮ ਆਉਂਦੀਆਂ। ਮੁਲੇਟਨੇ ਨੇ ਰੁਪਾਲੀਆਂ ਨੂੰ ਜੈਗਲੀ ਜਾਨਵਰਾਂ ਤੋਂ ਬਚਣ ਦੇ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਢੰਗ ਵੀ ਦੱਸੇ 
ਸਨ। ਉਹ ਅਕਸਰ ਕਹਿੰਦਾ - ਔਗ ਤੋਂ ਵੱਡੀ ਚੀਜ਼ ਜੀਵਨ ਵਿਚ ਕੋਈ ਵੀ ਨਹੀਂ। ਜਾਨਵਰਾਂ ਦੀ ਤਾਂ ਅੰਗ ਨਾਲ ਜਨਮ-ਜਾਤ 
ਤੋਂ ਦੁਸ਼ਮਣੀ ਹੁੰਦੀ ਹੈ। ਉਹਨੇ ਉਹਨੂੰ ਤੇ ਕੁਨਬੇ ਦੀਆਂ ਦੁਜੀਆਂ ਔਰਤਾਂ ਨੂੰ ਸਖਤ ਹਿਦਾਇਤਾਂ ਦਿੱਤੀਆਂ ਹੋਈਆਂ ਸਨ ਕਿ 
ਜੈਗਲ ਵਿਚ ਜਿੱਥੇ ਬਾਘ ਜਾਂ ਹੋਰ ਜਾਨਵਰਾਂ ਦਾ ਸ਼ੌਂਕ ਹੋਵੇ ਉੱਥੇ ਝੁਕ ਕੇ ਜ਼ਮੀਨ ਤੋਂ ਕਦੇ ਕੁਛ ਨਾ ਚੁੱਕਣਾ। ਝੁਕੀਆਂ ਚੀਜ਼ਾਂ ਨੂੰ 
ਖਤਰਨਾਕ ਜਾਨਵਰ ਆਪਣਾ ਮਨਚਾਹਿਆ ਸ਼ਿਕਾਰ ਸਮਝਦੇ ਹਨ। ਇਕ ਵਾਰ ਤਾਂ ਉਹ ਫਸ ਵੀ ਗਈ ਸੀ। ਝਾੜੀਆਂ ਦੇ 
ਝੁਰਮਟ ਵਿਚ ਖੜਕਾ ਹੋਇਆ ਤਾਂ ਉਹ ਸਾਹ ਰੋਕ ਕੇ ਖੜ੍ਹੀ ਹੋ ਗਈ। ਇਕ ਬਾਘਣੀ ਉਹਦੇ ਕੋਲ ਦੀ ਚੁੱਪ ਚਾਪ ਲੈਘ ਗਈ। 
ਉਸ ਵੇਲੇ ਡਰ ਨਾਂ ਦੀ ਕੋਈ ਚੀਜ਼ ਨਹੀਂ ਸੀ ਉਹਦੇ ਅਦਰ। ਉਹ ਜਾਣਦੇ ਹੀ ਨਹੀਂ ਸਨ ਕਿ ਡਰ ਕੀ ਹੁੰਦਾ। ਡਰ ਦੀ ਤਾਂ ਉਦੋਂ 
ਸਮਝ ਲੌਗੀ ਜਦੋਂ ਉਹ ਸੈਂਭਿਆ ਤੇ ਪੜ੍ਹੇ ਲਿਖੇ ਲੋਕਾਂ ਵਿਚ ਆਏ। ਜੈਗਲ ਦੇ ਸ਼ਹਿਰੀ ਸਰਕਾਰੀ ਬਾਬੂਆਂ ਨੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨਾਲ ਖੂਬ 
ਹੇਰਾ ਫੇਰੀਆਂ ਕੀਤੀਆਂ। ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਲਾਲਚ ਦੇ ਕੇ, ਖੁਸ਼ਾਮਦ ਕਰਕੇ, ਨਾਮ-ਮਾਤਰ ਮਜਦੁਰੀ `ਤੇ ਹੀ ਜੈਗਲਾਂ ਦੀਆਂ ਲੌਕੜੀਆਂ 
ਕਟਵਾਈਆਂ। ਉਨ੍ਹਾਂ ਤੋਂ ਚੋਰੀ ਤੇ ਸਮੱਗਲਿੰਗ ਦੇ ਨਾਲ ਨਾਲ ਆਪਣੇ ਵਿਰੋਧੀ ਦੁਸ਼ਮਣਾਂ ਦੇ ਕਤਲ ਕਰਵਾਉਣ ਵਿਚ ਚਲਾਕੀ 
ਨਾਲ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਵਰਤਿਆ। ਏਨਾ ਹੀ ਨਹੀਂ, ਵਰਤਣ ਤੋ' ਬਾਅਦ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਅਪਰਾਧ ਦੀਆਂ ਸੌਚੀਆਂ ਝੂਠੀਆਂ ਕਹਾਣੀਆਂ ਘੜ 
ਕੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀਆਂ ਭਾਵਨਾਵਾਂ ਨਾਲ ਖਿਲਵਾੜ ਕੀਤਾ ਅਤੇ ਅਪਰਾਧੀ ਬਣਨ ਲਈ ਮਜਬੂਰ ਕੀਤਾ। ਹਾਲਤ ਜਦੋਂ ਜ਼ਿਆਦਾ 
ਵਿਗੜਨ ਲੱਗੀ ਤਾਂ ਤਰ੍ਹਾਂ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੇ ਕਾਨੂੰਨ ਅਤੇ ਨਿਯਮ ਬਣਾ ਕੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਜੈਗਲਾਂ ਵਿੱਚੋਂ ਭਜਾ ਦਿੱਤਾ। ਕਿਸੇ ਨੇ ਇਹ ਨਹੀਂ 
ਸੋਚਿਆ ਕਿ ਉਹ ਜੈਗਲਾਂ ਦੀ ਔਲਾਦ ਹਨ ਤੇ ਜੈਗਲ ਹੀ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਜਾਇਦਾਦ ਹਨ। ਜੈਗਲ ਤੋਂ ਬਾਹਰ ਆਉਣ ' ਤੇ ਨਾ ਤਾਂ 
ਕਿਸੇ ਨੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਬਾਰੇ ਸੋਚਿਆ ਤੇ ਨਾ ਹੀ ਕਿਸੇ ਨੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਅਘਣਾਇਆ। ਉਹ ਜਗ੍ਹਾ ਜਗ੍ਹਾ ਭਟਕਦੇ ਤੇ ਰਾਤ ਪੈਣ `ਤੇ ਕਿਤੇ 
ਡੇਰਾ ਲਾ ਲੈਂਦੇ। ਫਿਰ ਹੌਲੀ ਹੌਲੀ ਉਹ ਵੀ ਜੇਗਲ ਤੋਂ ਬਾਹਰ ਦੀ ਹਵਾ ਦੇ ਵਾਕਿਫ ਹੋਣ ਲੱਗੇ ਅਤੇ ਇਹੀ ਹਵਾ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਰਾਹ 
ਬਣਨ ਲੱਗੀ। ਬਜ਼ੁਰਗਾਂ ਤੋਂ ਮਿਲੇ ਜੇਤਰ-ਮੋਤਰ, ਜਾਦੂ-ਟੂਣੇ, ਝਾੜ-ਫੂਕ ਅਤੇ ਖੇਲ ਤਮਾਸ਼ੇ ਦੇ ਇਲਮ ਨੇ ਰੋਟੀ ਰੋਜ਼ੀ ਦੇ ਜੁਗਾੜ 
ਵਿਚ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਮਦਦ ਕੀਤੀ। ਜਿੱਥੇ ਕਿਤੇ ਕਮਾਉਣ ਖਾਣ ਦੀ ਗੁੰਜਾਇਸ਼ ਦਿਸਦੀ ਉੱਥੇ ਹੀ ਕੁਝ ਦਿਨਾਂ ਲਈ ਰੁਕ ਜਾਂਦੇ। ਪੇਟ 
ਭਰਨ ਜੋਗਾ ਕੈਮ ਨਾ ਬਣਦਾ ਤਾਂ ਭੀਖ ਵੀ ਮੰਗ ਲੈਂਦੇ। ਚੰਗਾ-ਬੁਰਾ, ਸੱਚ-ਝੂਠ, ਪਾਪ-ਪੁਨ ਦਾ ਉਨ੍ਹਾਂ ਲਈ ਕੋਈ ਫਰਕ ਨਹੀ' 
ਸੀ। ਇਸੇ ਲਈ ਜੈਗਲ ਦੇ ਬਾਹਰ ਵੀ ਤੇਜ਼ ਦਿਮਾਗ ਵਾਲਿਆਂ ਨੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਨਿਡਰਤਾ ਅਤੇ ਤਾਕਤ ਦਾ ਚੋਰੀ-ਚਕਾਰੀ ' ਚ 
ਭਰਪੂਰ ਇਸਤੇਮਾਲ ਕੀਤਾ। ਭੁੱਖਮਰੀ ਅਤੇ ਸੌਖ ਨਾਲ ਧਨ ਹਾਸਿਲ ਕਰਨ ਦਾ ਇਹ ਤਰੀਕਾ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਆਸਾਨ ਲੱਗਾ। ਫਿਰ 
ਤਾਂ ਇਹਦੀ ਆਦਤ ਜਿਹੀ ਪੈ ਗਈ। ਤੇ ਇਸੇ ਆਦਤ ਨੇ ਮੁਲੇਟਨਾ ਨੂੰ .. 

ਅੱਜ ਵੀ ਮੁਲੇਟਨਾ ਕਿਤੇ ਖਿਸਕ ਗਿਆ ਹੈ? ਮੁਲੇਟਨੇ ਦੀ ਯਾਦ ਉਹਦੇ ਸੀਨੇ ਨੰ ਨਿਚੋੜ ਰਹੀ ਹੈ। ਕੁਨਬੇ ਦੇ ਵੱਡੇ ਵੱਡੇਰੇ 
ਕੁਛ ਦੱਸਦੇ ਹੀ ਨਹੀਂ। ਬੱਚੇ ਝਗੜਨ ਲੌਂਗ ਪਏ ਹਨ। ਪਰ ਔਜ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਕੋਈ ਕੁਛ ਕਹਿ ਨਹੀਂ ਰਿਹਾ। ਸਾਰੇ ਆਪੋ ਆਪ ਵਿਚ 
ਰੁੱਝੇ ਹੋਏ ਹਨ। ਧੁੱਪ ਤੇਜ਼ ਹੋ ਗਈ ਸੀ। ਉਹ ਉੱਠ ਕੇ ਐਦਰ ਜਾਣ ਹੀ ਵਾਲੀ ਸੀ ਕਿ ਪੁਲੀਸ ਦੀ ਇਕ ਜੀਪ ਸਰਰ ਸਰਰ 
ਕਰਦੀ ਆ ਕੇ ਰੁੱਕ ਗਈ। ਸਾਰੇ ਸਹਿਮ ਗਏ। ਰੁਪਾਲੀਆ ਉੱਠ ਕੇ ਕਾਲੌ ਦੀ ਖੋਲੀ ਵੱਲ ਚਲੇ ਗਈ। ਹੋਰ ਲੋਕ ਵੀ ਉੱਥੇ ਹੀ 
ਆ ਗਏ। ਹੱਥ `ਚ ਡੰਡਾ ਫੜੀ ਇਕ ਪੁਲਸੀਏ ਨੇ ਪੁਛਿਆ, “ ਤੁਹਾਡੇ ਵਿਚੋਂ ਕੋਈ ਗੈਬ ਹੋਇਆ ਹੈ?” 

“ਜੀ ਸਰਕਾਰ ... ਜੀ ਨਹੀਂ ਸਰਕਾਰ .. _ ਸਾਰੇ ਹੈਗੇ ਨੇ, ਕੀ ਗੱਲ ਹੈ ...””, ਹਿਨੂੰ ਨੇ ਉਤਸੁਕਤਾ ਨਾਲ ਪੁੱਛਿਆ। 

“ਸਵਾਲ ਨਹੀ ਕਰਨਾ... ਸੱਚ ਸੱਚ ਬੋਲੋ” , ਉਹ ਗਰਜਿਆ। 
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ਸਾਰੇ ਹਨ ... ਦੋ ਚਾਰ ਲੋਕ ਕਮਾਉਣ ਖਾਣ ਲਈ ਢੋਲ-ਗੁਲੇਲ ਲੈ ਕੇ ਪਿਡ ਵਲਾਂ ਹੁਣੇ ਹੀ ਨਿਕਲੇ ਹਨ। ਕਿਹਨੂੰ ਲੱਭ ਰਹੇ ਹੋ 
ਸਰਕਾਰ? ... ਕੁਛ ਦੱਸੋ ਕਿ ਕਿਹਨੂੰ ਲੌਂਭ ਰਹੇ ਹੋ, ਤਾਂ ਅਸੀਂ ਉਹਨੂੰ ਪੇਸ਼ ਕਰ ਦਈਏ ...”, ਹਿਨੂੰ ਨੇ ਆਵਾਜ਼ ਵਿਚ ਜੋਸ਼ 


ਭਰਦੇ ਨੇ ਕਿਹਾ। 
`, ਉਹ ਲਾਪਰਵਾਹੀ ਨਾਲ ਬੋਲਿਆ। 


“ਉਪੰਲੀਆ ਕਾਲੋ ਦੇ ਪਿਛਿਓਂ ਨਿਕਲ ਆਈ ਸੀ। ਪੁਲਿਸ ਵਾਲੇ ਨੇ ਉਹਨੂੰ ਉਪਰੋਂ ਲੈਕੇ ਥੱਲੇ ਤੱਕ ਧਿਆਨ ਨਾਲ 
ਦੇਖਿਆ ਤੇ ਪੁੰਛਿਆ, ' “ਤੇਰਾ ਆਦਮੀ ਕਿੱਥੇ ਹੈ ਨੀ? ਉਹਦਾ ਕੀ ਨਾਂ ਹੈ?” 

“ਮੁਲੇਟਨਾ ਸਰਕਾਰ”, ਕੈਬਦੀ ਆਵਾਜ਼ ਵਿਚ ਰੁਪਾਲੀਆ ਬੋਲੀ। ਉਹਦੇ ਸਿਰ ਦਾ ਕੌਪੜਾ ਪਿਛਾਂਹ ਨੂੰ ਖਿਸਕ ਗਿਆ 
ਸੀ। ਦਿਨ ਦੀ ਰੌਸ਼ਨੀ `ਚ ਠੋਡੀ ਦਾ ਗੋਦਨਾ ਚਮਕ ਪਿਆ ਸੀ। 

“ਕਿੱਥੇ ਹੈ ਉਹ?” 

“ਨਾਲ ਦੇ ਪਿੰਡ ਵਿਚ ਸ਼ਹਿਦ ਕੌਂਢਣ ਗਿਆ ਹੈ ਹਜ਼ੂਰ ... ਮੂੰਹ ਹਨੇਰੇ ਹੀ ਚਲੇ ਗਿਆ ਸੀ... ਕਹਿੰਦੇ ਸੀ ਕਿ ਸੌਦਾ ਅਜੇ 
ਕੱਲ੍ਹ ਹੀ ਪੌਕਾ ਹੋਇਆ ਸੀ ... ਜੇ ਕਹੋ ਤਾਂ ਤੁਹਾਡੇ ਨਾਲ ਚਲੇ ਚੌਲਾਂ?” ਉਹ ਨਰਮ ਆਵਾਜ਼ ਵਿਚ ਬੋਲੀ। 

ਪੁਲਿਸ ਵਾਲਾ ਬੜੀ ਬੇਸ਼ਰਮੀ ਨਾਲ ਦੁਅਰਥੀ ਸੈਵਾਦ ਬੋਲਿਆ। ਰੁਪਾਲਿਆ ਨੂੰ ਤਾਂ ਕਾਨ ਮਾਰ ਗਿਆ। ਉਹਦਾ ਕਲੇਜਾ 
ਬੈਠਣ ਲੱਗਾ। ਪਰ ਉਹਨੇ ਚੁੱਪ ਹੀ ਧਾਰੀ ਰੌਖੀ। ਜਦੋਂ ਹੀ ਪੁਲਿਸ ਵਾਲੇ ਗਏ ਉਹ ਹਿਨੂੰ ਵਲ ਵਧੀ ਅਤੇ ਉਹਨੂੰ ਹਲੂਣਦਿਆਂ 
ਬੋਲੀ, “ਸੱਚ ਦੱਸ ਹਿਨੁੰਆਂ, ਮੁਲੇਟਨਾ ਕਿੱਥੇ ਆ? ਸੱਪ ਵਾਂਗ ਕੁਡਲ ਮਾਰ ਕੇ ਬੈਠਾ ਹੋਇਆ ਏਂ .. 

“ਇਹ ਤਾਂ ਨਈਂ ਪਤਾ, ਪਰ ਦੂਜੇ ਪਿੰਡ ਦੇ ਕੁਨਬੇ ਤੋਂ ਇਕ ਮੁੰਡਾ ਆ ਕੇ ਅੱਜ ਰਾਤ ਨੂੰ ਇੱਥੋਂ ਕੂਚ ਕਰ ਜਾਣ ਲਈ 
ਕਹਿ ਗਿਆ ਹੈ ...”, ਹਿਨੂੰ ਨਰਮ ਆਵਾਜ਼ ਵਿਚ ਬੋਲਿਆ। 

“ਤੂੰ ਝੂਠ ਬੋਲਦਾ ਏਂ .. - ਸੱਚ ਸੈੱਚ ਦੱਸ ਨਹੀਂ ਤਾਂ ਏਥੇ ਈ ਸੁੱਟ ਕੇ ਤੇਰੀ ਧੌਣ ਮਰੋੜ ਦਊਂਗੀ ... ਤੂੰ ਕੀ ਸੋਚਦਾ ਆਂ, 
ਮੁਲੇਟਨਾ ਮਹ ਜਾਉਰਾ ਤਾਂ ਤੇਦੇ ਨਾਲ ਬੈਠ ਯਾਉਂਟੀ .. . ਭੜਆ ਕਿਸੇ ਥਾਂ ਦਾ .. 

ਰੁਪਾਲੀਆਂ ਉਹਦੀ ਦੇਹ ਨੰ ਛੱਡ ਕੇ ਧੌਣ ਫੜਦੀ ਹੋਈ ਬੋਲੀ। ਹਿਨੂੰ ਨੇ ਆਪਣੇ ਹੱਥਾਂ ਨਾਲ ਰੁਪਾਲੀਆ ਤੋਂ ਆਪਣੀ ਧੌਣ 
ਛੁਡਾਈ ਤੇ ਕਹਿਣ ਲੱਗਾ, “ਕੀ ਸੱਚ ਦੱਸਾਂ ਤੈਨੂੰ? ... ਦੱਸ ਕੀ? ... ਤੂੰ ਹੀ ਦੱਸ ... ਏਦਾਂ ਕਹਾਂ ਪਈ ਤੂੰ ਆਪਣਾ ਚੂੜਾ ਲਾਹ 
ਕੇ ਸਿੱਟ ਦੇ ..  ਮੁਲਟਨਾ ਹੁਣ ਸੱਚ ਮੁੱਚ ਨਹੀਂ ਰਿਹਾ ਇਸ ਦੁਨੀਆਂ `ਚ ... ਜੇ ਮੇਰੇ `ਤੇ ਯਕੀਨ ਨਹੀਂ ਤਾਂ ਉੱਧਰ ਦੇਖ ਜਨ 
ਸਾਰੇ ਲੋਕ ਆਪਣੇ ਹੀ ਕੁਨਬੇ ਦੇ ਸਿਗੇ .. ” ਹਿਨੂੰ ਨੇ ਕਾਲੋ ਵੱਲ ਇਸ਼ਾਰਾ ਕਰਦੇ ਨੇ ਕਿਹਾ। 

ਰੁਪਾਲੀਆ ਨੇ ਕਾਲੋ ਵਲਾਂ ਦੇਖ਼ਿਆ। ਵਾਲ ਖਿਲਾਰੀ ਨੰਗੀਆਂ ਬਾਹਾਂ ਵਾਲੀ ਕਾਲੋ ਬੁੱਤ ਬਣੀ ਖੜ੍ਹੀ ਸੀ। ਉਹਨੇ ਦੂਜੇ ਪਾਸੇ 
ਨਜ਼ਰ ਘੁਮਾਈ ਤਾਂ ਕੁਸੁਮਾ, ਪਨਵਾ ਤੇ ਕਈ ਹੋਰ ਤੀਵੀਂਆਂ ਉਹਨੁੰ ਉਸੇ ਹਾਲਤ ਵਿਚ ਲੁੱਟੀਆਂ-ਪਿੰਟੀਆਂ ਦਿਸੀਆਂ। ਸਿਆਣੇ 
ਬਜੁਰਗਾਂ ਦੀਆਂ ਅੱਖਾਂ ਵੀ ਨਮ ਸਨ। ਆਪਣਿਆਂ ਨੂੰ ਖੋਹ ਦੇਣ ਦਾ ਦੁੱਖ ਇਕ ਡਰ ਦੇ ਨਾਲ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀਆਂ ਅੱਖਾਂ ਵਿਚ ਤਾਰੀ 
ਸੀ। ਹਰ ਪਾਸੇ ਚੁੱਪ ਚਪੀਤੇ ਤੁਰ ਜਾਣ ਦੀ ਤਿਆਰੀ ਹੋ ਰਹੀ ਸੀ। ਆਪਣੀ ਹੀ ਸੋਚ ਵਿਚ ਡੁੱਬੀ ਰੁਪਾਲੀਆ ਨੂੰ ਹੁਣ ਤੋਂ 
ਪਹਿਲਾਂ ਇਹ ਕੁਛ ਦਿਸਿਆ ਹੀ ਨਹੀਂ ਸੀ। 

ਹਿਨੂੰ ਨੂੰ ਛੱਡ ਕੇ ਰੁਪਾਲੀਆ ਆਪਣੀ ਖੋਲੀ ਵਲ ਨੂੰ ਤੁਰ ਪਈ। ਖੋਲੀ `ਚ ਆ ਕੇ ਉਹ ਰਾਤ ਦੀ ਵਿਛੀ ਚਟਾਈ `ਤੇ 
ਲੈਮੀ ਪੈ ਗਈ। ਉਹਨੂੰ ਹਿਨੂੰ ਦੀ ਗੌਲ `ਤੇ ਰਤਾ ਵੀ ਯਕੀਨ ਨਹੀਂ ਆਇਆ ਸੀ। ਉਹਦਾ ਮੁਲੇਟਨਾ ਤਾਂ ਬਹੁਤ ਬਹਾਦਰ ਹੈ। 
ਕੱਲਾ ਹੀ ਕਈ ਕਈ ਬੈਦਿਆਂ ਨਾਲ ਲੜ ਸਕਦਾ। ਕਈ ਕਈ ਮੀਲ ਦੌੜ ਸਕਦਾ। ਉਹਨੂੰ ਕੋਈ ਨਈ' ਫੜ ਸਕਦਾ... ਤਾਂ ਫੇਰ 
ਵੀ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦਾ ... ਜੋ ਮਿਲ ਗਿਆ ਉਹੀ ਠੀਕ ਹੈ। ਤਾਂ ਫੇਰ ਕੀ ਠਾਣੇਦਾਰ ...? ਨਹੀਂ ਠਾਣੇਦਾਰ ਤਾਂ ਕਾਫੀ ਇਮਾਨਦਾਰ ਹੈ ... 
ਇਮਾਨਦਾਰੀ ਨਾਲ ਆਪਣਾ ਔਧਾ ਹਿੱਸਾ ਲੈ ਲੈਂਦਾ ਹੈ ... ਜੇ ਉਸ ਵਿਚ ਕੋਈ ਟੋਕਾ ਟੋਕੀ ਹੋਵੇ ਤਾਂ ਵੱਖਰੀ ਗੱਲ ਹੈ ... ਉਹ ਤਾਂ 
ਏਥੇ ਡੇਰਾ ਲਾਉਣ ਦੇ ਦੁਜੇ ਦਿਨ ਹੀ ਆ ਕੇ ਕਹਿ ਗਿਆ ਸੀ ਕਿ ਧਿਆਨ ਰਹੇ ਜੋ ਵੀ ਕਰਨਾ ਹੋਵੇ ਦੌਂਸ ਕੇ ਕਰਨਾ ... ਜੇ ਬਿਨਾਂ 
ਦੱਸੇ ਕਰੋਗੇ ਤਾਂ ਫੇਰ ਸਾਨੂੰ ਉਲ੍ਹਾਮਾ ਨਾ ਦਿਓ .. . ਉਹਨੇ ਤਾਂ ਕੱਲ੍ਹ ਵੀ ਮੁਲੇਟਨੇ ਨੂੰ ਪੁੰਛਿਆ ਸੀ ਕਿ ਠਾਣੇ ਖਬਰ ਕਰ ਆਏ ਹੋ? 
ਤਾਂ ਉਹ ਉਹਦੀ ਵੱਖੀ 'ਤੇ ਜੁਡੀ ਵੱਢਦਿਆਂ ਬੋਲਿਆ ਸੀ, “ “ਤੂੰ ਹੀ ਸਾਰਿਆਂ ਦੀ ਫਿਕਰ ਨਾ ਕਰ .. - ਜੈ ਫਿਕਰ ਕਰਨੀ ਹੈ ਤਾਂ 
ਆਪਣੀ ਦੇਹ ਦੀ ਕਰ ... ਆਪਣੀ ਜਵਾਨੀ ਦੀ ਕਰ ... ਤੇਰਾ ਮੁਲੇਟਨਾ ਕੱਚਾ ਕੈਮ ਨਹੀਂ ਕਰਦਾ ... 
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ਉਹਦੀ ਗੱਲ ਸੁਣ ਕੇ ਉਹ ਬੇਫਿਕਰ ਹੋ ਗਈ ਸੀ। 

ਰੁਪਾਲੀਆ ਕੋਲੋਂ ਖੋਲੀ ਵਿਚ ਬਹੁਤਾ ਚਿਰ ਪੈ ਨਾ ਹੋਇਆ। ਉਹ ਬੇਚੈਨ ਜਿਹੀ ਉੱਠ ਕੇ ਫੇਰ ਕਾਲੋ ਦੇ ਕੋਲ ਚਲੇ ਗਈ। 
ਉਹਨੂੰ ਸਮਝਾਉਣ ਲੌਗੀ, “ 'ਤੂੰ ਫਿਕਰ ਨਾ ਕਰ ਕਾਲੋ .. . ਮੁਲੇਟਨਾ ਸਾਰਿਆਂ ਨੂੰ ਲੈ ਕੇ ਆਉਂਦਾ ਹੀ ਹੋਣਾ... ਉਹ ਸਾਰਿਆਂ ਦਾ 
ਸਰਦਾਰ ਹੈ... ਕਿਸੇ ਨੂੰ ਕੁਛ ਨਹੀਂ' ਹੋਣ ਦੇਵੇਗਾ... 

ਕੁਨਬੇ ਦੀ ਇਕ ਬੁੱਢੀ ਔਰਤ ਜਿਹੜੀ ਚੁੱਪ ਕਰਕੇ ਕਾਲੋ ਦੇ ਕੋਲ ਬੈਠੀ ਹੋਈ ਸੀ। ਉਹਨੇ ਰੁਪਾਲੀਆਂ ਦੀ ਬਾਂਹ ਫੜ 
ਰਿ 111111011111111134111116111150114041001171[ਇਿਧ 
.. ਮੈਂ ਕੱਲੇ ਕੱਲੇ ਨੂੰ ਦੇਖ ਲਉਂਗੀ... 

“ਰੁਪਾਲੀਆ ... ਗੁੰਮੀ ਗੁੰਮੀ ... ਸਾਲੀ, ਸਾਰਿਆਂ ਨੂੰ ਮਰਵਾਏਂਗੀ? ਕੋਈ ਨਈ' ਬਚਣ ਲੱਗਾ ... ਉਹ ਕਹਿ ਕੇ ਗਏ 
ਆ ਪਈ ਥੋੜੀ ਦੇਰ ਬਾਅਦ ਆਉਣਗੇ .. . ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਭਿਣਕ ਨਾ ਪਵੇ .. . ਸਾਲੇ ਸਾਡਾ ਦਿੱਤਾ ਖਾਂਦੇ ਆ ... ਪਰ ਜਦੋਂ ਉੱਪਰ 
ਵਾਲੇ ਹੁਕਮ ਦਿੰਦੇ ਆ ਤਾਂ ਫੇਰ ਇਹ ਆਪਣੇ ਪੈ ਦੇ ਵੀ ਨਈਂ ਹੁੰਦੇ .. . ਇਕ ਇਕ ਨੂੰ ਚੁਣ ਚੁਣ ਕੇ ਚੁੱਕ ਲਿਜਾਣਗੇ ਤੇ ਉਹ 
ਹਾਲ ਕਰਨਗੇ ਕਿ ਕੋਈ ਸੋਚ ਵੀ ਨਹੀਂ ਸਕਦਾ .. _ ਜੋ ਚਲਾ ਗਿਆ ਸੋ ਚਲਾ ਗਿਆ . . ਜੈ ਜੀਭ `ਤੇ ਨਾਂਅ ਵੀ ਆਇਆ ਤਾਂ 

ਹਿਨੂੰ ਜਿਹੜਾ ਹੁਣ ਤੌਕ ਇਕ ਟੱਕ ਰੁਪਾਲੀਆਂ 'ਤੇ ਨਜ਼ਰਾਂ ਗੌਡੀ ਖੜਾ ਸੀ, ਜ਼ੋਰ ਨਾਲ ਗਰਜ ਉੱਠਿਆ। ਸਾਰੇ ਕੁਨਬੇ 
ਦਾ ਭਾਰ ਜਿਵੇਂ ਉਹਦੇ ਮੋਢਿਆਂ `ਤੇ ਆ ਪਿਆ ਸੀ। ਰੁਪਾਲੀਆ ਲਈ ਉਹਦੀਆਂ ਅੱਖਾਂ ਵਿਚ ਸਨੇਹ ਸੀ ਪਰ ਜੀਵਨ ਦੀ 
ਸਚਾਈ ਉਸ ਸਨੇਹ ਤੇ ਭਾਰੂ ਹੋਈ ਪਈ ਸੀ। 

ਰੁਪਾਲੀਆ ਇਕ ਵਾਰ ਫਿਰ ਪੌਥਰ ਹੋ ਗਈ ਸੀ। 

...ਅੰਤੇ ਥੋੜ੍ਹੀ ਦੇਰ ਬਾਅਦ ਉਹ ਸੱਚਮੁੱਚ ਫੇਰ ਆਏ ਸੀ। ਉਹੀ ਪੁਰਾਣੀ ਰੌਂਟ ਲੈ ਕੇ, “...ਤੁਹਾਡੇ ਕਿਹੜੇ ਕਿੜੇ ਸਾਥੀ 
ਅਜੇ ਤੌਂਕ ਨਹੀਂ ਮੁੜੇ? ... ਲਾਸ਼ਾਂ ਸੜ ਰਹੀਆਂ ਹਨ ... ਰਾਤ ਨੂੰ ਸਰਕਾਰੀ ਦਾਹ-ਸੈਸਕਾਰ ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਜਾਵੇਗਾ ... ਜੇ ਚਾਹੁੰਨੇ 
ਆਂ ਤਾਂ ਜਾ ਕੇ ਆਪਣਿਆਂ ਦੀ ਪਛਾਣ ਕਰ ਲਵੋ... 

ਪੁਲਿਸ ਵਾਲਿਆਂ ਦੀਆਂ ਅੱਖਾਂ ਕਿਸੇ ਨੂੰ ਭਾਲ ਰਹੀਆਂ ਸਨ। ਰੁਪਾਲੀਆਂ ਨੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਦੁਬਾਰਾ ਦੇਖਦਿਆਂ ਹੀ ਮੂਹ `ਤੇ 
ਵੱਡਾ ਸਾਰਾ ਘੁੰਢ ਕੱਢ ਲਿਆ ਸੀ। ਔਜ ਨਹੀਂ .. . ਘੁੱਟੋ ਘੱਟ ਔਜ ਤਾਂ ਨਈਂ' ਕਿਸੇ ਨੂੰ ਹੌਥ ਲਾਉਣ ਦਿਆਂਗੀ। 

“ਸਾਡੇ ਸਾਰੇ ਬੰਦੇ ਹੈਗੇ ਆ ਸਰਕਾਰ ... ਦੁਜੇ ਪਿੰਡ ਦੇ ਹੋਣੇ ਆਂ ... ਫਿਰ ਵੀ ਜੇ ਤੁਸੀਂ ਕਹਿੰਦੇ ਆਂ ਤਾਂ ਅਸੀਂ ਚਲਦੇ 
ਆਂ ਤੁਹਾਡੇ ਨਾਲ .. . ਜੇ ਕੋਈ ਪਛਾਣ ਵਾਲਾ ਹੋਇਆ ਤਾਂ ਦੱਸ ਦਿਆਂਗੇ .. ” ਹਿਨੂੰ ਨੇ ਜੋਸ਼ ਦੇ ਨਾਲ ਕਿਹਾ। 

“ਹੁਣੇ ਨਈਂ' ਜਦੋਂ ਜ਼ਰਾ ਹਨੇਰਾ ਹੋ ਜਾਵੇ ਤਾਂ ਫੇਰ ਆਇਓ। ਅਜੇ ਤਾਂ ਪਬਲਿਕ ਪਾਗਲ ਹੋਈ ਪਈ ਆ ... ਕੁਛ ਵੀ ਹੋ 

ਉਹਦਾ ਇਸ਼ਾਰਾ ਸਮਝ ਕੇ ਹਿਨੂੰ ਨੇ ਚੈਨ ਦਾ ਸਾਹ ਲਿਆ। ਉਹ ਵਾਪਸ ਚਲੇ ਗਏ ਸੀ। 

ਦੁਪਹਿਰੇ ਔਗ ਵਰ ਰਹੀ ਸੀ। ਰੁਪਾਲੀਆ ਦਾ ਸਾਂਵਲਾ-ਸਲੋਨਾ, ਕਸਿਆ ਹੋਇਆ ਚਿਹਰਾ ਬਿਨ ਖਾਧੇ ਪੀਤੇ ਮੁਰਝਾ 
ਰਿਹਾ ਸੀ। ਉਹਨੂੰ ਲੌਂਗਦਾ ਸੀ ਕਿ ਜੇ ਮੁਲੇਟਨਾ ਇੱਧਰ ਉੱਧਰ ਹੋ ਗਿਆ ਹੁੰਦਾ ਤਾਂ ਏਨੇ ਚਿਰ ਵਿਚ ਪੰਦਰਾਂ ਕੋਹ ਤੁਰ ਸਕਦਾ 
ਸੀ। ਉਹ ਵਾਰ ਵਾਰ ਸੋਚ ਰਹੀ ਸੀ ਕਿ ਜੇ ਇਸ ਵਾਰੀ ਉਹ ਮੁੜ ਆਇਆ ਤਾਂ ਉਹ ਉਹਨੂੰ ਪੁਰਾਣੀ ਹਵੇਲੀ ਵਿਚ ਜ਼ਰੂਰ ਕੈਮ 
`ਤੇ ਰਖਵਾ ਦੇਵੇਗੀ। ਕੁੰਵਰ ਜ਼ਰੂਰ ਉਸ ਦੀ ਗੱਲ ਮੇਨ ਲੈਣਗੇ। ਉਹ ਮਰਦਾਂ ਦੀ ਰਗ ਰਗ ਤੋਂ ਜਾਣੂ ਹੈ। ਮੁਲੇਟਨੇ ਲਈ ਜੋ ਵੀ 
ਉਹ ਕਰ ਸਕੀ ਕਰੇਗੀ। 

ਤਕਾਲਾਂ ਪੈਣ ਲੌਗੀਆਂ ਤਾਂ ਰੁਪਾਲੀਆਂ ਦੀ ਹਿੰਮਤ ਜਵਾਬ ਦੇ ਗਈ। ਲੋਟਨਾ ਭੁੱਖ ਨਾਲ ਰੋ ਰਿਹਾ ਸੀ। ਰਾਤ ਦੇ ਹੀ ਭੂੰਨੇ 
ਹੋਏ ਮਾਸ ਦੇ ਕੁਛ ਟੁਕੜੇ ਉਹਨੇ ਉਹਨੂੰ ਖਾਣ ਲਈ ਦਿੱਤੇ। ਖਾਂਦਿਆਂ ਲੋਟਨੇ ਨੂੰ ਬਾਪੁ ਚੇਤੇ ਆਇਆ। ਰੁਪਾਲੀਆ ਕੁਛ ਨਾ 
ਬੋਲੀ। ਘੜੇ `ਚੋਂ ਪਾਣੀ ਕੇਂਢ ਕੇ ਉਹਨੇ ਮੁੰਹ `ਤੇ ਛਿੱਟੇ ਮਾਰੇ ਤੇ ਪੌਲੁ ਨਾਲ ਆਪਣਾ ਮੁੰਹ ਪੁੰਝਿਆ ਤਾਂ ਠੋਡੀ ਦੀਆਂ ਤਿੰਨੋ 
ਕਾਲੀਆਂ ਬੂੰਦਾਂ ਫਿਰ ਚਮਕ ਪਈਆਂ। ਜਦੋਂ ਲੋਟਨਾ ਖਾ ਹਟਿਆ ਤਾਂ ਉਹ ਇਕ ਖਾਲੀ ਬੋਤਲ ਲੈ ਕੇ ਲੋਟਨੇ ਨਾਲ ਬਗੀਚੇ ਵਲ 
ਚਲੇ ਗਈ। ਜਿਸ ਨੇ ਵੀ ਦੇਖਿਆ ਉਹਨੇ ਇਹੀ ਸੋਚਿਆ ਕਿ ਉਹ ਬਾਹਰ ਬੈਠਣ ਜਾ ਰਹੀ ਹੈ। ਤੁਰਦੀ ਤੁਰਦੀ ਕਾਫੀ ਦੁਰ 
ਨਿਕਲ ਆਈ। ਪੈਰ ਆਪਣੇ ਆਪ ਠਾਣੇ ਵੱਲ ਨੂੰ ਚੌਲ ਪਏ। ਉਹ ਸੋਚ ਰਹੀ ਸੀ ਕਿ ਏਨੀ ਕਮਜ਼ੋਰ ਨਹੀ' ਉਹ। ਲਾਸ਼ਾਂ ਨੂੰ ਦੇਖ 
ਲਵੇਗੀ ਤਾਂ ਘੱਟੋ ਘੋਟ ਏਨੀ ਤਸੱਲੀ ਤਾਂ ਹੋ ਜਾਵੇਗੀ ਕਿ ਉਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚ ਮੁਲੇਟਨਾ ਨਹੀਂ' ਹੈ। ਸ਼ਰਾਬ ਦੀ ਲੱਤ ਹੈ ਮੁਲੇਟਨੇ ਨੂੰ, ਜ਼ਰੂਰ 
ਕਿਤੇ ਪੀ ਕੇ ਪਿਆ ਹੋਣਾ। ਠਾਣਾ ਕੋਹ ਭਰ ਦੁਰ ਸੀ। ਤਕਾਲਾਂ ਪੈ ਗਈਆਂ ਤਾਂ ਉਹ ਠਾਣੇ ਦੇ ਨੇੜੇ ਪਹੁੰਚੀ। ਉੱਥੇ ਪਹੁੰਚਦੀ ਦੇ ਹੀ 
ਹੋਸ਼ ਉੱਡ ਗਏ। ਬਹੁਤ ਵੱਡੀ ਭੀੜ ਠਾਣੇ ਨੂੰ ਘੇਰ ਕੇ ਰੌਲੀ ਪਾ ਰਹੀ ਸੀ। ਉਹ ਇਕ ਰੁੱਖ ਦੇ ਥੱਲੇ ਖੜ੍ਹੀ ਹੋ ਗਈ। ਕੁਛ ਦੇਰ ਖੜ੍ਹੇ 
ਰਹਿਣ ਦੇ ਬਾਅਦ ਜਦ ਦਿਲ ਨਾ ਮੈਨਿਆਂ ਤਾਂ ਉਹ ਲੋਟਨੇ ਦਾ ਹੌਥ ਫੜ ਕੇ ਹੌਲੀ ਹੌਲੀ ਭੀੜ ਵੱਲ ਨੂੰ ਤੁਰਨ ਲੱਗੀ। ਲੋਕਾਂ ਦੀਆਂ 
ਉੱਚੀਆਂ ਆਵਾਜ਼ਾਂ ਉਹਦੇ ਕੰਨਾਂ ਵਿਚ ਪੈਣ ਲੌਗੀਆਂ। ਉਹ ਕਹਿ ਰਹੇ ਸਨ, “ਸਾਲਿਆਂ ਨੇ ਮਹੀਨੇ ਭਰ ਤੋਂ ਨੀਂਦ ਹਰਾਮ ਕਰ 
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ਪੈਰਵੀਆਂ ਕਰ ਕੇ ਸਭ ਦੇਖ ਲਿਆ ... ਕੋਈ ਫਾਇਦਾ ਨਹੀਂ ਹੋਇਆ ... ਹਾਰ ਕੇ ਲੋਕਾਂ ਨੇ ਆਪ ਹੀ ਪੋਸਟ ਮਾਰਟਮ ਕਰ 
ਦਿੱਤਾ ... ਹੋਇਆ ਏਦਾਂ ਕਿ ਸਾਰਾ ਪਿੰਡ ਹੀ ਸਕੀਮ ਬਣਾ ਕੇ ਜਾਗਦਾ ਸੀ ... ਜਦੋਂ ਹੀ ਮਹਿੰਦਰ ਬਾਬੂ ਦੇ ਘਰੋਂ ਇਹ ਚੋਰੀ 
ਕਰਕੇ ਨਿਕਲੇ ... ਲੌਕਾਂ ਨੇ ਹਮਲਾ ਬੋਲ ਦਿੱਤਾ ... ਮਾਲ ਤਾਂ ਖੋਹ ਹੀ ਲਿਆ, ਨਾਲ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਕੈਮ ਵੀ ਤਮਾਮ ਕਰ ਦਿੱਤਾ .. 
ਸਾਰਿਆਂ ਨੰ ਪਤਾ ਸੀ ਕਿ ਜੇ ਪੁਲਿਸ ਵਾਲਿਆਂ ਨੰ ਦੇ ਦਿੱਤੇ ਤਾਂ ਸਾਲਿਆਂ ਨੇ ਫੇਰ ਛੁੱਟ ਜਾਣਾ ਹੈ .. ` ਦਿੜੀ ਕਨਵਾਈ ਕਰਨੀ 
ਹੈ ਸਾਲਿਆਂ ਮੁਰਦਿਆਂ ਦੇ ਨਾਲ ਹੀ ਕਰੋ ... ਹੁਣ ਏਦਾਂ ਈ ਹੋਵੇਗਾ .. . ਲੋਕ ਆਪਣਾ ਫੈਸਲਾ ਖੁਦ ਹੀ ਕਰਨਗੇ . . ਪੁਲਸ 
ਵੁਲਸ ਦੀ ਕੋਈ ਜ਼ਰੂਰਤ ਨਹੀਂ' ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ .. ` ਲਾਲੇ ਜੋਗਲੀ ਭਨੌੜੇ ., . ਜੀਣਾ ਹਰਾਮ ਕਰ ਰੱਖਿਆ ਹੈ ਨੇਟੁਆਂ ਨੇ... 

ਰੁਪਾਲੀਆਂ ਪੱਤੇ ਵਾਂਗ ਕੈਬਦੀ ਨਾਣੇ ਦੇ ਪਿਛਲੇ ਦਰਵਾਜੇ ਦੇ ਨੇੜੇ ਪਹੰਚੀ ਤਾਂ ਇਕ ਪੁਲਿਸ ਵਾਲੇ ਦੀ ਨਜ਼ਰ ਉਸ ਤੇ ਪੈ 
ਗਈ। ਉਹ ਉੱਚੀ ਆਵਾਜ਼ ਵਿਚ ਬੋਲਿਆ, “ “ਸਰ! ਇਹ ਘੁਮੋਤਰੀਆਂ ਦੀ ਟੋਲੀ ਤੋਂ ਲਾਸ਼ ਲੈਣ ਆਈ ਆ... 

. ਲਾਸ਼ ਵਾਸ਼ ਭੁੱਲ ਜਾ ... ਇਹਨੂੰ ਐਦਰ ਲਿਜਾ ਕੇ ਲਾਕਰ `ਚ ਬੈਦ ਕਰ ਦੇ ... ਨਹੀਂ ਤਾਂ ਉਹ ਲੋਕ ਇਹਨੂੰ ਵੀ 
ਮਾਰ ਦੇਣਗੇ . .. ਆਪਣੇ ਨੌਕ ਥੌਲੇ ਹੀ ਵਾਧੂ ਦਾ ਪੰਗਾ ਖੜਾ ਹੋਵੇਗਾ .. _ ਸਾਲੀ ਤੋਂ ਸਬਰ ਨਈਂ ਕਰ ਹੋਇਆ .. . ਤੜਫ ਰਹੀ 
ਹੈ ਸਾਲੀ .. ` ਠਾਣੇਦਾਰ ਉੱਚੀ ਆਵਾਜ਼ ਵਿਚ ਬੋਲਦਾ ਬੋਲਦਾ ਅਚਾਨਕ ਰੁਕ ਗਿਆ। 

060 
ਸੀ। 

ਉਹ ਵਹਿਸ਼ੀ ਹਾਸਾ ਹੱਸਿਆ ਸੀ। ਉਹਦਾ ਹੱਸਣਾ ਲੋਟਨੇ ਨੂੰ ਚੈਗਾ ਨਈਂ ਸੀ ਲੌਗਿਆ। ਉਹ ਰੁਪਾਲੀਆਂ ਦਾ ਹੱਥ ਫੜ ਕੇ 

“ਹਜ਼ੁਰ ਇਕ ਵਾਰ ...” ਉਹ ਰੋਂਦੀ ਹੋਈ ਫਿਰ ਬੋਲੀ। 

“ਕਿੰਹਾ ਤਾਂ ਹੈ! ਚੁੱਪ ਕਰ .. . ਲਾਸ਼ਾਂ ਜਾਲਣ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਲੈ ਜਾਵਾਂਗੇ .. ਦਿ 
ਸ਼ਿਹਾਵਜਾਂ “ਵੋਫੋਂ ਏ ਜਾਂ ਦੇਹ” ਬੋਟੀ ਸੋਣ” ਨੌਜ ਲੈਠਗੇ .. ਤੂੰ ਤਾਂ ਮਰੇਂਗੀ ਹੀ ਨਾਲ ਹੀ ਇਹ ਤੇਰਾ ਨੰਨਾ ਮੁੰਨਾ ਵੀ ਮਰੇਗਾ... 
ਹੌਲਦਾਰ ਨੇ ਲੋਟਨੇ ਨੂੰ ਪੁਚਕਾਰਦਿਆਂ ਕਿਹਾ। 

ਉਹ ਸੀਖਾਂ ਪਿੰਛੇ ਗੋਡਿਆਂ `ਚ ਸਿਰ ਦੇ ਕੇ ਬੈਠ ਗਈ। ਸੋਚਣ ਲੌਂਗੀ ਪਤਾ ਨਈਂ ਪਿਛਲੇ ਜਨਮ ਵਿਚ ਕਿਹੜਾ ਪਾਪ 
ਕੀਤਾ ਸੀ ਜਿਹੜਾ ਔਜ ਇਹ ਦਿਨ ਦੇਖਣਾ ਪੈ ਰਿਹਾ ਹੈ। ਹੌਲੀ ਹੌਲੀ ਰਾਤ ਗਹਿਰੀ ਹੋਣ ਲੌਂਗੀ। ਬਾਹਰ ਦਾ ਰੌਲਾ ਘਟਣ ਲੱਗਾ 
ਸੀ। ਰਾਤ ਨੂੰ ਪੁਲਿਸ ਵਾਲੇ ਉਹਦੇ ਹੌੱਥ-ਕੜੀ ਲਾ ਕੇ ਉਹਨੁੰ ਜੀਪ ਵਿਚ ਬਿਠਾ ਕੇ ਦਰਿਆ ਕੈਢੇ ਲੈ ਗਏ। ਜਿੱਥੇ ਲਾਸ਼ਾਂ ਫੁਕੀਆਂ 
ਜਾਣੀਆਂ ਸਨ। ਸਾਰੀਆਂ ਤਿਆਰੀਆਂ ਹੋ ਚੁੱਕੀਆਂ ਸਨ। ਰੁਪਾਲੀਆਂ ਦੀ ਸਾਰੀ ਤਾਕਤ ਖਤਮ ਹੋ ਚੁੱਕੀ ਸੀ। ਉਹ ਮਸ਼ੀਨ ਵਾਂਗ 
ਉਨ੍ਹਾਂ ਲੋਕਾਂ ਦੇ ਨਾਲ ਤੁਰਦੀ ਜਾ ਰਹੀ ਸੀ। ਉਹਦੇ ਸਾਹਮਣੇ ਹੀ ਚਿੱਟੇ ਕੱਪੜਿਆਂ ਥੱਲੇ ਢਕੀਆਂ ਦਸੇ ਲਾਸ਼ਾਂ ਇਕ ਕਤਾਰ ਵਿਚ 
ਸੁੱਤੀਆਂ ਆਪਣੇ ਜਲਣ ਦੀ ਵਾਰੀ ਦੀ ਉਡੀਕ ਕਰ ਰਹੀਆਂ ਸਨ। ਪੁਲਿਸ ਵਾਲੇ ਨੇ ਡੰਡੇ ਨਾਲ ਇਕ ਲਾਸ਼ ਦੇ ਚਿਹਰੇ ਤੋਂ 
ਕੱਪੜਾ ਚੁੱਕਿਆ ਤਾਂ ਦੇਖ ਕੇ ਉਹ ਕੈਬ ਗਈ। ਚਿਹਰੇ ਦੀ ਥਾਂ ਕਾਲੇ ਖੂਨ ਵਿਚ ਲੱਥਪੌਥ ਮਾਸ ਦਾ ਲੋਥੜਾ ਸੀ। ਜੈਗਲੀ ਜਾਨਵਰਾਂ 
ਦੇ ਮਾਸ ਦੀਆਂ ਪਤਾ ਨਈ' ਕਿੰਨੀਆਂ ਬੋਟੀਆਂ ਮੁਲੇਟਨੇ ਨੇ ਉਹਦੇ ਸਾਹਮਣੇ ਕੱਟੀਆਂ ਸਨ। ਪਰ ਏਨੀ ਭਿਆਨਕ ਤਾਂ ਕੋਈ ਵੀ 
ਨਹੀਂ ਸੀ। ਉਹਨੇ ਨੌਕ `ਤੇ ਕੌਪੜਾ ਰੇਖ ਲਿਆ। ਇਕ ਇਕ ਕਰਕੇ ਉਹਨੂੰ ਸਾਰੀਆਂ ਲਾਸ਼ਾਂ ਦੇ ਚਿਹਰੇ ਦਿਖਾ ਦਿੱਤੇ ਗਏ। ਕਿਸੇ 
ਦਾ ਵੀ ਚਿਹਰਾ ਸਾਬਤਾ ਨਹੀ' ਸੀ। ਉਹਦੇ ਦਿਮਾਗ ਵਿਚ ਤੇਜ਼ ਤੇਜ਼ ਨ੍ਹੇਰੀਆਂ ਚੌਲਣ ਲੌਗੀਆਂ। ਉਸ ਤੋਂ ਕੁਛ ਵੀ ਸੋਚਿਆ ਨਹੀਂ 
ਸੀ ਜਾ ਰਿਹਾ। ਬਹੁਤ ਜੋਰ ਦਾ ਭੁਚਾਲ ਆਇਆ ਸੀ। ਉਹ ਕੈਬਦੀ ਕੈਬਦੀ ਡਿੱਗਣ ਵਾਲੀ ਹੋ ਗਈ। ਉਸੇ ਵੇਲੇ ਹਵਾ ਦਾ ਇਕ 
ਤੇਜ਼ ਬੁਲਾ ਦਰਿਆ ਵਲੋਂ ਆਇਆ ਸੀ। ਕੱਪੜੇ ਫੜਫੜਾ ਕੇ ਉੜੇ ਸੀ ... ਤੇ ਉਹਦੇ ਸਾਹਮਣੇ ਇਕ ਨੰਗੀ ਲਾਸ਼ ਸੀ। ਅਚਾਨਕ 
ਉਹਦੀ ਨਿਗਾਹ ਲਾਸ਼ ਦੇ ਜਾਨਦਾਰ ਪੌਟਾਂ ਵੱਲ ਚਲੇ ਗਈ। ਉਹ ਸੈਨ ਰਹਿ ਗਈ। ਕਾਲੇ ਖੱਬੇ ਪੌਟ `ਤੇ ਇਕ ਵੱਡਾ ਸਾਰਾ ਕਾਲਾ 
ਨਿਸ਼ਾਨ ਸੀ। ਹਾਂ, ਇਹ ਮੁਲੇਟਨਾ ਹੀ ਸੀ। ਉਹ ਉਹਨੂੰ ਅਕਸਰ ਮਜ਼ਾਕ ਵਿਚ ਕਹਿੰਦੀ ਹੁੰਦੀ ਸੀ ਭਗਵਾਨ ਨੇ ਉਹਨੂੰ ਦੁਜਿਆਂ 
ਦੀਆਂ ਨਜ਼ਰਾਂ ਤੋਂ ਬਚਾਉਣ ਲਈ ਆਪਣੇ ਘਰੋਂ ਹੀ ਸਕੀਮ ਬਣਾ ਕੇ ਭੇਜਿਆ ਹੈ। ਜਵਾਬ ਵਿਚ ਉਹ ਉਹਦੀ ਠੋਡੀ ਫੜ ਕੇ 
ਕਹਿੰਦਾ ਹੁੰਦਾ ਸੀ, ਤੂੰ ਹੀ ਤਾਂ ਮੇਰੀ ਦੇਖਾ ਦੇਖੀ ਆਪਣੀ ਠੌਡੀ ਤੇ ਇਹ ਖੁਦਵਾ ਲਏ ਹਨ ... ਕਿਹਦੀ ਨਜ਼ਰ ਤੋਂ ਬਚਣ ਲਈ? 
ਤੇ ਅਜ ਉਹਨੂੰ ਰੌਂਬ ਦੀ ਹੀ ਨਜ਼ੁਰ ਲੌਂਗ ਗਈ ਸੀ। ਉਹ ਉਹਨੂੰ ਦੇਖ ਕੇ ਨਾ ਰੋਈ ਤੇ ਨਾ ਚੀਕੀ ਬਸ ਕਿਤੇ ਆਪਣੇ ਐਦਰ ਹੀ 
ਗੁੰਮ ਹੋ ਗਈ। 

(ਬਾਕੀ ਸਫਾ 5 ਤੇ) 
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ਨਕ 
੨੨੨ ੪ ੧9 
ਭਲਾ ਮ ਕਣ 
ਪਰਮਿੰਦਰ ਸਵੈਚ 
ਪਾਤਰ 
ਸੂਤਰਧਾਰ: ਇੱਕ ਸਿਆਣਾ ਬਜ਼ੁਰਗ 
ਧੀ: ਅਣਜੈਮੀ ਧੀ ਦੇ ਰੋਲ ਵਿੱਚ ਪੈਜ ਤੋਂ ਔਠ ਸਾਲ ਦੀ ਬੌਂਚੀ 
ਦਾਦੀ: ਧੀ ਦੀ ਦਾਦੀ, ਉਮਰ ਪੈਜਾਹ ਸਾਲ ਤੋਂ ਉਪਰ 


ਦਾਦਾ ਜੀ: ਧੀ ਦੇ ਦਾਦਾ ਜੀ, ਉਮਰ ਪੰਜਾਹ ਸਾਲ ਤੋਂ ਉਪਰ 
ਪਾਪਾ ਜੀ: ਧੀ ਦਾ ਪਿਓ, ਉਮਰ ਤੀਹ ਕੁ ਸਾਲ 


ਮਾਂ: ਧੀ ਦੀ ਮਾਂ, ਉਮਰ ਪੌਚੀ ਤੋਂ ਅਠਾਈ ਕੁ ਸਾਲ ਦੇ ਵਿੱਚਕਾਰ 

ਡਾਕਟਰ: ਉਮਰ ਤੀਹ ਸਾਲ ਤੋਂ ਉਪਰ 

ਬੌਚੀਆਂ: 10 ਤੋਂ 12 ਦੀ ਗਿਣਤੀ ਵਿੱਚ, ਉਮਰ 6-10 ਦੇ ਦਰਮਿਆਨ 

ਸਥਾਨ : ਦੁਨੀਆਂ ਦਾ ਕੋਈ ਵੀ ਸਥਾਨ ਜਿੱਥੇ ਭਰੂਣ ਹੌਤਿਆ ਆਮ ਜਿਹੀ ਗੱਲ ਹੈ। 
ਸਮਾਂ: ਕੋਈ ਵੀ ਸਮਾਂ, ਕਿਉਂਕਿ ਘਟਨਾਵਾਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਮਨ ਹੀ ਮਨ ਵਿੱਚ ਘਟਦੀਆਂ ਹਨ। 


(ਸਟੇਜ ਦੇ ਇੱਕ ਪਾਸੇ ਘਰ ਦਾ ਸੀਨ ਹੈ ਤੇ ਦੂਸਰੇ ਪਾਸੇ ਡਾਕਟਰ ਦੀ ਦੁਕਾਨ ਦਿਖਾਈ ਜਾ ਸਕਦੀ ਹੈ। ਇਹ ਸਾਰਾ ਕਾਰਜ ਰੋਸ਼ਨੀ ਦੇ ਵਿੱਚ ਚਲਦਾ ਹੈ, 
ਜਿਹੜੇ ਵੀ ਪਾਤਰਾਂ ਦਾ ਵਾਰਤਾਲਾਪ ਹੋ ਰਿਹਾ ਹੋਵੇਗਾ ਉਸ ਤੇ ਰੋਸ਼ਨੀ ਪਾਈ ਜਾ ਸਕਦੀ ਹੈ। ਨਾਟਕ ਦੇ ਸ਼ੁਰੂ ਹੋਣ ਸਮੇਂ ਸੈਗੀਤ ਚਲ ਰਿਹਾ ਹੈ ਤੇ 
ਸੂਤਰਧਾਰ ਦਾ ਪਰਵੇਸ਼ ਹੁੰਦਾ ਹੈ।) 

ਸੂਤਰਧਾਰ: 

ਲੋਕੋ ਉੱਠੋ, ਦੇਖੋ, ਸੁਣੌ, ਇਸ ਮਜ਼ਲੂਮ ਦੀ ਕਹਾਣੀ, 

ਇਹ ਤਾਂ ਬਦਲਦੇ ਦੌਰ ਦੀ ਬਾਤ ਹੈ, ਉਹ ਨਹੀਂ ਇਹ, ਇੱਕ ਸੀ ਰਾਜਾ ਤੇ ਇੱਕ ਸੀ ਰਾਣੀ। 

ਇਹ ਤਾਂ ਪਰਦੇ ਪਿੱਛੇ ਹੋ ਰਹੇ , ਉਨ੍ਹਾਂ ਸਵਾਲਾਂ ਜਵਾਬਾਂ ਦੀ ਕਹਾਣੀ ਹੈ, 

ਜਿੱਥੇ ਹੋ ਰਿਹਾ ਘਾਣ ਮਨੁੱਖਤਾ ਦਾ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਹਿਸਾਬਾਂ ਦੀ ਕਹਾਣੀ ਹੈ। 


ਉਨ੍ਹਾਂ ਹਿਸਾਬਾਂ ਦੀ ਕਹਾਣੀ ਹੈ, ਉਨ੍ਹਾਂ ...। 

(ਸੈਗੀਤ ਚਲਦਾ ਹੈ। ਮਾਂ ਸਟੇਜ ਉੱਤੇ ਆਪਣੇ ਹੀ ਖਿਆਲਾਂ ਵਿੱਚ ਖੋਈ ਹੋਈ ਹੈ, ਉਸ ਨੂੰ ਰਾਤ ਦੀ ਘਟਨਾ ਯਾਦ ਆਉਂਦੀ ਹੈ ਕਿ ਉਸ ਦੇ ਸੱਸ ਸਹੁਰਾ 
ਅਤੇ ਪਤੀ ਕੀ ਕਹਿ ਰਹੇ ਸਨ। ਉਸ ਦੇ ਕੈਨਾਂ ਵਿੱਚ ਇਹ ਸਾਰੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਗੂੰਜ ਰਹੀਆਂ ਹਨ। 'ਤੂੰ ਅਜੇ ਇਹਨੂੰ ਡਾਕਟਰ ਦੇ ਲੈ ਕੇ ਨੀਂ ਗਿਆ, ਇਹ 
ਤਾਂ ਪਥਰ ਜੈਮ ਜੰਮ ਸਿੱਟ ਦੂ_. ਮਾਂ ਇਹ ਮੈਨਦੀ ਨੀਂ._.ਇਹਨੇ ਐਂ ਨੀ' ਮੈਨਣਾ, ਇਹ ਤਾਂ ਤੂੰ ਕੈੜ੍ਹਾ ਹੋ। __ ਉਏ ਅਜੇ ਸਲਾਹਾਂ ਈ ਕਰੀ ਜਾਨੋਂ ਓਂ, ਮੇਰਾ 
ਨੌਂਕ ਵਢਾਉਣੈ ਸ਼ਰੀਕੇ `ਚ।... ਬਾਪੂ ਫਿਕਰ ਨਾ ਕਰ, ਕੱਲ੍ਹ ਨੂੰ ਤਾਂ ਹਰ ਹਾਲਤ `ਚ ਲੈ ਕੇ ਈ ਜਾਊਂ।... ਇਹਦਾ ਫਾਹਾ ਤਾਂ ਵੱਢਣਾ ਪੈਣੇ, ਜਦੋਂ ਡਾਕਟਰ 
ਨੇ ਦੱਸ ਈ ਦਿੱਤਾ।” ਅਵਾਜਾਂ ਸੈਗੀਤ ਦੇ ਵਿੱਚ ਉੱਚੀਆਂ ਤੇ ਹੋਰ ਉਚੀਆਂ ਹੋ ਰਹੀਆਂ ਹਨ, ਮਾਂ ਡੌਰ-ਭੌਰ ਹੋਈ ਇਧਰ ਉਧਰ ਉਠ ਕੇ ਵੇਖਦੀ ਹੈ ਅਤੇ 
ਧੜਾਮ ਦੇ ਕੇ ਸਟੇਜ ਤੇ ਡਿੱਗ ਜਾਂਦੀ ਹੈ ਅਤੇ ਟਿਮਟਿਮਾਂਉਦੀਆਂ ਬੱਤੀਆਂ ਇੱਕ ਦਮ ਬੇਦ ਹੋ ਜਾਂਦੀਆਂ ਹਨ। ਮੱਧਮ ਰੋਸ਼ਨੀ ਵਿਚੋਂ ਛੋਟੀ ਬੈਂਚੀ ਪਰਵੇਸ਼ 
ਕਰਦੀ ਹੈ।) 

ਅਣਜੈਮੀ ਧੀ 

ਮੈਂ ਹਾਂ ਇੱਕ , ਮੇਰੇ ਮਾਂ-ਪਾਪਾ ਦੀ ਪਿਆਰ ਨਿਸ਼ਾਨੀ, 

ਬੁੱਝੋ ਭਲਾ ਮੈਂ ਕੌਣ? ਕੀ ਮੈਂ ਕੀਮਤੀ ਛੱਲਾ ਜਾਂ ਗਾਨੀ। 

ਨਹੀਂ! ਨਹੀਂ ! ਲੋਕੋ , ਮੈਂ ਤਾਂ ਇੱਕ ਅਣਜੈਮੀ ਧੀ ਹਾਂ, 

ਖੂਨ ਦਾ ਲੋਥੜਾ ਜਿਹਾ, ਨਾ ਹੱਡੀ ਬੌਸ ਮਾਸ ਦਾ ਜੀਅ ਹਾਂ। 
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ਬੇਸ਼ੌਕ ਇਹ ਦੁਨੀਆ ਮਾਂ ਦੀ ਜਣੀ, ਤਾਂ ਵੀ ਕਰੇ ਮਰਦ ਦੀ ਪੂਜਾ, 

ਇੱਥੇ ਤਾਂ ਔਰਤ- ਔਰਤ ਦੀ ਵੈਰਨ, ਦਾਦੀ-ਨਾਨੀ ਜਾਂ ਨਾਂ ਕੋਈ ਦੂਜਾ। 

ਜੀਣ ਦੀ ਤਮੰਨਾ ਲੈ ਕੇ, ਯੁੱਗ ਨੂੰ ਮੈਂ ਪਲਟ ਦਿਊਂਗੀ। 

(ਧੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ ਤੇ ਦਾਦੀ ਸਟੇਜ ਤੇ ਆਉਂਦੀ ਹੈ, ਹੱਥ ਵਿੱਚ ਮਾਲਾ ਜਪ ਰਹੀ ਹੈ ਤੇ ਬਾਬਾ ਜੀ ਦੀ ਫੋਟੋ ਅੱਗੇ ਮੱਥਾ ਟੇਕ ਕੇ ਮੇਜੇ ਤੇ ਬੈਠ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। 
ਸੂਤਰਧਾਰ ਆਉਂਦਾ ਹੈ।) 

ਸੂਤਰਧਾਰ : 

ਇਹ ਹਨ ਧੀ ਦੇ ਦਾਦੀ ਜੀ, ਹਰ ਵੇਲੇ ਰੌਂਬ ਦਾ ਨਾਂ ਧਿਆਉਦੇਂ ਨੇ, 

ਪੁੱਤ ਨੂੰ ਲਾਡ ਲਡਾਉਂਦੇ ਨੇ ਤੇ, ਨੂੰਹ ਤੇ ਹੁਕਮ ਚਲਾਉਂਦੇ ਨੇ। 

ਹਰ ਵੇਲੇ ਇਹ ਸੁੱਖਣਾ ਸੁੱਖਣ, ਰੱਬਾ ਸਾਡੇ ਘਰ ਦੀ ਜੜ੍ਹ ਤੂੰ ਲਾ ਦੇ, 

ਪਿਆਰਾ ਜਿਹਾ ਇੱਕ ਪੋਤਾ ਦੇ ਕੇ, ਮੇਰੀਆਂ ਪੇਜੇ ਘਿਓ ਵਿੱਚ ਪਾ ਦੇ। 

(ਸੈਗੀਤਕ ਧੁਨਾਂ ਨਾਲ ਧੀ ਦਾ ਪਰਵੇਸ਼ ਹੁੰਦਾ ਹੈ, ਉਹ ਦਾਦੀ ਦੀ ਪਿੰਠ ਪਿੱਛੇ ਮੋਜੇ ਦੁਆਲੇ ਘੁੰਮਦੀ ਹੈ ਤੇ ਸੈਗੀਤ ਬੈਦ ਹੋਣ ਤੇ ਆ ਕੇ ਦਾਦੀ ਕੋਲ ਬੈਠਦੀ 
ਹੈ ਤੇ ਲਾਡ ਕਰਦੀ ਹੈ। ਹੱਥ ਫੜ੍ਹਕੇ ਦਾਦੀ ਨੂੰ ਕਹਿੰਦੀ ਹੈ।) 

ਅਣਜੈਮੀ ਧੀ; 

ਮੇਰੇ ਪਿਆਰੇ ਦਾਦੀ ਜੀ, ਤੁਸੀਂ ਕਿਉਂ ਲਾਓ ਮੇਰੇ ਜੇਮਣ ਤੇ ਰੋਕਾਂ, 

ਤੁਸੀਂ ਵੀ ਤਾਂ ਇੱਕ ਸੁਘੜ ਸਿਆਣੀ ਧੀ ਸੋ, ਜਿਸਦਾ ਹਰਾ ਭਰਾ ਹੈ ਬਾਗ਼ ਬਗ਼ੀਚਾ। 

ਨਾ ਮਾਰੀ ਨਾ ਮਾਰੀ ਦਾਦੀ, ਇਹ ਨਾ ਜ਼ੁਲਮ ਕਮਾਵੀ' ਦਾਦੀ, 


ਨਾ ਮਾਰੀ, ਨਾ ਮਾਰੀਂ, ਨਾ ਮਾਰੀਂ._.। 

(ਦਾਦੀ ਖੜ੍ਹੀ ਹੁੰਦੀ ਹੈ ਜਿਵੇਂ ਕਿ ਅਵਾਜ਼ ਦਾ ਪਿੱਛਾ ਕਰ ਰਹੀ ਹੋਵੇ, ਲਾਪਰਵਾਹੀ ਨਾਲ ਮੁੜਦੀ ਹੈ ਤੇ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ ਸੈਬੋਧਨ ਹੁੰਦੀ ਹੈ।) 
ਦਾਦੀ ਜੀ 

ਨਾ ਨਾ, ਇਹ ਪੌਥਰ ਮੈਂ ਆਉਣ ਨੀਂ ਦੇਣਾ, 


ਮੇਰੇ ਸਿਰ ਤਾਂ ਆੜ ਬਹੁਤ ਨੇ, ਹੋ ਜੂ ਔਖਾ ਉਨ੍ਹਾਂ ਲਾਹੁਣਾ। 

ਨਾ ਲੱਡੂ, ਨਾ ਖੁਸ਼ੀਆਂ ਘਰ ਵਿੱਚ, ਪੈ ਜੂ ਇੱਥੇ ਰੋਣਾ ਧੋਣਾ। 

ਪੁਤ ਪੌਤੇ ਤਾਂ ਮਿੰਨਾ ਮੇਵਾ, ਦੇਣ ਸਕੂਨ ਤੇ ਕਰਦੇ ਸੇਵਾ। (ਖੁਸ਼ ਹੋ ਕੇ) 

ਧੀਆਂ ! 

ਨਾ ਕਿੱਥੋਂ ਕਿੱਥੋਂ ਪਤ ਬਚਾਊਂ', ਲੈਮੇ ਪੈਂਡੇ ਤੇ ਅਣਜਾਣੀਆਂ ਥਾਵਾਂ ਤੋਂ। 

ਨਾ ਡਰ ਡਰ ਕੇ ਜੀਣਾ, ਕਾਹਦਾ ਜੀਣੈ, 

ਕਿਉਂ ਨਾ ਇਹ ਵੱਢਾਂ ਫਾਹਾ, ਔਖੀ ਦੇਖਕੇ ਜ਼ਹਿਰ ਕਿਉਂ ਪੀਵਾਂ। 

ਆਹੋ, ਅੱਖੀਂ ਦੇਖ ਕੇ ਜ਼ਹਿਰ ਕਿਉਂ ਪੀਵਾਂ, ਆਹੋ...। 

(ਸਟੇਜ ਤੋਂ ਚਲੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। ਦੂਸਰੇ ਪਾਸੇ ਸੈਗੀਤਕ ਧੁਨਾਂ ਵਿੱਚ ਇੱਕ ਪਾਸੇ ਸੂਤਰਧਾਰ ਦਾ ਪਰਵੇਸ਼ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਧੀ ਦੇ ਦਾਦਾ ਜੀ ਰੋਹਬ ਨਾਲ ਘਰ 
ਇਮ ਤਤ ਤਦ ਤਿਹ 
ਜਾਂਦੀ ਹੈ।) 
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ਸੂਤਰਧਾਰ: 

ਇਹ ਹਨ ਧੀ ਦੇ ਦਾਦਾ ਜੀ, ਪਿੰਡ ਦੇ ਨੈਬਰਦਾਰ ਕਹਾਉਂਦੇ ਨੇ, 

ਜਦ ਪਿੰਡ ਵਿੱਚ ਕੋਈ ਅਫ਼ਸਰ ਆਵੇ, ਸਭ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਹੱਥ ਮਿਲਾਉਂਦੇ ਨੇ। 

ਲੋਕ ਕਹਿੰਦੇ ਨੇ ਭਲਾਮਾਣਸ ਹੈ, ਸਭ ਨੂੰ ਇਨਸਾਫ਼ ਦਿਵਾਉਂਦਾ ਹੈ, 

ਸਭ ਦੇ ਦੁੱਖਾਂ ਸੁੱਖਾਂ ਦਾ ਸਾਂਝੀ, ਸਭ ਦੇ ਦਰਦ ਵੈਡਾਉਂਦਾ ਹੈ। 

ਘਰ ਦੇ ਵਿੱਚ ਕੀ ਹੈ ਹੁੰਦਾ, ਇਹ ਇਸ ਤੋਂ ਅਣਜਾਣ ਨਹੀਂ, 

ਇਹ ਤਾਂ ਬੈਂਸ ਚੌਧਰ ਦਾ ਭੁੱਖਾ, ਇਹਦੀ ਬੌਂਸ ਪਛਾਣ ਇਹੀ। 

(ਜਦੋਂ ਦਾਦਾ ਬਾਹਰ ਜਾਣ ਲੱਗਦਾ ਹੈ ਤਾਂ ਬੌਂਚੀ ਦੇ ਬੋਲ ਉਸਨੂੰ ਰੋਕ ਲੈਂਦੇ ਹਨ ਤੇ ਉਹ ਅਰਜ਼ ਕਰਦੀ ਹੈ। ਇਹ ਕਾਰਜ ਸੈਗੀਤ ਦੇ ਦੌਰਾਨ ਚੱਲਦਾ ਹੈ।) 


ਅਣਜੈਮੀ ਧੀ 

ਦਾਦਾ ਜੀ ਇੱਕ ਅਰਜ਼ ਕਰਾਂ, ਤੁਸੀਂ ਸਭ ਨੂੰ ਇਨਸਾਫ਼ ਦਿਵਾਉਂਦੇ ਹੋ, 
ਮੈਂ ਵੀ ਜੀਣਾ ਚਾਹੁੰਦੀ ਹਾਂ, ਮੈਨੂੰ ਨੂੰ ਖ ਖੇਰ ਜੀਵਨ ਦੀ ਪਾਉਂਦੇ ਹੋ। 

ਮੈਂ ਜਾਵਾਂ ਥੋਤੋਂ ਬਲਿਹਾਰੀ, ਯੁੱਗ ਯੁੱਗ ਜੀਵੇ ਇਹ ਫ਼ੁਲਵਾੜੀ, 

ਮੈਨੂੰ ਫੁਲਵਾੜੀ ਦਾ ਫੁਂਲ ਬਣਾ ਲਓ, ਮਹਿਕਾਂ ਵਿਹੜੇ ਵਿੱਚ ਖਿਡਾ ਲਓ। 
ਖੁਸ਼ੀਆਂ ਦਾ ਮੈਂ ਰਾਜ਼ ਬਣੂੰਗੀ, ਥੋਡੇ ਸਿਰ ਦਾ ਤਾਜ ਬਣੂੰਗੀ, 

ਧੀਆਂ ਬਿਨ ਸੈਸਾਰ ਨੀ ਚੱਲਣਾ, ਖ਼ਾਨਦਾਨ ਪਰਿਵਾਰ ਨੀ ਚੌਲਣਾ। 
ਨਾ ਮਾਰੀ ਨਾ ਮਾਰੀ ਦਾਦਾ, ਇਹ ਨਾ ਕਹਿਰ ਗੁਜਾਰੀ' ਦਾਦਾ, 

ਨਾ ਮਾਰੀ, ਨਾ ਮਾਰੀ, ਨਾ ਮਾਰੀਂ...। 


(ਕਹਿ ਕੇ ਸਟੇਜ ਤੋਂ ਚਲੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ ਤੇ ਦਾਦਾ ਲੋਕਾਂ ਸਾਹਮਣੇ ਆਪਦੀ ਇੱਛਾ ਵਿਅਕਤ ਕਰਦਾ ਹੈ।) 


ਦਾਦਾ ਜੀ: 

ਮੇਰੇ ਇਸ ਸੌਖਣੇ ਵਿਹੜੇ ਨੂੰ, ਚਾਰ ਚੈਨ ਜੋ ਲਾਵੇਗਾ। 

ਧੀ ਜੈਮੀ ਤੇ ਆਕੜ ਫੁੱਟ ਜੂ, ਪੈਜੁ ਸੱਤ ਬਿਗਾਨਿਆਂ ਔਗੇ ਗੇ ਨਿਊਣਾ, 
ਸ਼ਰੀਕਾਂ ਦੇ ਤਾਂ ਦੋ ਦੋ ਪੁੰਤ ਨੇ, ਮੈਂ ਕਿਉਂ ਇਹ ਮਿਹਣਾ ਸੱਥ `ਚ ਲੈਣਾ। 
ਤਹ 

ਜਖ਼ਮਾਂ ਨੂੰ ਮੈਂ ਭਰ ਸਕਦਾ ਨਹੀਂ... 

(ਗੁੱਸੇ ਵਿੱਚ ਨਾਸੂਰ ਨੂੰ ਪੈਰਾਂ ਹੇਠ ਮਸਲ ਕੇ ਜਲਦੀ ਸਟੇਜ ਤੋਂ ਬਾਹਰ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਫਿਰ ਸੈਗੀਤਕ ਧੁਨਾਂ ਵਿੱਚ ਇੱਕ ਪਾਸੇ ਸੂਤਰਧਾਰ ਦਾ ਅਤੇ ਦੂਸਰੇ ਪਾਸੇ 
ਕੁੜੀ ਦੇ ਪਾਪਾ ਜੀ ਦਾ ਪਰਵੇਸ਼ ਹੁੰਦਾ ਹੈ, ਉਹ ਸਟੇਜ ਤੇ ਅਖ਼ਬਾਰ ਪੜ੍ਹਦੇ ਦਿਖਾਈ ਦੇ ਰਹੇ ਹਨ।) 
ਸੂਤਰਧਾਰ: 

ਇਹ ਹਨ ਧੀ ਦੇ ਪਾਪਾ ਜੀ, ਪੜ੍ਹੇ ਲਿਖੇ ਅਖਵਾਉਂਦੇ ਨੇ, 

ਰਸਮ ਰਿਵਾਜਾਂ ਵਿੱਚ ਨੇ ਖੁੱਭੇ, ਪੁੱਤਰਾਂ ਦੇ ਹੀ ਗੁਣ ਗਾਉਂਦੇ ਨੇ। 

ਧੀ ਨੂੰ ਕੁੱਲ ਦਾ ਕੋਹੜ ਸਮਝ ਕੇ, ਦੇਖਣ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਮਾਰ ਮੁਕਾਉਂਦੇ ਨੇ, 

ਆਖਰ ਇਹ ਸਮਾਜੀ ਕਦਰਾਂ ਨਾਲ ਟੌਂਕਰ ਤੋਂ ਘਬਰਾਉਂਦੇ ਨੇ, 

ਦੋਚਿੱਤੀ ਵਿੱਚ ਜਿਊਂਦੇ ਮਰਦੇ , ਆਖਰ ਹਾਂ ਵਿੱਚ ਹਾਂ ਮਿਲਾਉਂਦੇ ਨੇ। 

ਆਖਰ ਹਾਂ ਵਿੱਚ ਹਾਂ ਮਿਲਾਉਂਦੇ ਨੇ_..। 

(ਸੈਗੀਤ ਵੱਜ ਰਿਹਾ ਹੈ, ਪਾਪਾ ਜਦੋਂ ਅਖ਼ਬਾਰ ਤੋਂ ਉੱਪਰ ਦੇਖਦਾ ਹੈ ਤਾਂ ਧੀ ਦੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਬੋਲਾਂ ਨਾਲ ਰੁਕ ਜਾਂਦਾ ਹੈ।) 
ਅਣਜੈਮੀ ਧੀ 

ਮੇਰੇ ਪਿਆਰੇ ਪਾਪਾ ਜੀ ਕਿਉਂ ਡਰਦੇ, ਝੂਠੀਆਂ ਰਸਮਾਂ ਤੋਂ, 
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ਸਮਾਜ ਵਿਰੋਧੀ ਅਨਸਰ ਜਿਹੜੇ, ਦੂਰ ਲਿਜਾਂਦੇ ਵਾਅਦੇ ਕਸਮਾਂ ਤੋਂ। 

ਮੈਂ ਅਣਜੇਮੀ ਧੀ ਵੇ ਬਾਬਲ, ਮੈਨੂੰ ਤੁਸੀਂ ਕਿਉਂ ਦੇਵੇਂ ਮਾਰ, 

ਇਹ ਤਾਂ ਐਵੇਂ ਰੀਤ ਪੁਰਾਣੀ, ਧੀਆਂ ਦਾ ਜੇਮਣਾ ਬਾਬਲ ਤੇ ਭਾਰ। 

ਰਾਣੀ ਝਾਂਸੀ ਤੇ ਭਾਬੀ ਦੁਰਗਾ ਦੀ ਤਾਕਤ, ਨੂੰ ਭੂਲਦਾ ਜਾਂਦਾ ਕਿਉਂ ਸੈਸਾਰ। 
ਇਤਿਹਾਸ ਨੂੰ ਪਾਸੇ ਕਰਕੇ, ਇਹ ਨਵੀਂ ਪਿਰਤ ਕੀ ਪਾਉਂਦੇ ਹੋ, 

““ਸੋ ਕਿਉਂ ਮੇਦਾ ਆਖੀਐ”” ਦੀ ਬੇਕਦਰੀ ਕਰਕੇ, ਨਾਨਕ ਨੂੰ ਕਿਉਂ ਭੁਲਾਉਂਦੇ ਹੋ। 
ਮੈਨੂੰ ਏਨਾ ਮਾਣ ਬਖ਼ਸ਼ ਦੋ, ਮੇਰੀ ਨੰਨ੍ਹੀ ਜਾਨ ਬਖਸ਼ ਦੋ। 

ਜੇ ਬਾਬਲ ਨਾ ਹੋਈਆਂ ਧੀਆਂ, ਕੌਣ ਮਨਾਊ ਤੇਰੇ ਪਿਡ ਦੀਆਂ ਤੀਆਂ? 
ਕੌਣ ਵੀਰੇ ਦੇ ਰੌਖੜੀ ਬੈਨੂੰ? ਕੌਣ ਸੁਣੂ ਦੁਖੜੇ ਬਿਨ ਧੀਆਂ? 

ਨਾ ਮਾਰੀ, ਨਾ ਮਾਰੀ ਪਾਪਾ, ਇਹ ਨਾ ਪਾਪ ਕਮਾਵੀਂ' ਪਾਪਾ, 

ਨਾ ਮਾਰੀ, ਨਾ ਮਾਰੀ, ਨਾ ਮਾਰੀ' ...। 


(ਉਹ ਦੇ ਮਨ ਤੇ ਪਹਿਲਾਂ ਉਦਾਸ ਤੇ ਫਿਰ ਖੁਸ਼ੀ ਦਾ ਪ੍ਰਭਾਵ ਦਿਖਾਈ ਦਿੰਦਾ ਹੈ।) 


ਪਾਪਾ ਜੀ: 

ਦਾਜ ਦੀਆਂ ਸਮਾਜੀ ਕਦਰਾਂ ਨੇ, ਮੇਰਾ ਤੋੜ ਦਿੱਤਾ ਗਰੂਰ ਜਿਹਾ। 

ਨਾਰੀ ਨੂੰ ਅਬਲਾ ਕਹਿ ਕੇ, ਤਾਕਤਵਰ ਮਰਦ ਬਣਾ ਦਿੱਤਾ, 

ਔਰਤ ਦੀ ਕਮਜ਼ੋਰੀ ਨੇ, ਇਹਦਾ ਰਾਹ ਰੁਸ਼ਨਾ ਦਿੱਤਾ। 

ਧੀਆਂ ਧਨ ਬਿਗਾਨਾ, ਕੌਣ ਇਨ੍ਹਾਂ ਲਈ ਦੁਖੜੇ ਝੱਲੇ 

ਪੁੰਤਰ ਹੁੰਦੇ ਮਿੱਠੇ ਮੇਵੇ ਮੇਵੇ, ਕਹਿੰਦੇ ਐਂ ਜਿਨਾਂ ਨਾਲ ਚੱਲੇ 

(ਬਾਹਰ ਚਲਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਫਿਰ ਸੈਗੀਤ ਸ਼ੁਰੂ ਹੁੰਦਾ ਹੈ, ਇੱਕ ਪਾਸੇ ਸੂਤਰਧਾਰ ਪਰਵੇਸ਼ ਕਰਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਦੂਸਰੇ ਪਾਸੇ ਡਾਕਟਰ ਆਪਣੀ ਦੁਕਾਨ ਤੇ ਬੈਠਾ 
ਦਿਖਾਈ ਦੇ ਰਿਹਾ ਹੈ। ਸੂਤਰਧਾਰ ਡਾਕਟਰ ਬਾਰੇ ਆਪਣੀ ਰਾਇ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ ਦਸਦਾ ਹੈ।) 


ਸੂਤਰਧਾਰ: 
ਇਹ ਹਨ ਦਰਦਮੇਦਾਂ ਦੇ ਦਰਦੀ, ਪਹਿਨੀ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਚਿੱਟੀ ਵਰਦੀ, 

ਦੁਖੀਆਂ ਦੇ ਦੁੱਖ ਦੂਰ ਨੇ ਕਰਦੇ, ਹਰ ਘਰ ਦੇ ਵਿੱਚ ਚਾਨਣ ਕਰਦੇ। 

ਮਰਦਿਆਂ ਨੂੰ ਦਿੰਦੇ ਜੀਵਨਦਾਨ, ਰੱਬ ਜਿੰਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਪਾਉਂਦੇ ਮਾਣ। 

ਮਨੁੱਖ ਨੇ ਕੱਢੀਆਂ ਨਵੀਆਂ ਕਾਢਾਂ, ਦੁਨੀਆਂ ਤੇ ਚਾਨਣ ਕਰਨ ਲਈ, 

ਬੌਚਾ ਗਰਭ ਵਿੱਚ ਠੀਕ ਠਾਕ ਹੈ, ਨਾ ਮੁੰਡੇ-ਕੁੜੀ ਦਾ ਭੇਤ ਜਾਨਣ ਲਈ। 

ਡਾਕਟਰ ਰੱਬ ਦਾ ਨਾਂ ਹੈ ਦੂਜਾ, ਇਹ ਭੁੱਲ ਜਾਵੇ ਦੁਨੀਆਂ ਕਰਦੀ ਇਹਦੀ ਪੂਜਾ। 

ਜਦ ਇਹ ਪੈਸੇ ਦੇ ਲਾਲਚ ਵਿੱਚ ਆਵੇ, ਰਕਮਾਂ ਲੈ ਕੇ ਟੈਸਟ ਕਰਾਵੇ, 

ਗਰਭਵਤੀ ਨੂੰ ਟੀਕਾ ਲਾਵੇ, ਕੁੱਖ ਵਿੱਚ ਧੀਆਂ ਮਾਰ ਮੁਕਾਵੇ, 

ਫਿਰ ਇਹ ਡਾਕਟਰ ਤੋਂ ਕਾਤਲ ਬਣ ਜਾਵੇ, 

ਫਿਰ ਇਹ ਡਾਕਟਰ ਤੋਂ ਕਾਤਲ ਬਣ ਜਾਵੇ। ਫਿਰ ਇਹ...। 

(ਸੈਗੀਤ ਦੀਆਂ ਧੁਨਾਂ ਵਜ ਰਹੀਆਂ ਹਨ, ਧੀ ਪਿਛਲੇ ਪਾਸੇ ਖੂਹ ਵਿਚੋਂ ਬੋਲਣਾ ਸ਼ੁਰੂ ਕਰਦੀ ਹੈ ਤੇ ਹੋਲੀ ਹੋਲੀ ਬਾਹਰ ਨਿਕਲਦੀ ਹੈ, ਡਾਕਟਰ ਹੱਕਾ ਬੱਕਾ 
ਹੋਇਆ ਦੇਖਦਾ ਹੈ।) 

ਅਣਜੈਮੀ ਧੀ 

ਇਹ ਦੁਨੀਆਂ ਦੇ ਜੀਵਨਦਾਨੀ, ਮੌਤ ਬਖਸ਼ ਕੇ ਕਰੇ ਨਿਦਾਨੀ। 
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ਚਾਂਦੀ ਦੇ ਕੁੱਝ ਸਿੱਕਿਆਂ ਬਦਲੇ, ਆਪਣੇ ਕਿੱਤੇ ਨੂੰ ਧੋਖੇ ਵਿੱਚ ਪਾਵੇਂ। 
ਐ ਦਰਦਮੇਦਾਂ ਦਿਆ ਦਰਦੀ, ਮੈਲੀ ਨਾ ਕਰ ਚਿੱਟੀ ਵਰਦੀ। 

ਕਰ ਦੇ ਬੈਦ ਇਹ ਖੋਟਾ ਪੈਦਾ, ਇਹ ਪੈਦਾ ਹੈ ਬਹੁਤਾ ਗੈਦਾ, 

ਉਠ ਤੌਂਕ ਆਪਣੀ ਜ਼ਮੀਰ ਜਗਾ ਲੈ, 

ਚੈਦ ਸਿੰਕਿਆ ਦਾ ਲਾਲਚ ਛੱਡ ਕੇ, ਵੱਜਣੋ ਤਿੱਖੇ ਕਸੀਰ ਬਚਾ ਲੈ। 
ਨਾ ਮਾਰੀਂ, ਨਾ ਮਾਰੀਂ ਡਾਕਟਰ, ਇਹ ਨਾ ਕਹਿਰ ਗੁਜਾਰੀਂ ਡਾਕਟਰ। 
ਨਾ ਮਾਰੀਂ, ਨਾ ਮਾਰੀ, ਨਾ ਮਾਰੀਂ...। 


(ਹੈਰਾਨ ਹੋਇਆ ਜਵਾਬ ਦਿੰਦਾ ਹੈ।) 


ਡਾਕਟਰ: 
ਫਿਰ ਮੇਰੇ ਤੇ ਕਿਉਂ ਤੁਹਮਤ ਲਾਵੇ। 

ਇਸ ਪੈਸੇ ਦੀ ਦੁਨੀਆਂ ਵਿੱਚ, ਮੈਂ ਕਿਉਂ ਪਿੰਛੇ ਰਹਿ ਜਾਵਾਂ। 

ਮੁੰਡੇ ਜਾਂ ਕੁੜੀ ਦੇ ਬੈਨਰ ਥੌਲੇ, ਆਪਣਾ ਇਲਾਜ ਕਰਵਾਓ ਲੋਕੋ, 

ਜੇ ਚਾਹਵੋ ਤਾਂ ਕੁੜੀ ਨੂੰ ਮਾਰ ਮੁਕਾਓ, ਜਾਂ ਇਸਦਾ ਬੋਝ ਉਠਾਓ ਲੌਕੋ। 

ਮਰਜ਼ੀ ਥੋਡੀ ਫੈਸਲਾ ਥੋਡਾ, ਮੈਂ ਤਾਂ ਰਮਜ਼ ਸੁਣਾ ਦਿੱਤੀ। 

ਮੈਂ ਤਾਂ ਕੋਲ ਟੋਟਲ ਕਰਕੇ, ਆਹ ਰਸੀਦ ਬਣਾ ਦਿੱਤੀ। 

ਮੈਂ ਤਾਂ ਕੌਲ ਟੋਟਲ ਕਰਕੇ, ਆਹ ਰਸੀਦ ਬਣਾ ਦਿੱਤੀ। 

ਮੈਂ ਤਾਂ...। 

(ਕਹਿ ਕੇ ਚਲਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਫਿਰ ਸੈਗੀਤ ਦੀਆਂ ਧੁਨਾਂ ਵਿੱਚੋਂ ਇੱਕ ਪਾਸੇ ਸੂਤਰਧਾਰ ਦਾ ਪਰਵੇਸ਼ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਦੂਸਰੇ ਪਾਸੇ ਬੱਚੀ ਦੀ ਮਾਂ ਮੈਜੇ ਉੱਤੇ ਬੈਠੀ 
ਦਿਖਾਈ ਦੇ ਰਹੀ ਹੈ। ਉਹ ਮਾਂ ਦੀਆਂ ਹਾਲਤ ਨੂੰ ਇਜ ਬਿਆਨ ਕਰਦਾ ਹੈ।) 

ਸੂਤਰਧਾਰ: 

ਮਾਂ ਤਾਂ ਲੋਕੋ ਮਾਂ ਹੁੰਦੀ ਹੈ, ਠੰਢੀ ਮਿੱਠੜੀ ਛਾਂ ਹੂੰਦੀ ਹੈ, 

ਮਮਤਾ ਦੇ ਵਿਹੜੇ ਵਿੱਚ ਉੱਗੇ, ਹਰ ਬੂਟੇ ਦੀ ਜਾਂ ਹੁੰਦੀ ਹੈ। 

ਧੁੱਪਾਂ ਠੰਢਾਂ ਸਹਿ ਕੇ ਵੀ, ਪੌਥਰ ਬਣ ਕੇ ਖੜ੍ਹ ਜਾਣਾ। 

ਭੁੱਖੀ ਰਹਿ ਕੇ ਆਪ ਤਾਂ, ਬਚਿਆ ਨੂੰ ਚੋਗਾ ਦਿੰਦੀ ਹੈ, 

ਹਰ ਕਿਸਮ ਦੀ ਮੁਸ਼ਕਲ ਸਹਿ ਕੇ, ਇਹ ਕਹਿਰ ਕਿਉਂ ਢਾਹੁੰਦੀ ਹੈ। 

ਕਿਉਂ ਇਹ ਮਜਬੂਰ ਜਿਹੀ, ਆਪਣੇ ਦਿਲ ਦੀ ਆਂਦਰ ਤੋੜ ਸਿਟਾਉਂਦੀ ਹੈ, 

ਧੀ ਦਾ ਮੂਹ ਦੇਖਣ ਦੀ ਜੁਰਤ ਗੁਆ ਕੇ, ਔਰਤ ਦਾ ਵਜੂਦ ਮਿਟਾਉਂਦੀ ਹੈ, 

(ਸੈਗੀਤ ਵਜ ਰਿਹਾ ਹੈ ਤਦ ਬੇਟੀ ਸਟੇਜ ਤੇ ਅਉਂਦੀ ਹੈ। ਮਾਂ ਖਿਆਲਾਂ ਵਿੱਚ ਡੁੱਬੀ ਇੱਕ ਬੇਬੀ ਖਿਡੌਣੇ ਵੱਲ ਦੇਖ ਰਹੀ ਹੈ, ਜਿਵੇਂ ਉਸ ਨੂੰ ਕੁੱਝ ਸਮਝ ਨਾ 
ਲੌਂਗ ਰਿਹਾ ਹੋਵੇ, ਬੌਂਚੀ ਦੀ ਅਵਾਜ਼ ਸੁਣਕੇ ਉਹਦੇ ਹੱਥੋਂ ਖਿਡੌਣਾ ਇੱਕ ਦਮ ਥੌਲੇ ਡਿੱਗ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਅਤੇ ਉਹ ਡਰ ਜਾਂਦੀ ਹੈ ਤੇ ਧੀ ਆਪਣੇ ਲਫਜਾਂ ਨਾਲ 
ਉਸ ਨੂੰ ਆਪਣੇ ਹੌਕ ਲਈ ਪ੍ਰੇਰਤ ਕਰਦੀ ਹੈ।) 

ਅਣਜੈਮੀ ਧੀ 

ਮਾਏ ਨੀ ਸੁਣ ਮੇਰੀਏ ਮਾਏ, ਤੂੰ ਇਹ ਕਹਿਰ ਕਮਾਏਂ' ਕਿਉਂ? 

ਤੂੰ ਵੀ ਤਾਂ ਇੱਕ ਮਾਂ ਦੀ ਧੀ ਸੀ, ਤੂੰ ਮੇਰੀ ਮਾਂ ਬਣਨੋ ਘਬਰਾਏ ਕਿਉਂ? 
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ਫਿਰ ਵੀ ਹਰ ਧੀ ਦੇ ਇਰਦੇ ਗਿਰਦੇ, ਛੁਰੀਆਂ ਲੈ ਕੇ ਕਾਤਲ ਫਿਰਦੇ। 

ਆਪਣੀ ਕਿਉਂ ਪਛਾਣ ਭੁਲ ਗਏ, ਮਾਂ-ਬਾਪ ਜਾਂ ਡਾਕਟਰ ਸੱਭੇ, 

ਧੀ ਦਾ ਮੂਹ ਦੇਖਣ ਤੋਂ ਡਰਦੇ, ਪਰ ਮਾਂ ਦੇ ਪੇਟੋਂ ਜਨਮੇ ਸੱਭੇ। 

ਜੇ ਏਦਾਂ ਸਭ ਲੋਕ ਕਰਨਗੇ, ਕੌਂਖ ਵਿੱਚ ਧੀਆਂ ਕਤਲ ਕਰਨਗੇ, 

ਇਸ ਤੋਂ ਅੱਗੇ ਕੀ ਕਰਨਗੇ? ਕਿੱਥੋਂ ਵਾਰਸ ਪੈਦਾ ਕਰਨਗੇ? 

ਮਾਂ ਹੋ ਕੇ ਇੱਕ ਕਾਤਲ ਨਾ ਬਣ, ਇੱਕ ਜ਼ਹਿਰੀਲੀ ਨਾਗਣ ਨਾ ਬਣ। 

ਉਠ ਤੱਕ ਆਪਣਾ ਮੂਲ ਪਛਾਣ, ਵੈਰੀ ਨੂੰ ਤੂੰ ਵੈਰੀ ਜਾਣ। 

ਨਾ ਮਾਰੀਂ, ਨਾ ਮਾਰੀਂ ਮਾਏ, ਇਹ ਸਿਤਮ ਨਾ ਢਾਹੀਂ ਮਾਏ, 

ਨਾ ਮਾਰੀ, ਨਾ ਮਾਰੀ, ਨਾ ਮਾਰੀਂ...। 

(ਮਾਂ ਉਹਦੀਆ ਗੱਲਾਂ ਬਹੁਤ ਧਿਆਨ ਨਾਲ ਸੁਣਦੀ ਹੈ ਤੇ ਇਸ ਐਕਸ਼ਨ ਨਾਲ ਜਿਵੇਂ ਉਸਦਾ ਮੂੰਹ ਬਦ ਕਰਵਾਉਂਦੀ ਹੋਵੇ। ਸਟੇਜ ਦੇ ਅੱਗੇ ਆ ਕੇ ਲੋਕਾਂ 
ਨੂੰ ਸੈਬੋਧਨ ਕਰਦੀ ਹੈ।) 

ਮਾਂ: 

ਮੈਂ ਹੀ ਮੁਹਰਾ, ਮੈਂ ਹੀ ਮੁਲਜ਼ਮ, ਕੀਹਦੇ ਤੇ ਹਥਿਆਰ ਉਠਾ ਬੈਠੀ। 

ਮੈਂ ਇਸ ਪਾਪ ਦੀ ਸਾਂਝੀਵਾਲ ਨਾ ਬਣਕੇ, ਹੁਣ ਸਾਥ ਦਿਆਂਗੀ ਤੇਰਾ ਮੈਂ। 

ਔਰਤ ਮਰਦ ਨੇ ਗੱਡੀ ਦੇ ਦੋ ਪਹੀਏ, ਸਮਾਜ ਨੂੰ ਗੌਲ ਸੁਣਾਉਣੀ ਪੈਣੀ, 

ਹੋਰ ਨੇ ਸੱਭੇ ਝੂਠੀਆਂ ਗੱਲਾਂ, ਗਲੋਂ ਗ਼ੁਲਾਮੀ ਲਾਹੁਣੀ ਪੈਣੀ। 

ਹਰ ਕਿੱਤੇ ਵਿੱਚ ਔਰਤ ਬੈਠੀ, ਅਬਲਾ ਦਾ ਹੁਣ ਸ਼ੋਰ ਨਹੀਂ। 

ਅਬਲਾ ਦਾ ਹੁਣ ਸ਼ੋਰ ਨਹੀਂ, ਅਬਲਾ ਦਾ...। 

(ਮਾਂ ਪਿੱਛੇ ਜਾ ਕੇ ਇੱਕ ਥੜ੍ਹੇ ਉੱਤੇ ਚੜ੍ਹਦੀ ਹੈ। ਸੈਗੀਤ ਚਲ ਰਿਹਾ ਹੈ। ਉਹ ਘੁੰਮ ਰਹੀ ਹੈ ਤਾਂ 10-12 ਬੱਚੀਆਂ ਚਿੱਟੀਆਂ ਫਰਾਕਾਂ, ਚਿੱਟੇ ਰਿਬਨ ਤੇ 
ਚਿੱਟੀਆਂ ਜੁਰਾਬਾਂ ਪਾ ਕੇ ਲਾਈਨ ਵਿੱਚ ਆਉਂਦੀਆਂ ਹਨ ਅਤੇ ਥੜ੍ਹੇ ਦੁਆਲੇ ਘੁੰਮਦੀਆਂ ਹਨ। ਸੈਗੀਤ ਦੇ ਤੇਜ਼ ਹੋਣ ਨਾਲ ਚੱਕਰ ਵਿੱਚ ਹੀ ਉਹ ਹੋਰ 
ਭੇਂਜਦੀਆਂ ਹਨ। ਸੈਗੀਤ ਬੈਦ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਤਾਂ ਮਾਂ ਬੋਲਣਾ ਸ਼ੁਰੂ ਕਰਦੀ ਹੈ, ਬੌਂਚੀਆਂ ਰੁਕ ਜਾਂਦੀਆਂ ਹਨ ਤੇ ਮਾਂ ਵੱਲ ਨੂੰ ਮੂਹ ਕਰਕੇ ਖੜ੍ਹ ਜਾਂਦੀਆਂ ਹਨ।) 
ਮੋਢੇ ਨਾਲ ਮੋਢਾ ਦੇਣਾ, ਹੁਣ ਦਸਤੂਰ ਬਣਾਓ ਲੋਕੋ, 

ਨਾ ਧੀਆਂ ਹੁਣ ਕਤਲ ਕਰਾਓ, ਇਹ ਸਮਝ ਅਪਣਾਓ ਲੋਕੋ। 


(ਬੱਚੀਆਂ ਮਾਂ ਵੱਲ ਹੱਥ ਖੜ੍ਹੇ ਕਰਦੀਆਂ ਹਨ।) 


ਆਓ ਸਾਰੇ “ਕੱਠੇ ਹੋ ਕੇ, ਤੇ ਪਹੁੰਚੋ ਇਸ ਮੁਕਾਮ ਸਹੀ, 
ਨਾ ਮਾਰੋ , ਨਾ ਮਾਰੋ ਧੀਆਂ, ਇਹ ਅੱਜ ਦਾ ਪੈਗਾਮ ਸਹੀ। 
(ਮਾੰ ਮੂਹ ਅਤੇ ਹੱਥ ਉੱਪਰ ਨੂੰ ਖੜ੍ਹੇ ਕਰਦੀ ਹੈ।) 

ਨਾ ਮਾਰੋ , ਨਾ ਮਾਰੋ ਧੀਆਂ, ਇਹ ਅੱਜ ਦਾ ਪੈਗ਼ਾਮ ਸਹੀ। 
ਨਾ ਮਾਰੋ, ਨਾ ਮਾਰੋ , ਨਾ ਮਾਰੋ...। 


(ਹੋਲੀ ਹੋਲੀ ਅਵਾਜ਼ ਮੱਧਮ ਪੈਂਦੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ ਤੇ ਪਰਦਾ ਡਿੱਗਦਾ ਹੈ।) ੪%% 
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ਹਿੰਦੀ ਨਾਵਲ ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ - ਕਿਸ਼ਤ 7 


ਧਰਤੀ ਧਨ ਨਾ ਆਪਣਾ 


ਜਗਦੀਸ਼ ਚੈਦਰ 


(ਧਰਤੀ ਧਨ ਨਾ ਆਪਣਾ? ਪੈਜਾਬ ਦੇ ਇਕ ਪਿੰਡ ਬਾਰੇ ਹਿੰਦੀ ਵਿੱਚ ਲਿਖਿਆ ਗਿਆ ਨਾਵਲ ਹੈ। ਇਹ ਨਾਵਲ ਪੈਜਾਬ ਦੇ ਪਿੰਡਾਂ ਬਾਰੇ ਲਿਖੇ ਬਹੁਤੇ 
ਨਾਵਲਾਂ ਤੋਂ ਇਸ ਲਈ ਵੱਖਰਾ ਹੈ ਕਿ ਇਸ ਵਿੱਚ ਪੰਜਾਬ ਦੇ ਪੇਂਡੂ ਦਲਿਤਾਂ ਦੀ ਜਿਸ ਦਸ਼ਾ ਦਾ ਵਰਣਨ ਹੈ, ਉਹ ਹੁਣ ਤੱਕ ਬਹੁਤ ਘਟ ਪੰਜਾਬੀ ਨਾਵਲਾਂ 
ਵਿੱਚ ਪ੍ਰਗਟ ਹੋਈ ਹੈ। ਬੇਸ਼ੌਂਕ ਇਹ ਨਾਵਲ 1970ਵਿਆਂ ਵਿੱਚ ਛਪਿਆ ਸੀ, ਪਰ ਪੰਜਾਬ ਦੇ ਸਾਹਿਤਕ ਜਗਤ ਵਿੱਚ ਇਸ ਦੀ ਕੋਈ ਬਹੁਤੀ ਚਰਚਾ 
ਨਹੀਂ ਹੋਈ। ਅਸੀਂ ਇਸ ਨਾਵਲ ਨੂੰ ਵਤਨ ਵਿੱਚ ਲੜੀਵਾਰ ਛਾਪਣ ਦਾ ਫੈਸਲਾ ਕੀਤਾ ਹੈ। ਪੇਸ਼ ਹੈ ਇਸ ਦੀ ਸਤਵੀ' ਕਿਸ਼ਤ। ਪਹਿਲੀਆਂ ਕਿਸ਼ਤਾਂ 
ਪੜ੍ਹਨ ਲਈ ਪਿਛਲੇ ਔਕ ਦੇਖੋ। ਜੇ ਤੁਹਾਡੇ ਕੋਲ ਪਿਛਲੇ ਔਕ ਸਾਂਭੇ ਹੋਏ ਨਹੀਂ ਹਨ ਤਾਂ ਸਾਨੂੰ ਈ-ਮੇਲ ਭੇਜੋ। ਤੁਹਾਨੂੰ ਉਹ ਐਕ ਭੇਜ ਕੇ ਸਾਨੂੰ ਖੁਸ਼ੀ 
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ਤਰਕਾਲਾਂ ਦੇ ਪ੍ਰਛਾਵੇਂ ਡੂੰਘੇ ਹੋ ਗਏ ਤਾਂ ਕਾਲੀ ਨੇ ਕੈਮ ਬੈਦ ਕਰ ਦਿੱਤਾ। ਉਹ ਕੁਝ ਚਿਰ ਲੱਕ ਤੱਕ ਪਹੁੰਚੀ ਹੋਈ ਕੈਧ ਵਲ 
ਦੇਖਦਾ ਰਿਹਾ। ਫਿਰ ਉਹਨੇ ਖਿਲਰੇ ਹੋਏ ਸਮਾਨ ਨੂੰ ਇਕੱਠਾ ਕੀਤਾ ਅਤੇ ਕੱਪੜੇ ਪਾ ਕੇ ਚਾਚੀ ਨੂੰ ਕਿਹਾ: 

“ਮੈਂ ਬਾਹਰ ਘੁੰਮਣ ਚੌਲਿਆਂ। ਆ ਕੇ ਰੋਟੀ ਖਾਉਂਗਾ।” 

“ਪੁੱਤ, ਸੂਰਜ ਐਦਰ-ਬਾਹਰ ਹੋ ਗਿਆ ਆ। ਹੁਣੇ ਰੋਟੀ ਖਾ ਜਾ।” ਚਾਦੀ ਨੇ ਚੁੱਲ੍ਹੇ ਵਿੱਚ ਫੂਕਾਂ ਮਾਰਦੀ ਨੇ ਕਿਹਾ। 

ਕਾਲੀ ਬਾਹਰ ਨਿਕਲ ਗਿਆ ਅਤੇ ਛਾਤੀ ਤਾਣੀ ਲੰਮੇ ਲੈਮੇ ਕਦਮ ਪੁਂਟਦਾ ਚਮਾਰਲ੍ਹੀ ਦੇ ਬਾਹਰ ਖੂਹ ਕੋਲ ਆ ਕੇ ਕੁਝ ਪਲ 
ਰੁਕ ਗਿਆ ਅਤੇ ਸੋਚਣ ਲੱਗਾ ਕਿ ਕਿਧਰ ਜਾਵੇ। ਸਭ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਉਹਦੇ ਦਿਮਾਗ ਵਿੱਚ ਡਾਕਟਰ ਵਿਸ਼ਨਦਾਸ ਦਾ ਖਿਆਲ 
ਆਇਆ। ਪਰ ਉਹਦੀ ਦੁਕਾਨ ਵਲ ਜਾਣੋਂ ਇਸ ਲਈ ਰੁਕ ਗਿਆ ਕਿ ਉਹਦੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਔਧੀ ਰਾਤ ਤੱਕ ਨਹੀਂ ਮੁੰਕਣੀਆਂ। 
ਫਿਰ ਉਹ ਕੁਝ ਸੋਚੇ ਸਮਝੇ ਬਿਨਾਂ ਹੀ ਖੇਤਾਂ ਵਲ ਤੁਰ ਪਿਆ। 

ਰਿ ਨਉ ਵਿ 
ਕਬੋਂਡੀ ਖੇਡ ਰਹੇ ਸਨ। ਉਹਦੇ ਸਰੀਰ ਵਿੱਚ ਵੀ ਥੋੜ੍ਹਾ ਜਿਹਾ ਤਣਾਅ ਜਿਹਾ ਪੈਦਾ ਹੋਣ ਲੌਂਗਾ ਅਤੇ ਪੈਰ ਤੇਜ਼- ਤੇਜ਼ ਉੱਠਣ ਲੱਗੇ 
ਉਹਨੂੰ ਆਉਂਦਿਆਂ ਦੇਖ ਜੀਤੂ ਨੇ ਉੱਚੀ ਅਵਾਜ਼ ਵਿੱਚ ਕਿਹਾ, “ “ਲਉ, ਤਿਨਿ 
ਲੋਕਾਂ ਕੋਲ ਚਲਾ ਗਿਆ ਅਤੇ ਲਾਲੂ ਭਲਵਾਨ ਨੂੰ ਦੇਖ ਉਹਦੇ ਨੇੜੇ ਜਾ ਬੈਠਾ। 

ਜੀਤੂ ਖੇਡ ਛੱਡ ਕੇ ਕਾਲੀ ਵਲ ਆਉਂਦਾ ਹੋਇਆ ਬੋਲਿਆ: 

“ਬਾਬੂ ਜੀ, ਏਧਰ ਆਉ ਨਾ ... ਦੋ ਦੋ ਹੌਥ ਹੋ ਜਾਣ।” 
ਲਾਹ ਮੈਦਾਨ ਵਿੱਚ ਨਿੱਤਰ ਗਿਆ। 

“ਬਾਬੁ ਜੀ ਨਾਲ ਪਹਿਲੀ ਝੜਪ ਮੈਂ ਲਉਂ।” ਜੀਤੁ ਨੇ ਹਸਦਿਆਂ ਕਿਹਾ ਅਤੇ ਕਬੋਂਡੀ ਪਾਉਂਦਾ ਸਿੱਧਾ ਕਾਲੀ ਵਲ ਵਧਣ 
ਲੱਗਾ। ਕਾਲੀ ਦੇ ਮਨ ਵਿੱਚ ਇਕ ਅਣਜਾਣਿਆ ਜਿਹਾ ਡਰ ਪੈਦਾ ਹੋਇਆ ਅਤੇ ਉਹ ਇਸ ਦੇ ਅਸਰ ਹੇਠ ਪਿੱਛੇ ਹੌਟਦਾ 
ਗਿਆ। ਪਰ ਜਦੋਂ ਜੀਤੁ ਨੇ ਔਗੇ ਵਧ ਕੇ ਕਾਲੀ ਨੂੰ ਹੌਥ ਲਾ ਦਿੱਤਾ ਅਤੇ ਉਹਨੁੰ ਲਲਕਾਰਦਾ ਹੋਇਆ ਪਿੱਛੇ ਹਟਣ ਲੌਗਾ ਤਾਂ 
ਉਹ ਭੜਕ ਪਿਆ ਅਤੇ ਇਕਦਮ ਜੀਤੂ ਨੂੰ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਫੜ ਲਿਆ ਕਿ ਉਹ ਇਕ ਪੈਰ ਵੀ ਅੱਗੇ ਨਾ ਵਧ ਸਕਿਆ। ਜੀਤੂ 
ਆਪਣੇ ਪਿਡੇ ਤੋਂ ਰੇਤ ਝਾੜਦਾ ਆਪਣੇ ਪਾਸੇ ਵਲ ਤੁਰ ਪਿਆ। 


ਮਾਰੋ ਕਿ ਸਾਹਮਣੇ ਵਾਲਾ ਖਿਡਾਰੀ ਜ਼ਮੀਨ `ਤੇ ਚਿਤ ਜਾ ਪਏ।” 
ਕਾਲੀ ਲਾਲੂ ਭਲਵਾਨ ਦੀ ਗੌਲ ਉੱਤੇ ਮੁਸਕਰਾਇਆ। ਉਹਦੀ ਝਿਜਕ ਅਜੇ ਤੌਕ ਬਾਕੀ ਸੀ ਅਤੇ ਉਹ ਵਿਰੋਧੀ ਪਾਸੇ ਵਲ 
ਦਮ ਪਾਉਣ ਜਾਣੋ ਹਿਚਕਿਚਾ ਰਿਹਾ ਸੀ। ਜਦੋਂ ਕੁਝ ਲੋਕਾਂ ਨੇ ਉਹਨੂੰ ਬਾਰ ਬਾਰ ਕਿਹਾ ਤਾਂ ਉਹ ਕਬੋਂਡੀ ਪਾਉਂਦਾ ਉਸ ਪਾਸੇ 
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ਚਲਾ ਗਿਆ। ਜੀਤੂ ਨੇ ਉਹਨੂੰ ਤਿਨ ਬਾਰ ਫੜਨ ਦੀ ਕੋਸ਼ਿਸ਼ ਕੀਤੀ ਪਰ ਕਾਲੀ ਨੇ ਉਹਨੂੰ ਆਪਣੇ ਸਰੀਰ ਨੂੰ ਹੌਥ ਤੱਕ ਨਹੀਂ 
ਲਾਉਣ ਦਿੱਤਾ। 

ਥੋੜ੍ਹੀ ਦੇਰ ਬਾਅਦ ਹੀ ਕਾਲੀ ਦੀ ਝਿਜਕ ਹਟ ਗਈ ਅਤੇ ਬਚਪਨ ਦੇ ਸਾਰੇ ਦਾਅਪੇਚ ਆਪਣੇ-ਆਪ ਯਾਦ ਆ ਗਏ। ਉਹ 
ਹੁਸ਼ਿਆਰ ਖਿਡਾਰੀ ਵਾਂਗ ਆਪਣੇ ਔਗੇ-ਪਿੰਛੇ ਅਤੇ ਸੱਜੇ-ਖੰਬੇ ਦੇਖਦਾ ਹੋਇਆ ਧਿਆਨ ਨਾਲ ਕਬੌਂਡੀ ਖੇਡਣ ਲੌਂਗਾ। ਉਹ ਦੋ 
ਵਾਰ ਦਮ ਪਾ ਆਇਆ ਸੀ। ਜਦੋਂ ਉਹ ਤੀਜੀ ਵਾਰ ਗਿਆ ਤਾਂ ਜੱਟਾਂ ਦੇ ਦਿਲਦਾਰ ਨੇ, ਜੋ ਕੌੜੀ ਵੇਲ ਵਾਂਗ ਫੁੱਲ ਰਿਹਾ ਸੀ 
ਅਤੇ ਹਰ ਰੋਜ਼ ਦਰਜ਼ੀ ਦੀ ਦੁਕਾਨ ਉੱਤੇ ਜਾ ਕੇ ਗਜ ਨਾਲ ਆਪਣੀ ਛਾਤੀ ਮਿਣਦਾ ਹੁੰਦਾ ਸੀ, ਪਾਸਿਆਂ ਤੋਂ ਕਾਲੀ ਨੂੰ ਫੜਨ ਦੀ 
ਕੋਸ਼ਿਸ਼ ਕੀਤੀ। ਪਰ ਕਾਲੀ ਨੇ ਉਹਦਾ ਹੱਥ ਝਟਕ ਦਿੱਤਾ। ਉਹ ਗੁੱਸੇ ਵਿੱਚ ਆ ਕੇ ਪੁਰੇ ਜ਼ੋਰ ਨਾਲ ਕਾਲੀ ਵਲ ਵਧਿਆ ਪਰ 
ਉਹਨੇ ਇਕ ਵਾਰ ਫਿਰ ਉਹਨੂੰ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਪਿਛੇ ਧੌਕ ਦਿੱਤਾ ਜਿਵੇਂ ਉਹ ਗੈਦੀ ਮੌਖੀ ਹੋਵੇ। ਕਾਲੀ ਜਦੋਂ ਆਪਣੇ ਪਾਸੇ ਆ 
ਗਿਆ ਤਾਂ ਉਹਦੇ ਆੜੀਆਂ ਨੇ ਉਹਨੂੰ ਆਪਣੀਆਂ ਬਾਹਾਂ ਉੱਤੇ ਚੁੱਕ ਲਿਆ। ਲਾਲੁ ਭਲਵਾਨ ਸ਼ਾਬਾਸ਼ ਦਿੰਦਾ ਹੋਇਆ ਕਹਿਣ 
ਲੱਗਾ, “ “ਬੋਲੇ ਉਏ ਮੇਰਿਆ ਸ਼ੇਰਾ! ਆਪਣੀ ਧੌਣ ਨੂੰ ਵੀ ਨਹੀ' ਹੌਥ ਲਾਉਣ ਦਿੱਤਾ। ਏਨੀ ਸਾਫ ਕਬੱਂਡੀ ਖੇਡਣ ਵਾਲੇ ਅੱਜਕੱਲ੍ਹ 
ਘੋਟ ਹੀ ਮਿਲਣੰਗੇ। .. . ਹਾਂ ਇਕ ਗੱਲ ਦਾ ਖਿਆਲ ਰੱਖੀਂ ਕਿ ਗੋਡਾ ਹੱਥ ਆ ਜਾਵੇ ਤਾਂ ਦੁਜਾ ਬੈਦਾ ਕੈਂਚੀ ਮਾਰ ਸਕਦਾ। ਇਸ 
ਲਈ ਹਮੇਸ਼ਾਂ ਗੋਡੇ ਨੂੰ ਬਚਾ ਕੇ ਖੇਡੋਂ। ਦੂਸਰੀ ਗੱਲ ਇਹ ਕਿ ਬਾਹਾਂ ਨੂੰ ਫੜਨ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਇਕਦਮ ਕੈਂਚੀ ਮਾਰ ਕੇ ਵਿਰੋਧੀ ਨੂੰ 
ਕਾਬੂ ਕਰ ਲੈਣਾ ਚਾਹੀਦਾ। ਨਹੀਂ ਤਾਂ ਕਈ ਵਾਰ ਫੁਰਤੀਲਾ ਬੈਦਾ ਹੱਥ `ਚੋਂ ਨਿਕਲ ਜਾਂਦਾ।” 

ਖੇਡ ਪੁਰੇ ਜੋਬਨ ਉੱਤੇ ਸੀ ਜਦੋਂ ਚੌਧਰੀ ਹਰਦੇਵ ਵੀ ਉਸ ਪਾਸੇ ਆ ਨਿਕਲਿਆ। ਉਹਦੇ ਪਿੱਛੇ ਪਿੱਛੇ ਮੋਗੁ ਸ਼ਿਕਾਰੀ ਕੁੱਤੇ 
ਦੀ ਸੈਗਲੀ ਫੜੀ ਆ ਰਿਹਾ ਸੀ। ਹਰਦੇਵ ਨੂੰ ਦੇਖ ਸਾਰੇ ਦਰਸ਼ਕ ਅਤੇ ਖਿਡਾਰੀ ਉਹਦੇ ਵਲ ਦੇਖਣ ਲੱਗੇ। ਸਾਰਿਆਂ ਨੂੰ 
ਅਹਿਸਾਸ ਸੀ ਕਿ ਖੇਡ ਬਰਾਬਰ ਦੀ ਨਹੀਂ। ਕੁਝ ਪਲ ਲਈ ਖੇਡ ਰੁਕ ਗਈ ਅਤੇ ਕਾਲੀ ਦੀ ਵਿਰੋਧੀ ਧਿਰ ਵਲੋਂ ਇਕੋ ਵੇਲੇ 
ਕਈ ਅਵਾਜ਼ਾਂ ਆਈਆਂ: 

“ਚੌਧਰੀ ਸਾਡੇ ਪਾਸੇ ਆ ਜਾ। ਦੁਜੀ ਧਿਰ ਸਾਡੇ ਉੱਤੇ ਭਾਰੁ ਆ।” 

“ਇੱਥੇ ਕੋਈ ਝੜਪ ਲੈਣ ਵਾਲਾ ਵੀ ਆ ਜਾਂ ਸਾਰੇ ਚਮਾਰ ਇਕੱਠੇ ਕੀਤੇ ਹੋਏ ਨੇ।” 

ਹਰਦੇਵ ਨੇ ਬੇਨਿਆਜੀ ਨਾਲ ਕਿਹਾ ਅਤੇ ਫਿਰ ਦਿਲਦਾਰ ਨੂੰ ਮੁਖਾਤਬ ਹੋਇਆ: 

“ਦਿਲਦਾਰਾ, ਤੂੰ ਚਮਾਰਾਂ ਦੇ ਛੋਕਰਿਆਂ ਨਾਲ ਕਬੇਂਡੀ ਖੇਡ ਕੇ ਆਪਣੀ ਤਾਕਤ ਦਾ ਐਦਾਜ਼ਾ ਕਿਉਂ ਲਾਉਂਦਾ। ਕਿਸੇ ਦਿਨ 
ਭਲਵਾਨ ਦੇ ਅਖਾੜੇ `ਚ ਆ।” ਹਰਦੇਵ ਨੇ ਭਰਪੁਰ ਐਗੜਾਈ ਲਈ ਅਤੇ ਲਾਲੁ ਭਲਵਾਨ ਦੇ ਕੋਲ ਬੈਠਦਾ ਹੋਇਆ ਬੋਲਿਆ: 
“ਭਲਵਾਨ ਜੀ, ਤੁਸੀਂ ਬਿਆਸੋਂ ਪਾਰਲੇ ਭਲਵਾਨ ਰਹੀਮੇ ਦਾ ਘੋਲ ਦੇਖਿਆ ਕਿ ਨਹੀਂ... ਸੁਣਿਆ ਬੜਾ ਬਾਂਕਾ ਜਵਾਨ 
ਆ।” 

“ਉਹਦੇ ਘੋਲ ਬਾਰੇ ਤੈਨੂੰ ਬਾਅਦ `ਚ ਦੇਂਸੂੰ। ਪਹਿਲਾਂ ਤੂੰ ਆਪਣਾ ਜ਼ੋਰ ਦਿਖਾ।” ਲਾਲੂ ਭਲਵਾਨ ਨੇ ਹਰਦੇਵ ਨੂੰ ਬਾਹਾਂ ਤੋਂ 
ਫੜ ਕੇ ਖੜਾ ਕਰਨ ਦੀ ਕੋਸ਼ਿਸ਼ ਕਰਦਿਆਂ ਕਿਹਾ। 

“ਚੌਧਰੀ, ਇੱਥੇ ਕਿਹਦੇ ਨਾਲ ਝੜਪ ਲਊਂ। ਸਾਰੇ ਚਮਾਰ ਇਕੱਠੇ ਹੋਏ ਨੇ। ਇਕ ਦਿਲਦਾਰ ਆ, ਅਤੇ ਉਹ ਵੀ ਆਪਣਾ 
ਬੋਂਚਾ ਹੀ ਆ।” ਹਰਦੇਵ ਨੇ ਅਖਾੜੇ ਵਿਚਲੇ ਨੌਜਵਾਨਾਂ ਨੂੰ ਨਫਰਤ ਨਾਲ ਦੇਖਦਿਆਂ ਕਿਹਾ ਅਤੇ ਫਿਰ ਲਾਲੂ ਭਲਵਾਨ ਨੂੰ 
ਮੁਖਾਤਬ ਹੋਇਆ: 

“ਮੇਰੀ ਕਬੌਂਡੀ ਤਾਂ ਸੀਕਰੀ ਦੇ ਮੇਲੇ ਦੇ ਟੁਰਨਾਮੈਂਟ ਵਿਚ ਦੇਖਿਉ।” 

“ਕਾਲੀ ਚੈਗੀ ਝੜਪ ਲੈਂਦਾ। ਦਿਲਦਾਰ ਦਾ ਤਾਂ ਇਹਨੇ ਇਕ ਵਾਰ ਪਟੜਾ ਬਣਾ ਦਿੱਤਾ।” ਜੀਤੂ ਨੇ ਕਿਹਾ। 

ਜਦੋਂ ਕਿ ਹਰਦੇਵ ਪੇਸ਼ਾਵਰ ਖਿਡਾਰੀ ਨਹੀਂ ਸੀ ਪਰ ਉਹਨੇ ਕਈ ਨਖਰੇ ਸਿਖ ਲਏ ਹੋਏ ਸਨ। ਉਹ ਉੱਥੇ ਖੇਡਣ ਦੀ ਨੀਯਤ 
ਨਾਲ ਨਹੀਂ ਆਇਆ ਸੀ, ਪਰ ਚਾਹੁੰਦਾ ਸੀ ਕਿ ਸਾਰੇ ਲੋਕ ਉਹਨੂੰ ਬਾਰ ਬਾਰ ਕਹਿਣ ਅਤੇ ਉਹਦੀਆਂ ਬਾਰ ਬਾਰ ਮਿੰਨਤਾਂ 
ਕਰਨ। ਲਾਲੁ ਭਲਵਾਨ ਨੇ ਹਰਦੇਵ ਨੂੰ ਨਖਰੇ ਕਰਦਿਆਂ ਦੇਖਿਆ ਤਾਂ ਉੱਚੀ ਅਵਾਜ਼ ਵਿੱਚ ਬੋਲਿਆ: 

“ਹਰਦੇਵ ਤੂੰ ਵੀ ਹੁਣ ਠਠਿਆਰ ਵਾਂਰੂੰ ਬਹੁਤ ਨਖਰੇ ਕਰਨ ਲੌਂਗ ਪਿਆਂ। ਉਹਨੂੰ ਕਹੋ ਕਿ ਉਹ ਬਾਜੇ (ਹਰਮੋਨੀਅਮ) `ਤੇ 
ਇਕ ਅੱਧ ਗੀਤ ਸੁਣਾ ਦੇਵੇ ਤਾਂ ਉਹ ਪੈਜਾਹ ਬਹਾਨੇ ਬਣਾਉ। ਪਰ ਜਦੋਂ ਇਕ ਬਾਰ ਸੁਰੂ ਕਰ ਦਿੰਦਾ ਤਾਂ ਗਿੱਦੜ ਵਾਂਗ ਹੁਆਕਣੌ 
ਨਹੀਂ ਹਟਦਾ।... ਕੱਪੜੇ ਲਾਹ ਕੇ ਅਖਾੜੇ `ਚ ਚੌਲ। ਕਾਲੀ ਤੇਰੇ ਮੁਕਾਬਲੇ ਦੀ ਸੱਟ ਆ।” 

ਜਦੋਂ ਹਰਦੇਵ ਫਿਰ ਵੀ ਆਪਣੀ ਥਾਂ ਤੋਂ ਨਾ ਹਿੱਲਿਆ ਤਾਂ ਲਾਲੂ ਭਲਵਾਨ ਨੇ ਕਾਲੀ ਨੂੰ ਕਿਹਾ: 

“ਕਾਲੀ ਤੂੰ ਹੀ ਸੌਂਦ ਲਾ।” 

“ਖੇਡ ਤਾਂ ਮਨ ਦੀ ਮੌਜ ਹੈ, ਇਸ ਵਿੱਚ ਕਿਸੇ ਨੂੰ ਸੱਦਣ ਜਾਂ ਮਜਬੂਰ ਕਰਨ ਦਾ ਕੀ ਮਤਲਬ।? ਕਾਲੀ ਨੇ 
ਮੁਸਕਰਾਉਂਦਿਆਂ ਕਿਹਾ। ਹਰਦੇਵ ਨੇ ਕਾਲੀ ਵਲ ਨਫਰਤ ਭਰੀਆਂ ਨਜ਼ਰਾਂ ਨਾਲ ਦੇਖਿਆ ਅਤੇ ਫਿਰ ਕੱਪੜੇ ਲਾਹੁੰਦਾ ਹੋਇਆ 
ਬੋਲਿਆ: 
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“ਅੱਜ ਇਹਦਾ ਵੀ ਜ਼ੋਰ ਦੇਖ ਹੀ ਲਵਾਂ। ਨਵਾਂ ਨਵਾਂ ਸ਼ਹਿਰੋਂ ਆਇਆ।” 

ਹਰਦੇਵ ਨੇ ਕੱਪੜੇ ਲਾਹ ਕੇ ਆਪਣੇ ਸਰੀਰ ਉੱਤੇ ਰੇਤ ਸੁੱਟੀ: ਝੁਕ ਕੇ ਅਖਾੜੇ ਦੀ ਮਿੱਟੀ ਨੂੰ ਚੁੱਕਿਆ ਅਤੇ ਉਹਨੂੰ ਆਪਣੇ 
ਮੱਥੇ ਅਤੇ ਕੇਨਾਂ ਉੱਤੇ ਮਲਿਆ ਅਤੇ ਕਲੇਲਾਂ ਕਰਦਾ ਅਖਾੜੇ ਵਿੱਚ ਆ ਗਿਆ। ਦਰਸ਼ਕ ਅਖਾੜੇ ਦੇ ਨੇੜੇ ਖਿਸਕ ਆਏ। ਇਕ 
ਦੋ ਖਿਡਾਰੀਆਂ ਬਾਅਦ ਹਰਦੇਵ ਦੂਜੇ ਪਾਸੇ ਦਮ ਪਾਉਣ ਗਿਆ। ਉਹਦਾ ਰੈਗ-ਢੈਗ ਸਾਰਿਆਂ ਨਾਲੋਂ ਨਿਰਾਲਾ ਸੀ। ਉਹ 
ਤਾਜ਼ਾਦਮ ਘੋੜੇ ਵਾਂਗ ਉਲਾਂਘਾਂ ਭਰ ਰਿਹਾ ਸੀ। ਉਹਨੇ ਹਰ ਇਕ ਵਿਰੋਧੀ ਨੂੰ ਲਲਕਾਰਿਆ ਪਰ ਕਿਸੇ ਨੇ ਵੀ ਉਹਦੀ ਵਲ ਹੱਥ 
ਨਹੀਂ ਵਧਾਇਆ ਅਤੇ ਉਹ ਸਾਰੇ ਖਿਡਾਰੀਆਂ ਉੱਪਰ ਰੇਤ ਸੁੱਟਦਾ ਆਪਣੇ ਪਾਸੇ ਪਰਤ ਗਿਆ। 

ਲਾਲੂ ਭਲਵਾਨ ਦੇ ਕਹਿਣ ਉੱਤੇ ਕਾਲੀ ਹਰਦੇਵ ਵਾਲੇ ਪਾਸੇ ਕਬੋਂਡੀ ਪਾਉਣ ਗਿਆ। ਕਾਲੀ ਅਜੇ ਕੁਝ ਕਦਮ ਹੀ ਔਗੇ 
ਵਧਿਆ ਸੀ ਕਿ ਹਰਦੇਵ ਨੇ ਉਹਨੂੰ ਝਕਾਨੀ ਦਿੱਤੀ ਅਤੇ ਉਹਨੂੰ ਚੀਤੇ ਵਾਂਗ ਦਬੋਚਣਾ ਚਾਹਿਆ ਪਰ ਕਾਲੀ ਨੇ ਉਹਨੂੰ 
ਆਪਣੀਆਂ ਬਾਹਾਂ ਦੇ ਜ਼ੋਰ ਨਾਲ ਪਰ੍ਹੇ ਧੋਕ ਦਿੱਤਾ। ਹਰਦੇਵ ਦੁਬਾਰਾ ਉਹਦੀ ਵਾਲ ਝਪਟਿਆ ਤਾਂ ਕਾਲੀ ਝਕਾਨੀ ਦੇ ਕੇ ਇਕ 
ਪਾਸੇ ਨਿਕਲ ਗਿਆ ਅਤੇ ਹਰਦੇਵ ਆਪਣੇ ਹੀ ਜੋਰ ਨਾਲ ਜ਼ਮੀਨ ਉੱਤੇ ਡਿਗ ਪਿਆ। ਉਹ ਮਿੰਟੀ ਝਾੜਦਾ ਉੱਠਿਆ ਤਾਂ ਕਾਲੀ 
ਆਪਣੀ ਹੱਦ ਵਿੱਚ ਜਾ ਚੁੱਕਾ ਸੀ। ਹਰਦੇਵ ਕਾਲੀ ਦੇ ਪਿੱਛੇ ਹੀ ਕਬੱਡੀ ਪਾਉਂਦਾ ਆ ਗਿਆ ਅਤੇ ਬਾਵਜੂਦ ਇਸ ਦੇ ਕਿ ਕਾਲੀ 
ਚੋਗੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਸੈਭਲ ਸਕਦਾ ਉਹਨੇ ਆਪਣੇ ਦੋਵੇਂ ਹੱਥਾਂ ਨਾਲ ਬਹੁਤ ਜ਼ੋਰ ਨਾਲ ਕਾਲੀ ਦੀ ਛਾਤੀ ਉੱਤੇ ਦੁਹੌਥੜ ਮਾਰਿਆ। ਉਹ 
ਕੁਝ ਪਲਾਂ ਲਈ ਚਕਰਾ ਗਿਆ। ਸਾਰਿਆਂ ਨੇ ਮਹਿਸੂਸ ਕੀਤਾ ਕਿ ਹਰਦੇਵ ਆਪਣੀ ਹਾਰ ਦਾ ਬਦਲਾ ਲੈਣਾ ਚਾਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਕਾਲੀ 
ਨੇ ਹਰਦੇਵ ਨੂੰ ਫੜਨ ਦੀ ਬਹੁਤ ਕੋਸ਼ਿਸ਼ ਕੀਤੀ ਪਰ ਉਹਦੇ ਹੱਥਾਂ ਵਿੱਚ ਉਸ ਦਾ ਕੋਈ ਔਗ ਨਾ ਆਇਆ ਅਤੇ ਉਹ ਸਾਰਿਆਂ 
ਨੂੰ ਲਲਕਾਰਦਾ ਹੋਇਆ ਆਪਣੇ ਪਾਸੇ ਵਾਪਸ ਮੁੜ ਗਿਆ। 

ਕੁਝ ਚਿਰ ਲਈ ਆਪਣਾ ਸਾਹ ਸੁਤ ਕਰਨ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਕਾਲੀ ਫਿਰ ਵਿਰੋਧੀ ਪਾਸੇ ਦਮ ਪਾਉਣ ਗਿਆ। ਸਾਰੇ ਖਿਡਾਰੀ 
ਪਿੰਛੇ ਹਟ ਗਏ ਕਿਉਂਕਿ ਉਹਨਾਂ ਨੂੰ ਪਤਾ ਸੀ ਕਿ ਕਾਲੀ ਨੂੰ ਹਰਦੇਵ ਹੀ ਫੜਨ ਦੀ ਕੋਸ਼ਿਸ਼ ਕਰੁਗਾ। ਕਾਲੀ ਗੇੜੀ ਦੇ ਕੇ 
ਮੁੜਿਆ ਤਾਂ ਹਰਦੇਵ ਪੈਂਤਰਾ ਬਦਲ ਕੇ ਉਹਦੇ ਸਾਹਮਣੇ ਆ ਗਿਆ ਪਰ ਕਾਲੀ ਨੇ ਉਹਨੂੰ ਪਿੱਛੇ ਧੌਕ ਦਿੱਤਾ। ਹਰਦੇਵ ਨੇ ਕਾਲੀ 
ਦੀਆਂ ਬਾਹਾਂ ਨੂੰ ਕਾਬੂ ਵਿੱਚ ਕਰਨ ਦੀ ਤਿੰਨ-ਚਾਰ ਬਾਰ ਕੋਸ਼ਿਸ਼ ਕੀਤੀ ਪਰ ਉਹ ਅਸਫਲ ਰਿਹਾ। ਕਾਲੀ ਜਦੋਂ ਆਪਣੇ ਪਾਸੇ 
ਵਾਪਸ ਆਇਆ ਤਾਂ ਲਾਲੂ ਖੁਸ਼ ਹੋ ਕੇ ਬੋਲਿਆ: 

“ਕਾਲੀ, ਵਿਰੋਧੀ ਖਿਡਾਰੀ ਨੂੰ ਕਦੇ ਵੀ ਆਪਣੇ ਬਗਲ "ਚ ਨਾ ਆਉਣ ਦਿਉ।” 

ਫਿਰ ਉਹਨੇ ਹਰਦੇਵ ਨੂੰ ਕਿਹਾ: 

“ਤੂੰ ਹਮੇਸ਼ਾਂ ਸਾਹਮਣਿਓ' ਫੜਨ ਦੀ ਕੋਸ਼ਿਸ਼ ਕਿਉਂ ਕਰਦਾਂ। ਝੋਟੇ ਦੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਹਮੇਸ਼ਾਂ ਆਪਣੀ ਸੇਧ ਵਿੱਚ ਨਾ ਜਾਇਆ 
ਕਰ।” 

ਉੱਥੇ ਰੌਲਾ ਸੁਣ ਕੇ ਰਾਹ ਜਾਂਦੇ ਲੋਕ ਵੀ ਇਕੱਠੇ ਹੋਣ ਲੌਂਗੇ ਅਤੇ ਦਰਸ਼ਕਾਂ ਦੀ ਗਿਣਤੀ ਵੱਧਦੀ ਗਈ। ਅਸਮਾਨ ਵਿੱਚ 
ਲਾਲੀ ਖਤਮ ਹੋ ਗਈ ਅਤੇ ਹਲਕਾ-ਹਲਕਾ ਹਨ੍ਹੇਰਾ ਫੈਲਣ ਲੌਂਗਾ। ਚੌਧਰੀ ਹਰਨਾਮ ਸਿੰਘ ਖੇਤਾਂ ਵਿੱਚੋਂ ਵਾਪਸ ਆ ਰਿਹਾ ਸੀ। 
ਉਹ ਵੀ ਰੌਲਾ ਸੁਣ ਉੱਥੇ ਆ ਗਿਆ। ਉਹਨੂੰ ਦੇਖ ਕੇ ਕਈ ਲੋਕ ਪਿੱਛੇ ਹਟ ਗਏ। ਉਹ ਲਾਲੂ ਭਲਵਾਨ ਦੇ ਕੋਲ ਜਾ ਕੇ ਬੋਲਿਆ: 

“ਸੁਣਾਉ ਭਲਵਾਨ ਜੀ, ਖੇਡ ਗਰਮ ਹੈ?” 

“ਹਾਂ ਚੌਧਰੀ, ਪਰ ਹੁਣ ਉਹ ਗੌਲਾਂ ਕਿੱਥੇ। ਉਹ ਜ਼ਮਾਨੇ ਲਦ ਗਏ ਜਦੋਂ ਚਾਨਣੀਆਂ ਰਾਤਾਂ `ਚ ਸਾਰੀ ਸਾਰੀ ਰਾਤ ਕਬੋਂਡੀ 
ਚਲਦੀ ਸੀ। ਖੇਡਣ ਵਾਲੇ ਵੀ ਬਾਂਕੇ ਜਵਾਨ ਹੁੰਦੇ ਸਨ। ਉਹਨਾਂ ਦੇ ਮੁਕਾਬਲੇ ਦਾ ਤਾਂ ਅੱਜ ਦੇ ਛੋਕਰਿਆਂ ਵਿੱਚੋਂ ਕੋਈ ਵੀ ਗਭਰੂ 
ਨਹੀਂ। ਚੌਧਰੀ ਰੁਲਦੂ ਦਾ ਭਤੀਜਾ ਲਲਕਾਰ ਸਿੰਘ, ਉੱਚੇ ਮੁਹੱਲੇ ਵਾਲਿਆਂ ਦਾ ਫੌਜਾ ਸਿੰਘ, ਲੋਹਾਰਾਂ ਦਾ ਨਿੱਕਾ ਅਤੇ ਚਮਾਰਾਂ 
ਦਾ ਮਾਖਾ।” 

ਕਾਲੀ ਦਾ ਧਿਆਨ ਲਾਲੂ ਭਲਵਾਨ ਵਲ ਖਿੰਚਿਆ ਗਿਆ। ਆਪਣੇ ਪਿਉ ਦੀ ਸਿਫਤ ਸੁਣ ਕੇ ਉਹਦਾ ਉਤਸ਼ਾਹ ਪਹਿਲਾਂ 
ਨਾਲੋਂ ਕਈ ਗੁਣਾਂ ਹੋ ਗਿਆ। ਹਰਦੇਵ ਨੇ ਆਪਣੇ ਚਾਚੇ ਨੂੰ ਉੱਥੇ ਹਾਜ਼ਰ ਦੇਖਿਆ ਤਾਂ ਉਹਦੇ ਮਨ ਵਿੱਚ ਤੇਜ਼ ਇੱਛਾ ਉੱਠੀ ਕਿ 
ਉਹ ਮੈਦਾਨ ਵਿੱਚ ਹਰ ਖਿਡਾਰੀ ਨੂੰ ਪਛਾੜ ਦੇਵੇ। ਚੌਧਰੀ ਹਰਨਾਮ ਸਿੰਘ ਨੇ ਖੇਡ ਬੈਦ ਦੇਖ ਕੇ ਉੱਚੀ ਅਵਾਜ਼ ਵਿੱਚ ਕਿਹਾ: 

“ਖੇਡ ਬੈਦ ਕਿਉ ਕਰ ਦਿੱਤੀ। ਮੈਨੂੰ ਵੀ ਆਪਣੇ ਹੌਥ ਦੇਖਣ ਦਿਉ।” 

ਕੁਝ ਪਲਾਂ ਤੌਕ ਖਿਡਾਰੀਆਂ ਵਿੱਚ ਸਰਸਰਾਹਟ-ਜਿਹੀ ਹੋਈ ਅਤੇ ਫਿਰ ਹਰਦੇਵ ਮੋਰ ਵਾਂਗ ਪੈਲ੍ਹਾਂ ਪਾਉਂਦਾ ਵਿਰੋਧੀ ਪਾਸੇ 
ਵਲ ਵੱਧ ਗਿਆ। ਕਾਲੀ ਨੇ ਉਹਨੂੰ ਝਕਾਨੀ ਦਿੱਤੀ ਤਾਂ ਉਹ ਇਕ ਹੋਰ ਖਿਡਾਰੀ ਵਲ ਮੁੜ ਗਿਆ ਪਰ ਦੂਸਰੇ ਹੀ ਪਲ ਉਹ 
ਕਾਲੀ ਨਾਲ ਇੰਨੀ ਤੇਜ਼ੀ ਅਤੇ ਫੁਰਤੀ ਨਾਲ ਆ ਭਿੜਿਆ ਕਿ ਦੇਖਣ ਵਾਲੇ ਅਸ਼ ਅਸ਼ ਕਰ ਉੱਠੇ। ਪਰ ਪਲਕ ਝਪਕਦੇ ਹੀ 
ਉਹ ਦੋਨੋਂ ਜ਼ਮੀਨ ਉੱਤੇ ਡਿਗੇ ਹੋਏ ਸਨ ਅਤੇ ਹਰਦੇਵ ਹੱਥ ਫੈਲਾਈ ਕਬੋਡੀ ਕਬੋਂਡੀ ਕਹਿੰਦਾ ਹੋਇਆ ਆਪਣੇ ਪਾਸੇ ਵਲ 
ਰੀਂਗਨ ਦੀ ਕੋਸ਼ਿਸ਼ ਕਰ ਰਿਹਾ ਸੀ। ਕੁਝ ਚਿਰ ਲਈ ਉਹਨੇ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੂੰ ਕਾਲੀ ਦੀ ਪਕੜ ਵਿੱਚੋਂ ਛੁਡਾਉਣ ਲਈ ਹੱਥ- 
ਪੈਰ ਮਾਰੇ ਪਰ ਬਾਅਦ ਵਿੱਚ ਉਹਦਾ ਦਮ ਮੁੱਕ ਗਿਆ। ਕਾਲੀ ਨੇ ਉਹਨੂੰ ਛੱਡ ਦਿੱਤਾ ਤਾਂ ਹਰਦੇਵ ਗਰਦਨ ਝੁਕਾਈ ਆਪਣੀ 
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ਹੱਦ ਵਿੱਚ ਆ ਗਿਆ। ਲਾਲੂ ਭਲਵਾਨ ਨੇ ਖੁਸ਼ ਹੋ ਕੇ ਚੌਧਰੀ ਹਰਨਾਮ ਸਿੰਘ ਨੂੰ ਕਿਹਾ: 

“ਇਹ ਮਾਖੇ ਦਾ ਮੁੰਡਾ - ਆਪਣੇ ਪਿਉ ਵਾਂਗ ਈ ਦਲੇਰ ਅਤੇ ਸੇਰ ਆ। ਜੇ ਦਾਅ-ਪੇਚ ਸਿੱਖ ਲਵੇ ਤਾਂ ਆਪਣੇ ਇਲਾਕੇ 
ਦੇ ਵੱਡੇ ਵੱਡੇ ਭਲਵਾਨਾਂ ਨੂੰ ਸਾਹਮਣੇ ਨਾ ਟਿਕਣ ਦੇਵੇ।” 

ਹਰਦੇਵ ਨੂੰ ਆਪਣੀ ਹਾਰ ਉੱਤੇ ਬਹੁਤ ਜ਼ਿਆਦਾ ਝੁੰਝਲਾਹਟ ਹੋਈ। ਇਹ ਸੋਚ ਕੇ ਉਹਦਾ ਗੁੱਸਾ ਹੋਰ ਵੀ ਵਧ ਗਿਆ ਕਿ 
ਉਹਨੂੰ ਇਕ ਚਮਾਰ ਨੇ ਹਰਾ ਦਿੱਤਾ। ਉਹ ਪਿੱਛੇ ਆ ਕੇ ਆਪਣਾ ਫੁੱਲਿਆ ਹੋਇਆ ਸਾਹ ਠੀਕ ਕਰਦਾ ਰਿਹਾ ਅਤੇ ਦੋਨਾਂ 
ਪਾਸਿਆਂ ਤੋਂ ਖਿਡਾਰੀ ਵਾਰ ਵਾਰ ਦਮ ਪਾਉਂਦੇ ਰਹੇ। ਜਦੋਂ ਕਾਲੀ ਦੀ ਵਾਰੀ ਆਈ ਤਾਂ ਹਰਦੇਵ ਔਗੇ ਵਧ ਆਇਆ। ਕਾਲੀ 
ਜਾਣਦਾ ਸੀ ਕਿ ਇਸ ਵਾਰ ਵੀ ਹਰਦੇਵ ਉਹਨੂੰ ਫੜਨ ਦੀ ਕੋਸ਼ਿਸ਼ ਕਰੂਗਾ। ਉਹ ਫੂਕ ਫੂਕ ਕੇ ਕਦਮ ਰੌਖਦਾ ਹੋਇਆ ਵਿਰੋਧੀ 
ਪਾਸੇ ਵਲ ਤੁਰ ਪਿਆ। ਹਰਦੇਵ ਇਕ ਪਾਸੇ ਉਹਦੀ ਤਾਕ ਵਿੱਚ ਖੜ੍ਹਾ ਸੀ ਕਿ ਕਾਲੀ ਦੀ ਪਿੱਠ ਜਾਂ ਬਗਲ ਉਹਦੀ ਵਲ ਹੋਵੇ ਤਾਂ 
ਉਹ ਉਹਨੂੰ ਫੜ ਲਵੇ ਪਰ ਕਾਲੀ ਉਹਨੂੰ ਅਜਿਹਾ ਮੌਕਾ ਨਹੀਂ ਦੇ ਰਿਹਾ ਸੀ। ਇਹ ਦੇਖ ਕੇ ਮੌਗੂ ਹਰਦੇਵ ਦੇ ਸਾਥੀਆਂ ਨੂੰ 
ਲਲਕਾਰਦਾ ਬੋਲਿਆ: 

“ਉਹਨੂੰ ਝਕਾਨੀ ਦਿਓ - ਸਿੱਧਿਆਂ ਤਾਂ ਕੁੱਤਾ ਵੀ ਸੇਰ ਦੇ ਕਾਬੁ ਵਿੱਚ ਨਹੀਂ ਆਉੱਦਾ।” 

ਮੈਗੁ ਦੀ ਅਵਾਜ਼ ਸੁਣ ਕਾਲੀ ਦਾ ਧਿਆਨ ਇਕ ਪਲ ਲਈ ਖਿਡ ਗਿਆ। ਉਸ ਇਕ ਪਲ ਦਾ ਫਾਇਦਾ ਲੈਂਦਿਆਂ ਹਰਦੇਵ 
ਨੇ ਉਹਨੂੰ ਦਬੋਚ ਲਿਆ। ਕਾਲੀ ਆਪਣਾ ਪੂਰਾ ਜੋਰ ਲਾ ਕੇ ਉਹਨੂੰ ਘਸੀਟਣ ਦੀ ਕੋਸ਼ਿਸ਼ ਕਰਨ ਲੱਗਾ। ਹਰਦੇਵ ਨੇ ਜਦੋਂ 
ਹੀ ਉਹਦੇ ਖੌਬੇ ਚੂਲੇ ਉੱਤੇ ਆਪਣੇ ਪੈਰ ਦੀ ਅੱਡੀ ਮਾਰੀ। ਕਾਲੀ ਦੀਆਂ ਅੱਖਾਂ ਔਗੇ ਹਨ੍ਹੇਰਾ ਛਾ ਗਿਆ। ਉਹਦੀ ਪਕੜ ਢਿੱਲੀ 
ਪੈ ਗਈ। ਉਹ ਕੁਝ ਪਲ ਲੜਖੜਾਉਂਦਾ ਹੋਇਆ ਖੜਾ ਰਿਹਾ ਅਤੇ ਬਾਅਦ ਵਿੱਚ ਜ਼ਮੀਨ ਉੱਤੇ ਡਿਗ ਪਿਆ। ਹਰਦੇਵ ਇਕ 
ਕਦਮ ਪਿੰਛੇ ਹਟ ਕੇ ਜੇਤੂ ਨਜ਼ਰ ਨਾਲ ਦੇਖਣ ਲੌਗਾ। ਜਦੋਂ ਕਾਲੀ ਚੂਲੇ ਨੂੰ ਫੜ ਕੇ ਘੁਮੇਟਣੀਆਂ ਲੈਣ ਲੌਗਾ ਤਾਂ ਜੀਤੂ ਉਹਦੇ 
ਉੱਪਰ ਝੁਕਦਾ ਹੋਇਆ ਬੋਲਿਆ: 

“ਕਾਲੀ ਦੇ ਸੋਂਟ ਲੌਂਗ ਗਈ।” 

ਲਾਲੂ ਭਲਵਾਨ ਦੌੜ ਕੇ ਕਾਲੀ ਦੇ ਕੋਲ ਆ ਗਿਆ। ਬਾਕੀ ਲੋਕ ਵੀ ਉੱਥੇ ਇਕੱਠੇ ਹੋ ਗਏ। ਲਾਲੁ ਭਲਵਾਨ ਨੇ ਕਾਲੀ ਦੀਆਂ 
ਹਥੇਲੀਆਂ ਨੂੰ ਜ਼ੋਰ ਜੋਰ ਨਾਲ ਮਲਣਾ ਸੁਰੂ ਕਰ ਦਿੱਤਾ। ਜੀਤੂ ਉਹਦੇ ਪੈਰਾਂ ਦੀਆਂ ਤਲੀਆਂ ਝੌਸਣ ਲੱਗਾ। ਥੋੜ੍ਹੇ ਚਿਰ ਬਾਅਦ 
ਕਾਲੀ ਨੇ ਔਖਾਂ ਖੋਲ੍ਹ ਦਿੱਤੀਆਂ ਅਤੇ ਲੜਖੜਾਉਂਦਾ ਹੋਇਆ ਉੱਠਿਆ ਜਿਵੇਂ ਕਈ ਸਾਲ ਬੀਮਾਰ ਰਿਹਾ ਹੋਵੇ। 

“ਕਿੱਥੇ ਸੌਟ ਲੱਗੀ ਆ?” ਲਾਲੂ ਭਲਵਾਨ ਨੇ ਫਿਕਰ ਭਰੀਂ ਅਵਾਜ਼ ਵਿੱਚ ਪੁੱਛਿਆ। 

“ਚੂਲੇ `ਚ ਹਰਦੇਵ ਦੀ ਔਂਡੀ ਲੌਂਗ ਗਈ।” ਕਾਲੀ ਨੇ ਬਹੁਤ ਕਮਜ਼ੋਰ ਅਵਾਜ਼ ਵਿੱਚ ਕਿਹਾ। ਲਾਲੂ ਭਲਵਾਨ ਹਰਦੇਵ ਵਲ 
ਹਿਕਾਰਤ ਭਰੀਆਂ ਨਜ਼ਰਾਂ ਨਾਲ ਦੇਖਦਾ ਬੋਲਿਆ: 

“ਇਥੇ ਖੇਡਣ ਆਇਆ ਸੀ ਜਾਂ ਲੜਨ?” 

ਫਿਰ ਉਹਨੇ ਕਾਲੀ ਨੂੰ ਆਸਰਾ ਦੇ ਕੇ ਸਿੱਧਾ ਖੜਾ ਕੀਤਾ ਅਤੇ ਨਰਮ ਅਵਾਜ਼ ਵਿੱਚ ਬੋਲਿਆ: 

“ਹੌਲੀ ਹੌਲੀ ਤੁਰਨ ਦੀ ਕੋਸ਼ਿਸ਼ ਕਰ। ਹਾਲੇ ਸੌਂਟ ਤਾਜ਼ਾ। ਖੂਨ ਜੈਮ ਗਿਆ ਤਾਂ ਤੁਰਨਾ ਔਖਾ ਹੋ ਜਾਊ।” 

ਚੌਧਰੀ ਹਰਨਾਮ ਸਿੰਘ ਹਰਦੇਵ ਨੂੰ ਝਿੜਕਦਾ ਬੋਲਿਆ: 

“ਜੇ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਕਬੋਂਡੀ ਖੇਡੂਗਾਂ ਤਾਂ ਇਕ ਦਿਨ ਆਪਣੀ ਹੌਡੀ-ਪਸਲੀ ਵੀ ਤੁੜਵਾ ਲਊਂ।” ਫਿਰ ਉਹ ਕਾਲੀ ਦਾ ਹਾਲ 
ਪੁੰਛ ਅਤੇ ਉਹਨੂੰ ਦਿਲਾਸਾ ਦੇ ਕੇ ਚਲਾ ਗਿਆ। ਲਾਲੁ ਭਲਵਾਨ ਅਤੇ ਜੀਤੁ ਕਾਲੀ ਨੂੰ ਮੋਢਿਆਂ ਤੋਂ ਫੜ ਹੌਲੀ ਹੌਲੀ ਤੋਰਨ ਲੱਗੇ। 

ਹਰਦੇਵ ਨੇ ਆਪਣੇ ਕੱਪੜੇ ਚੁੱਕੇ ਅਤੇ ਚੁੱਪਚਾਪ ਆਪਣੇ ਘਰ ਨੂੰ ਤੁਰ ਪਿਆ। ਮੈਗੂ ਸ਼ਿਕਾਰੀ ਕੁੱਤੇ ਦੀ ਸੈਗਲੀ ਫੜੀ ਉਹਦੇ 
ਬਰਾਬਰ ਤੁਰ ਰਿਹਾ ਸੀ। 
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ਕਾਲੀ ਸਾਰੀ ਰਾਤ ਦਰਦ ਨਾਲ ਤੜਫਦਾ ਮੋਜੇ ਉੱਤੇ ਉਸਲਵੇਂਟੇ ਲੈਂਦਾ ਰਿਹਾ। ਰਾਤ ਦੇ ਅਖੀਰਲੇ ਪਹਿਰ ਜਾ ਕੇ ਨੀਂਦ 
ਆਈ ਤਾਂ ਉਹ ਦੇਰ ਤੱਕ ਸੁੱਤਾ ਰਿਹਾ। 

ਚਾਚੀ ਨੇ ਪਹਿਲਾਂ ਤਾਂ ਉਹਦੇ ਵਲ ਧਿਆਨ ਨਾ ਦਿੱਤਾ ਪਰ ਸੂਰਜ ਜਦੋਂ ਕੋਠਿਆਂ ਦੇ ਬਨੇਰਿਆਂ ਤੇਕ ਆ ਗਿਆ ਤਾਂ ਉਹ 
ਕਾਲੀ ਦਾ ਮੋਢਾ ਹਲਣਦੀ ਬੋਲੀ: 

“ਉੱਠ ਕਾਕਾ ਗੋਡੇ ਗੋਡੇ ਦਿਨ ਚੜ੍ਹ ਗਿਆ। ਕੀ ਸਾਰਾ ਦਿਨ ਕੁੰਭਕਰਨ ਵਾਂਗੂ ਸੁੱਤਾ ਰਹੂ?” 

ਕਾਲੀ ਨੇ ਹੜਬੜਾ ਕੇ ਅੱਖਾਂ ਖੋਲ੍ਹ ਦਿੱਤੀਆਂ ਅਤੇ ਉੱਠਣ ਲਈ ਜਦੋਂ' ਲੱਤਾਂ ਇਕੱਠੀਆਂ ਕੀਤੀਆਂ ਤਾਂ ਦਰਦ ਦੀ ਲਹਿਰ 
ਸਾਰੇ ਸਰੀਰ ਵਿੱਚ ਦੌੜ ਗਈ। ਉਹ ਲੱਤਾਂ ਲਮਕਾ ਮੰਜੇ ਉੱਤੇ ਬੈਠ ਗਿਆ ਅਤੇ ਚਾਚੀ ਤੋਂ ਅੱਖਾਂ ਬਚਾ ਕੇ ਸੇਂਟ ਨੂੰ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ 
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ਦੇਖਣ ਲੌਗਾ ਜਿਵੇਂ ਚੋਰੀ ਦਾ ਮਾਲ ਹੋਵੇ। ਚਾਚੀ ਰਸੋਈ ਵਿੱਚ ਚਲੇ ਗਈ ਤਾਂ ਉਹ ਫਿਰ ਲੋਮਾ ਪੈ ਗਿਆ। ਉਹ ਜਦੋਂ ਮੁੜਕੇ 
ਉਹਦੇ ਵਲ ਆਈ ਤਾਂ ਕਾਲੀ ਉੱਠ ਕੇ ਬੈਠ ਗਿਆ। ਚਾਚੀ ਉਹਦੇ ਨੇੜੇ ਆ ਕੇ ਬੋਲੀ: 

“ਬਾਹਰ ਐਦਰ ਹੋ ਆ ਅਤੇ ਆ ਕੇ ਕੈਮ ਸ਼ੁਰੂ ਕਰ।” 

“ਅੱਛਾ ਚਾਚੀ, ਉੱਠਦਾਂ।” ਕਾਲੀ ਨੇ ਦੈਦ ਘੁੰਟੇ ਅਤੇ ਹਿੰਮਤ ਕਰਕੇ ਉੱਠਣ ਦੀ ਕੋਸ਼ਿਸ਼ ਕੀਤੀ। ਉਹਨੇ ਲੰਗੜਾਉਂਦਿਆਂ 
ਚਾਰ-ਛੇ ਕਦਮ ਪੁੰਟੇ ਤਾਂ ਉਹਦੇ ਮਥੇ ਦੀਆਂ ਨਸਾਂ ਤਨ ਗਈਆਂ ਅਤੇ ਕੈਨ ਲਾਲ ਹੋ ਗਏ। ਚਾਚੀ ਨੇ ਉਹਨੂੰ ਲੈਗੜਾਉਂਦਿਆਂ 
ਦੇਖਿਆ ਅਤੇ ਘਬਰਾ ਕੇ ਬੋਲੀ: 

“ਲੋਗ ਕਿਉਂ ਮਾਰਦਾਂ? ਕਿਤੇ ਸੌਂਟ ਲੌਗ ਗਈ ਆ?” 

“ਨਹੀਂ ਚਾਚੀ, ਲੱਤ ਸੌਂ ਗਈ ਸੀ?” ਕਾਲੀ ਨੇ ਮੁਸਕਰਾਉਣ ਦੀ ਕੋਸ਼ਿਸ਼ ਕਰਦਿਆਂ ਕਿਹਾ। 

ਚਾਚੀ ਆਪਣੇ ਕੈਮ ਵਿੱਚ ਰੁਝ ਗਈ ਤਾਂ ਉਹ ਫਿਰ ਆਪਣੀ ਸੱਟ ਨੂੰ ਸਹਿਲਾਉਣ ਲੌਗਾ। 

ਜੀਤੂ ਦਾਤੀ ਅਤੇ ਰੈਬਾ ਹੱਥ ਵਿੱਚ ਲਈ ਘਾਹ ਖੋਤਣ ਜਾ ਰਿਹਾ ਸੀ। ਕਾਲੀ ਨੂੰ ਆਪਣੇ ਵਿਹੜੇ ਵਿੱਚ ਦੇਖ ਕੇ ਉਹ ਐਦਰ 
ਆ ਗਿਆ। ਕਾਲੀ ਦੀ ਹਾਲਤ ਦੇਖ ਕੇ ਉਹ ਬੋਲਿਆ: 

“ਕਿਉਂ ਜਿਆਦਾ ਸੱਟ ਲੋਂਗੀ ਆ?” 

ਫਿਰ ਉਹਦੇ ਜੁਆਬ ਦਾ ਇੰਤਜ਼ਾਰ ਕੀਤੇ ਬਿਨਾਂ ਬੋਲਿਆ: 

“ਹਰਦੇਵ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੂੰ ਬਹੁਤ ਬੜਾ ਭਲਵਾਨ ਸਮਝਦਾ ਸੀ। ਪਰ ਕੱਲ੍ਹ ਤੂੰ ਉਹਦਾ ਹੈਕਾਰ ਤੋੜ ਦਿੱਤਾ।” 

“ਉਹਦਾ ਹੈਕਾਰ ਟੁੱਟਿਆ ਜਾਂ ਨਹੀਂ, ਮੇਰਾ ਚੂਲਾ ਜ਼ਰੂਰ ਟੁੱਟ ਗਿਆ। ਸ਼ਾਇਦ ਐਦਰ ਮਾਸ ਪਾਟ ਗਿਆ। ਬਹੁਤ ਦਰਦ ਹੋ 
ਰਹੀ ਹੈ।”” ਕਾਲੀ ਨੇ ਦੁੱਖ ਭਰੀ ਅਵਾਜ਼ ਵਿੱਚ ਕਿਹਾ। 

ਜੀਤੂ ਦਾਤੀ ਅਤੇ ਰੈਬਾ ਬਗਲ ਵਿੱਚ ਘੁੱਟ ਕੇ ਕਾਲੀ ਉੱਤੇ ਝੁਕਦਾ ਬੋਲਿਆ: 

“ਦਿਖਾ ਤਾਂ?” 

ਕੱਛੇ ਨੂੰ ਉੱਪਰ ਕਰ ਕੇ ਕਾਲੀ ਨੇ ਜੀਤੂ ਨੂੰ ਸੌਟ ਦਿਖਾਈ। ਚੂਲੇ ਉੱਤੇ ਸੇਰ ਦੇ ਵੱਟੇ ਜਿਨਾ ਮਾਸ ਉੱਭਰ ਆਇਆ ਸੀ ਅਤੇ 
ਉਹ ਹਿੱਸਾ ਨੀਲਾ ਹੋ ਗਿਆ ਸੀ। ਜੀਤੂ ਨੇ ਸੈਂਟ ਵਾਲੀ ਥਾਂ ਨੂੰ ਜ਼ਰਾ ਦੱਬਿਆ ਤਾਂ ਕਾਲੀ ਚੀਖ ਪਿਆ; 

“ਛੱਡ ਦੇ, ਬਹੁਤ ਦਰਦ ਹੁੰਦਾ।” 

ਜੀਤੂ ਸਿੱਧਾ ਖੜ੍ਹਾ ਹੋ ਗਿਆ ਅਤੇ ਚਿਤਾ ਨਾਲ ਬੋਲਿਆ: 

“ਸੱਟ ਜ਼ਿਆਦਾ ਹੀ ਲੱਗੀ ਆ। ਤੁੰ ਲੋਗੜ ਗਰਮ ਕਰਕੇ ਸੇਕ ਦੇ। ਤਿੱਲੀ ਦਾ ਤੇਲ ਗਰਮ ਕਰਕੇ ਮਾਲਸ਼ ਕਰ।” 

“ਚਾਚੀ ਨੇ ਉਹਨਾਂ ਨੂੰ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਖੁਸਰ-ਫੁਸਰ ਕਰਦਿਆਂ ਦੇਖਿਆ ਤਾਂ ਉਹਦਾ ਸ਼ੌਕ ਫਿਰ ਜਾਗ ਪਿਆ ਅਤੇ ਉਹ 
ਉਹਨਾਂ ਦੇ ਕੋਲ ਆ ਕੇ ਬੋਲੀ: 

“ਕੀ ਹੋਇਆ। ਕੀ ਕਾਲੀ ਦੀ ਲੱਤ ਉੱਤੇ ਸੋਂਟ ਲੌਂਗੀ ਆ?” 

ਇਹ ਸੁਣ ਕੇ ਜੀਤੂ ਨੇ ਮੂਹ ਦੂਜੇ ਪਾਸੇ ਕਰ ਲਿਆ ਅਤੇ ਕਾਲੀ ਨੇ ਨਜ਼ਰਾਂ ਝੁਕਾ ਲਈਆਂ। ਚਾਚੀ ਨੇ ਜ਼ਰਾ ਉੱਚੀ ਅਵਾਜ਼ 
ਵਿੱਚ ਕਿਹਾ: 

“ਕੀ ਗੌਲ ਆ? ਚੁੱਪ ਕਿਉਂ ਆਂ?” 

“ਕੁਛ ਨਹੀਂ।” ਜੀਤੁ ਨੇ ਦੁਜੇ ਪਾਸੇ ਦੇਖਦਿਆਂ ਜੁਆਬ ਦਿੱਤਾ। 

“ਹੁਣੇ ਤਾਂ ਦੋਵੇਂ ਬੱਕਰੀ ਵਾਂਗੂੰ ਮੁੰਹ ਮਾਰਦੇ ਸੀ ਅਤੇ ਹੁਣ ਕਹਿੰਦੇ ਆ ਕਿ ਕੁਛ ਨਹੀਂ ਹੋਇਆ।” 

“ਚਾਚੀ ਮਾਮੂਲੀ ਜਿਹੀ ਸੌਟ ਲੱਗੀ ਆ। ਆਪਣੇ ਆਪ ਹੀ ਠੀਕ ਹੋ ਜਾਊ।” ਕਾਲੀ ਨੇ ਉਹਨੂੰ ਟਾਲਣ ਦੀ ਕੋਸ਼ਿਸ਼ ਕੀਤੀ। 

“ਦਿਖਾ ਤਾਂ ਸਹੀ।” ਚਾਚੀ ਨੇ ਘਬਰਾਈ ਹੋਈ ਅਵਾਜ਼ ਵਿੱਚ ਕਿਹਾ। ਕਾਲੀ ਨੇ ਜੀਤੂ ਵਲ ਦੇਖਿਆ ਅਤੇ ਫਿਰ ਆਪਣੇ 
ਆਪ ਵਿੱਚ ਸਿਮਟਦਾ ਬੋਲਿਆ: 

“ਚਾਚੀ ਕੋਈ ਸੇਂਟ ਨਹੀਂ ਲੌਂਗੀ। ਤੂੰ ਤਾਂ ਉੱਦਾਂ ਈ ਘਬਰਾਈ ਜਾਂਦੀ ਆਂ।” 

ਚਾਚੀ ਸਮਝ ਗਈ ਕਿ ਕਾਲੀ ਦੇ ਕਿਸੇ ਏਦਾਂ ਦੀ ਥਾਂ ਉੱਤੇ ਸੱਟ ਲਗੀ ਆ ਜਿਹਨੂੰ ਦਿਖਾਉਂਦਿਆਂ ਉਹਨੂੰ ਸੈਗ ਆਉਂਦੀ 
ਹੈ। ਉਹ ਪਿਆਰ ਭਰੀ ਅਵਾਜ਼ ਵਿੱਚ ਬੋਲੀ: 

“ਮੇਰੇ ਲਈ ਤਾਂ ਤੁ ਉਹੀ ਛੋਟਾ-ਜਿਹਾ ਕਾਲੀ ਆਂ ਜੋ ਦਸ ਸਾਲਾਂ ਤੱਕ ਮੇਰੇ ਨਾਲ ਸੌਂਦਾ ਰਿਹਾਂ। ਜਿਹਦਾ ਮੁਹ ਮੈਂ ਆਪਣੇ 
ਹੱਥਾਂ ਨਾਲ ਧੋਂਦੀ ਰਹੀ। ਮਾਂ ਲਈ ਤਾਂ ਬੱਚੇ ਬੁੱਢੇ ਹੋ ਜਾਣ `ਤੇ ਵੀ ਛੋਟੇ ਰਹਿੰਦੇ ਆ।” ਕਾਲੀ ਨੂੰ ਦੁਚਿੱਤੀ ਵਿੱਚ ਦੇਖ ਕੇ ਚਾਚੀ ਨੇ 
ਉਹਨੂੰ ਪੁਚਕਾਰਿਆ ਤਾਂ ਉਹ ਹੌਲੀ ਦੇਣੀਂ ਬੋਲਿਆ: 

“ਐਛਾ ਦਿਖਾਉਂਦਾਂ। ਤੂੰ ਪਹਿਲਾਂ ਮੈਨੂੰ ਲੋਗੜ ਗਰਮ ਕਰ ਦੇ। ਦੋ ਰੋੜੇ ਚੁੱਲ੍ਹੇ `ਚ ਸੁੱਟ ਦੇ। ਸੇਂਟ ਨੂੰ ਸੇਕ ਦੇਣਾ।” 

ਪਰ ਚਾਚੀ ਪਹਿਲਾਂ ਸੱਟ ਦੇਖਣਾ ਚਾਹੁੰਦੀ ਸੀ। ਉਹਨੂੰ ਖੁਦ ਸੱਟ ਦੇਖੇ ਬਿਨਾਂ ਯਕੀਨ ਨਹੀਂ ਸੀ ਆ ਰਿਹਾ। ਕਾਲੀ ਦੀ ਗੱਲ 
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ਲੁਕਾਉਣ ਦੀ ਆਦਤ ਨੂੰ ਉਹ ਚੌਗੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਜਾਣਦੀ ਸੀ। ਉਹਨੇ ਕਾਲੀ ਨੂੰ ਇਕ ਵਾਰ ਫਿਰ ਦੁਚਿੱਤੀ ਵਿੱਚ ਦੇਖ ਹੱਥ ਉਹਦੇ ਵਲ 
ਵਧਾਇਆ ਤਾਂ ਉਹ ਕਾਹਲੀ ਨਾਲ ਬੋਲਿਆ: 

“ਚਾਚੀ ਹੁਣੇ ਦਿਖਾਉਂਦਾਂ।” ਉਹ ਮੇਜੇ ਉੱਤੇ ਲੈਮਾ ਪੈ ਗਿਆ ਅਤੇ ਕੱਛੇ ਨੂੰ ਹੇਨਾਂ ਨੂੰ ਖਿਸਕਾ ਦਿੱਤਾ। ਚਾਚੀ ਨੇ ਸੁੱਜੀ ਹੋਈ 
ਨੀਲੀ ਪੌਥਰ ਵਰਗੀ ਥਾਂ ਦੇਖੀ ਤਾਂ ਘਬਰਾ ਕੇ ਬੋਲੀ: 

“ਇਹ ਸੱਟ ਕਿੱਦਾਂ ਲੌਂਗੀ? ਕੀ ਕਿਸੇ ਨਾਲ ਲੜਾਈ ਹੋ ਗਈ ਸੀ?” 

ਕਾਲੀ ਚੁੱਪ ਰਿਹਾ ਪਰ ਜੀਤੂ ਨੇ ਹੌਲੀ ਜਿਹੀ ਜੁਆਬ ਦਿੱਤਾ: 

“ਕਬੌਂਡੀ ਖੇਲਦਿਆਂ ਸੱਟ ਲੌਂਗ ਗਈ। ਚੌਧਰੀ ਹਰਨਾਮ ਸਿੰਘ ਦੇ ਭਤੀਜੇ ਹਰਦੇਵ ਨੇ ਔਡੀ ਮਾਰੀ ਸੀ।” 

ਚਾਚੀ ਕੁਝ ਪਲਾਂ ਲਈ ਚੁੱਪ ਰਹੀ ਅਤੇ ਫਿਰ ਬਹੁਤ ਦੁਖੀ ਅਵਾਜ਼ ਵਿੱਚ ਬੋਲੀ: 

“ਤੂੰ ਚੌਧਰੀਆਂ ਦੇ ਮੁੰਡਿਆਂ ਨਾਲ ਕਬੋਂਡੀ ਕਿਉਂ ਖੇਲਨ ਗਿਆ ਸੀ। ਉਹਨਾਂ ਦਾ ਕੀ ਆ। ਉਹਨੇ ਤਾਂ ਔਂਡੀ ਮਾਰ ਦਿੱਤੀ। 
ਗਰੀਬ ਦੀ ਭਾਵੇਂ ਜਾਨ ਹੀ ਚਲੀ ਜਾਂਦੀ। ਚਮਾਰ ਘੂਰ ਕੇ ਵੀ ਦੇਖ ਲੈਣ ਤਾਂ ਚੌਧਰੀਆਂ ਨੂੰ ਗੁੱਸਾ ਆ ਜਾਂਦਾ। ਆਪ ਚਾਹੇ ਚਮਾਰ 
ਨੂੰ ਜਾਨ ਤੋਂ ਵੀ ਮਾਰ ਦੇਣ ਤਾਂ ਕੋਈ ਪੁੰਛਣ ਵਾਲਾ ਨਹੀਂ। ਤੇਰੇ ਨਾਲ ਕਈ ਵਾਰ ਮੌਥਾ ਮਾਰਿਆ ਕਿ ਉਹਨਾਂ ਨਾਲ ਨਾ ਖੇਡਿਆ 
ਕਰ।... ਹੁਣ ਲੈਗੜਾ ਤੂੰ ਹੋ ਗਿਆ, ਚੌਧਰੀ ਹਰਦੇਵ ਦਾ ਕੀ ਗਿਆ?” 

ਚਾਚੀ ਕਾਲੀ ਕੋਲ ਬੈਠੀ ਉਹਨੂੰ ਸਮਝਾ ਰਹੀ ਸੀ। ਉਹਨੂੰ ਚੌਧਰੀਆਂ ਉੱਤੇ ਕੁਝ ਗੁੱਸਾ ਸੀ, ਕੁਝ ਬੇਬਸੀ। ਉਹ ਗੋਡਿਆਂ 
ਉੱਤੇ ਹੱਥ ਰੌਖ ਕੇ ਉੱਠੀ ਅਤੇ ਪਾਟੀ ਹੋਈ ਰਜਾਈ ਵਿੱਚੋਂ ਲੋਗੜ ਕੱਢ ਲਿਆਈ ਅਤੇ ਚੁੱਲ੍ਹੇ ਵਿੱਚ ਦੋ ਸਾਫ ਰੋੜੇ ਰੱਖ ਦਿੱਤੇ। 

ਚਾਚੀ ਹੱਥ ਵਿੱਚ ਕੌਲੀ ਲੈ ਕੇ ਗਲੀ ਵਿੱਚ ਆ ਗਈ ਤਾਂਕਿ ਕਿਸੇ ਦਿਉ ਥੋੜ੍ਹਾ ਜਿਹਾ ਤਿਲਾਂ ਦਾ ਤੇਲ ਮੇਗ ਲਿਆਵੇ। ਕਾਲੀ 
ਨੇ ਉਹਨੂੰ ਰੋਕਿਆ ਕਿ ਉਹ ਸ਼ਾਹ ਦੀ ਹੱਟੀ ਤੋਂ ਮੈਗਵਾ ਲਊ ਪਰ ਚਾਚੀ ਉਹਦੀ ਗੱਲ ਅਣਸੁਣੀ ਕਰਕੇ ਬਾਹਰ ਨਿਕਲ ਗਈ। 
ਕੁਝ ਆਦਤ ਤੋ' ਮਜ਼ਬੂਰ, ਕੁਝ ਇਹ ਸੋਚ ਕੇ ਕਿ ਆਂਢੀ-ਗੁਆਂਢੀ ਵੀ ਉਹਦੇ ਕੋਲੋਂ ਕੁਝ ਨਾ ਕੁਝ ਮੇਗ ਕੇ ਲਿਜਾਂਦੇ ਹੀ ਹਨ 
ਅਤੇ ਕੁਝ ਇਸ ਵਿਸ਼ਵਾਸ ਨਾਲ ਕਿ ਗਲੀ-ਮੁਹੱਲੇ ਵਾਲੇ ਦੁਖ-ਸੁਖ ਦੇ ਸਾਂਝੀ ਹੁੰਦੇ ਹਨ। ਉਹ ਗਲੀ ਦੇ ਹਰ ਘਰ ਵਿੱਚ ਗਈ, 
ਕਾਲੀ ਦੀ ਸੱਟ ਬਾਰੇ ਦੌਸਿਆ, ਦੱਬੀ ਜੁਬਾਨ ਵਿੱਚ ਚੌਧਰੀਆਂ ਨੂੰ ਬੁਰਾ-ਭਲਾ ਕਹਿ ਕੇ ਤਿਲੀ ਦਾ ਤੇਲ ਮੋਗਿਆ। ਹਰ ਇਕ ਨੇ 
ਏਧਰ ਉਧਰ ਦੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਕੀਤੀਆਂ, ਗਰੀਬੀ ਦਾ ਰੋਣਾ ਰੋਇਆ, ਹਮਦਰਦੀ ਜਤਾਈ, ਚੌਧਰੀਆਂ ਦੇ ਮੁਡਿਆਂ ਨੂੰ ਗਾਲ੍ਹਾਂ 
ਕੱਢੀਆਂ ਅਤੇ ਆਪਣੇ ਨਿਆਣਿਆਂ ਦੀਆਂ ਸਹੁੰਆਂ ਖਾ ਕੇ ਚਾਚੀ ਨੂੰ ਯਕੀਨ ਦਿਵਾਇਆ ਕਿ ਜੇ ਉਹਨਾਂ ਕੋਲ ਤਿਲਾਂ ਦਾ ਤੇਲ 
ਹੁੰਦਾ ਤਾਂ ਉਹ ਉਹਨੂੰ ਜ਼ਰੂਰ ਦਿੰਦੇ। ਚਾਚੀ ਨੂੰ ਤੇਲ ਤਾਂ ਕਿਤਿਉ' ਨਾ ਮਿਲਿਆ ਪਰ ਸਾਰੇ ਮੁਹੱਲੇ ਨੂੰ ਖਬਰ ਹੋ ਗਈ ਕਿ ਚੌਧਰੀ 
ਹਰਦੇਵ ਨੇ ਕਾਲੀ ਦਾ ਚੁਲਾ ਤੋੜ ਦਿੱਤਾ ਹੈ। 

ਜਦੋਂ ਚਾਚੀ ਬੁੜਬੁੜਾਉਂਦੀ ਹੋਈ ਖਾਲੀ ਕੌਲੀ ਲਈ ਘਰ ਆਈ ਤਾਂ ਕਾਲੀ ਬੋਲਿਆ: 

“ਏਨੇ ਚਿਰ `ਚ ਤਾਂ ਸ਼ਹਿਰੋ' ਵੀ ਤੇਲ ਆ ਜਾਂਦਾ।” ਕਾਲੀ ਦੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਵਿੱਚ ਚਾਚੀ ਨੂੰ ਵਿਐਗ ਮਹਿਸੂਸ ਹੋਇਆ। ਉਹਦਾ 
ਹੌਂਸਲਾ ਪਹਿਲਾਂ ਹੀ ਟੁਂਟਿਆ ਹੋਇਆ ਸੀ। ਕਾਲੀ ਦੀ ਗੌਲ ਸੁਣ ਕੇ ਉਹ ਭੜਕ ਪਈ। 

“ਆਂਢੀਆਂ-ਗੁਆਂਢੀਆਂ ਦਾ ਏਨਾ ਵੀ ਫਾਇਦਾ ਨਹੀਂ ਕਿ ਕੋਈ ਕਿਸੇ ਦਾ ਕੈਮ ਹੀ ਕਰ ਦੇਵੇ। ਆਪ ਨੂੰ ਲੋੜ ਹੁੰਦੀ ਆ 

ਚਾਚੀ ਸਾਂਗ ਲਾਉਂਦੀ ਹੋਈ ਬੋਲੀ। 

“ਤੇ ਆਪ ਕਿਸੇ ਦੀ ਵੱਢੀ ਉਂਗਲ ਉੱਤੇ ਮੂਤਣ ਨੂੰ ਵੀ ਤਿਆਰ ਨਹੀਂ। ਭੱਠ `ਚ ਪਏ ਏਦਾਂ ਦਾ ਗਲੀ ਗਵਾਂਢ। ਹੁਣ ਮੇਰੇ 
ਕੋਲੋਂ ਵੀ ਕੋਈ ਮੈਗਣ ਆਈ ਤਾਂ ਮੁੰਹ ਤੋੜਵਾਂ ਜਵਾਬ ਦਉਂਗੀ।” 

ਚਾਚੀ ਨੇ ਮਿੱਟੀ ਦੇ ਘੜੇ ਵਿੱਚ ਰੱਖੇ ਇਕ ਮੈਲੇ-ਜਿਹੇ ਕੱਪੜੇ ਦੀਆਂ ਕਈ ਰੰਢਾਂ ਖੋਲ੍ਹ ਕੇ ਦੋ ਪੈਸੇ ਕੱਂਢੇ। ਉਹਨਾਂ ਨੂੰ ਚੈਗੀ 
ਤਰ੍ਹਾਂ ਟਟੋਲ ਕੇ ਅਤੇ ਫਿਰ ਅੱਖਾਂ ਦੇ ਨੇੜੇ ਲਿਆ ਕੇ ਦੇਖਿਆ। ਜਦੋਂ ਤਸੌਲੀ ਹੋ ਗਈ ਕਿ ਦੋ ਪੈਸੇ ਹੀ ਨੇ ਤਾਂ ਕੱਪੜਿਆਂ ਨੂੰ ਘੜੇ 
ਵਿੱਚ ਲੂਕਾ ਦਿੱਤਾ ਅਤੇ ਹੱਥ ਵਿੱਚ ਕੌਲੀ ਲਈ ਗਲੀ ਵਿੱਚ ਨਿਕਲ ਗਈ। 

ਕਾਲੀ ਦੀ ਸੌਟ ਦੀ ਖਬਰ ਸੁਣ ਕੇ ਬੈਂਚਿਆਂ ਨੇ ਉਹਦੇ ਘਰ ਦੁਆਲੇ ਚੌਕਰ ਕੱਢਣੇ ਸੁਰੂ ਕਰ ਦਿੱਤੇ ਸਨ। ਚਾਚੀ ਨੇ ਇਕ 
ਦੋਂਹ ਨੂੰ ਤੇਲ ਲਿਆਉਣ ਲਈ ਕਿਹਾ ਤਾਂ ਉਹ ਚੁੱਪਚਾਪ ਖਿਸਕ ਗਏ। ਉਹਨਾਂ ਨੂੰ ਕਾਲੀ ਦੀ ਸੋਂਟ ਦੇਖਣ ਦਾ ਸ਼ੌਕ ਸੀ, ਤੇਲ 
ਲਿਆਉਣ ਵਿੱਚ ਦਿਲਚਸਪੀ ਨਹੀਂ ਸੀ। ਚਾਚੀ ਨੇ ਇਕ ਨੂੰ ਪੁਚਕਾਰ ਕੇ ਕਿਹਾ: 

“ਬਹੁਤ ਬੀਬਾ ਮੁੰਡਾਂ। ਜਾ ਦੌੜ ਕੇ ਟਕੇ ਦਾ ਤਿੱਲੀ ਦਾ ਤੇਲ ਲਿਆ ਦੇ, ਮੈਂ ਤੈਨੂੰ ਗੁੜ ਦਊਂ।” 

ਪਰ ਉਹ ਮੁੰਡਾ ਚਾਚੀ ਦੀਆਂ ਨਜ਼ਰਾਂ ਬਚਾਉਂਦਾ ਹੋਇਆ ਦੌੜ ਗਿਆ। 

“ਔਜਕਲਹ ਦੇ ਨਿਆਣਿਆਂ ਤੋਂ ਤਾਂ ਰੱਬ ਬਚਾਏ। ਡੱਕਾ ਤੋੜਦਿਆਂ ਵੀ ਉਹਨਾਂ ਦੇ ਦਿਲ ਵਿੱਚ ਸੂਲ ਉੱਠਦਾ। ਸਾਡੇ ਜ਼ਮਾਨੇ 
ਵਿੱਚ ਮਜਾਲ ਸੀ ਕਿ ਕੋਈ ਨਿਆਣਾ ਵੱਡਿਆਂ ਦਾ ਕਿਹਾ ਟਾਲ ਦੇਵੇ। ਗਲੀ ਗਵਾਂਢ ਤੱਕ ਸਾਰਿਆਂ ਦਾ ਕੰਮ ਕਰ ਦਿੰਦੇ ਸਨ।” 

ਚਾਚੀ ਦੀ ਝੈਜਲਾਹਟ ਵਧਦੀ ਦੇਖ ਕੇ ਕਾਲੀ ਨੇ ਉਹਨੂੰ ਅਵਾਜ਼ ਦਿੱਤੀ। 
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“ਚਾਚੀ ਜੀਤੂ ਨੂੰ ਪੈਸੇ ਦੇ ਉਹ ਤੇਲ ਲੈ ਆਉਗਾ।” 

ਚਾਚੀ ਨੇ ਕੌਲੀ ਅਤੇ ਦੋ ਪੈਸੇ ਜੀਤੂ ਵਲ ਵਧਾ ਦਿੱਤੇ। ਕਾਲੀ ਦੋ ਪੈਸੇ ਦੇਖ ਕੇ ਬੋਲਿਆ: 

“ਦੋ ਪੈਸਿਆਂ ਦਾ ਕਿੰਨਾ ਤੇਲ ਆਊ। ਕੀ ਪਤਾ ਕਿੰਨੇ ਦਿਨ ਮਾਲਿਸ਼ ਕਰਨੀ ਪਵੇ?” 

“ਮੈਂ ਰੋਜ਼ ਦੀ ਰੋਜ਼ ਮੈਗਵਾ ਲਊਂਗੀ। ਇਕ ਵਾਰ ਅੱਧੀ ਬੋਤਲ ਮੋੇਗਵਾ ਲਈ ਤਾਂ ਮੇਗਣ ਵਾਲਿਆਂ ਦੀਆਂ ਇਥੇ ਛਾਉਣੀਆਂ 
ਲੌਂਗ ਜਾਣਗੀਆਂ। ਅਤੇ ਬੂੰਦ ਬੂੰਦ ਕਰਕੇ ਦੋ ਦਿਨਾਂ ਵਿੱਚ ਹੀ ਬੋਤਲ ਲੈ ਜਾਣਗੇ।” 

ਚਾਚੀ ਦੇ ਲਹਿਜੇ ਵਿੱਚ ਹੈਕਾਰ ਜੀਤੂ ਨੂੰ ਬੁਰਾ ਲੌਂਗਿਆ। ਕਾਲੀ ਨੇ ਵੀ ਉਹਨੂੰ ਮਹਿਸੂਸ ਕੀਤਾ। ਉਹ ਮੁਸਕਰਾਉਣ ਦੀ 
ਕੋਸ਼ਿਸ਼ ਕਰਦਾ ਹੋਇਆ ਬੋਲਿਆ: 

“ਕੌਣ ਕਿਸੇ ਕੋਲ ਹੱਥ ਔਂਡਣ ਆਉਂਦਾ। ਜੇ ਕੋਈ ਆਊ ਤਾਂ ਆਪਣਾ ਸਮਝ ਕੇ ਹੀ ਆਊ।” 

“ਚਾਚੀ, ਜੀਤੂ ਨੂੰ ਬੋਤਲ ਅਤੇ ਅੱਠ ਆਨੇ ਦੇ ਦੇ।” 

ਚਾਚੀ ਨੇ ਬਹੁਤ ਜਿੱਦ ਕੀਤੀ ਪਰ ਆਖਿਰਕਾਰ ਉਹਨੂੰ ਕਾਲੀ ਦੀ ਗੌਲ ਮਨਣੀ ਹੀ ਪਈ। ਉਹ ਗੁੱਸੇ ਵਿੱਚ ਬੋਲੀ: 

“ਲੁਟਾ ਦੇ ਘਰ ਨੂੰ। ਚਾਰ ਪੈਸੇ ਹੈਗੇ ਆ ਤਾਂ ਅੱਖਾਂ `ਚ ਰੜਕ ਰਹੇ ਨੇ। ਖਤਮ ਹੋ ਜਾਣਗੇ ਤਾਂ ਫਿਰ ਬੈਠ ਕੇ ਰੋਵੀਂ।” ਚਾਚੀ 
ਦਾ ਗੁੱਸਾ ਬਹੁਤ ਵਧ ਗਿਆ ਸੀ। ਉਹਨੇ ਬੁੜਬੁੜਾਉਂਦਿਆਂ ਕਈ ਘੜੇ ਚੁੱਕੇ ਅਤੇ ਇਕ ਗਠੜੀ ਕੌਂਢੀ। ਉਹਦੀਆਂ ਕਈ 
ਤਹਿਆਂ ਖੋਲ੍ਹ ਕੇ ਇਕ ਰੁਪਈਆ ਕੱਢਿਆ ਅਤੇ ਜੀਤੂ ਦੇ ਹੱਥ ਵਿੱਚ ਰੁਪਈਆ ਅਤੇ ਬੋਤਲ ਫੜਾਉਂਦੀ ਬੋਲੀ: 

“ਲੈ, ਤੇਲ ਨਾਲ ਭਰਵਾ ਲਿਆ ਇਹਨੂੰ।” 

ਚਾਚੀ ਦਾ ਗੁੱਸਾ ਦੇਖ ਕੇ ਜੀਤੂ ਮੁਸਕਰਾ ਪਿਆ ਅਤੇ ਕਾਲੀ ਵਲ ਦੇਖਦਾ ਹੋਇਆ ਬਾਹਰ ਚਲਾ ਗਿਆ। ਜੀਤੂ ਦੇ ਜਾਣ 
ਬਾਅਦ ਚਾਚੀ ਕਾਲੀ ਦੇ ਕੋਲ ਬੈਠ ਕੇ ਉੱਚੀ ਅਵਾਜ਼ ਵਿੱਚ ਬੋਲੀ: 

“ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਘਰਾਂ ਦੇ ਗੁਜਾਰੇ ਨਹੀਂ ਚਲਦੇ। ਬਾਕੀ ਲੋਕਾਂ ਵਲ ਦੇਖੋ ਲੂਣ ਵੀ ਡੈਗ-ਡੈਗ ਦੇ ਹਿਸਾਬ ਲਿਆਉਂਦੇ ਆ।” 

ਕਾਲੀ ਨੇ ਚਾਚੀ ਦੀ ਗੱਲ ਉੱਤੇ ਕੋਈ ਧਿਆਨ ਨਾ ਦਿੱਤਾ ਤਾਂ ਉਹ ਹੋਰ ਵੀ ਝੈਝਲਾ ਗਈ ਅਤੇ ਉੱਠ ਕੇ ਗਲੀ ਵਿੱਚ ਚਲੀ 
ਗਈ। 

ਉਹਨੂੰ ਪ੍ਰੀਤੋ ਦਾ ਮੁੰਡਾ ਅਮਰੂ ਦਿਸ ਪਿਆ ਤਾਂ ਉਹਨੂੰ ਅਵਾਜ਼ ਮਾਰ ਕੇ ਬੋਲੀ: 

“ਵੇ ਤੇਰੀ ਮਾਂ ਪਤੀਲਾ ਲੈ ਗਈ ਸੀ ਆਟੇ ਦਾ ਭਰ ਕੇ! ਆਟਾ ਨਹੀਂ ਹੈਗਾ ਤਾਂ ਪਤੀਲਾ ਹੀ ਮੋੜ ਦਿਉ।” 

ਪਤੀਲੇ ਦਾ ਜ਼ਿਕਰ ਸੁਣ ਕੇ ਅਮਰੁ ਦੀਆਂ ਅੱਖਾਂ ਵਿੱਚ ਚਮਕ ਆ ਗਈ। ਉਹਨੇ ਧਿਆਨ ਨਾਲ ਚਾਚੀ ਵਲ ਦੇਖਿਆ ਅਤੇ 
ਫਿਰ ਦੌੜ ਗਿਆ। ਚਾਚੀ ਨੇ ਉਹਨੂੰ ਇਕ- ਦੋ ਗਾਲ੍ਹਾਂ ਕੱਢੀਆਂ ਅਤੇ ਐਦਰ ਆ ਕੇ ਉਸਰੀਆਂ ਕੇਧਾਂ ਵਲ ਦੇਖਣ ਲੌਂਗੀ। 

ਆਪਣੀ ਛੱਤ ਉੱਤੇ ਖੜੀ ਪ੍ਰੀਤੋ ਨੇ ਚਾਚੀ ਤੋਂ ਪੁੰਛਿਆ: 

“ਸੁਣਿਆਂ ਕਾਲੀ ਦੇ ਸੱਟ ਲੌਂਗੀ ਗਈ ਆ। ਡਿਗ ਪਿਆ ਸੀ ਕਿਤੇ?” 

“ਬਹੁਤ ਸੌਟ ਲੋਂਗੀ ਆ। ਸਾਰੀ ਰਾਤ ਮੇਜੇ `ਤੇ ਤੜਪਦਾ ਰਿਹਾ।” 

“ਹਾਇ ਮੈਂ ਮਰ ਜਾਵਾਂ। ਕਿੱਥੇ ਸੌਟ ਲੌਂਗੀ ਆ?” ਪ੍ਰੀਤੋ ਬਨੇਰੇ ਉੱਤੇ ਝੁਕਦੀ ਬੋਲੀ। 

“ਚੂਲੇ 'ਚ ਲੌਂਗੀ ਆ। ਚੌਧਰੀਆਂ ਦੇ ਹਰਦੇਵ ਨਾਲ ਕਬੱਡੀ ਖੇਲ ਰਿਹਾ ਸੀ। ਮੇਰਾ ਕਾਲੀ ਵੀ ਰੱਬ ਦੀ ਮਿਹਰ ਨਾਲ 
ਤੌਂਕੜਾ। ਹਰਦੇਵ ਇਹਤੋਂ ਹਾਰ ਗਿਆ ਤਾਂ ਗੁੱਸੇ `ਚ ਆ ਕੇ ਇਹਦੇ ਚੂਲੇ `ਚ ਅੱਡੀ ਮਾਰ ਦਿੱਤੀ। ਉਹਦਾ ਕੀ ਗਿਆ, ਇਹ 
ਦਿਨਾਂ ਲਈ ਮੋਜੀ `ਤੇ ਜਾ ਪਿਆ।” 

ਚਾਚੀ ਨੇ ਪਤੀਲਾ ਮੋਗਣ ਲਈ ਉਹਦੇ ਨਾਲ ਗੱਲ ਸੁਰੂ ਕੀਤੀ ਸੀ। ਪਰ ਕਾਲੀ ਦੀ ਸੱਟ ਦਾ ਜ਼ਿਕਰ ਛਿੜਿਆ ਤਾਂ ਉਹ ਗੌਲ 
ਭੁੱਲ ਗਈ। 

“ਰੱਬ ਜੀ ਆਰਾਮ ਦੇਵੇ। ਅਜੇ ਮਕਾਨ ਦੀਆਂ ਕੈਧਾਂ ਵੀ ਪੂਰੀਆਂ ਨਹੀਂ ਹੋਈਆਂ। ਤਿੱਲੀ ਦੇ ਤੇਲ ਨੂੰ ਗਰਮ ਕਰਕੇ ਮਾਲਿਸ਼ 
ਕਰੋਂ ਬਹੁਤ ਛੇਤੀਂ ਆਰਾਮ ਆ ਜਾਊ।” ਪਰੀਤੋ ਨੇ ਹਮਦਰਦੀ ਜਤਾਉਂਦਿਆਂ ਕਿਹਾ। 

“ਜੀਤੂ ਗਿਆ ਆ ਤੇਲ ਲੈਣ।” 

ਪ੍ਰੀਤੋ ਚਾਚੀ ਨਾਲ ਏਧਰ-ਉਧਰ ਦੀਆਂ ਦੋ ਚਾਰ ਗੱਲਾਂ ਕਰਕੇ ਹੇਠਾਂ ਉਤਰ ਗਈ ਅਤੇ ਸਿੱਧੀ ਮੇਗੂ ਦੀ ਮਾਂ ਜੌਸੋ ਕੋਲ 
ਚਲੀ ਗਈ। ਉਹ ਭੇਦਭਰੀ ਅਵਾਜ਼ ਵਿੱਚ ਬੋਲੀ: 

“ਨੀ, ਕਾਲੀ ਦੇ ਸੌਟ ਲੌਂਗੀ ਆ। ਚੁਲੇ ਦੀ ਹੱਡੀ ਟੁੱਟ ਗਈ ਹੈ। ਹੁਣ ਮੋਜੇ `ਤੇ ਪਿਆ। ਚੌਧਰੀ ਹਰਦੇਵ ਨਾਲ ਕਬੋਂਡੀ ਖੇਲ 
ਰਿਹਾ ਸੀ। ਰੌਂਬ ਜੀ ਸਾਰਿਆਂ ਦੀ ਸੁਣਦਾ। ਸਾਰਿਆਂ ਦਾ ਹੈਕਾਰ ਤੋੜਦਾ। ਪਹਿਲਾਂ ਮੈਗੂ ਨੂੰ ਕੁੱਟਿਆ, ਫਿਰ ਲੱਛੋ ਦੇ ਭਾਈਏ ਦਾ 
ਸਿਰ ਪਾੜਿਆ। ਚੌਧਰੀ ਨਾਲ ਟੱਕਰ ਲਈ ਤਾਂ ਹਾਰ ਗਿਆ। ਰੌਂਬ ਜੀ ਨੇ ਮੇਰੀ ਨੇੜਿਓਂ ਹੋ ਕੇ ਸੁਣੀ ਆ। ਉੱਪਰ ਵਾਲਾ 
ਸਾਰਿਆਂ ਦਾ ਹੇਕਾਰ ਤੋੜਦਾ।” 

ਪ੍ਰੀਤੋ ਖਿੜਖਿੜਾ ਕੇ ਹੌਂਸ ਪਈ। ਉਹਦੀ ਅਵਾਜ਼ ਸੁਣ ਕੇ ਗਿਆਨੋ ਵੀ ਬਾਹਰ ਆ ਗਈ। ਪ੍ਰੀਤੋ ਨੇ ਉਹਨੂੰ ਦੇਖਿਆ ਤਾਂ 
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ਬੋਲੀ: 

“ਤੂੰ ਆਪਣਾ ਕੈਮ ਕਰ। ਤੂੰ ਬਾਹਰ ਕਿਉਂ ਆਈ ਆਂ। ਮੁਟਿਆਰ ਕੁੜੀਆਂ ਲਈ ਏਨਾ ਕੈਨ-ਰੱਸ ਚੋਗਾ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦਾ। 
ਕਾਲੀ ਦੇ ਸਿਰਫ ਸੱਟ ਲੌਂਗੀ ਆ, ਮਰ ਨਹੀਂ ਗਿਆ।” 
ਬੋਲੀ: 

“ਹਰ ਆਦਮੀ ਦੀ ਇੱਜ਼ਤ ਉਹਦੇ ਆਪਣੇ ਹੱਥ "ਚ ਹੁੰਦੀ ਆ। ਗਿਆਨੋ ਨੂੰ ਮੈਂ ਜਦੋਂ ਵੀ ਦੇਖਦੀ ਆਂ ਕਾਲੀ ਦੇ ਘਰ ਹੀ 
ਵੜੀ ਰਹਿੰਦੀ ਆ। ਹੁਣ ਇਹ ਛੋਟੀ ਤਾਂ ਨਹੀਂ ਜੋ ਸਾਰਾ ਦਿਨ ਅਵਾਰਾ ਗਾਂ ਵਾਂਗ ਗਲੀਆਂ `ਚ ਘੁੰਮਦੀ ਰਹੇ। ਮੈਂ ਤਾਂ ਆਪਣੀ 
ਲੱਛੋ ਨੂੰ ਚੌਧਰੀਆਂ ਦੀ ਹਵੇਲੀ ਵੀ ਨਾ ਜਾਣ ਦੇਵਾਂ, ਪਰ ਕੀ ਕਰਾਂ, ਮਜਬੂਰੀ ਆ।” 

ਜੱਸੋ ਨੇ ਪ੍ਰੀਤੋ ਦੀ ਗੱਲ ਵਲ ਧਿਆਨ ਨਾ ਦਿੱਤਾ ਪਰੋਤੂ ਗਿਆਨੋ ਕੈਬ ਜਿਹੀ ਗਈ। ਉਹਦਾ ਜੀਅ ਕੀਤਾ ਕਿ ਪ੍ਰੀਤੋ ਦੇ ਵਾਲਾਂ 
ਨੂੰ ਬਲਦੀ ਲੌਕੜ ਲਾ ਦੇਵੇ ਪਰ ਉਹ ਮਾਂ ਦੇ ਸਾਹਮਣੇ ਕੁਛ ਨਾ ਕਹਿ ਸਕੀ ਅਤੇ ਐਦਰ ਚਲੀ ਗਈ। ਫਿਰ ਉਹਨੂੰ ਅਚਾਨਕ 
ਕਾਲੀ ਦੀ ਸੌਟ ਦਾ ਖਿਆਲ ਆਇਆ। ਉਹ ਸੋਚਣ ਲੱਗੀ ਕਿ ਮੋਏ ਚੌਧਰੀਆਂ ਨੂੰ ਵੀ ਔਗ ਲੱਗੀ ਹੋਈ ਆ। ਰੱਬ ਕਰੇ ਇਹਨਾਂ 
ਜਾ ਪਊ। ਗਿਆਨੋ ਨੂੰ ਡਰ ਜਿਹਾ ਲੌਂਗਣ ਲੌਗਾ। ਉਹਨੇ ਦਰਵਾਜੇ ਉਹਲਿਓ' ਵਿਹੜੇ ਵਿੱਚ ਦੇਖਿਆ। ਜਦੋਂ ਉਹਨੇ ਦੇਖਿਆ ਕਿ 
ਪ੍ਰੀਤੋ ਚਲੀ ਗਈ ਹੈ ਤਾਂ ਉਹ ਆਪਣੀ ਮਾਂ ਦੇ ਕੋਲ ਆ ਕੇ ਬੋਲੀ: 

“ਮੈਂ ਇਸ ਰੋਡੀ ਨੂੰ ਘਰ ਨਹੀਂ ਵੜਨ ਦੇਣਾ। ਆਪਣੇ ਆਂਗ ਸਾਰਿਆਂ ਨੂੰ ਬਦਮਾਸ਼ ਸਮਝਦੀ ਆ। ਉਹ ਮੇਰੇ `ਤੇ ਤੋਹਮਤ 
ਲਾਉਣ ਵਾਲੀ ਕੌਣ ਹੁੰਦੀ ਆ?” ਗਿਆਨੋ ਰੋ ਪਈ। ਜੱਸੋ ਪਹਿਲਾਂ ਚੁੱਪ ਰਹੀ ਪਰ ਜਦੋਂ ਉਹਨੇ ਦੇਖਿਆ ਕਿ ਉਹ ਹਿਚਕੀਆਂ 
ਭਰਦੀ ਪਈ ਹੈ ਤਾਂ ਉਹਨੂੰ ਦਿਲਾਸਾ ਦਿੰਦੀ ਬੋਲੀ: 

“ਤੂੰ ਕਿਉਂ ਰੋਂਦੀ ਆਂ। ਉਹਦੀ ਤਾਂ ਆਦਤ ਆ। ਉਹਦੇ ਕਹਿਣ `ਤੇ ਤੂੰ ਬੁਰੀ ਤਾਂ ਨਹੀਂ ਬਣ ਜਾਊ। ਜਾ ਉੱਠ ਕੇ ਕੈਮ 
ਕਰ।” 

ਗਿਆਨੋ ਉਸੇ ਥਾਂ ਬੈਠੀ ਰਹੀ। ਉਹਨੂੰ ਕਾਲੀ ਦੀ ਸੱਟ ਦਾ ਖਿਆਲ ਆਇਆ ਤਾਂ ਉਹ ਬਾਹਰ ਜਾਣ ਲਈ ਉੱਠੀ ਪਰ ਰੁਕ 
ਗਈ। ਉਹਨੂੰ ਖਿਆਲ ਆਇਆ ਕਿ ਉਹਦੇ ਮਨ ਵਿੱਚ ਕੋਈ ਤਬਦੀਲੀ ਆ ਗਈ ਹੈ। ਫਿਰ ਉਹਨੇ ਆਪਣਾ ਹੌਂਸਲਾ ਵਧਾਉਣ 
ਲਈ ਮਨ ਹੀ ਮਨ ਵਿੱਚ ਕਿਹਾ ਕਿ ਉਹ ਪ੍ਰੀਤੋ ਦੀ ਕੀ ਪਰਵਾਹ ਕਰਦੀ ਹੈ। ਉਹ ਬਾਹਰ ਜਾਣ ਲਈ ਦਰਵਾਜ਼ੇ ਤੌਕ ਆ ਗਈ 
ਪਰ ਰੁਕ ਗਈ ਅਤੇ ਉੱਥੇ ਹੀ ਖੜੀ ਉਮੀਦ ਭਰੀਆਂ ਨਜ਼ਰਾਂ ਨਾਲ ਗਲੀ ਵਲ ਦੇਖਣ ਲੌਗੀ। 

ਜੀਤੂ ਤਿੱਲੀ ਦਾ ਤੇਲ ਲੈ ਕੇ ਵਾਪਸ ਆ ਗਿਆ ਤਾਂ ਚਾਚੀ ਨੇ ਚੁੱਲ੍ਹੇ ਵਿੱਚੋਂ ਇਕ ਗਰਮ ਰੋੜਾ ਕੱਢਿਆ ਅਤੇ ਉਹਨੂੰ ਇਕ 
ਮੈਲੇ-ਜਿਹੇ ਕੱਪੜੇ `ਚ ਲਪੇਟ ਕੇ ਕਾਲੀ ਦੇ ਹੌਥ `ਚ ਫੜਾ ਦਿੱਤਾ ਤਾਂਕਿ ਉਹ ਸੱਟ ਨੂੰ ਸੇਕ ਦੇ ਲਵੇ। ਆਪ ਉਹ ਕੌਲੀ ਵਿੱਚ ਤੇਲ 
ਪਾ ਕੇ ਗਰਮ ਕਰਨ ਲੱਗੀ। ਤਿੱਲੀ ਦੇ ਗਰਮ ਤੇਲ ਦੀ ਮਾਲਿਸ਼ ਕਰਨ ਬਾਅਦ ਸੈੱਟ ਲੱਗੀ ਥਾਂ ਦਾ ਰੈਗ ਡੂੰਘੇ ਨੀਲੇ ਰੈਗ ਦੀ ਥਾਂ 
ਹਲਕਾ ਨੀਲਾ ਹੋ ਗਿਆ ਅਤੇ ਉਹਦੇ ਉੱਤੇ ਕਈ ਥਾਂਵੀਂ ਲਾਲ ਲਾਲ ਧੱਬੇ ਉਭਰ ਆਏ। 

ਜੀਤੂ ਸੌਂਟ ਨੂੰ ਧਿਆਨ ਨਾਲ ਦੇਖਦਾ ਬੋਲਿਆ: 

“ਅਦਰੋਂ ਮਾਸ ਪਾਟ ਗਿਆ।” 

“ਹਾਂ” ਕਾਲੀ ਨੇ ਉਕਤਾਹਟ ਭਰੀ ਅਵਾਜ਼ `ਚ ਕਿਹਾ। 

“ਲਾਲੂ ਭਲਵਾਨ ਨੂੰ ਸੌਂਟ ਦਿਖਾ ਦੇ। ਇਕ ਤਾਂ ਉਹ ਮਾਲਸ਼ ਕਰ ਦਊ, ਨਾਲੇ ਉਹਨੂੰ ਟੁੱਟੀ ਹੱਡੀ ਦੀ ਵੀ ਸਮਝ ਆ।” 

ਕਾਲੀ ਕੁਝ ਪਲ ਸੋਚਦਾ ਰਿਹਾ ਅਤੇ ਰੋੜੇ ਨੂੰ ਸੁੱਟਦਾ ਹੋਇਆ ਬੋਲਿਆ: 

“ਗੱਲ ਤਾਂ ਠੀਕ ਹੈ।” 

ਜੀਤੂ ਸੋਚ ਵਿੱਚ ਪੈ ਗਿਆ। ਉਹਨੂੰ ਫੈਭੀਰ ਦੇਖ ਕੇ ਕਾਲੀ ਬੋਲਿਆ: 

“ਕੀ ਸੋਚ ਰਿਹੈ?” 

“ਇਹੀ ਸੋਚਦਾਂ ਕਿ ਲਾਲੂ ਭਲਵਾਨ ਆਦਮੀ ਸ਼ਰੀਫ ਆ, ਪਰ ਹੈ ਤਾਂ ਚੌਧਰੀ। ਸ਼ਾਇਦ ਇਥੇ ਆਉਣ ਤੋਂ ਇਨਕਾਰ ਕਰ 
ਦੇਵੇ। ਉਹਦੀ ਹਵੇਲੀ ਪਿੰਡ ਦੇ ਦੂਸਰੇ ਪਾਸੇ ਆ। ਉੱਥੇ ਤੱਕ ਜਾਣਾ ਸ਼ਾਇਦ ਤੇਰੇ ਲਈ ਮੁਸ਼ਕਿਲ ਹੋਵੇ।” 

“ਨਹੀਂ ਮੁਸ਼ਕਿਲ ਕੀ ਆ। ਲੈਗ ਮਾਰਦਾ ਉੱਥੇ ਤੱਕ ਪਹੁੰਚ ਜਾਊਂ।” 

ਕਾਲੀ ਨੇ ਉੱਠ ਕੇ ਕੱਛਾ ਲਾਹ ਦਿੱਤਾ ਅਤੇ ਤਹਿਮਦ ਬੈਨ ਲਿਆ। ਜੀਤੁ ਉਹਨੂੰ ਤਿਆਰ ਦੇਖ ਕੇ ਬੋਲਿਆ: 

“ਚਾਚੀ, ਤੇਲ ਦੀ ਬੋਤਲ ਦੇ ਦੇ। ਲਾਲੁ ਭਲਵਾਨ ਕੋਲੋਂ ਮਾਲਿਸ਼ ਕਰਵਾ ਲਿਆਉਂਦਾ। ਸੌਂਟ ਛੇਤੀ ਠੀਕ ਹੋ ਜਾਉ।” 

ਲਾਲੂ ਭਲਵਾਨ ਆਪਣੇ ਪਿੰਡ ਅਤੇ ਆਲੇ ਦੁਆਲੇ ਦੇ ਇਲਾਕੇ ਵਿੱਚ ਟੁੱਟੀਆਂ ਹੱਡੀਆਂ ਜੋੜਨ ਦਾ ਕਾਰੀਗਰ ਸਮਝਿਆ 
ਜਾਂਦਾ ਸੀ। ਕੋਈ ਡਿਗ ਪਵੇ, ਹੱਥ ਪੈਰ ਟੁੱਟ ਜਾਵੇ, ਕਿਸੇ ਦੇ ਮੋਚ ਆ ਜਾਵੇ - ਸਾਰੇ ਲਾਲੂ ਭਲਵਾਨ ਕੋਲ ਆਉਂਦੇ ਸਨ। ਉਹ 
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ਵੀ ਸੌ ਕੌਮ ਛੱਡ ਕੇ ਪਹਿਲਾਂ ਏਧਰ ਧਿਆਨ ਦਿੰਦਾ ਸੀ। ਉਹ ਕਹਿੰਦਾ ਸੀ ਕਿ ਆਦਮੀ ਨੂੰ ਐਗਹੀਨ ਹੋਣ ਤੋਂ ਬਚਾਉਣਾ ਸਭ ਤੋਂ 
ਵੱਡਾ ਧਰਮ ਹੈ। ਇਹਨੂੰ ਉਹ ਰੱਬ ਦਾ ਕੈਮ ਸਮਝ ਕੇ ਸਭ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਅਤੇ ਪੂਰੀ ਲਗਨ ਨਾਲ ਕਰਦਾ ਸੀ। ਛੋਟਾ ਹੋਵੇ ਜਾਂ ਵੱਡਾ, 
ਜੱਟ ਹੋਵੇ ਜਾਂ ਚਮਾਰ ਇਸ ਸੈਬੋਧ ਵਿੱਚ ਉਹਦੇ ਲਈ ਸਾਰੇ ਬਰਾਬਰ ਸਨ। 

ਕਾਲੀ ਜੀਤੂ ਦੇ ਮੋਢੇ ਦਾ ਸਹਾਰਾ ਲੈ ਕੇ ਲੈਗੜਾਉਂਦਾ ਹੋਇਆ ਤੁਰ ਪਿਆ। ਉਹਨੂੰ ਲੈਗੜਾਉਂਦਾ ਦੇਖ ਕੇ ਚਾਚੀ ਦੀ ਛਾਤੀ 
ਉੱਤੇ ਜਿਵੇਂ ਪੱਥਰ ਆ ਪਿਆ। ਉਹ ਮੁੰਹ ਹੀ ਮੁੰਹ ਵਿੱਚ ਬੁੜਬੁੜਾਈ ਕਿ ਮੋਏ ਹਰਦੇਵ ਨੇ ਚੈਦ ਨੂੰ ਗ੍ਰਹਿਣ ਲਾ ਦਿੱਤਾ ਹੈ। ਉਹਨੇ 
ਚੌਧਰੀਆਂ ਨੂੰ ਦੱਬੀ ਜੁਬਾਨ ਵਿੱਚ ਗਾਲ੍ਹਾ ਕੌਂਢੀਆਂ ਅਤੇ ਫਿਰ ਵੀਰ ਭਾਨ ਦਾ ਡੇਢ ਦਾਨਾ ਸੁੱਟ ਕੇ ਮੈਨਤ ਮੈਗੀ ਕਿ ਕਾਲੀ ਦੀ 
ਸੱਟ ਛੇਤੀ' ਠੀਕ ਹੋ ਜਾਵੇ। 
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ਲਾਲੂ ਭਲਵਾਨ ਦੀ ਹਵੇਲੀ ਲਹਿੰਦੇ ਵਲ ਪਿਡ ਤੋਂ ਬਾਹਰ ਸੀ। ਉਹਨੇ ਇਹ ਹਵੇਲੀ ਦੋ ਤਿਨ ਸਾਲ ਪਹਿਲਾਂ ਹੀ ਬਣਾਈ ਸੀ। 
ਇਸ ਲਈ ਇੱਟਾਂ ਦਾ ਰੋਗ ਅਜੇ ਸੁਰਖ ਹੀ ਸੀ। ਉਹਦੇ ਚਾਰੇ ਪਾਸੀਂ ਪੌਕੀ ਕੈਧ ਸੀ। ਵਿੱਚ ਲੋਹੇ ਦੀਆਂ ਚਾਦਰਾਂ ਦਾ ਵੱਡਾ 
ਦਰਵਾਜ਼ਾ ਸੀ ਜਿਹਦੇ ਵਿੱਚ ਦੀ ਗੱਡਾ ਸੌਖਿਆਂ ਹੀ ਲੈਘ ਸਕਦਾ ਸੀ। ਹਵੇਲੀ ਦੇ ਖੁੱਲ੍ਹੇ ਵਿਹੜੇ ਵਿੱਚ ਗੈਨੇ ਦਾ ਰੌਸ ਕੱਢਣ ਵਾਲਾ 
ਵੇਲਣਾ ਲੱਗਾ ਹੋਇਆ ਸੀ। ਉਹਦੇ ਔਗੇ ਦਲਾਨ ਸੀ ਅਤੇ ਉਹਦੇ ਪਿੰਛੇ ਕੋਠੜੀਆਂ ਸਨ, ਜਿਹਨਾਂ ਵਿੱਚ ਖੇਤੀਬਾੜੀ ਦਾ ਸਾਮਾਨ 
ਰੌਖਿਆ ਹੋਇਆ ਸੀ। ਇਕ ਪਾਸੇ ਪਸ਼ੂ ਬਨਣ ਲਈ ਦਲਾਨ ਅਤੇ ਪੌਨਾ-ਦੱਥਾ ਰੌਖਣ ਲਈ ਕੋਠੜੀ ਸੀ। ਉਹਦੇ ਨਾਲ ਹੀ ਉਹ 
ਕੋਠੜੀ ਸੀ ਜਿੱਥੇ ਗੁੜ ਕੌਂਢਿਆ ਜਾਂਦਾ ਸੀ। 
ਰਿਹਾ ਸੀ। ਉਹਨਾਂ ਦੋਹਾਂ ਨੂੰ ਗੇਟ ਵਿੱਚ ਆਉਂਦੇ ਦੇਖਿਆ ਤਾਂ ਮੁਸਕਰਾਉਂਦਾ ਹੋਇਆ ਬੋਲਿਆ: 

“ਆ ਬਈ ਕਾਲੀ। ਲੌਗਾ ਕੇ ਤੁਰਦਾਂ, ਕੀ ਜ਼ਿਆਦਾ ਸੌਂਟ ਲੌਂਗੀ ਹੈ?” 

ਕਾਲੀ ਦੇ ਕੁਛ ਕਹਿਣ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਹੀ ਜੀਤੂ ਬੋਲ ਪਿਆ: 

“ਭਲਵਾਨ ਜੀ, ਸੌਂਟ ਜਿਹੀ ਸੌਟ ਲੌਂਗੀ ਆ, ਉਹ ਥਾਂ ਤਾਂ ਕਾਲੇ ਲੂਣ ਵਰਗੀ ਹੋ ਗਈ ਆ। ਸਾਰੀ ਲੌਤ ਆਕੜ ਗਈ ਆ। 
ਵਿਚਾਰਾ ਘਿਸੜਦਾ-ਘਿਸੜਦਾ ਇਥੇ ਤੱਕ ਆਇਆ।” 

ਕਾਲੀ ਨੇ ਬਹੁਤ ਮੁਸ਼ਕਿਲ ਨਾਲ ਬੁੱਲਾਂ ਉੱਤੇ ਫਿੱਕੀ ਮੁਸਕਾਨ ਲਿਆਉਂਦਿਆਂ ਕਿਹਾ: 

“ਚੌਧਰੀ ਜੀ ਰੌਸੀਆਂ ਵੱਟ ਰਹੇ ਓ।” 

“ਹਾਂ ਬਈ। ਫਸਲ ਦੀ ਵਢਾਈ ਬਾਅਦ ਪੌਠੇ ਦੱਥੇ ਦਾ ਕੌਮ ਹੀ ਰਹਿ ਜਾਂਦਾ। ਜ਼ਮੀਨ ਦੀ ਵਾਹੀ-ਬਿਆਈ ਤਾਂ ਬਰਸਾਤ 
ਲੌਂਗਣ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਹੀ ਹੋਉ। ਪਸੂਆਂ ਦੇ ਚਾਰੇ ਦਾ ਕੌਮ ਸਵੇਰੇ-ਸ਼ਾਮ ਖਤਮ ਹੋ ਜਾਂਦਾ। ਦੁਪਹਿਰ ਆਪਣੀ ਹੁੰਦੀ ਆ। ਚੌਪਟ- 
ਬਾਰਾਂ ਟਾਹਣੀ ਖੇਡ ਕੇ ਵੀ ਮਨ ਔਕ ਜਾਂਦਾ। ਫਿਰ ਉੱਥੇ ਸੌ ਲੜਾਈ-ਫਸਾਦ ਦੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਹੁੰਦੀਆਂ। ਹਾੜੀ ਦੀ ਫਸਲ ਚੰਗੀ ਹੋ 
ਜਾਵੇ ਤਾਂ ਜੱਟ ਦੇ ਜਿਸਮ 'ਚ ਪਾਣੀ ਵੀ ਲਹੂ ਬਣ ਜਾਂਦਾ। ਅਤੇ ਜਿਸ ਆਦਮੀ ਵਿੱਚ ਪਹਿਲਾਂ ਹੀ ਲਹੂ ਵਾਧੂ ਹੋਵੇ, ਉਹ ਜਾਂ ਤਾਂ 
ਦੇਵਤਾ ਬਣ ਜਾਂਦਾ ਜਾਂ ਰਾਖਸ਼ਸ - ਅਤੇ ਅਕਸਰ ਜੱਟ ਰਾਖਸ਼ਸ ਹੀ ਬਣਦੇ ਆ।” ਲਾਲੂ ਭਲਵਾਨ ਮੁਸਕਰਾਉਂਦਾ ਹੋਇਆ 
ਬੋਲਿਆ: 

“ਮੇਰੇ ਉਸਤਾਦ ਨੇ ਤਾਲੀਮ ਦਿੱਤੀ ਸੀ... ਕਿ ਜੇ ਲੈਗੋਟ ਦੇ ਪੌਕੇ ਰਹਿਣਾ ਚਾਹੁੰਦੇ ਹੋ ਤਾਂ ਕਦੇ ਵਿਹਲੇ ਨਾ ਬੈਠੋ... ਜ਼ਮੀਨ 
ਪੁੰਟੋ, ਵਾੜ ਲਾਓ ਅਤੇ ਹੋਰ ਕੋਈ ਕੌਮ ਨਾ ਹੋਵੇ ਤਾਂ ਮੋਜਿਆਂ ਦੀਆਂ ਰੌਂਸੀਆਂ ਹੀ ਕੱਸ ਦਿਓ... ਮੈਂ ਉਸਤਾਦ ਦੀ ਗੌਲ ਪੱਲੇ ਬੈਨ 
ਲਈ। ਕਦੇ ਵਿਹਲਾ ਬੈਠਾਂ ਤਾਂ ਏਦਾਂ ਲਗਦਾ ਜਿਵੇਂ ਬੀਮਾਰ ਹੋ ਗਿਆ ਹੋਵਾਂ।” ਲਾਲੂ ਭਲਵਾਨ ਨੇ ਸਾਰੀਆਂ ਚੀਜ਼ਾਂ ਸੈਭਾਲ ਕੇ 
ਇਕ ਪਾਸੇ ਰੱਖ ਦਿੱਤੀਆਂ ਅਤੇ ਕਾਲੀ ਨੂੰ ਕਿਹਾ: 

“ਖੜਾ ਕਿਉਂ ਆਂ, ਬਹਿ ਜਾ।” ਉਹਨੇ ਕਾਹੀ ਦੀ ਲੈਬੀ-ਚੌੜੀ ਸਫ਼ ਕੱਚੇ ਫਰਸ਼ ਉੱਤੇ ਵਿਛਾ ਦਿੱਤੀ ਅਤੇ ਦੋਹਾਂ ਨੂੰ ਬੈਠਣ 
ਲਈ ਕਹਿ ਕੇ ਆਪ ਵੀ ਉੱਥੇ ਬੈਠ ਗਿਆ। 

ਕਾਲੀ ਨੇ ਹੈਰਾਨ ਹੋ ਕੇ ਲਾਲੂ ਭਲਵਾਨ ਵਲ ਦੇਖਿਆ ਅਤੇ ਉਹਦੀ ਛਾਤੀ ਖੁਸ਼ੀ ਨਾਲ ਫੁੱਲ੍ਹ ਗਈ ਕਿ ਉਹ ਚੌਧਰੀ ਹੋ ਕੇ ਵੀ 
ਉਹਨਾਂ ਦੇ ਬਰਾਬਰ ਬੈਠਿਆ ਹੈ। 

“ਕਿੱਥੇ ਸੌਟ ਲੌਂਗੀ ਆ?” ਲਾਲੂ ਭਲਵਾਨ ਨੇ ਪੁੰਛਿਆ। ਕਾਲੀ ਨੇ ਚੂਲੇ ਵਲ ਇਸ਼ਾਰਾ ਕਰ ਦਿੱਤਾ। 

“ਲੋਮਾ ਪੈ ਜਾ।” 

ਜਦੋਂ ਕਾਲੀ ਲੋਮਾ ਪੈ ਗਿਆ ਤਾਂ ਭਲਵਾਨ ਨੇ ਉਹਦੀ ਲੌਤ ਸਿੱਧੀ ਕੀਤੀ। ਉਹਦਾ ਤਹਿਮਦ ਢਿੱਲਾ ਕਰਕੇ ਸੇਂਟ ਨੁੰ ਦੇਖਿਆ 
ਅਤੇ ਉਂਗਲਾਂ ਨਾਲ ਛੂਹ ਕੇ ਉਹਦੀ ਡੁੰਘਾਈ ਮਹਿਸੂਸ ਕਰਨ ਲੌਗਾ। ਕਾਲੀ ਨੂੰ ਦਰਦ ਮਹਿਸੂਸ ਹੋਇਆ ਪਰ ਉਹ ਉਹਨੂੰ ਪੀ 
ਗਿਆ। ਲਾਲੂ ਭਲਵਾਨ ਨੇ ਸੇਂਟ ਨੂੰ ਚੈਗੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੇਖਿਆ, ਉਹਦੀ ਲੱਤ ਨੂੰ ਏਧਰ ਓਧਰ ਹਿਲਾਇਆ ਅਤੇ ਕਾਲੀ ਵਲ ਭਰਪੂਰ 
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ਨਜ਼ਰਾਂ ਨਾਲ ਦੇਖਦਾ ਬੋਲਿਆ: 

“ਇਹ ਮਰਦਾਂ ਦਾ ਕੋਮ ਨਹੀਂ। ਖੇਲ ਚ ਜਿੱਥੇ ਬਦਲੇ ਦੀ ਇੱਛਾ ਜਾਗ ਪਈ, ਉੱਥੇ ਖੇਲ ਖਤਮ ਅਤੇ ਲੜਾਈ ਸ਼ੁਰੁ ਸਮਝੋ। 
ਮੈਂ ਹਰਦੇਵ ਨੂੰ ਚੰਗੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਜਾਣਦਾਂ। ਸੋਹਣਾ ਤਕੜਾ ਜਵਾਨ ਆ। ਪਰੂੰ ਮੇਰੇ ਕੋਲ ਵੀ ਆਉਂਦਾ ਹੁੰਦਾ ਸੀ। ਉਹਦੇ ਮਜਬੂਰ ਕਰਨ 
`ਤੇ ਮੈਂ ਉਹਨੂੰ ਅਖਾੜੇ `ਚ ਵੀ ਉਤਾਰਿਆ ਸੀ। ਕੁਛ ਦਾਅ-ਪੇਚ ਵੀ ਸਿਖਾਏ ਅਤੇ ਉਹਨੂੰ ਉਹੀ ਨਸੀਅਤ ਕੀਤੀ ਜੋ ਮੇਰੇ 
ਉਸਤਾਦ ਨੇ ਮੈਨੂੰ ਕੀਤੀ ਸੀ। ਲੰਗੋਟ ਪਾ ਕੇ ਪਰਾਈ ਔਰਤ ਵਲ ਨਹੀਂ ਦੇਖਣਾ, ਸ਼ਰਾਬ ਨੂੰ ਹੌਥ ਨਹੀ' ਲਾਉਣਾ। ਦੋਨੋਂ ਪਾਪ ਹਨ 
ਅਤੇ ਜਿਹੜਾ ਆਦਮੀ ਇਕ ਪਾਪ ਕਰ ਲੈਂਦਾ ਫਿਰ ਉਹਦੇ ਲਈ ਪਾਪ ਦੀ ਕੋਈ ਹੋਂਦ ਨਹੀਂ ਰਹਿੰਦੀ। ਤੇਰੇ ਕੋਲੋਂ ਕੀ ਲੁਕਾਓਣਾ 
ਮੈਨੂੰ ਯਾਦ ਨਹੀਂ, ਉਹ ਇੱਥੇ ਮੌਕੀ ਕੁੱਟਣ ਆਉਂਦੀ ਸੀ। ਇਕ ਦਿਨ ਸਵੇਰੇ ਆਈ ਤਾਂ ਹਰਦੇਵ ਵੀ ਇਥੇ ਬੈਠਾ ਸੀ। ਵੇਲਣੇ ਦੇ 
ਕੋਲ ਹੀ ਅਖਾੜਾ ਸੀ। ਉਹ ਮਾਲਸ਼ ਕਰਕੇ ਡੇਡ ਬੈਠਕਾਂ ਕੱਢਣ ਲੱਗਾ। ਉਹਨੂੰ ਦੇਖ ਕੇ ਹਰਦੇਵ ਨੇ ਮਖੌਲ ਕੀਤਾ। ਮੈਂ ਵੀ 
ਸੁਣਿਆ। ਕੁੜੀ ਸ਼ਰੀਫ ਸੀ। ਉਹਨੇ ਉਹਨੂੰ ਝਾੜ ਦਿੱਤਾ। ਝੱਟ ਮੁੰਹ ਲਟਕਾ ਕੇ ਬੈਠ ਗਿਆ। ਉਹ ਚਲੀ ਗਈ ਤਾਂ ਮੈ' ਉਹਨੂੰ 
ਸਮਝਾਇਆ ... ਪਾਗਲਾ, ਹਰ ਆਦਮੀ ਦੀ ਇੱਜ਼ਤ ਆਪਣੇ ਹੱਥ ਹੁੰਦੀ ਆ। ਤੇਰੀ ਕੀ ਰਹੀ। ਤੇਰੇ ਪੇਅ ਅਤੇ ਤਾਏ ਦੀ ਸਾਰਾ 
ਇਲਾਕਾ ਇੱਜ਼ਤ ਕਰਦਾ। ਇਕ ਚਮਾਰੀ ਨੇ ਤੇਰਾ ਦਾੜਾ-ਦਾੜੀ ਕਰ ਦਿੱਤੀ। ਜੇ ਤੂੰ ਇਹੀ ਕੁਛ ਕਰਨਾ ਤਾਂ ਲੰਗੋਟ ਲਾਹ ਕੇ 
ਚਾਦਰਾ ਲਾ ਲੈ, ਹੱਥ ਚ ਡਾਂਗ ਰੱਖ, ਟੇਢੀ ਪੌਗ ਬੈਨ ਅਤੇ ਮੌਜ ਕਰ। ਮੇਰੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਕੌੜੀਆਂ ਸੀਗੀਆਂ, ਗਰਮੀ ਖਾ ਗਿਆ 
ਅਤੇ ਉਸੇ ਵੇਲੇ ਉੱਠ ਕੇ ਚਲਾ ਗਿਆ। ਉਹਤੋ' ਬਾਅਦ ਇੱਥੇ ਕਦੇ ਨਹੀਂ ਆਇਆ।” 

ਕਾਲੀ ਨੇ ਗਿਆਨੋ ਬਾਰੇ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੀ ਗੌਲ ਪਹਿਲੀ ਵਾਰ ਸੁਣੀ ਸੀ। ਕੁਝ ਸਮੇਂ ਲਈ ਤਾਂ ਜਿਵੇਂ ਉਹ ਸੁੰਨ ਜਿਹਾ ਹੋ 
ਗਿਆ। ਉਹ ਆਪਣੀ ਸੱਟ ਅਤੇ ਦਰਦ ਨੂੰ ਬਿਲਕੁਲ ਭੁੱਲ ਗਿਆ। ਉਹਦੇ ਔਦਰ ਗੁੱਸਾ ਵਧਣ ਲੱਗਾ। ਉਹ ਆਪਣੇ ਖਿਆਲਾਂ 
ਵਿੱਚ ਮਗਨ ਸੀ ਕਿ ਲਾਲੂ ਭਲਵਾਨ ਦੀ ਅਵਾਜ਼ ਨਾਲ ਚੌਂਕ ਪਿਆ: 

“ਇੱਥੇ ਔਂਡੀ ਲੱਗੀ ਆ। ਹੱਡੀ `ਚ ਕੋਈ ਸੱਟ ਨਹੀਂ ਲੌਗੀ। ਮਾਸ ਪਾਟ ਗਿਆ। ਮੈਂ ਤਿੱਲੀ ਦੇ ਤੇਲ ਦੀ ਮਾਲਸ਼ ਕਰ ਦਿਦਾਂ। 
ਉੱਪਰ ਗਰਮ ਲੋਗੜ ਬੈਨ ਕੇ ਇੱਟਾਂ ਗਰਮ ਕਰਕੇ ਸੇਕ ਦਿੰਦਾ ਰਹੀਂ। ਦੋ ਚਾਰ ਦਿਨਾਂ 'ਚ ਠੀਕ ਹੋ ਜਾਊ ... ਮੈਂ ਤੇਲ ਲੈ 
ਆਵਾਂ।” 

“ਤੇਲ ਤਾਂ ਮੇਰੇ ਕੋਲ ਹੈਗਾ।” ਕਾਲੀ ਨੇ ਜੀਤੁ ਨੂੰ ਤੇਲ ਦੀ ਸ਼ੀਸ਼ੀ ਦੇਣ ਦਾ ਇਸ਼ਾਰਾ ਕਰਦਿਆਂ ਕਿਹਾ। 

“ਨਹੀਂ, ਨਹੀਂ। ਜੋ ਇੱਥੇ ਆਉ ਉਹਦੀ ਮਾਲਸ਼ ਲਈ ਤੇਲ ਇੱਥੋਂ ਹੀ ਲੌਗੁ। ਹਰ ਸਾਲ ਇਕ ਮਨ ਪੌਕੀ ਤਿੱਲੀ ਦਾ ਤੇਲ 
ਇਸ ਕੈਮ ਲਈ ਹੀ ਕਢਵਾਉਂਦਾਂ। ਫਿਰ ਕਦੇ ਤੇਲ ਨਾਲ ਨਾ ਲਿਆਈਂ। ” ਲਾਲੂ ਭਲਵਾਨ ਨੇ ਪਿਆਰ ਨਾਲ ਝਿੜਕਦਿਆਂ 
ਕਿਹਾ ਅਤੇ ਕੋਠੜੀ ਵਿੱਚੋਂ ਤੇਲ ਦੀ ਬੋਤਲ ਕੱਢ ਕੇ ਉਹਦੀ ਮਾਲਸ਼ ਕਰਦਾ ਬੋਲਿਆ: 

“ਉੱਪਰ ਵਾਲੇ ਨੇ ਸਭ-ਕੁਛ ਦਿੱਤਾ। ਕਿਸੇ ਚੀਜ਼ ਦੀ ਕਮੀ ਨਹੀਂ। ਸਬਰ ਸੈਤੋਖ ਹੋਵੇ ਤਾਂ ਥੋੜ੍ਹੇ `ਚ ਵੀ ਚੋਗਾ ਗੁਜ਼ਾਰਾ ਹੋ 
ਜਾਂਦਾ। ਇਹ ਗੁਣ ਵੀ ਮੈਂ ਆਪਣੇ ਉਸਤਾਦ ਤੋਂ ਹੀ ਸਿੱਖਿਆ। ਉਹਨੂੰ ਮਰਿਆਂ ਸਾਉਣ `ਚ ਚਾਰ ਸਾਲ ਹੋ ਜਾਣੇ ਆ। ਉਹਦੀ 
ਸ਼ਕਲ ਹੁਣ ਵੀ ਮੇਰੀਆਂ ਔਖਾਂ ਅਤੇ ਮਨ ਵਿੱਚ ਜ਼ਿੰਦਾ। ਇਲਾਕੇ ਦਾ ਉਹ ਸ਼ੇਰ ਸੀ।” ਆਪਣੇ ਉਸਤਾਦ ਦਾ ਜਿਕਰ ਕਰਦਿਆਂ 
ਲਾਲੂ ਭਲਵਾਨ ਦੀਆਂ ਅੱਖਾਂ 'ਚ ਹੈਝੂ ਆ ਗਏ ਅਤੇ ਉਹ ਕੁਝ ਪਲ ਚੁੱਪ ਰਹਿ ਕੇ ਬੋਲਿਆ: 

“ਕਹਿੰਦੇ ਆ ਭਲਵਾਨਾਂ ਨੂੰ ਅਕਲ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦੀ ਪਰ ਵੱਡੇ-ਵੱਡੇ ਪਡਿਤ ਉਹਤੋ' ਕੋਨੀ ਕਤਰਾਉਂਦੇ ਸੀ। ਉਹ ਕਿਸੇ ਮਦਰੌਂਸੇ 
`ਚ ਨਹੀਂ ਸੀ ਪੜ੍ਹਿਆ ਪਰ ਉਹਦੀ ਅਕਲ ਬਹੁਤ ਤੇਜ਼ ਸੀ। ਕੌਲ ਦਾ ਸੱਚਾ ਅਤੇ ਵਾਅਦੇ ਦਾ ਪੌਕਾ ਆਦਮੀ ਸੀ। ਉਹਦੀ 
ਔਲਾਦ ਸਿਰਫ ਇਕ ਕੁੜੀ ਆ। ਉਹ ਪਾਰ ਵਿਆਹੀ ਹੋਈ ਆ। ਕਰਵਾ-ਚੌਥ, ਵਿਸਾਖੀ, ਦਸਹਿਰੇ ਅਤੇ ਦਿਵਾਲੀ ਨੂੰ ਉਹਨੂੰ 
ਕੁਝ ਨਾ ਕੁਝ ਭੇਜਦਾ ਰਹਿੰਦਾਂ।” ਲਾਲੂ ਭਲਵਾਨ ਦੀਆਂ ਅੱਖਾਂ ਗਿੱਲੀਆਂ ਹੋ ਗਈਆਂ ਅਤੇ ਉਹ ਰੁਆਂਸੀ ਅਵਾਜ਼ ਵਿੱਚ 
ਬੋਲਿਆ: 

“ਮੈਨੂੰ ਉਹਦਾ ਬਹੁਤ ਆਸਰਾ ਸੀ। ਉਹ ਮਰ ਗਿਆ ਤਾਂ ਮੇਰੇ ਲਈ ਦੁਨੀਆਂ `ਚ ਹਨੇਰਾ ਛਾ ਗਿਆ। ਉਹਦੀ ਇਕ ਇਕ 
ਗੱਲ ਮੈਨੂੰ ਹੁਣ ਵੀ ਯਾਦ ਆ।” 

ਲਾਲੂ ਭਲਵਾਨ ਗੱਲਾਂ `ਚ ਆਪਣਾ ਕੈਮ ਨਹੀਂ ਭੁੱਲਦਾ ਸੀ। ਮਜ਼ਾਲ ਹੈ ਸੇਂਟ ਉੱਤੇ ਜਿਆਦਾ ਦਾਬ ਦੇ ਦੇਵੇ। ਉਹਨੇ ਸੇਂਟ ਉੱਤੇ 
ਪਦਰਾਂ-ਵੀਹ ਮਿਨਟ ਮਾਲਸ਼ ਕੀਤੀ ਅਤੇ ਹੌੱਥ ਮਲਦਾ ਬੋਲਿਆ: 

“ਇਹਨੂੰ ਕੌਪੜੇ ਨਾਲ ਢਕ ਲੈ, ਨਹੀਂ ਤਾਂ ਹਵਾ ਲੌਂਗ ਜਾਉ।” 

ਕਾਲੀ ਨੇ ਭਲਵਾਨ ਵਲ ਧਿਆਨ ਨਾਲ ਦੇਖਿਆ। ਪੁਰਾਣੇ ਪਿੰਪਲ ਵਾਂਗ ਉਹਦਾ ਸਰੀਰ ਵੀ ਬਹੁਤ ਫੈਲਿਆ ਹੋਇਆ ਸੀ। 
ਛੋਟੇ ਛੋਟੇ ਮੁੜੇ ਹੋਏ ਕੋਨ, ਮੋਟੀ ਗਰਦਨ ਅਤੇ ਭੋਲਾ-ਭਾਲਾ ਮਾਸੁਮ ਜਿਹਾ ਚਿਹਰਾ। ਕਾਲੀ ਨਜ਼ਰਾਂ ਝੁਕਾ ਕੇ ਲਾਲੁ ਭਲਵਾਨ ਦੀ 
ਇਕ-ਇਕ ਗੱਲ ਯਾਦ ਕਰਨ ਲੱਗਾ। ਉਹਨੇ ਮਨ ਹੀ ਮਨ ਵਿੱਚ ਸੋਚਿਆ ਕਿ ਭਲਵਾਨ ਬਹੁਤ ਚੈਗੀ ਆਦਮੀ ਹੈ। ਉਹ ਦੂਸਰੇ 
ਚੌਧਰੀਆਂ ਵਰਗਾ ਨਹੀਂ। ਲਾਲੂ ਭਲਵਾਨ ਤੇਲ ਨਾਲ ਭਰੇ ਹੌਥ ਸਿਰ ਉੱਤੇ ਮਲ ਕੇ ਬੋਲਿਆ: 
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“ਹੁਣ ਤਾਂ ਸਰੀਰ `ਚ ਪਹਿਲਾਂ ਵਰਗੀ ਤਾਕਤ ਨਹੀਂ ਰਹੀ। ਏਨੀ ਦੇਰ ਤਾਂ ਲੋਹਾ ਘਸਦਾ ਰਹੇ ਤਾਂ ਉਹ ਵੀ ਹੌਲਾ ਪੈ ਜਾਂਦਾ। 
ਇਹ ਤਾਂ ਹੌਡ-ਮਾਸ ਦਾ ਸਰੀਰ ਆ। ਇਹਨੂੰ ਸੌ ਦੁੱਖ-ਸੁੱਖ ਆਉਂਦੇ ਰਹਿੰਦੇ ਆ। ਜਵਾਨੀ ਵੇਲੇ ਮੇਰੇ `ਚ ਝੋਟੇ ਜਿੰਨਾ ਜ਼ੋਰ ਸੀ। 
ਅਨ੍ਹੀ ਜਵਾਨੀ `ਚ ਔਨੀ ਤਾਕਤ ... ਪੈਰ ਪੈਰ `ਤੇ ਡਿਗ ਜਾਣ ਦਾ ਡਰ ਰਹਿੰਦਾ। ਇਕ ਵਾਰ ਇਥੋਂ ਸੱਤ ਕੋਹ ਦੂਰ 
ਮਹਿਤਾਬਪੁਰ `ਚ ਬਹੁਤ ਵੱਡੀ ਫਿੰਜ ਪਈ। ਉਸ ਛਿੰਜ `ਚ ਡਿਪਟੀ ਸਾਹਿਬ ਵੀ ਆਏ ਸੀ। ਮੇਲਿਆਂ `ਚ ਏਨੀ ਰੌਣਕ ਨਹੀਂ 
ਹੁੰਦੀ ਜਿਨੀ ਇਸ ਛਿੰਜ `ਚ ਸੀ। ਬਿਆਸ ਪਾਰੋਂ ਨੂਰਾ ਭਲਵਾਨ ਵੀ ਆਇਆ ਸੀ। ਮੈਂ ਬਹੁਤ ਛਿਜਾਂ`ਚ ਘੋਲ ਘੁਲੇ ਸਨ ਪਰ 
ਉਹਨੂੰ ਪਹਿਲੀ ਵਾਰ ਦੇਖਿਆ ਸੀ। ਬਹੁਤ ਸੁਥਰਾ ਸੋਹਣਾ ਸਰੀਰ ਸੀ ਉਹਦਾ। ਲੈਮਾ ਗੋਰਾ ਚਿੱਟਾ ਅਤੇ ਬਿਜਲੀ ਵਾਂਗ 
ਫੁਰਤੀਲਾ। ਉਹਦਾ ਸਰੀਰ ਬੈਂਤ ਦੀ ਪਤਲੀ ਛਿਟੀ ਵਾਂਗ ਲਚਕੀਲਾ ਸੀ। ਜਦੋਂ ਛੋਟੇ ਮੋਟੇ ਜੋੜ ਹੋ ਚੁੱਕੇ ਤਾਂ ਪਟਕੇ ਦੇ ਘੋਲ ਲਈ 
ਢੇਲ ਵੱਜਣ ਲੱਗਾ। ਦੋ ਮਰਾਸੀ ਡਗਾਡਗ ਢੋਲ ਵਜਾ ਕੇ ਭਲਵਾਨਾਂ ਨੂੰ ਲਲਕਾਰਨ ਲੱਗੇ। ਨੂਰਾ ਇਕ ਪਾਸਿਓਂ ਛਾਲ ਮਾਰ ਕੇ 
ਅਖਾੜੇ `ਚ ਆ ਗਿਆ। ਉਹਨੂੰ ਦੇਖ ਕੇ ਸਾਰੇ ਮਜਮੇ ਦੀਆਂ ਅੱਖਾਂ ਉਹਦੇ `ਤੇ ਟਿਕ ਗਈਆਂ। ਇਕ ਆਦਮੀ ਡਾਂਗ `ਤੇ 
ਪਟਕਾ ਅਤੇ ਉਹਦੇ ਲੜ ਇਕਵੋਜਾ ਰੁਪਈਏ ਅਤੇ ਸੋਨੇ ਦਾ ਇਕ ਪੌਂਡ ਬੈਨ ਢੋਲ ਆਲੇ ਦੇ ਨਾਲ ਨੁਰੇ ਤੋਂ ਅੱਗੇ ਤੁਰਨ ਲੌਗਾ। 
ਨੂਰਾ ਭਲਵਾਨਾਂ ਦੀ ਹਰ ਟੋਲੀ ਕੋਲ ਆ ਕੇ ਰੁਕ ਜਾਂਦਾ ਅਤੇ ਉਹਨਾਂ ਵਲ ਮਿੱਟੀ ਸੁੱਟਦਾ। ਉਹਨਾਂ ਤੋਂ ਕੋਈ ਜੁਆਬ ਨਾ ਮਿਲਦਾ 
ਤਾਂ ਉੱਥੋਂ ਮੁਸਕਰਾਉਂਦਾ ਹੋਇਆ ਅੱਗੇ ਵਧ ਜਾਂਦਾ। 

ਜਦੋਂ ਉਹ ਸਾਡੀ ਟੋਲੀ ਬਰਾਬਰ ਆਇਆ ਤਾਂ ਉਸਤਾਦ ਨੇ ਮੇਰੀ ਵਲ ਦੇਖ ਪੁੱਛਿਆ ਕਿ ਲਾਲੂ ਹੈ ਹਿੰਮਤ? ਮੈਂ' ਕਿਹਾ 
ਉਸਤਾਦ ਦਾ ਹੁਕਮ ਹੋਵੇ ਤਾਂ... ਮੈਂ ਅਜੇ ਗੌਲ ਵੀ ਨਹੀਂ ਮੁਕਾਈ ਸੀ ਕਿ ਉਸਤਾਦ ਨੇ ਮੈਨੂੰ ਲੈਗੋਟਾ ਬਨਣ ਦਾ ਇਸ਼ਾਰਾ ਕੀਤਾ। 
ਨੂਰੇ ਨੇ ਸਾਡੀ ਟੋਲੀ ਦੇ ਸਾਹਮਣੇ ਆ ਕੇ ਮਿੱਟੀ ਸੁੱਟੀ। ਜਵਾਬ 'ਚ ਮੈਂ ਵੀ ਉਹਦੇ ਵਲ ਮਿੰਟੀ ਸੁੱਟ ਦਿੱਤੀ। ਉਹਨੇ ਉਸਤਾਦ ਨੂੰ 
ਦੇਖ ਕੇ ਉਹਦੇ ਪੈਰ ਛੁਏ ਅਤੇ ਉਹਦੇ ਪੈਰਾਂ ਦੀ ਮਿੱਟੀ ਆਪਣੇ ਮੱਥੇ ਨੂੰ ਲਾਈ। ਉਸਤਾਦ ਨੇ ਉਹਨੂੰ ਥਾਪੀ ਦਿੱਤੀ ਤਾਂ ਉਹ 
ਕਲੇਲਾਂ ਭਰਦਾ ਔਗੇ ਵਧ ਗਿਆ। 

ਮੈਂ ਲੈਗੋਟਾ ਬੈਨ ਉਸਤਾਦ ਦੇ ਕੋਲ ਆਇਆ। ਆਪਣਾ ਸਿਰ ਉਹਦੇ ਪੈਰਾਂ `ਤੇ ਰੌਖ ਦਿੱਤਾ। ਉਸਤਾਦ ਨੇ ਮੈਨੂੰ ਥਾਪੀ ਦਿੱਤੀ 
ਅਤੇ ਕਿਹਾ ਲਾਲੂ ਸ਼ੇਰ ਆ, ਅਖਾੜੇ `ਚ ਉਤਰ ਪਿੰਠ ਨਹੀਂ ਲਵਾਊ। ... ਮੈਂ ਵੀ ਛਾਲ ਮਾਰ ਕੇ ਅਖਾੜੇ `ਚ ਵੜ ਗਿਆ। ਚਾਰੇ 
ਪਾਸਿਆਂ ਤੋਂ ਅਵਾਜ਼ ਆਈ ... ਲਾਲੂ ਆ ਗਿਆ... ਲਾਲੂ ਆ ਗਿਆ। ਨੂਰਾ ਪਿੜ ਦਾ ਚੌਕਰ ਲਾ ਕੇ ਅਖਾੜੇ ਵਿੱਚ ਆ ਕੇ 
ਮਿੱਟੀ ਨਾਲ ਖੇਲਨ ਲੌਗਾ। 

ਮੈਂ ਵੀ ਪਟਕੇ ਨਾਲ ਪਿੜ ਦਾ ਚੌਕਰ ਲਾਇਆ। ਜਿਧਰ ਦੀ ਲੋਘਦਾ, ਉਧਰੋਂ ਕਈ ਬਾਹਾਂ ਮੇਰੀ ਵਲ ਉਠਦੀਆਂ ਅਤੇ ਮੇਰਾ 
ਹੌਂਸਲਾ ਵਧਾਉਂਦੀਆਂ। 

ਚੌਕਰ ਲਾ ਕੇ ਮੈਂ ਵੀ ਅਖਾੜੇ `ਚ ਆ ਗਿਆ। ਦੋਨਾਂ ਮਰਾਸੀਆਂ ਨੇ ਢੋਲ ਦੀ ਤਾਨ ਬਦਲ ਦਿੱਤੀ। ਧਨਕ ਧਿਨ ਧਿਨ.. 
ਧਨਕ ਧਿਨ ਧਿਨ। ਮੇਰੇ ਐਦਰ ਲਹੁ ਜੋਸ਼ ਖਾਣ ਲੱਗਾ। ਮੈਂ ਨੁਰੇ ਨਾਲ ਹੌਥ ਮਿਲਾਇਆ ਅਤੇ ਹੱਥਾਂ `ਚ ਮਿੱਟੀ ਮਲ ਕੇ ਮਿੱਟੀ 
ਉਹਦੀ ਵਲ ਸੁੱਟ ਦਿੱਤੀ। ਨੂਰੇ ਦਾ ਬਾਂਕਾ ਸਰੀਰ ਦੇਖ ਕੇ ਮੇਰਾ ਇਕ ਵਾਰ ਤਾਂ ਜੀਅ ਖੁਸ਼ ਹੋ ਗਿਆ। ਉਹਦਾ ਸਰੀਰ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ 
ਘੜਿਆ ਹੋਇਆ ਸੀ ਕਿ ਜਿੱਦਾਂ ਰਬ ਨੇ ਵਿਹਲ `ਚ ਬੈਠ ਕੇ ਤਰਾਸ਼ਿਆ ਹੋਵੇ। ਸਰੁ ਦੇ ਬੁਟੇ ਜਿੱਡਾ ਕੇਂਦ, ਵੱਡੀਆਂ ਵੱਡੀਆਂ 
ਚਮਕਦਾਰ ਔਖਾਂ। ਪਤਲੀ-ਜਿਹੀ ਨੱਕ ਅਤੇ ਬੁੱਲ੍ਹ ਅਤੇ ਛੋਟੀਆਂ ਛੋਟੀਆਂ ਭੂਰੀਆਂ ਮੁੱਛਾਂ। ਸ਼ਕਲ ਤੋਂ ਉਹ ਭਲਵਾਨ ਨਹੀਂ ਸੀ 
ਲੋਂਗਦਾ। 

ਜਦੋਂ ਢੋਲ ਦੀ ਸੁਰ ਤੇਜ਼ ਹੋ ਗਈ ਤਾਂ ਅਸੀ ਦਸਤਪੇਜਾ ਲਿਆ। ਝੜਪਾਂ ਹੋਣ ਲੱਗੀਆਂ। ਮੈਂ ਦੋ ਚਾਰ ਝੜਪਾਂ 'ਚ ਉਹਨੂੰ 
ਤੋਲਿਆ। ਉਹ ਜ਼ੋਰ `ਚ ਮੇਰੇ ਨਾਲੋਂ ਘੋਟ ਸੀ ਪਰ ਫੁਰਤੀਲਾ ਏਨਾ ਕਿ ਸਰੀਰ `ਤੇ ਪਾਣੀ ਦੀ ਬੁੰਦ ਨਾ ਟਿਕਣ ਦੇਵੇ। ਮੈਂ ਉਹਨੂੰ 
ਡੇਗਣ ਦੀ ਕਈ ਵਾਰ ਕੋਸ਼ਿਸ਼ ਕੀਤੀ ਪਰ ਉਹ ਹਰ ਵਾਰ ਨਿਕਲ ਜਾਂਦਾ। ਮੈ' ਉਹਨੂੰ ਫੜ ਕੇ ਹੇਠਾਂ ਨੂੰ ਕਰਦਾ ਤਾਂ ਉਹ ਬੈਂਤ ਦੀ 
ਛਿਟੀ ਵਾਂਗੂ ਦੋਹਰਾ-ਤੀਹਰਾ ਹੋ ਕੇ ਏਨੀ ਫੁਰਤੀ ਨਾਲ ਮੇਰੀ ਪਕੜ `ਚੋਂ ਨਿਕਲ ਜਾਂਦਾ ਜਿਵੇਂ ਮੁੱਠੀ `ਚੋਂ ਹਵਾ ਨਿਕਲ ਜਾਵੇ। 
ਥੋੜ੍ਹੀ ਦੇਰ ਬਾਅਦ ਲੋਕ ਹੋਸਣ ਲੱਗੇ। ਸਾਲਾ, ਸਿਲੋਨਾ ਜਿਹਾ ਚਿੜੀ ਵਾਂਗ ਟਪੁਸੀਆਂ ਮਾਰਦਾ। ਮੈਂ ਇਕ ਵਾਰ ਪੁਰੇ ਜ਼ੋਰ ਨਾਲ 
ਉਹਨੂੰ ਫੜਨ ਦੀ ਕੋਸ਼ਿਸ਼ ਕੀਤੀ ਪਰ ਉਹ ਫੁਰਤੀ ਨਾਲ ਏਦਾਂ ਘੁੰਮ ਗਿਆ ਕਿ ਮੈਂ ਖੁਦ ਡਿਗਦਾ ਡਿਗਦਾ ਬਚਿਆ। ਮੈਂ ਫਿਰ 
ਉਹਨੁੰ ਫੜਨ ਦੀ ਕੋਸ਼ਿਸ਼ ਕੀਤੀ ਪਰ ਉਹ ਸੌਂਪ ਵਰਗਾ ਲਚਕੀਲਾ ਮੇਰੀਆਂ ਬਾਹਾਂ `ਚੋਂ ਨਿਕਲ ਗਿਆ। ਮੇਰਾ ਗੁੱਸਾ ਬਹੁਤ ਵਧ 
ਗਿਆ। ਮੈਂ ਉਹਨੂੰ ਫੜ ਕੇ ਉਹਦੀ ਬਾਂਹ ਨੂੰ ਆਪਣੇ ਕਾਬੁ `ਚ ਕਰ ਲਿਆ। ਉਹਦੇ ਪੈਰ ਨੂੰ ਨਿੱਬੀ ਲਾਕੇ ਏਦਾਂ ਸੁਟਿਆ ਕਿ 
ਉਹਦਾ ਆਪਣਾ ਅਤੇ ਮੇਰਾ ਸਾਰਾ ਭਾਰ ਉਹਦੀ ਬਾਂਹ `ਤੇ ਜਾ ਪਿਆ ਅਤੇ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਤੜਾਕ ਦੀ ਅਵਾਜ਼ ਆਈ ਜਿਵੇਂ' ਕੋਈ 
ਟਾਹਣੀ ਟੁੱਟੀ ਹੋਵੇ। ਉਹਦੀ ਖੌਬੀ ਬਾਂਹ ਲਟਕਣ ਲੱਗੀ। ਮੈਂ ਇਕ ਪਾਸੇ ਹੌਟ ਗਿਆ। ਮੈਂ ਘਬਰਾਇਆ ਹੋਇਆ ਚਾਰੇ ਪਾਸੀਂ 
ਦੇਖ ਰਿਹਾ ਸੀ। ਮੈਨੂੰ ਪਤਾ ਸੀ ਕਿ ਮੈਂ ਕੀ ਕੀਤਾ। ਜੋ ਮੈਂ ਸੋਚਿਆ ਸੀ ਉਹ ਹੀ ਹੋਇਆ ਸੀ। 

ਜਦੋਂ ਕੁਛ ਚਿਰ ਤੱਕ ਨੁਰਾ ਬਾਂਹ ਨੂੰ ਫੜ ਕੇ ਬੈਠਾ ਰਿਹਾ ਤਾਂ ਮੈਂ ਉਹਦੇ ਕੋਲ ਆ ਗਿਆ। ਦਰਦ ਦੇ ਬਾਵਜੂਦ ਉਹਦੀਆਂ 
ਔਖਾਂ `ਚ ਅਜੀਬ ਚਮਕ ਸੀ। ਉਸ ਨੇ ਸ਼ਿਕਾਇਤੀ ਲਹਿਜੇ `ਚ ਮੇਰੀ ਵਲ ਦੇਖ ਕੇ ਕਿਹਾ ... ਘੋਲ ਲੜਨ ਆਇਆ ਸੀ ਜਾਂ 
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ਮੇਰੀ ਬਾਂਹ ਤੋੜਨ... ਤੂੰ ਚੌਕ ਵਾਲੇ ਉਸਤਾਦ ਮਿਹਰ ਦਾ ਸ਼ਗਿਰਦ ਆਂ ਨਾ... ਉਹਦੇ ਇਹਨਾਂ ਬੋਲਾਂ ਨੇ ਮੈਨੂੰ ਜਿਵੇਂ ਝੰਜੋੜ 
ਦਿੱਤਾ। 

ਦਰਦ ਦਾ ਮਾਰਿਆ ਨੁਰਾ ਜ਼ਮੀਨ `ਤੇ ਚਿਤ ਲੈਮਾ ਪੈ ਗਿਆ। ਢੋਲ ਵਾਲਿਆਂ ਨੇ ਫਤਿਹ ਦੀ ਸੁਰ ਵਜਾਉਣੀ ਸ਼ੁਰੁ ਕੀਤੀ ਤਾਂ 
ਹਜੁਮ `ਚ ਹਾਹਾਕਾਰ ਮਚ ਗਈ। ਸਾਡੇ ਇਲਾਕੇ ਦੇ ਲੋਕਾਂ ਨੇ ਖੁਸ਼ੀ `ਚ ਬੌਕਰੇ ਬੁਲਾਉਣੇ ਸ਼ੁਰੁ ਕਰ ਦਿੱਤੇ। ਭੀੜ ਸਾਡੀ ਵਲ 
ਉਮੜ ਆਈ। ਉਸਤਾਦ ਸਭ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਪਹੁੰਚਿਆ। ਉਹਨੇ ਮੇਰੀ ਵਲ ਨਫਰਤ ਨਾਲ ਦੇਖਿਆ ਅਤੇ ਨੁਰੇ ਦੀ ਪਿੰਠ ਉੱਤੇ 
ਥਾਪੀ ਦਿੱਤੀ। ਆਪਣੀ ਪੌਗ ਲਾਹ ਕੇ ਉਹਦੀ ਬਾਂਹ `ਤੇ ਬੈਨ ਦਿੱਤੀ। ਉਹਨੇ ਨੁਰੇ ਦੀ ਪਿੰਠ `ਤੇ ਥਾਪੀ ਦੇ ਕੇ ਕਿਹਾ - ਨੁਰਿਆ 
ਤੂੰ ਜਿੱਤ ਗਿਆ। ਲਾਲੂ ਦੇ ਨਾਲ ਮੈਂ ਵੀ ਹਾਰ ਗਿਆ। ਮੈ' ਤਾਂ ਇਹਨੂੰ ਰੁੱਖ ਸਮਝ ਕੇ ਪਾਣੀ ਦਿੱਤਾ ਸੀ ਕਿ ਇਹਦੀ ਛਾਂ `ਚ 
ਬੈਨੂੰਗਾ ਪਰ ਮੈਨੂੰ ਕੀ ਪਤਾ ਸੀ ਕਿ ਇਸ ਰੁੱਖ ਚ ਇਕ ਖੁੱਡ ਵੀ ਆ, ਜਿਹਦੇ `ਚ ਇਕ ਸੱਪ ਰਹਿੰਦਾ ਜੋ ਭਰੇ ਪਿੜ `ਚ ਮੇਰੇ 
ਡੰਗ ਮਾਰੁ। ... ਉਸਤਾਦ ਦੀਆਂ ਔਖਾਂ ਨੀਵੀਂਆਂ ਹੋ ਗਈਆਂ। ਨੁਰੇ ਦੀਆਂ ਔਖਾਂ `ਚ ਦਰਦ ਦੇ ਨਾਲ-ਨਾਲ ਇਕ ਅਜੀਬ 
ਚਮਕ ਵੀ ਸੀ। ਮੈਂ ਉਸਤਾਦ ਦੇ ਪੈਰੀਂ ਪੈ ਗਿਆ ਅਤੇ ਫਫਕ-ਫਫਕ ਕੇ ਰੋਣ ਲੱਗਾ। ਉਸਤਾਦ ਇਕ ਪਾਸੇ ਹੱਟ ਕੇ ਬੋਲਿਆ 
ਇਹਦੇ ਨਾਲੋਂ ਚੈਗਾ ਤਾਂ ਇਹ ਸੀ ਕਿ ਤੂੰ ਹਾਰ ਜਾਂਦਾ। 

ਉਸਤਾਦ ਨੇ ਨੁਰੇ ਨੁੰ ਆਪਣੇ ਮੋਢਿਆਂ `ਤੇ ਚੌਕ ਲਿਆ। ਢੋਲ ਵਾਲੇ ਔਗੇ ਔਗੇ ਢੋਲ ਵਜਾਉਂਦੇ ਚੌਲਣ ਲੱਗੇ। ਉਸਤਾਦ ਨੇ 
ਸਾਰੇ ਪਿੜ ਦਾ ਚੌਕਰ ਲਾਇਆ ਅਤੇ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ ਕਹਿੰਦਾ ਰਿਹਾ ਕਿ ਪਾਰ ਇਲਾਕੇ ਦਾ ਨੁਰਾ ਭਲਵਾਨ ਜਿੱਤ ਗਿਆ ਅਤੇ ਲਾਲੂ 
ਭਲਵਾਨ ਸਮੇਤ ਅਸੀਂ ਸਾਰੇ ਹਾਰ ਗਏ। ਉਹਦੀ ਅਵਾਜ਼ `ਚ ਕੁਝ ਅਜਿਹਾ ਦਰਦ ਸੀ ਕਿ ਸਾਰੇ ਲੋਕਾਂ ਨੇ ਆਪਣੀ ਹਾਰ ਮੈਨ 
ਲਈ। ਉਸਤਾਦ ਨੇ ਨੁਰੇ ਨੁੰ ਡਿਪਟੀ ਸਾਹਿਬ ਔਗੇ ਪੇਸ਼ ਕੀਤਾ। ਉਹਦੇ ਸਿਰ `ਤੇ ਜਿੱਤ ਦਾ ਪਟਕਾ ਬੈਨਿਆ ਅਤੇ ਇਕ ਪੌਂਡ 
ਅਤੇ ਚਾਂਦੀ ਦੇ ਇਕਵੈਜਾ ਰੁਪਈਏ ਉਹਦੀ ਝੋਲੀ `ਚ ਪਾ ਦਿੱਤੇ। 

ਉਸਤਾਦ ਦਾ ਪਿਡ ਮਹਿਤਾਬਪੁਰ ਤੋ ਚਾਰ ਕੋਹ ਦੁਰ ਸੀ। ਉਹ ਨੁਰੇ ਨੂੰ ਸਾਰਾ ਰਾਹ ਆਪਣੇ ਮੋਢਿਆਂ `ਤੇ ਚੁੱਕੀ ਨੁਰੇ ਨੂੰ 
ਆਪਣੇ ਪਿੰਡ ਲੈ ਗਿਆ। ਲੋਕਾਂ ਦੀ ਇਕ ਭੀੜ ਉਹਦੇ ਨਾਲ ਸੀ। ਘਰ ਲਿਜਾ ਕੇ ਉਹਦੀ ਬਾਂਹ ਜੋੜ ਕੇ ਬਾਂਸ ਦੀ ਫੌਂਟੀ ਬੈਨ 
ਦਿੱਤੀ। ਨੁਰੇ ਨੂੰ ਉਹਨੇ ਸੱਤ ਦਿਨ ਆਪਣੇ ਘਰ ਰੌਖਿਆ। ਵੱਡੇ ਪਲੋਘ `ਤੇ ਨੂਰਾ ਬੈਠਦਾ। ਆਲੇ ਦੁਆਲੇ ਮੋਜਿਆਂ `ਤੇ ਦੁਸਰੇ 
ਲੋਕ ਬੈਠੇ ਰਹਿੰਦੇ। ਉਸਤਾਦ ਦੀ ਹਵੇਲੀ `ਚ ਮੇਲਾ ਲੌਂਗਾ ਰਹਿੰਦਾ। ਨੂਰੇ ਦੀ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਆਉ-ਭਗਤ ਹੁੰਦੀ ਜਿਵੇਂ ਉਹ ਪਿੰਡ ਦਾ 
ਜਵਾਈ ਹੋਵੇ ਜਾਂ ਕੋਈ ਬਹੁਤ ਪਹੁੰਚਿਆ ਹੋਇਆ ਸੰਤ ਜਾਂ ਫਕੀਰ। 

ਸੌਤ ਦਿਨ ਬਾਅਦ ਜਦੋਂ ਨੁਰੇ ਦੀ ਬਾਂਹ ਠੀਕ ਹੋ ਗਈ ਤਾਂ ਉਸਤਾਦ ਉਹਨੁੰ ਘੋੜੀ `ਤੇ ਬਿਠਾ ਬਿਆਸ ਦਰਿਆ ਤੱਕ ਛੌਡਣ 
ਗਿਆ। ਪੈਦਰਾਂ-ਵੀਹ ਆਦਮੀ ਨਾਲ ਸੀ। ਸਾਰੇ ਲੋਕਾਂ ਨੇ ਨੁਰੇ ਤੋਂ ਮਾਫੀ ਮੈਗੀ ਕਿ ਉਹਨਾਂ ਦੇ ਇਲਾਕੇ `ਚ ਛਿਜ`ਚ ਨੁਰੇ ਨਾਲ 
ਜ਼ਿਆਦਤੀ ਹੋਈ ਹੈ। ਵਾਪਸ ਆ ਕੇ ਉਸਤਾਦ ਨੇ ਮੇਰਾ ਲੰਗੋਟਾ ਲੈ ਕੇ ਪਿੰਪਲ ਦੀ ਉੱਚੀ ਟਾਹਣੀ ਨਾਲ ਬੈਨ ਕੇ ਮੈਨੂੰ ਅਖਾੜੇ 
`ਚ ਜਾਣ ਤੋਂ ਮਨ੍ਹਾ ਕਰ ਦਿੱਤਾ। ਉਸ ਦਿਨ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਮੈਂ ਉਸਤਾਦ ਨਾਲ ਛਿੰਜਾਂ `ਚ ਤਾਂ ਜਾਂਦਾ ਰਿਹਾ ਪਰ ਮੇਰਾ ਕੈਮ ਸਿਰਫ 
ਪੰਠਿਆਂ ਦੀ ਮਾਲਸ਼ੁ ਕਰਨਾ ਸੀ। ਉਹ ਦਿਨ ਗਿਆ ਅੱਜ ਤੱਕ ਮੈਂ ਕਦੇ ਬੌਚਿਆਂ `ਤੇ ਵੀ ਹੱਥ ਨਹੀਂ ਚੁਂਕਿਆ।” 

ਇਹ ਕਹਾਣੀ ਸੁਣਾਉਂਦੇ ਸੁਣਾਉਂਦੇ ਲਾਲੁ ਭਲਵਾਨ ਦੀਆਂ ਔਖਾਂ ਵਿੱਚ ਹੈਝੁ ਆ ਗਏ। ਕਾਲੀ ਵੀ ਬੌਚਿਆਂ ਵਰਗੀ 
ਮਾਸੂਮੀਅਤ ਅਤੇ ਚਾਅ ਨਾਲ ਭਲਵਾਨ ਦੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਸੁਣ ਰਿਹਾ ਸੀ। ਭਲਵਾਨ ਦੇ ਔਦਰ ਜਿਵੇਂ ਵਿਚਾਰਾਂ ਦੀ ਡੂੰਘੀ ਨਦੀ ਵੇਗ 
ਨਾਲ ਵਗ ਰਹੀ ਸੀ ਅਤੇ ਉਹਦੇ ਤਲ 'ਤੇ ਉਹ ਗੁਣ ਉਭਰ ਉਭਰ ਸਾਹਮਣੇ ਆ ਰਹੇ ਸਨ ਜੋ ਗੁਣ ਆਦਮੀ ਨੂੰ ਜਾਨਵਰ ਤੋਂ 
ਇਨਸਾਨ ਬਣਾ ਦਿੰਦੇ ਹਨ। ਉਹਦੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਸੁਣ ਕੇ ਕਾਲੀ ਨੂੰ ਇਝ ਮਹਿਸੂਸ ਹੋ ਰਿਹਾ ਸੀ ਜਿਵੇਂ ਉਹਦੀ ਅਵਾਜ਼ ਹਜ਼ਾਰਾਂ 
ਜ਼ਖਮਾਂ ਨੂੰ ਛੋਹ ਕੇ ਆ ਰਹੀ ਹੋਵੇ। 

ਲਾਲੂ ਭਲਵਾਨ ਨੇ ਉੱਠਦਿਆਂ ਕਿਹਾ: 

“ਸਂਟ ਤੋਂ ਕਪੜਾ ਨਾ ਲਾਹੀਂ। ਸੇਕ ਜ਼ਰੂਰ ਦੇਵੀਂ। ਕੱਲ੍ਹ ਮੇਂ ਇਹਨੂੰ ਦੇਖ ਕੇ ਫਿਰ ਮਾਲਸ਼ ਕਰ ਦਊਂਗਾ। ਤੂੰ ਇਥੇ ਨਾ ਆਈਂ, 
ਤੈਨੂੰ ਤੁਰਨ `ਚ ਤਕਲੀਫ ਹੋਊ। ਮੈਂ ਆਪ ਹੀ ਆ ਜਾਊਂਗਾ।” 

“ਨਹੀਂ', ਮੈਂ ਹੀ ਆ ਜਾਊਂਗਾ। ਤੁਸੀ' ਉਸ ਰੈਦਗੀ `ਚ ਕਿੱਥੇ ਆਉਗੋ।” ਕਾਲੀ ਨੇ ਝੱਟ ਜੁਆਬ ਦਿੱਤਾ। ਲਾਲੂ ਭਲਵਾਨ ਨੇ 
ਕਾਲੀ ਵਲ ਦੇਖਿਆ ਅਤੇ ਪਿਆਰ ਨਾਲ ਝਿੜਕਦਾ ਹੋਇਆ ਬੋਲਿਆ: 

“ਇਸ ਗੈਦਗੀ `ਚ ਫੁੱਲ ਵੀ ਪੈਦਾ ਹੁੰਦੇ ਆ... ਤੇਰਾ ਪਿਉ ਮਾਖਾ ਮੇਰਾ ਲੋਗੋਟੀਆ ਯਾਰ ਸੀ। ਉਹ ਮੇਰੀ ਮਾਲਸ਼ ਕਰਦਾ 
ਅਤੇ ਜ਼ੋਰ ਕਰਵਾਉਂਦਾ ਹੁੰਦਾ ਸੀ। ਸਾਡਾ ਦੋਵਾਂ ਦਾ ਬਰਾਬਰ ਦਾ ਜੋੜ ਸੀ। ਪਰ ਮੈਂ ਔਗੇ ਨਿਕਲ ਗਿਆ ਕਿਉਂਕਿ ਮੇਰੇ ਪਿੰਛੇ 
ਜਮੀਨ ਸੀ, ਖੁਰਾਕ ਸੀ। ਮੈਂ ਇਕੱਲਾ ਇਕ ਮੌਂਝ ਦਾ ਦੁੱਧ ਪੀ ਜਾਂਦਾ ਸੀ। ਉਹਦੇ ਪਿੱਛੇ ਮਿਹਨਤ ਸੀ, ਸਿਰਫ ਸੁੱਕੀ ਮਿਹਨਤ। 
ਪਰ ਉਹ ਨਰ ਆਦਮੀ ਸੀ, ਬਹੁਤ ਸੁਝ ਬੁਝ ਵਾਲਾ। ਜਦੋਂ ਤੱਕ ਉਹ ਜਿਉਂਦਾ ਰਿਹਾ ਮੈਂ ਉਹਦੇ ਕੋਲ ਦਿਨ `ਚ ਇਕ ਵਾਰ 
ਜ਼ਰੂਰ ਜਾਂਦਾ ਹੁੰਦਾ ਸੀ। ਤੁੰ ਵੀ ਤਾਂ ਉਹਦਾ ਈ ਪੁੱਤ ਆਂ ਅਤੇ ਫਿਰ ਇਹ ਕੈਮ ਮੇਰਾ ਕਾਰੋਬਾਰ ਨਹੀਂ, ਧਰਮ ਹੈ। ਇਹਦੇ ਲਈ 
ਤਾਂ ਮੈਨੂੰ ਕਿਤੇ ਵੀ ਜਾਣਾ ਪਏ ਜ਼ਰੂਰ ਜਾਊਂਗਾ।” 
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ਲਾਲੂ ਭਲਵਾਨ ਅਜੇ ਗੱਲਾਂ ਹੀ ਕਰ ਰਿਹਾ ਸੀ ਕਿ ਵੱਡੇ ਦਰਵਾਜ਼ੇ ਉੱਤੇ ਕਿਸੇ ਵਲੋਂ ਮੂਹ ਨਾਲ ਬੱਕਰਾ ਬੁਲਾਉਣ ਦੀ ਅਵਾਜ਼ 
ਆਈ। ... ਬੌਬਾ... ਬੋਬਾ... ਬੱਂਬਾ...। ਲਾਲੂ ਭਲਵਾਨ, ਕਾਲੀ ਅਤੇ ਜੀਤੁ - ਤਿੰਨੇ ਉਸ ਪਾਸੇ ਦੇਖਣ ਲੱਗੇ। ਲੋਹੇ ਦੇ ਵੱਡੇ ਸਾਰੇ 
ਦਰਵਾਜੇ ਨੰ ਜੋਰ ਨਾਲ ਧੌਕ ਕੇ ਦਿਲਸੁੱਖ ਝੁਮਦਾ, ਲੜਖੜਾਉਂਦਾ ਅਤੇ ਉਟਪਟਾਂਗ ਬੋਲਦਾ ਐਦਰ ਦਾਖਲ ਹੋਇਆ। ਸਰਕੈਡੇ 
ਵਾਂਗ ਲੋਮਾ ਅਤੇ ਪਤਲਾ ਸਰੀਰ ਸੀ ਉਹਦਾ ਜਿਵੇਂ ਵੇਲਣੇ `ਚੋਂ ਕੱਢਿਆ ਗਿਆ ਹੋਵੇ। ਵੇਲਣੇ ਦੇ ਨੇੜੇ ਆ ਕੇ ਉਹ ਰੁਕ ਗਿਆ 
ਰਿ 

“ਤਾਇਆ... ਓ ਤਾਇਆ... !” ਜਦੋਂ ਕੋਈ ਜੁਆਬ ਨਾ ਮਿਲਿਆ ਤਾਂ ਉਹ ਉੱਚੀ ਅਵਾਜ਼ `ਚ ਬੋਲਿਆ: 

“ਬੋਲ ਕਿੱਥੇ ਆਂ ਤੁੰ... ਅਤ 

ਭਲਵਾਨ ਨੇ ਉਹਨਾਂ ਦੋਹਾਂ ਵਲ ਦੇਖਿਆ ਅਤੇ ਉਹਦੇ ਚਿਹਰੇ ਦਾ ਰੈਗ ਬਦਲ ਗਿਆ ਅਤੇ ਉਹ ਉਕਤਾਹਟ ਭਰੀ ਅਵਾਜ਼ 
`ਚ ਬੋਲਿਆ: 

“ਕੀ ਆ ਦਿਲਸੁੱਖ? ਕੀ ਤੁ ਅੱਜ ਫਿਰ ਪੀ ਕੇ ਆਇਆਂ?” ਲਾਲੂ ਭਲਵਾਨ ਦਲਾਨ ਵਿੱਚੋਂ ਵਿਹੜੇ ਵਿੱਚ ਆ ਗਿਆ। 
ਦਿਲਸੁੱਖ ਉਹਦੇ ਕੋਲ ਆ ਕੇ ਅਤੇ ਗੌਰ ਨਾਲ ਦੇਖਣ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਝਿੜਕਦਾ ਹੋਇਆ ਬੋਲਿਆ: 

“ਤੂੰ ਕੌਣ ਆਂ?” ਦਿਲਸੁੱਖ ਲਾਲੂ ਭਲਵਾਨ ਦੇ ਹੋਰ ਵੀ ਨੇੜੇ ਚਲੇ ਗਿਆ ਅਤੇ ਆਪਣਾ ਮੂਹ ਉਹਦੇ ਬਹੁਤੇ ਨੇੜੇ ਲਿਜਾ ਕੇ 
ਹੌਸਦਾ ਹੋਇਆ ਬੋਲਿਆ: 

“ਤੈ ਤਾਇਐਂ?” 

ਲਾਲੂ ਭਲਵਾਨ ਨੇ ਉਹਨੂੰ ਫੜ ਕੇ ਝਜੋੜਿਆ। 

“ਅੱਜ ਤੂੰ ਫਿਰ ਪੀ ਕੇ ਆਇਆਂ। ਤੇਰੀ ਮੌਤ ਦਾ ਦਿਨ ਹੁਣ ਨੇੜੇ ਈ ਆ। ਕੁਛ ਸ਼ਰਮ ਕਰ।” 

ਦਿਲਸੁੱਖ ਨੇ ਲਾਲੂ ਭਲਵਾਨ ਦੀ ਗੱਲ ਅਣਸੁਣੀ ਕਰਦਿਆਂ ਕਿਹਾ: 

“ਇੱਥੇ ਉਹ ਤਾਂ ਨਹੀਂ ਆਈ.... ਲੌਂਛੋ... ਨਿੱਕੂ ਚਮਾਰ ਦੀ ਛੋਕਰੀ। ਸਾਲੀ ਧੋਖਾ ਦੇ ਗਈ। ਏਦਾਂ ਘੁਮੇਟਾ ਦਿੱਤਾ ਕਿ ਹੁਣ 
ਤੌਕ ਨਹੀਂ ਮਿਲੀ।” 

ਕਾਲੀ ਅਤੇ ਜੀਤੂ ਨੇ ਇਕ ਦੂਸਰੇ ਵਲ ਦੇਖਿਆ। ਕਾਲੀ ਦੀਆਂ ਅੱਖਾਂ `ਚ ਲਾਲ ਲਾਲ ਡੋਰੇ ਉਭਰ ਆਏ ਅਤੇ ਨਾਲ ਹੀ 
ਸ਼ਰਮ ਦੇ ਮਾਰੇ ਉਹਦੀ ਗਰਦਨ ਝੁਕ ਗਈ। ਲਾਲੂ ਭਲਵਾਨ ਨੇ ਦਿਲਸੁੱਖ ਨੂੰ ਗਾਲ੍ਹਾਂ ਕੱਢੀਆਂ ਅਤੇ ਧੱਕੇ ਮਾਰ ਕੇ ਹਵੇਲੀ ਤੋਂ 
ਬਾਹਰ ਕੱਢਦਾ ਬੋਲਿਆ: 

“ਜੇ ਜ਼ਿਆਦਾ ਬਕਵਾਸ ਕੀਤੀ ਤਾਂ ਜੁੱਤੀਆਂ ਮਾਰ-ਮਾਰ ਕੇ ਸਿਰ ਪੋਲਾ ਕਰ ਦਊਂ।” 

ਦਿਲਸੁੱਖ ਬੁੜਬੁੜਾਉਂਦਾ ਹੋਇਆ ਵੱਡੇ ਦਰਵਾਜ਼ੇ ਵਲ ਮੁੜ ਗਿਆ। 

“ਨਲਾਇਕ ਸਾਰੇ ਜ਼ਮਾਨੇ ਦਾ। ਏਨੀ ਜਾਇਦਾਦ ਦਾ ਮਾਲਕ ਅਤੇ ਕਰਤੁਤਾਂ ਇਹ।” ਲਾਲੂ ਭਲਵਾਨ ਨੇ ਦੁੱਖ ਭਰੀ ਅਵਾਜ਼ 
ਵਿੱਚ ਕਿਹਾ। ਦਿਲਸੁੱਖ ਨੇ ਵੱਡੇ ਦਰਵਾਜ਼ੇ ਕੋਲ ਜਾ ਕੇ ਪਿੱਛੇ ਮੁੜ ਕੇ ਦੇਖਿਆ ਅਤੇ ਲਾਲੂ ਭਲਵਾਨ ਵਲ ਥੁੱਕ ਕੇ ਅੱਗੇ ਵਧ 
ਗਿਆ। ਉਹ ਵੱਡੇ ਦਰਵਾਜ਼ੇ ਤੋਂ ਬਾਹਰ ਜਾ ਕੇ ਅਮਰੂ ਨੂੰ ਅਵਾਜ਼ਾ ਮਾਰਨ ਲੌਗਾ। ਪਰ ਜਦੋਂ ਕੋਈ ਜੁਆਬ ਨਾ ਆਇਆ ਤਾਂ 
ਮੋਟੀ ਜਿਹੀ ਗਾਲ੍ਹ ਕੌਂਢ ਕੇ ਬੋਲਿਆ: 

“ਡੇ ਭੈਣ ਤਾਂ ਗਈ ਸੀ, ਹੁਣ ਸਾਲਾ ਭਰਾ ਵੀ ਦੌੜ ਗਿਆ। ਸ਼ਰਾਬ ਦੀ ਭੱਠੀ ਤੋਂ ਮੇਰੇ ਨਾਲ ਆਇਆ ਸੀ।” 

ਕਾਲੀ ਨੇ ਇਹ ਸੁਣਿਆ ਤਾਂ ਉਹਨੂੰ ਝਟਕਾ ਜਿਹਾ ਲੱਗਾ। ਭਲਵਾਨ ਦਲਾਨ ਵਿੱਚ ਆ ਕੇ ਮੰਜੇ ਉੱਤੇ ਬੈਠ ਗਿਆ। ਕਾਲੀ ਨੇ 
ਉਹਦੀ ਵਲ ਦੇਖਿਆ। ਉਹ ਵੀ ਖਿਝਿਆ ਹੋਇਆ ਸੀ। ਸਾਹ ਜਿੱਦਾਂ ਫੁੱਲ ਰਿਹਾ ਹੋਵੇ। ਤਿਨੇ ਕੁਝ ਚਿਰ ਲਈ ਚੁੱਪ ਰਹੇ। ਫਿਰ 
ਲਾਲੂ ਭਲਵਾਨ ਨੇ ਕਿਸੇ ਡੂੰਘੀ ਸੋਚ `ਚ ਡੁੱਬਿਆਂ ਹੋਇਆਂ ਕਿਹਾ: 

“ਜੋਟ ਜ਼ਮੀਨ ਨਾਲ ਸਾਰਿਆਂ ਨਾਲੋਂ ਜ਼ਿਆਦਾ ਪਿਆਰ ਕਰਦਾ, ਭਰਾਵਾਂ ਤੋਂ ਵੀ ਜ਼ਿਆਦਾ। ਪਰ ਇਹ ਇਹਦੀ ਸਭ ਤੋਂ 
ਵੱਡੀ ਦੁਸ਼ਮਣ ਆ। ਦਿਲਸੁੱਖ ਵੀਹ ਘੁਮਾਂ ਜ਼ਮੀਨ ਦਾ ਵਾਹਿਦ ਮਾਲਕ ਹੈ। ਲੈਬੜਦਾਰ ਤੋਂ ਬਿਨਾਂ ਕਿਸੇ ਕੋਲ ਏਨੀ ਜ਼ਮੀਨ ਨਹੀਂ। 
ਜੱਟ ਦੇ ਜਵਾਨੀ ਆਉਣ ਤੋ' ਪਹਿਲਾਂ ਹੀ ਪਰ ਨਿਕਲਣ ਲੱਗਦੇ ਆ। ਔਰਤ `ਤੇ ਸ਼ਰਾਬ ਉਹਨੂੰ ਆਪਣੀ ਵਲ ਖਿੱਚਦੇ ਨੇ। ਕਈ 
ਤਾਂ ਇਕ-ਦੋ ਚੌਕਰ ਖਾ ਕੇ ਵਾਪਸ ਆ ਜਾਂਦੇ ਆ, ਕੁਝ ਉੱਥੋਂ ਦੇ ਹੀ ਹੋ ਕੇ ਰਹਿ ਜਾਂਦੇ ਆ। ਦਿਲਸੁੱਖ ਪੋਜ ਕਿੱਲੇ ਜ਼ਮੀਨ 
ਪਹਿਲਾਂ ਹੀ ਗਹਿਣੇ ਰੱਖ ਚੁੱਕਿਆ। ਬਾਕੀ ਹੌਲੀ ਹੌਲੀ ਰੌਖ ਦਊ।... ਬਾਪ ਦਾਦੇ ਦਾ ਚੰਗਾ ਨਾਂ ਰੌਸ਼ਨ ਕਰ ਰਿਹਾ... ਦਸ ਬਾਰਾਂ 
ਦਿਨ ਪਹਿਲਾਂ ਮੇਰੇ ਕੋਲ ਆਇਆ ਸੀ। ਪੈਜ ਸੌ ਰੁਪਈਆਂ ਬਦਲੇ ਘੁਮਾਂ ਜ਼ਮੀਨ ਗਹਿਣੇ ਰੌਖਦਾ ਸੀ। ਮੈਂ ਤਾਂ ਸਾਫ ਜੁਆਬ ਦੇ 
ਦਿੱਤਾ। ਮੇਰਾ ਦਾਦਾ ਅਤੇ ਇਹਦਾ ਦਾਦਾ ਸਕੇ ਭਰਾ ਸੀ। ਰਿਸ਼ਤਾ ਪੁਰਾਣਾ ਈ ਸੀ, ਪਰ ਖੂਨ ਤਾਂ ਇਕ ਈ ਆ। ਹੁਣ ਲੋਬੜਦਾਰ 
ਹਰਨਾਮ ਸਿੰਘ ਅਤੇ ਬਾਬਕ ਵਾਲੇ ਜਗਤੇ ਕੋਲ ਕੌਡੀਆਂ ਦੇ ਭਾਅ ਜਮੀਨ ਗਹਿਣੇ ਧਰ ਰਿਹੈ। ਦੁੱਖ ਤਾਂ ਬਹੁਤ ਹੁੰਦਾ ਪਰ ਕੀ 
ਕਰਾਂ, ਲੋਕ-ਲਾਜ ਨੇ ਮੇਰੀ ਬਾਂਹ ਫੜੀ ਹੋਈ ਆ। ਸ਼ਰੀਕੇ ਦਾ ਮਾਮਲਾ। ਕੱਲ੍ਹ ਨੂੰ ਲੋਕਾਂ ਨੇ ਕਹਿਣਾ ਕਿ ਤਾਇਆ ਭਤੀਜੇ ਦੀ 
ਜਾਇਦਾਦ ਖਾ ਗਿਆ...। ਮੈਂ ਰਾਜੇ ਘਰ `ਚ ਇਹਦਾ ਵਿਆਹ ਕਰਵਾਇਆ ਸੀ। ਕੁੜੀ ਦਾ ਪਿਉ ਫੌਜ `ਚ ਸੂਬੇਦਾਰ ਸੀ। 
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ਇਹਦਾ ਫੁੱਲ ਵਰਗਾ ਮੁੰਡਾ। ਉਸ ਵਿਚਾਰੀ ਨੂੰ ਇਹਨੇ ਬਹੁਤ ਦੁੱਖ ਦਿੱਤਾ। ਉਹ ਤਾਂ ਰੋ-ਪਿੰਟ ਕੇ ਆਪਣੇ ਪੇਕੀ' ਚਲੀ ਗਈ। ਸੌ 
ਹੀਲੇ ਬਹਾਨੇ ਕਰਕੇ ਦਿਲਸੁੱਖ ਤੋਂ ਔਧੀ ਜਮੀਨ ਮੁੰਡੇ ਦੇ ਨਾਂ ਕਰਵਾ ਦਿੱਤੀ ਆ। ਸਭ ਕਿਸਮਤ ਦੀਆਂ ਖੇਡਾਂ। ਇਹਦੇ ਪਿਉ- 
ਦਾਦੇ ਵੇਲੇ ਇਹਨਾਂ ਦੀ ਹਵੇਲੀ `ਚ ਪਚਾਇਤ ਹੁੰਦੀ ਸੀ। ਹੁਣ ਪਿੰਡ ਦਾ ਸਾਰਾ ਲੋਚਾ ਲਫੋਗਾ ਉੱਥੇ ਹੀ ਇਕੱਠਾ ਹੁੰਦਾ।” 
ਭਲਵਾਨ ਦਾ ਮਨ ਜਿਵੇਂ ਕੈਬ ਗਿਆ ਸੀ। 


੬੬=੩= =<੬ 


ਹੇ ਰੱਬ ਜੀ, ਸਭ ਨੂੰ ਬਖਸ਼ ਲੈ।” 

ਕੁਛ ਚਿਰ ਚੁੱਪ ਰਹਿਣ ਬਾਅਦ ਕਾਲੀ ਉੱਠ ਖੜਾ ਹੋਇਆ। ਜੀਤੂ ਵੀ ਉਸ ਹੀ ਵੇਲੇ ਉੱਠਿਆ। ਲਾਲੂ ਭਲਵਾਨ ਉਹਨਾਂ ਨੂੰ 
ਜਾਣ ਲਈ ਤਿਆਰ ਦੇਖ ਕੇ ਬੋਲਿਆ: 

“ਚੌਲ ਪਏ। ਚੰਗਾ, ਇਹਦਾ ਖਿਆਲ ਰੱਖੀਂ। ਹਵਾ ਨਾ ਲੌਂਗੇ। ਸੇਕ ਜ਼ਰੂਰ ਦੇਈਂ। ਕੱਲ੍ਹ ਨੂੰ ਮੈਂ ਦਿਨ ਢਲੇ ਆਉਂਗਾ।” 

ਦੋਨਾਂ ਨੇ ਲਾਲੁ ਭਲਵਾਨ ਨੂੰ ਬੈਦਗੀ ਕੀਤੀ ਅਤੇ ਕਾਲੀ ਜੀਤੁ ਦੇ ਮੋਢੇ ਦਾ ਸਹਾਰਾ ਲੈ ਤੁਰ ਪਿਆ। ਦੋਨੋਂ ਵੱਡੇ ਦਰਵਾਜ਼ੇ ਤੱਕ 
ਚੁੱਪਚਾਪ ਤੁਰਦੇ ਰਹੇ। ਉਹਨਾਂ ਦਾ ਗੌਲ ਕਰਨ ਨੂੰ ਜਿਵੇਂ ਜੀਅ ਨਾ ਕਰਦਾ ਹੋਵੇ। ਦਰਵਾਜੇ ਤੋਂ ਬਾਹਰ ਆ ਕੇ ਦੋਨੋਂ ਰੁਕ ਗਏ ਅਤੇ 
ਇਕ-ਦੂਸਰੇ ਵਲ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੇਖਣ ਲੱਗੇ ਰੈ ਜਿਵੇਂ ਪੁੱਛਦੇ ਹੋਣ ਤੂੰ ਕੀ ਕਹਿਣਾ ਚਾਹੁੰਦਾ। ਦੋਨਾਂ ਦੀਆਂ ਨਜ਼ਰਾਂ ਝੁਕ ਗਈਆਂ ਜਿੱਦਾਂ 
ਗੱਲ ਕਰਨ ਤੋਂ ਝਿਜਕ ਰਹੇ ਹੋਣ। ਕਾਲੀ ਕੁਝ ਪਲਾਂ ਬਾਅਦ ਜੀਤੂ ਦੇ ਮੋਢੇ ਤੋਂ ਹੱਥ ਚੁੱਕਦਾ ਹੋਇਆ ਬਹੁਤ ਹੌਲੀ ਅਵਾਜ਼ ` ਚ 
ਬੋਲਿਆ: 

“ਜੀਤੂ, ਤੂੰ ਵੀ ਕੈਮ-ਕਾਜ ਦੇ ਸਿਲਸਿਲੇ 'ਚ ਪਿੰਡ ਦੇ ਐਦਰ-ਬਾਹਰ ਆਉਂਦਾ ਜਾਂਦਾ ਰਹਿੰਦਾ। ਕੀ ਇਹ ਸਚ ਆ ਕਿ 

ਹੁਣ ਦਿਲਸੁੌਂਖ ਦੀ ਬੈਠਕ `ਚ ਵੀ ਆਉਂਦੀ ਆ?” 

“ਮੈਂ ਵੀ ਇਹ ਹੀ ਸੋਚ ਰਿਹਾ ਸੀ ਅਤੇ ਇਹ ਹੀ ਗੱਲ ਪੁੰਛਣੀ ਚਾਹੁੰਦਾ ਸੀ।” 

ਕੁਝ ਪਲਾਂ ਲਈ ਚੁੱਪ ਰਹਿ ਕੇ ਜੀਤੂ ਨੇ ਫੈਸਲਾਕੁਨ ਅਵਾਜ਼ ਵਿੱਚ ਕਿਹਾ: 

“ਆਉਂਦੀ ਹੋਣੀ ਆ, ਜ਼ਰੂਰ ਆਉਂਦੀ ਹੋਣੀ ਆ। ਉਹ ਹੜ ਆਏ ਚੋਅ ਵਾਂਗ ਔਜਕੱਲ੍ਹ ਚਾਰੇ ਪਾਸੀਂ ਰਸਤੇ ਬਣਾ ਰਹੀ 
ਆ।” (ਚਲਦਾ) -ਅਨੁਵਾਦ: ਸੁਖਵੇਤ ਹੁੰਦਲ 


4੬੩੬੩੬ 
ਪਾਠਕਾਂ ਦੇ ਨਾਂ 


ਅਸੀਂ ਹਰ ਤਿੰਨ ਮਹੀਨਿਆਂ ਬਾਅਦ ਵਤਨ ਦਾ ਨਵਾਂ ਐਕ ਅਪਲੋਡ ਕਰਨ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਆਪਣੇ ਪਾਠਕਾਂ ਨੂੰ ਈ-ਮੇਲ 
ਰਾਹੀਂ ਨਵੇਂ ਐਕ ਦੇ ਅਪਲੋਡ ਹੋਣ ਬਾਰੇ ਯਾਦ ਕਰਵਾਉਂਦੇ ਹਾਂ। ਜੇ ਤੁਸੀਂ ਈ-ਮੇਲ ਰਾਹੀਂ ਇਹ ਸੁਨੇਹਾ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰਨਾ 
ਚਾਹੁੰਦੇ ਹੋ ਤਾਂ ਸਾਨੂੰ ਈ-ਮੇਲ ਭੇਜ ਕੇ ਆਪਣਾਂ ਨਾਂ ਸਾਡੀ ਲਿਸਟ ਵਿੱਚ ਦਰਜ ਕਰਵਾ ਦਿਉ। ਤੁਸੀਂ ਆਪਣੀ ਈ ਮੇਲ 
ਇਹਨਾਂ ਪਤਿਆਂ ਉੱਤੇ ਭੇਜ ਸਕਦੇ ਹੋ: 000004150.68; ਜਾਂ 380110.00101102(£91811.6090; ਜਾਂ 
11521008(0110010811.ਟ091. ਈ-ਮੇਲ ਵਿੱਚ ਸਿਰਫ ਏਨਾ ਹੀ ਲਿਖੋ: 1੪85੬ ੩00 ॥੧ ॥੩॥੩੯ (0 ੧੧੬ 
੧੧੧੩੧ ॥੧੧111॥੧£ 1151. 











ਇਸ ਦੇ ਨਾਲ ਹੀ ਵਤਨ ਦੇ ਪਾਠਕਾਂ ਦਾ ਘੇਰਾ ਵਧਾਉਣ ਲਈ ਸਾਨੂੰ ਤੁਹਾਡੇ ਸਹਿਯੋਗ ਦੀ ਲੋੜ ਹੈ। ਇਸ ਦੇ ਵੈੱਬਸਾਈਟ 
੧੮੮.੧੩੬੧]9011]301. ੮੪ ਬਾਰੇ ਆਪਣੇ ਕਿਸੇ ਅਜਿਹੇ ਦੋਸਤ, /ਮਿੱਤਰ ਨੂੰ ਦੱਸੋ, ਜੋ ਤੁਹਾਡੇ ਖਿਆਲ ਵਿੱਚ ਇਸ ਨੂੰ 
ਪੜ੍ਹਨ ਦਾ ਇੱਛੁਕ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ। ਜੇ ਤੁਸੀ ਕਿਸੇ ਅਜਿਹੇ ਵਿਅਕਤੀ ਨੂੰ ਜਾਣਦੇ ਹੋ ਜੋ ਅਜੇ ਇੰਟਰਨੈੱਟ ਦੀ ਵਰਤੋ ਨਹੀਂ 
ਕਰਦਾ ਤਾਂ ਉਸ ਨੂੰ ਵਤਨ ਦੇ ਪ੍ਰਿਟ ਐਕ ਬਾਰੇ ਦੱਸੋ ਅਤੇ ਉਸ ਨੂੰ ਵਤਨ ਦਾ ਚੌਦਾ ਭੇਜ ਕੇ ਰੈਗੂਲਰ ਪਾਨਕ ਬਣਨ ਲਈ 
ਪ੍ਰੋ। ੧੧੬੩੬ 
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ਲੇਖ 


ਪੰਛੀਆਂ ਪੁਤੀ ਬਦਲ ਰਹੀ ਪੰਜਾਬੀਆਂ ਦੀ ਲੋਕ-ਮਾਨਸਿਕਤਾ 





ਮੁਖਵੀਰ ਸਿੰਘ 
01010੯11(0੯31100.60.111 


ਪੰਜਾਬੀ ਲੋਕ-ਮਾਨਸ ਦਾ ਮੁੱਢ-ਕਦੀਮ ਤੋਂ ਪਸ਼ੂ-ਪਛੀਆਂ ਨਾਲ ਤਾਂ ਦਾ ਮੋਹ ਰਿਹਾ ਹੈ। ਉਸ ਦੇ ਯਾਰ ਬੇਲੀਆਂ ਵਿਚ ਜਿਥੇ 
'ਬੌਂਗੇ-ਬਲਦ” ਸ਼ਾਮਿਲ ਸਨ ਉਥੇ 'ਚੀਨੇ ਕਬੂਤਰਾਂ” ਦਾ ਸਾਥ ਵੀ ਉਸ ਦੀ ਰੂਹ ਨੂੰ ਸਕੂਨ ਦਿੰਦਾ ਸੀ। ਕੀ ਪਸੂ ਤੇ ਕੀ ਪੈਛੀ ਸਭ ਦਾ 
ਪੰਜਾਬੀ ਲੋਕ-ਮਾਨਸ ਨਾਲ ਅਪਣੱਤ ਦਾ ਰਿਸ਼ਤਾ ਸੀ। ਸਮਾਂ ਬਦਲਿਆ ਤੇ ਨਾਲ ਹੀ ਬਦਲੀ ਮਨੁੱਖੀ ਸੋਚ ਪਦਾਰਥਵਾਦੀ ਯੁੱਗ ਵਿਚ 
ਮਨੁੱਖੀ ਰਿਸ਼ਤੇ ਪਦਾਰਥਾਂ ਦੇ ਲੈਣ-ਦੇਣ ਤੌਂਕ ਸੀਮਿਤ ਹੋ ਗਏ। ਮਨੁੱਖ ਦੇ ਮਨੁੱਖ ਨਾਲ ਰਿਸ਼ਤੇ ਭਾਵਾਂ ਦੀ ਬਜਾਏ ਆਰਥਿਕਤਾ ਨੇ ਤੈਅ 
ਕਰਨੇ ਸ਼ੁਰੂ ਕਰ ਦਿੱਤੇ। ਅਜਿਹੇ ਸਮੇਂ ਪੰਛੀਆਂ ਨਾਲ ਮੋਹ ਦੀ ਗੱਲ ਜਿਵੇਂ ਮਨੁੱਖੀ ਸੋਚਣ ਸ਼ਕਤੀ ਤੋਂ ਬਾਹਰ ਹੋ ਗਈ ਹੋਵੇ। 

ਪੁਰਾਣਿਆਂ ਸਮਿਆਂ ਵਿਚ ਕੁੱਲ ਲੁਕਾਈ ਨੂੰ ਕਾਂ ਦਾ ਕਲਾਉਣਾ ਮਿੱਠਾ ਅਹਿਸਾਸ ਪ੍ਰਦਾਨ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਵਿਛੜ ਗਏ ਆਪਣੇ ਨਾਲ 
ਮਿਲਣ ਦੀ ਆਸ ਨੂੰ ਲੋਕ-ਮਾਨਸਿਕਤਾ ਬਨੇਰੇ `ਤੇ ਕਾਂ ਦੇ ਬੋਲਣ ਨਾਲ ਜੋੜ ਕੇ ਦੇਖਦੀ ਹੈ। ਪੰਜਾਬੀ ਲੋਕ-ਮਨ ਬਨੇਰੇ `ਤੇ ਬੈਠੇ ਕਾਂ ਨੂੰ 
ਮਹਿਮਾਨ ਦੀ ਆਮਦ ਦੇ ਪ੍ਰਤੀਕ ਵਜੋਂ ਲੈਂਦਾ ਹੈ। ਅਜਿਹੇ ਸੁੱਖ-ਸੁਨੇਹਿਆਂ ਲਈ ਕਾਂ ਨੂੰ ਚੂਰੀ ਨਾਲ ਨਿਵਾਜਿਆ ਜਾਂਦਾ ਰਿਹਾ ਹੈ। 
ਪੰਜਾਬੀ ਲੋਕ-ਜੀਵਨ ਵਿਚ ਕਾਂ ਦੇ ਕਲਾਉਣ ਨੂੰ ਸੁਭ ਸ਼ਗਨ ਤਸਲੀਮ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। 

ਕੋਠੇ ਤੇ ਕਾਂ ਬੋਲੇ, 

ਚਿੱਠੀ ਸਾਡੇ ਮਾਹੀਏ ਦੀ, 

ਵਿਚ ਮੇਰਾ ਨਾਂ ਬੋਲੇ । 

ਲੋਕ-ਗੀਤਾਂ ਦੇ ਬੋਲਾਂ ਵਿਚ ਕਾਂ ਕੋਇਲ ਤੋਂ ਵੀ ਜ਼ਿਆਦਾ ਪਿਆਰਾ ਹੈ। “ਕੋਇਲਾਂ ਕੂਕਦੀਆਂ, ਕਿਤੇ ਬੋਲ ਵੇ ਚੋਦਰਿਆ ਕਾਵਾਂ,” 
ਵਾਲੀ ਸਥਿਤੀ ਵਿਚ ਕੋਇਲ ਦੀ ਕੂਕ ਜਿਥੇ ਬਿਰਹੋਂ ਬਿਆਨ ਕਰਦੀ ਹੈ ਉਥੇ ਕਾਂ ਦੀ ਆਵਾਜ਼ ਵਿਚ “ਮਿਲਾਪ ਦੀ ਆਸ” ਹੈ। 

ਉੱਡਦਾ ਵੇ ਜਾਵੀਂ ਕਾਵਾਂ, 

ਬਹਿੰਦੜਾ ਵੇ ਜਾਵੀਂ ਕਾਵਾਂ, 

ਜਾਵੀਂ ਤੇ ਜਾਵੀਂ ਮੇਰੇ ਪੇਕੜੇ। 

ਪਹਿਲਾ ਸਨੇਹੜਾ, ਮੇਰੀ ਮਾਂ ਰਾਣੀ ਨੂੰ ਦੇਵੀਂ, 

ਦੂਜਾ ਭੈਣ ਭਰਾਵਾਂ। 

ਜਿਥੇ ਮੈਂ ਪੀਘਾਂ ਪਾਵਾਂ । 

ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨਾਲ ਖੇਡਣ ਜਾਵਾਂ। 

ਉੱਡਦਾ ਵੇ ਜਾਵੀਂ ਕਾਵਾਂ। 
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ਪਰ ਅਖੌਤੀ ਆਧੁਨਿਕ ਜੀਵਨ ਜਾਚ ਵਿਚ ਉਹੀ ਸੁੱਖ-ਸੁਨੇਹੇ ਦੇਣ ਵਾਲਾ ਕਾਂ ਮਾਰ ਕੇ ਟੰਗਿਆ ਮਿਲਦਾ ਹੈ। 





(1. “ਚੈਦਰੇ” ਤੋਂ “ਵਿਚਾਰਾ” ਬਣਿਆਂ ਕਾਂ ਧਰਤੀ ਨੂੰ ਆਪਣੀ ਮਲਕੀਕਤ ਸਮਝਣ ਵਾਲੇ ਮਨੁੱਖ ਨੂੰ ਪ੍ਰਸ਼ਨ ਪੁੱਛ ਰਿਹਾ ਹੈ ਕਿ ਆਉਣ ਵਾਲੇ ਸਮੇਂ ਵਿਚ ਕੌਣ ਬੋਲੇਗਾ ਬਨੇਰੇ ਉੱਤੇ?) 

ਹੁਣ ਫ਼ਸਲਾਂ ਦੀ ਰਾਖੀ ਲਈ ਪੰਛੀਆਂ ਨੂੰ ਉਡਾਇਆ ਨਹੀਂ' ਜਾਂਦਾ ਸਗੋਂ ਮਾਰ ਦਿੱਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਤੇ ਸਭ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਵਾਰੀ ਕਾਂ ਦੀ 
ਆਉਂਦੀ ਹੈ। ਪਿਛਲੇ ਦਿਨੀਂ ਮੈ' ਖੇਤੀਬਾੜੀ ਯੂਨੀਵਰਸਿਟੀ ਦੇ ਇਕ ਵਿਦਵਾਨ ਦਾ ਅਖ਼ਬਾਰ ਵਿਚ ਲੇਖ ਪੜ੍ਹਿਆ,ਲੇਖ ਪੰਛੀਆਂ ਤੋਂ 
ਫ਼ਸਲਾਂ ਨੂੰ ਬਚਾਉਣ ਬਾਰੇ ਸੀ। ਲੇਖ ਪੜ੍ਹ ਕੇ ਬੜਾ ਦੁੱਖ ਹੋਇਆ ਕਿ ਉਸ ਨੇ ਪੰਛੀਆਂ ਤੋਂ ਰਾਖੀ ਲਈ ਕਾਂ ਮਾਰ ਕੇ ਟੈਗਣ ਦੀ 
ਸ਼ਿਫਾਰਸ਼ ਕੀਤੀ ਸੀ ਤੇ ਨਾਲ ਹੈਰਾਨੀ ਵੀ ਹੋਈ ਕਿ ਸਾਡੇ ਅਖੌਤੀ ਖੇਤੀ ਵਿਗਿਆਨੀ ਇਸ ਵਿਗਿਆਨਕ ਯੁੱਗ ਵਿਚ ਕਿੰਨੀ 
ਅਵਿਗਿਆਨਕ ਧਾਰਨਾ ਪੇਸ਼ ਕਰ ਰਹੇ ਹਨ। ਸ਼ਾਇਦ ਇਹਨਾਂ ਧਾਰਨਾਵਾਂ ਦਾ ਅਸਰ ਇਹ ਹੋਇਆ ਹੈ ਕਿ “ਮਾਰ ਕੇ ਟੰਗਿਆ ਕਾਂ” 
ਇਕ ਚਿੰਨ੍ਹ ਬਣ ਗਿਆ ਹੈ ਕਿ ਜੇ ਹੋਰ ਕੋਈ ਪਛੀ ਇਸ ਖੇਤ ਵਿਚ ਆਇਆ ਤਾਂ ਉਸ ਦਾ ਹਾਲ ਵੀ ਇਸ ਕਾਂ ਵਰਗਾ ਹੋਵੇਗਾ ਅਤੇ 
ਜੇ ਕੋਈ ਹੋਰ ਪੈਛੀ ਖੇਤਾਂ ਵਿਚ ਆਉਂਦਾ ਵੀ ਹੈ ਤਾਂ ਸੌਚਮੁੱਚ ਉਸ ਦਾ ਹਾਲ ਕਾਂ ਵਾਲਾ ਹੀ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। 





ਤੀਰ 
ਜ਼ਮੀਨ ਵਿਚੋਂ ਉਪਜੀ ਬਨਸਪਤੀ ਨੂੰ ਆਪਣਾ ਭੋਜਨ ਬਣਾਉਂਦੇ ਹਨ। ਮਨੁੱਖ ਨੂੰ ਕੋਈ ਫਰਕ ਨਹੀਂ ਪੈਂਦਾ ਕਿ ਇਹ ਪੈਛੀ ਤੋਤਾ ਹੈ ਜਾਂ 
ਕਾਂ, ਉਸ ਨੂੰ ਮੌਤ ਦੀ ਇਹ ਖੇਡ ਆਪਣਾ ਫਰਜ਼ ਜਾਪਦੀ ਹੈ, ਫ਼ਸਲਾਂ ਦੀ ਰਾਖੀ ਦਾ ਫ਼ਰਜ਼। ਪਰ ਪਹਿਲਾਂ ਵੀ ਤਾਂ ਇਹ ਪੈਛੀ ਫ਼ਸਲਾਂ 
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ਦਾ ਨੁਕਸਾਨ ਕਰਦੇ ਸਨ ਪਰ ਉਦੋਂ ਇਹਨਾਂ ਪੈਛੀਆਂ ਨੂੰ ਕੇਵਲ ਉਡਾਇਆ ਜਾਂਦਾ ਸੀ। ਉਦੋ' ਲੋਕ-ਮਨ ਇਹਨਾਂ ਦੁਆਰਾ ਕੀਤੇ 
ਨੁਕਸਾਨ ਨੂੰ ਵੀ ਅਲੱਗ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀ ਨਾਲ ਵੇਖਦਾ ਸੀ। 

ਅਐਬ ਦੀ ਟਾਹਣੀ ਤੋਤਾ ਬੈਠਾ, 

ਅਬ ਪੌਕਣ ਨਾ ਦੇਵੇ, 

ਸੋਹਣੀ ਭਾਬੋ ਨੂੰ ਦਿਉਰ ਵੱਸਣ ਨਾ ਦੇਵੇ। 

ਉਪਰੋਕਤ ਲੋਕ-ਉਕਤੀ ਵਿਚ ਤੋਤੇ ਤੇ ਦਿਉਰ ਦੀ ਇਕੋ ਜਿਹੀ ਸਥਿਤੀ ਹੈ ਤੇ ਲੋਕ-ਜੀਵਨ ਵਿਚ ਇਸ ਸਥਿਤੀ ਦੀ ਸਜ਼ਾ ਮੌਤ 
ਕਦੇ ਨਹੀਂ' ਹੁੰਦੀ। ਪੰਜਾਬੀਆਂ ਦੀ ਫਸਲ ਨਾਲ ਆਰਥਿਕਤਾ ਸਦਾ ਜੁੜੀ ਰਹੀ ਹੈ, ਲੋਕ-ਗੀਤਾਂ ਰਾਹੀਂ ਪੰਛੀਆਂ ਨੂੰ ਵੀ ਇਸ ਗੱਲ ਦਾ 
ਅਹਿਸਾਸ ਕਰਵਾਇਆ ਜਾਂਦਾ: 

ਛਿੱਟੇ ਨਾ ਉਜਾੜੋ ਤੋਤਿਓ, 

ਅਸੀਂ ਬਾਜਰੇ ਤੋਂ ਘੌਗਰਾ ਸਮਾਉਣਾ। 

ਪਰ ਕਿਸੇ ਪੰਛੀ ਨੂੰ ਮਾਰਨ ਦਾ ਜ਼ਿਕਰ ਕਿਤੇ ਨਹੀਂ ਮਿਲਦਾ ਜਿਸ ਤੋਂ ਇਹੀ ਸਿੱਧ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਕਿ ਇਹ ਰੁਝਾਨ ਆਧੁਨਿਕਤਾ ਦੀ 
ਦੇਣ ਹੈ। ਮੁੱਢ-ਕਦੀਮ ਦਾ ਪੇਜਾਬੀ ਲੋਕ-ਮਾਨਸ ਤਾਂ ਫਸਲ ਬੀਜਣ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਅਰਦਾਸ ਕਰਦਾ ਸੀ ਕਿ ਫ਼ਸਲ ਪੋਛੀਆਂ ਦੇ ਵੀ 
ਕਰਮੀ-ਭਾਗੀ' ਹੋਵੇ: 

ਚਿੜੀ ਜਨੌਰ ਦੇ ਭਾਗੀ । 

ਹਾਲੀ ਪਾਲੀ ਦੇ ਭਾਗੀ । 

ਰਾਹੀਂ ਪਾਂਧੀ ਦੇ ਭਾਗੀ । 

ਖਾਧੇ ਪੀਤੇ ਦੇ ਭਾਗੀ । 

ਇਸ ਪਿੱਛੇ ਲੋਕ-ਮਾਨਸਿਕਤਾ ਇਹ ਸੀ ਕਿ ਇਹਨਾਂ ਵਿਚਾਰਿਆਂ ਦੇ ਕਿਹੜੇ ਹਲ ਚਲਦੇ ਹਨ। ਪਰ ਜਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਮਨੁੱਖੀ ਸੋਚ `ਤੇ 
ਆਰਥਿਕਤਾ ਭਾਰੁ ਹੋਈ ਉਸ ਨਾਲ ਉਹ ਹਰ ਪੈਛੀ ਨੂੰ ਆਪਣਾ ਦੁਸ਼ਮਣ ਸਮਝਣ ਲੱਗਾ। ਇਥੋਂ ਤੱਕ ਕਿ ਬੱਚਿਆਂ ਦੀਆਂ ਸਕੁਲੀ 
ਕਿਤਾਬਾਂ ਰਾਹੀਂ ਬਾਲ-ਮਨ ਵਿਚ ਹੀ ਇਹ ਧਾਰਨਾ ਪੈਦਾ ਕਰ ਦਿੱਤੀ ਗਈ ਕਿ ਫਸਲਾਂ ਨੂੰ ਖਾਣ ਵਾਲਾ ਹਰ ਪੈਛੀ ਮਨੁੱਖ ਦਾ ਦੁਸ਼ਮਣ 
ਹੈ। ਕੀ ਇਸ ਧਰਤੀ ਤੇ ਫ਼ਸਲ ਬੀਜੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ ਉਸ ਉੱਤੇ ਬਾਕੀ ਕੁਦਰਤੀ ਜੀਵਾਂ ਦਾ ਕੋਈ ਹੱਕ ਨਹੀਂ? 

ਪੁਰਾਣੇ ਸਮਿਆਂ ਵਿਚ ਜਦੋਂ ਕਿਤਾਬਾਂ ਦੀ ਪੜਾਈ ਨਹੀਂ ਸੀ ਹੁੰਦੀ, ਜਦੋਂ ਬੁਝਾਰਤਾਂ ਹੀ ਬਾਲ-ਮਨ ਦਾ ਵਿਕਾਸ ਕਰਦੀਆਂ ਸਨ। 
ਉਹਨਾਂ ਬੁਝਾਰਤਾਂ ਵਿਚ ਪੈਛੀਆਂ ਨਾਲ ਲੋਕ-ਮਾਨਸ ਦੀ ਸਾਂਝ ਥਾਂ-ਪਰ-ਥਾਂ ਮਿਲਦੀ ਹੈ: 


ਜਿਸ ਦੀ ਪੂੰਛ ਤੇ ਪੈਸਾ। 
ਇਹ ਬੁਝਾਰਤਾਂ ਖੇਤਾਂ ਵਿਚ ਘੁੰਮਦੇ ਮੋਰ ਨਾਲ ਸੈਬੈਧਿਤ ਹਨ ਜਿਸ ਨੂੰ ਬਾਲ ਬੁੱਝਣ ਵਿਚ ਇਕ ਮਿੰਟ ਨਾ ਲਾਉਂਦੇ ਕਿਉਂਕਿ ਪੈਲਾਂ 
ਪਾਉਂਦੇ ਮੋਰ ਉਹਨਾਂ ਦੇ ਹਮੇਸ਼ਾ ਐਗ-ਸੈਗ ਰਹਿੰਦੇ ਸਨ। ਪਰ ਹੁਣ ਮੋਰ ਵੀ ਮਨੁੱਖੀ ਜੀਵਨ ਸੈਲੀ ਦਾ ਸ਼ਿਕਾਰ ਹੋ ਰਹੇ ਹਨ। 
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ਮੋਰ ਤੇ ਸ਼ਾਰਕ ਦੇ ਬਾਰੇ ਬੁਜ਼ਰਗਾਂ ਤੋਂ ਸੁਣੀਆਂ ਬਾਤਾਂ ਵਿਚ ਅਸੀਂ ਸੁਣਦੇ ਰਹੇ ਹਾਂ ਕਿ ਕਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਸ਼ਾਰਕ ਨੇ ਮੇਰ ਦੇ ਸੁੰਦਰ ਪੈਰ 
ਵਿਆਹ ਦੇਖਣ ਲਈ ਲਏ ਸਨ ਤੇ ਅੱਜ ਤੱਕ ਵਾਪਸ ਨਹੀਂ ਕੀਤੇ। ਇਹ ਬਾਤਾਂ ਜਿਥੇ ਭਰਪੂਰ ਮੈਨੋਰਜਨ ਕਰਦੀਆਂ ਉੱਥੇ ਲੋਕ-ਮਨ 
ਦੀ ਪੰਛੀਆਂ ਨਾਲ ਡੂੰਘੀ ਸਾਂਝ ਵੀ ਅਭਿਵਿਅਕਤ ਕਰਦੀਆਂ ਹਨ। ਪਰ ਹੁਣ ਇਹਨਾਂ ਬਾਤਾਂ ਦੇ ਪਾਤਰ ਡੂੰਘੀ ਨੀਂਦੇ ਸੌਂਦੇ ਜਾ ਰਹੇ 
ਹਨ, ਕੀ ਮੋਰ ਤੇ ਕੀ ਸ਼ਾਰਕਾਂ ਮਨੁੱਖ ਦੇ ਖੂਨੀ ਪੰਜੇ ਸਭ ਦੇ ਖੂਨ ਨਾਲ ਲੱਥ-ਪੌਥ ਹੋ ਰਹੇ ਹਨ: 





ਕੁਦਰਤ ਦੀ ਸੁੰਦਰ ਦੇਣ ਇਹ ਪੈਛੀ ਜਿਹਨਾਂ ਤੋਂ ਮਨੁੱਖ ਨੇ ਆਸਮਾਨ ਵਿਚ ਉਡਾਰੀਆਂ ਲੈਣ ਦੀ ਪ੍ਰੇਰਨਾ ਲਈ। ਜਿਹਨਾਂ ਦੀ 
ਬੇਤੇਹਾਸ਼ਾ ਖ਼ੂਬਸੂਰਤੀ ਦਾ ਜ਼ਿਕਰ ਆਪਣੇ ਬੱਚੇ ਲਈ ਵਰਤੇ ਮਾਂ ਦੇ ਮਮਤਾ ਭਰੇ ਬੋਲਾਂ ਵਿਚੋਂ ਵੀ ਆਪ-ਮੁਹਾਰੇ ਨਿਕਲਦਾ ਹੈ, “ਮੇਰੇ 
ਬਾਗਾਂ ਦਾ ਤੋਤਾ।” ਜਿਹਨਾਂ ਦਾ ਨਾਂ ਕਈ ਮਨੁੱਖਾਂ ਦੇ ਨਾਵਾਂ ਨਾਲ ਜੁੜ ਗਿਆ ਭਾਵੇਂ ਉਹ ਤੋਤਾ ਸਿੰਘ ਜਾਂ ਤੋਤਾ ਰਾਮ ਹੋਵੇ ਭਾਵੇਂ ਸਾਡਾ 
ਮਿਥਿਹਾਸਕ ਪਾਤਰ ਸੁਕਦੇਵ। ਕਹਿੰਦੇ ਹਨ ਕਿ ਜਦੋਂ ਮਹਾਨ ਸਿਕੈਦਰ ਪੇਜਾਬ ਆਇਆ ਤਾਂ ਉਸ ਨੇ ਪਹਿਲੀ ਵਾਰ ਤੋਤਾ ਵੇਖਿਆ 


ਸੀ। ਉਹ ਇਸ ਦੀ ਖੂਬਸੂਰਤੀ ਤੇ ਮਨੁੱਖ ਵਾਂਗ ਬੋਲਣ ਦੀ ਪ੍ਰਤਿਭਾ ਵੇਖ ਕੇ ਦੈਗ ਰਹਿ ਗਿਆ। ਵਾਪਸ ਜਾਣ ਲੌਗਾ ਉਹ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ 
ਹੀਰਾਮਨ ਤੋਤੇ ਆਪਣੇ ਨਾਲ ਲੈ ਗਿਆ ਤਾਂ ਕਿ ਉਹਨਾਂ ਦਾ ਦੇਸ਼ ਇਸ ਖੂਬਸੂਰਤ ਪੰਛੀ ਤੋਂ ਵਾਂਝਾ ਨਾ ਰਹਿ ਜਾਵੇ। ਉਦੋਂ ਤੋਂ ਹੀ 
ਹੀਰਾਮਨ ਤੋਤੇ ਦਾ ਨਾਂ ਸਿਕੈਦਰੀ ਤੋਤਾ ਪੈ ਗਿਆ। ਤੇ ਅਸੀਂ ਹੁਣ ਇਹਨਾਂ ਖੂਬਸੂਰਤ ਪੈਛੀਆਂ ਦੀਆਂ ਜਾਨਾਂ ਨਾਲ ਖੇਡ ਰਹੇ ਹਾਂ। ਰੁੱਖਾਂ 
ਦੀ ਬੇਹਿਸਾਬੀ ਕਟਾਈ ਕਾਰਨ ਹੁਣ ਪੈਛੀਆਂ ਦੇ ਛੋਟੇ ਬੋਚਿਆਂ ਨੂੰ ਸਿਰ ਛਪਾਉਣ ਲਈ ਜਗ੍ਹਾ ਨਸੀਬ ਨਹੀਂ' ਹੁੰਦੀ ਜਿਸ ਕਾਰਨ ਇਹ 
ਪੰਛੀ ਛੋਟੀ ਉਮਰੇ ਹੀ ਰੱਬ ਨੂੰ ਪਿਆਰੇ ਹੋ ਜਾਂਦੇ ਹਨ। 





ਉਪਰੋਕਤ ਤਸਵੀਰਾਂ ਉਹਨਾਂ ਤੋਤੇ ਦੇ ਬੌਚਿਆਂ ਦੀਆਂ ਹਨ ਜਿਹਨਾਂ ਨੇ ਸਾਡੇ ਖੇਤਾਂ ਦੇ ਨੇੜੇ ਇਕ ਦਰਖੌਤ ਵਿਚ ਆਪਣਾ ਜੀਵਨ 
ਆਰੰਭ ਕੀਤਾ ਸੀ। ਇਕ ਦਿਨ ਤੇਜ਼ ਹਨ੍ਹੇਰੀ ਨਾਲ ਦਰਖੌਤ ਦਾ ਇਕ ਵੱਡਾ ਟਾਹਣਾ ਟੁੱਟ ਗਿਆ ਜਿਸ ਵਿਚ ਛੋਟੇ-ਛੋਟੇ ਬੜੇ ਸੁਹਣੇ- 
ਸੁਹਣੇ ਤੋਤੇ ਦੇ ਬੋਂਚੇ ਸਨ। ਜਿਹਨਾਂ ਦੀ ਅਦਭੁੱਤ ਸੁੰਦਰਤਾ ਵੇਖ ਕੇ ਉਹਨਾਂ ਨੂੰ ਮੈਂ ਆਪਣੇ ਮੋਬਾਇਲ ਦੇ ਕੈਮਰੇ ਵਿਚ ਬਦ ਕਰ ਲਿਆ। 
ਇਹਨਾਂ ਦੇ ਮਾਂ-ਪਿਓ ਤੋਤੇ ਉਹਨਾਂ ਦੀ ਸਖੁਤ ਨਿਗਰਾਨੀ ਰੌਖ ਰਹੇ ਸਨ ਇਸ ਲਈ ਮੈ' ਨਿਸ਼ਚਿੰਤ ਹੋ ਕੇ ਉਥੋਂ ਆ ਗਿਆ। ਰੋਜ਼ ਦੀ 
ਤਰ੍ਹਾਂ ਜਦੋਂ ਮੈਂ ਅਗਲੇ ਦਿਨ ਵੀ ਉੱਧਰ ਸਵੇਰ ਦੀ ਸੈਰ ਕਰਨ ਗਿਆ ਤਾਂ ਉਹਨਾਂ ਮਾਸੂਮਾਂ ਦੀ ਗਿਣਤੀ ਅੱਧੀ ਰਹਿ ਗਈ ਸੀ। ਮੈਂ 
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ਬਹੁਤ ਬੇਚੈਨ ਹੋਇਆ ਹੋਰ ਕੋਈ ਨੇੜੇ-ਤੇੜੇ ਸੁਰਖਿਅਤ ਦਰਖੌਤ ਦੀ ਭਾਲ ਨਾਲ ਮੈਨੂੰ ਇਹ ਅਹਿਸਾਸ ਹੋਇਆ ਕਿ ਅਸੀਂ ਇਹਨਾਂ 
ਦੇ ਜੀਣ ਲਈ ਦਰਖਤ ਤਾਂ ਛੱਡੇ ਹੀ ਨਹੀਂ। ਇਹਨਾਂ ਵਰਗੀਆਂ ਅਣਗਿਣਤ ਮਾਸੂਮ ਜਾਨਾਂ ਦੀ ਹੋਣੀ ਦੇ ਲਈ ਅਸੀਂ ਸਾਰੇ ਜ਼ਿੰਮੇਵਾਰ 
ਹਾਂ! 

ਦਰਖਤਾਂ ਦੀ ਔਨੇਵਾਹ ਕਟਾਈ ਤੇ ਪੌਕੇ ਘਰਾਂ ਕਾਰਨ ਅਸੀਂ ਪੈਛੀਆਂ ਨੂੰ ਆਪਣੇ ਆਲ੍ਹਣੇ ਪਾਉਣ ਤੋਂ' ਵੀ ਵਾਂਝੇ ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਹੈ। 
ਅੰਨ੍ਹੇਵਾਹ ਕੀੜੇਮਾਰ ਦਵਾਈਆਂ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਤੇ ਪ੍ਰਦੂਸ਼ਿਤ ਪੌਣਪਾਣੀ ਨਾਲ ਪੰਛੀਆਂ ਦੀ ਹੋਂਦ ਖ਼ੁਤਰੇ ਵਿਚ ਪੈ ਰਹੀ ਹੈ। ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ 
ਸਾਡੇ ਚਹੇਤੇ ਪੰਛੀ ਇਸ ਧਰਤੀ ਤੋਂ ਲੁਪਤ ਹੋ ਰਹੇ ਹਨ। ਜਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਪੁਰਾਣੇ ਸਮਿਆਂ ਵਿਚ ਚਿੜੀਆਂ ਸਾਡੇ ਜੀਵਨ ਦਾ ਇਕ ਐਗ 
ਹੁੰਦੀਆਂ ਸਨ। ਚਿੜੀਆਂ ਦਾ ਚੰਬਾ ਹਰ ਇਕ ਦੇ ਦਿਲ ਨੂੰ ਟੂੰਬਦਾ ਸੀ। ਵਾਰਿਸ ਸ਼ਾਹ ਪੰਜਾਬ ਦੇ ਪਿੰਡ ਦਾ ਦ੍ਰਿਸ਼ ਨੂੰ ਰੂਪਮਾਨ ਕਰਨ 
ਲਈ ਚਿੜੀਆ ਦੀ ਚਿਚਹਾਰਟ ਤੋਂ ਹੀ ਆਰੇਭ ਕਰਦਾ ਹੈ: 


ਚਿੜੀ ਚੂਕਦੀ ਨਾਲ ਉਠ ਤੁਰੇ ਪਾਂਧੀ 

ਪਈਆਂ ਦੁੱਧਾਂ ਦੇ ਵਿਚ ਮਧਾਣੀਆਂ ਜੀ। 

ਪੰਜਾਬ ਦੇ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ ਜਗਾਉਣ ਵਾਲੀ ਵਿਚਾਰੀ ਚਿੜੀ ਹੁਣ ਖੁਦ ਉੱਠਣ ਤੋਂ ਬੇਬਸ ਹੋਂ ਚੁੱਕੀ ਹੈ। ਪਤਾ ਨਹੀਂ ਇਸ ਨੂੰ ਮੋਬਾਇਲ 
ਯੁੱਗ ਨੇ ਖਾ ਲਿਆ ਜਾਂ ਇਸ ਨੇ ਖੂਦ ਹੀ ਮਨੁੱਖ ਜਿਹੀ ਖੁਦਗਰਜ਼ ਕੌਮ ਤੋ' ਦੂਰ ਜਾਣਾ ਬੇਹਤਰ ਸਮਝਿਆ। 

ਚਿੜੀ ਵਿਚਾਰੀ ਕੀ ਕਰੇ 

ਠੰਡਾ ਪਾਣੀ ਪੀ ਮਰੇ 








7. ਆਸਮਾਨ ਵਿਚ ਉਡਾਰੀਆਂ ਲਾਉਣ ਵਾਲੀ ਚਿੜੀ ਕਿਸੇ ਕੀਟਨਾਸ਼ਕ ਦਵਾਈ ਦੇ ਅਸਰ ਕਾਰਨ ਉਡਣ ਤੋਂ ਵੀ ਅਸਮਰੱਥ ਹੈ। 
ਲੋਕ-ਸਾਹਿਤ ਦੀ ਕਾਵਿ ਵੈਨਗੀ ਸੁਹਾਗ ਵਿਚ ਧੀ ਦੇ ਵਿਛੋੜੇ ਦੀ ਤੁਲਨਾ ਚਿੜੀਆਂ ਦੀ ਲੈਮੀ ਉਡਾਰੀ ਨਾਲ ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈ: 


ਸਾਡਾ ਚਿੜੀਆ ਦਾ ਚੈਬਾ ਵੇ, 

ਬਾਬਲ ਅਸਾਂ ਉੱਡ ਜਾਣਾ ਏਂ। 

ਸਾਡੀ ਲੋਮੀ ਉਡਾਰੀ ਵੇ, 

ਬਾਬਲ ਕਿਹੜੇ ਦੇਸ ਜਾਣਾ ਏਂ1 
ਆਉਣ ਵਾਲੀਆਂ ਪੀੜ੍ਹੀਆਂ ਜਦੋਂ ਇਹ ਸੁਹਾਗ ਪੜ੍ਹਣ ਜਾਂ ਸੁਣਨ ਗਈਆਂ ਤਾਂ ਉਹਨਾਂ ਨੂੰ ਇਹਦੇ ਅਰਥ ਸਮਝਾਉਣ ਲਈ ਲੁਪਤ 
ਹੋਈਆਂ ਚਿੜੀਆਂ ਬਾਰੇ ਵੀ ਦੱਸਣਾ ਪਵੇਗਾ ਕਿ ਕਦੇ ਵਿਚਾਰੀਆਂ ਚਿੜੀਆਂ ਹੁੰਦੀਆਂ ਸਨ ਜੋ ਲੰਮੀ ਉਡਾਰੀ ਮਾਰਦੀਆਂ ਸਨ। 
ਆਧੁਨਿਕ ਸਮੇਂ ਵਿਚ ਵੀ ਚਿੜੀਆਂ ਦਾ ਚੇਬਾ ਕਿਤੇ ਨਜ਼ਰ ਨਹੀਂ ਆਉਂਦਾ ਜੇ ਕਿਤੇ ਚਿੜੀ ਦੀ ਹਦ ਹੈ ਵੀ ਤਾਂ ਉਹ ਮਨੁੱਖ ਦੁਆਰਾ 
ਫੈਲਾਈ ਜਹਿਰ ਦਾ ਸ਼ਿਕਾਰ ਨਜ਼ਰ ਆਉਂਦੀ ਹੈ। 

ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਅਸੀਂ ਪੈਛੀਆਂ ਦਾ ਹਰ ਮੁਕਾਮ `ਤੇ ਜੀਣਾ ਮੁਹਾਲ ਕੀਤਾ ਹੋਇਆ ਹੈ। ਪੰਜਾਬ ਵਿਚ ਕਬੂਤਰ, ਸੁਰਖਾਬ, 
ਮੁਰਗਾਬੀ, ਇੱਲ, ਬਟੇਰਾ, ਕੂੰਜ, ਘੁੱਗੀ, ਸ਼ਿਕਰਾ, ਬਾਜ਼, ਪਪੀਹਾ, ਬੁਲਬੁਲ, ਬਿਜੜਾ ਆਦਿ ਲਗਭਗ 335 ਕਿਸਮਾਂ ਦੇ ਪੈਛੀਆਂ 
ਵਿਚੋਂ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਪੰਛੀ ਸਾਡੇ ਤੋਂ ਰੁੱਸ ਕੇ ਹਮੇਸ਼ਾ ਲਈ ਜਾ ਚੁੱਕੇ ਹਨ ਅਤੇ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਜਾਣ ਦੀ ਤਿਆਰੀ ਵਿਚ ਹਨ। ਪੈਛੀ ਪ੍ਰਤੀ 
ਬਦਲ ਪੰਜਾਬੀ ਮਾਨਸਿਕਤਾ ਪੰਜਾਬ ਲਈ ਸੁਭ ਸੰਕੇਤ ਨਹੀਂ। ਪੰਛੀਆਂ ਦੀ ਹੋਂਦ ਤੋਂ ਬਿਨਾਂ ਸੁਹਣੇ ਪੰਜਾਬ ਦਾ ਸੁਹੱਪਣ ਅਧੂਰਾ ਹੈ। 
ਤਸਵੀਰਾਂ: 
1. ਤਸਵੀਰ ਨੰ: 1,2,4,5,6,7, ਮੁਖਵੀਰ 2. ਤਸਵੀਰ ਨੰ: 3 “ਅਜੀਤ ਜਲੈਧਰ” 10.6.2008 
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ਕੈਨੇਡਾ ਦੀ ਪਜਾਬੀ ਕਹਾਣੀ 
ਅਰਵਿੰਦਰ ਕੌਰ 


ਮਨੁੱਖ ਦੇ ਪਰਵਾਸ ਧਾਰਨ ਕਰਨ ਦਾ ਮੁਲ ਮੇਤਵ ਆਰਥਿਕਤਾ ਹੀ ਰਿਹਾ ਹੈ। ਅਜੋਕੇ ਯੁੱਗ ਵਿੱਚ ਜਦੋਂ ਪਜਾਬੀ ਵਿਸ਼ਵ ਦੇ 
ਵੱਖ ਵੱਖ ਦੇਸ਼ਾਂ ਵੱਲ ਨੂੰ ਰੁੱਖ ਕਰਦੇ ਹਨ ਤਾਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਇਹ ਮੈਤਵ ਬਰਕਰਾਰ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ। ਯੂਰਪ ਅਤੇ ਅਮਰੀਕਾ ਦੇ 
ਮਹਾਂਦੀਪਾਂ ਵਿੱਚ ਜਾਣ ਦੇ ਕੁੱਝ ਹੋਰ ਵੀ ਕਾਰਨ ਨਜ਼ਰੀ ਆਉਂਦੇ ਹਨ। ਜਿੱਥੇ ਡੁਬਈ, ਮਸਕਟ, ਬਹਿਰੀਨ ਆਦਿ ਵਿੱਚ ਇੱਕ 
ਪਾਸੇ ਸਖ਼ਤ ਮਿਹਨਤ ਹੈ ਤਾਂ ਦੂਜੇ ਪਾਸੇ ਕੌਟੜਪੋਥੀ ਸਮਾਜ। ਅਜਿਹੇ ਮਾਹੌਲ ਵਿੱਚ ਕੋਈ ਵੀ ਵਿਅਕਤੀ ਖੁਸ਼ੀ ਨਾਲ ਰਹਿਣਾ 
ਪਸੈਦ ਨਹੀਂ ਕਰੇਗਾ। ਪਰੈਤੂ ਯੂਰਪ ਤੇ ਅਮਰੀਕਾ ਦੇ ਵਿਕਸਤ ਦੇਸ਼ਾਂ ਵਿੱਚ ਜਾਣ ਦਾ ਮੋਹ, ਉੱਥੋਂ ਦੀ ਜੀਵਨ-ਸ਼ੈਲੀ ਅਤੇ 
ਸੁਰਖਿਅਤ ਵਿਅਕਤੀਗਤ ਜੀਵਨ ਵੀ ਹੈ। ਡਾਲਰ ਤੇ ਪੱਡ ਜਦੋਂ ਚਾਲੀ ਪੈਜਾਹ ਜਾਂ ਔਸੀ ਗੁਣਾ ਵੱਧ ਕੇ ਭਾਰਤੀ ਰੁਪਏ ਵਿੱਚ 
ਤਬਦੀਲ ਹੁੰਦੇ ਹਨ ਤਾਂ ਅਮੀਰੀ ਦਾ ਕਲਪਿਤ ਸੈਸਾਰ ਅੱਖਾਂ ਸਾਹਮਣੇ ਸਾਕਾਰ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਲੋਕਾਂ ਤੋਂ ਸੁਣੀਆਂ-ਸੁਣਾਈਆਂ 
ਅਤਿਕਥਨੀ ਭਰਪੂਰ ਗੱਲਾਂ ਮਨੁੱਖ ਨੂੰ ਬਾਹਰ ਵੱਲ ਲੈਕੇ ਜਾਂਦੀਆਂ ਹਨ। ਪੰਜਾਬੀ ਲੋਕ ਹਰ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੇ ਮੌਸਮ ਨੂੰ ਸਹਾਰ ਸਕਦੇ ਹਨ 
ਉਹ ਆਪਣੀ ਹਿੰਮਤ ਦੇ ਸਹਾਰੇ ਅੱਗੇ ਵਧਣ ਵਿੱਚ ਹਮੇਸ਼ਾ ਕਾਮਯਾਬ ਹੋਏ ਹਨ। ਇਨ੍ਹਾਂ ਖੂਬੀਆਂ ਸਦਕਾ ਹੀ ਅਮਰੀਕਾ ਕੈਨੇਡਾ 
ਵਿੱਚ ਉਹ ਵਸੇ ਹੀ ਨਹੀਂ ਸਥਾਪਿਤ ਵੀ ਹੋਏ ਹਨ। 

1960-70 ਤੱਕ ਤਾਂ ਜਿਹੜੇ ਪੋਜਾਬੀ ਕੈਨੇਡਾ ਅਮਰੀਕਾ ਆਏ ਉਹ ਸਾਹਿਤੱਕ ਪ੍ਰਵਿਰਤੀਆਂ ਦੇ ਮਾਲਕ ਨਹੀ ਸਨ। 
ਕਾਨੂੰਨਾਂ ਵਿੱਚ ਪਰਿਵਰਤਨ ਹੋਣ ਨਾਲ ਪੜ੍ਹੇ- ਲਿਖੇ ਸਾਹਿਤਕਾਰਾਂ ਦਾ ਵੀ ਕੈਨੇਡਾ ਵਿੱਚ ਪ੍ਰਵੇਸ਼ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਸਾਹਿਤਕਾਰ ਮੁਲ ਰੂਪ 
ਵਿੱਚ ਸੈਵੇਦਨਸ਼ੀਲ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਇਸ ਲਈ ਕੁਦਰਤੀ ਹੈ ਕਿ ਉਹ ਆਪਣੇ ਅਨੁਭਵਾਂ ਨੂੰ ਵਿਭਿੰਨ ਸਾਹਿਤੱਕਰੂਪਾਂ ਵਿੱਚ ਪੁਗਟ 
ਕਰੇਗਾ। ਪਰੈਤੁ ਗਲਪ ਉਸ ਲਈ ਵਧੇਰੇ ਮੁਆਫ਼ਕ ਆਉਂਦੀ ਹੈ। ਵਿਸ਼ੇਸ ਤੌਰ ਤੇ ਕਹਾਣੀ। ਪਰਵਾਸੀ ਕਹਾਣੀ ਦੀ ਵੀ, 
ਪਾਕਿਸਤਾਨੀ ਕਹਾਣੀ ਵਾਂਗ ਅਜੇ ਚਾਲੀ ਕੁ ਸਾਲ ਦੀ ਉਮਰ ਹੈ। 

ਪੰਜਾਬੀ ਆਲੋਚਕਾਂ ਨੇ ਇਹ ਧਾਰਣਾ ਬਣਾ ਦਿੱਤੀ ਹੈ ਕਿ ਪਰਵਾਸੀ ਸਾਹਿਤ ਦੇ ਤਿਨ ਪੜਾਅ ਹਨ। ਪਹਿਲੇ ਪੜਾਅ ਉੱਪਰ 
ਉਦਰੇਵਾਂ ਭਾਰੁ ਹੈ। ਦੁਸਰੇ ਪੜਾਅ ਉੱਪਰ ਪੌਛਮੀ ਸਮਾਜ ਦੀ ਸੋਝੀ ਆ ਜੁੜਦੀ ਹੈ ਅਤੇ ਤੀਜੇ ਪੜਾਅ ਤੇ ਵਿਸ਼ਵ ਚੇਤਨਾ 
ਪੰਜਾਬੀ ਸਾਹਿਤ ਦਾ ਐਗ ਬਣਦੀ ਹੈ। ਪਰੈਤੁ ਇਸ ਧਾਰਨਾ ਨੁੰ ਸਦੀਵੀ ਨਹੀਂ ਮੈਨਿਆ ਜਾਂ ਸਕਦਾ ਕਿਉਂਕਿ ਪਰਵਾਸੀ ਹੋਣਾ 
ਇੱਕ ਨਿਰੈਤਰ ਪ੍ਰਕਿਰਿਆ ਹੈ ਇਸ ਲਈ ਉਪਰਲੇ ਤਿੰਨੋਂ ਪੜਾਅ ਸਮਾਨੰਤਰ ਵੀ ਚਲਦੇ ਰਹਿਣਗੇ। ਭਾਵੇਂ ਇਹ ਵੀ ਠੀਕ ਹੈ ਕਿ 
ਨਵੇਂ ਗਏ ਪਰਵਾਸੀ ਸਾਹਿਤਕਾਰ ਉਦਰੇਵੇਂ ਦੀ ਸਥਿਤੀ ਵਿਚੋਂ ਨਿਕਲ ਕੇ ਦੂਸਰੇ ਪੜਾਅ ਵਿਚੋਂ ਦੀ ਗੁਜ਼ਰਦੇ ਹੋਏ ਤੀਜੇ ਪੜਾਅ 
ਉੱਪਰ ਜਲਦੀ ਪਹੁੰਚ ਜਾਣਗੇ। 

ਕੈਨੇਡਾ ਵਿੱਚ ਪੋਜਾਬੀਆਂ ਦੇ ਨਿਰੇਤਰ ਆਉਣ ਦਾ ਕਾਰਨ ਇੱਥੋਂ ਦਾ ਬਹੁ-ਸਭਿਆਚਾਰਕ ਸਮਾਜ ਵੀ ਹੈ ਜਿੱਥੇ 
ਨਸਲਪ੍ਰਸਤੀ ਦਾ ਦਬਾਅ ਇੰਗਲੈਂਡ ਆਦਿ ਦੇਸ਼ਾਂ ਤੋਂ ਘੋਟ ਹੈ। ਬਹੁ-ਸਭਿਆਚਾਰਕ ਨੀਤੀਆਂ ਕਾਰਨ ਪਰਵਾਸੀ ਘੋਟ 
ਗਿਣਤੀਆਂ ਲਈ ਸੁਖ-ਸਹੁਲਤਾਂ ਵਧੇਰੇ ਹਨ। ਪਜਾਬੀ ਇੱਥੇ ਜਾ ਕੇ ਗਿਣਤੀ ਦੇ ਆਧਾਰ ਤੇ ਆਪਣੀ ਮਾਤ ਭਾਸ਼ਾ ਨੂੰ ਦੁਸਰੀ 
ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਤੌਰ ਤੇ ਪੜ੍ਹ ਸਕਦੇ ਹਨ। ਆਪਣੇ ਸਭਿਆਚਾਰਕ ਅਤੇ ਧਾਰਮਿਕ ਸੈਗਠਨ ਹੀ ਮਜ਼ਬੂਤ ਨਹੀਂ ਕਰ ਸਕਦੇ ਸਗੋਂ 
ਅਖਬਾਰਾਂ ਤੇ ਰੇਡੀਉ ਸਟੇਸ਼ਨ ਵੀ ਸਥਾਪਿਤ ਕਰ ਸਕਦੇ ਹਨ। ਇਸ ਸਮੇਂ ਦੌਰਾਨ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਮੌਕਾ ਪੁਸਤ ਅਨਸਰ ਵੀ ਪੈਦਾ 
ਹੋਏ ਹਨ ਪਰੈਤੂ ਈਮਾਨਦਾਰ, ਗੈਭੀਰ ਸਾਹਿਤੱਕ ਸਿਰਜਣਾ ਨਾਲ ਜੁੜੇ ਹੋਏ ਸਾਹਿਤਕਾਰਾਂ ਦੀ ਵੀ ਕਮੀ ਨਹੀਂ ਹੈ। 

ਪੰਜਾਬੀ ਮਨੁੱਖ ਜਦੋਂ ਪਰਵਾਸੀ ਬਣਦਾ ਹੈ ਤਾਂ ਇੱਕ ਵੱਖਰੇ ਮਨੁੱਖ ਦਾ ਟਾਕਰਾ ਉੱਤਰ ਆਧੁਨਿਕ ਸਮਾਜ ਨਾਲ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। 
ਅਰਧ ਜਾਗੀਰਦਾਰੀ ਮਾਨਸਿਕਤਾ ਵਾਲਾ ਮਨੁੱਖ, ਧਾਰਮਿਕ ਕੱਂਟੜਵਾਦ ਨੂੰ ਪਰਣਾਇਆ ਹੋਇਆ ਮਨੁੱਖ ਅਤੇ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਤੌਰ ਤੇ 
ਮਰਦ ਪ੍ਰਧਾਨ ਸਮਾਜ ਵਿੱਚ ਸਰਦਾਰੀ ਕਰਦਾ ਮਨੁੱਖ ਜਦੋਂ ਵਿਕਸਿਤ ਪੂੰਜੀਵਾਦੀ ਸਮਾਜ ਵਿੱਚ ਖੁੱਲ੍ਹੇ ਧਾਰਮਿਕ ਆਲੇ ਦੁਆਲੇ 
ਵਿੱਚ ਅਤੇ ਔਰਤ ਦੀ ਵਿਅਕਤੀਗਤ ਸੁਤੰਤਰਤਾ ਵਾਲੇ ਸਮਾਜ ਵਿੱਚ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੂੰ ਵੇਖਦਾ ਹੈ ਤਾਂ ਟਕਰਾਅ ਸਭਿਆਚਾਰ 
ਦਾ ਵੀ ਹੈ, ਧਰਮ ਦਾ ਵੀ ਅਤੇ ਕਦਰਾਂ-ਕੀਮਤਾਂ ਦਾ ਵੀ। ਇਸੇ ਟਕਰਾਅ ਵਿਚੋਂ ਨਵਾਂ ਪੇਜਾਬੀ ਬੈਦਾ ਉੱਭਰਦਾ ਹੈ। ਫੈਕਟਰੀਆਂ 
ਵਿੱਚ ਡਾਲਰ ਕਮਾਉਂਦਾ, ਕਮਾਈ ਦੀ ਦੌੜ ਵਿੱਚ ਨਸ਼ੇ ਕਰਦਾ, ਮਾਨਸਿਕ ਸੈਤੁਲਨ ਲਈ ਧਾਰਮਿਕ ਸਥਾਨ ਤੇ ਜਾਂਦਾ ਅਤੇ 
ਵੇਸਵਾ ਘਰਾਂ, ਕਾਫੀ ਹਾਊਸਾਂ, ਜੂਏ ਖਾਨਿਆਂ ਤੇ ਹੋਰ ਪੰਛਮੀ ਸਭਿਆਚਾਰ ਦੇ ਪ੍ਰਤੀਕਾਂ ਵਿੱਚ ਘੁੰਮਦਾ ਅਜਿਹਾ ਬੈਦਾ ਸਾਹਮਣੇ 
ਆਉਂਦਾ ਹੈ ਜੋ ਅਦਰੂਨੀ ਟੁੱਟ-ਭੱਜ ਦਾ ਸ਼ਿਕਾਰ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਪਰਿਵਾਰਕ ਰਿਸ਼ਤਿਆਂ ਦੇ ਬਦਲਣ ਨਾਲ ਨਵੀਆਂ ਸਮੌਸਿਆਵਾਂ 
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ਨਾਲ ਜੁਝਦਾ, ਸਾਂਝੇ ਪਰਿਵਾਰਾਂ ਨੂੰ ਬਣਾਈ ਰੌਖਣ ਵਿੱਚ ਅਸਫ਼ਲ ਰਹਿੰਦਿਆਂ ਮਾਨਸਿਕ ਬੀਮਾਰੀਆਂ ਸਹੇੜਦਾ ਬਦਾ ਸਾਡੇ 
ਸਾਹਮਣੇ ਆਉਂਦਾ ਹੈ। ਇਸ ਸਭ ਕੁੱਝ ਨੂੰ ਕੈਨੇਡਾ ਦੇ ਪੈਜਾਬੀ ਕਹਾਣੀਕਾਰ ਕਿਸੇ ਨਾ ਕਿਸੇ ਰੁਪ ਵਿੱਚ ਪਾਠਕਾਂ ਦੇ ਸਾਹਮਣੇ 
ਲਿਆਉਂਦੇ ਹਨ। ਇਹਨਾਂ ਕਹਾਣੀਕਾਰਾਂ ਵਿੱਚ ਰਵਿੰਦਰ ਰਵੀ, ਜਰਨੈਲ ਸਿੰਘ, ਸਾਧੁ ਬਿਨਿੰਗ, ਅਮਨਪਾਲ ਸਾਰਾ, ਮੇਜਰ 
ਮਾਂਗਟ, ਮਿੰਨੀ ਗਰੇਵਾਲ, ਬਲਬੀਰ ਕੌਰ ਸੰਘੇੜਾ, ਬਲਬੀਰ ਮੋਮੀ, ਸੁਰਜੀਤ ਕਲਸੀ, ਕੁਲਜੀਤ ਮਾਨ, ਹਰਪ੍ਰੀਤ ਸੇਖਾ, 
ਅਮਰਜੀਤ ਚਾਹਲ, ਡਾ: ਸਾਧੂ ਸਿੰਘ, ਅਵਤਾਰ ਗਿੱਲ, ਜਰਨੈਲ ਸਿੰਘ ਗਰਚਾ, ਪਰਮਜੀਤ ਮੋਮੀ ਆਦਿ ਕਹਾਣੀਕਾਰ 
ਸ਼ਾਮਿਲ ਹਨ। 

ਰਵਿੰਦਰ ਰਵੀ ਭਾਰਤ ਤੋਂ ਕੀਨੀਆ ਅਤੇ ਦੌਖਣੀ ਅਫ਼ਰੀਕਾ ਆਦਿ ਦੇਸ਼ਾਂ ਤੋਂ ਘੁੰਮਦਾ ਹੋਇਆ 1974 ਵਿੱਚ ਕੈਨੇਡਾ 
ਪਹੁੰਚਦਾ ਹੈ। ਇੱਥੇ ਉਸਦੇ ਕਹਾਣੀ ਸੰਗ੍ਰਹਿ ਜਿੱਥੇ ਦੀਵਾਰਾਂ ਨਹੀਂ, ਕੰਪਿਊਟਰ ਕਲਚਰ ਅਤੇ ਗੋਰੀਆਂ ਸ਼ਹੀਦੀਆਂ ਮੈਗ੍ਰਹਿ 
ਦੀਆਂ ਕੁੱਝ ਕਹਾਣੀਆਂ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਿਤ ਹੋਈਆਂ ਹਨ। ਜੋਗਿੰਦਰ ਸਿੰਘ ਨਹਿਰੂ ਅਨੁਸਾਰ, “ਰਵਿੰਦਰ ਰਵੀ ਇੱਕ ਪ੍ਰੌਢ ਲੇਖਕ, 
ਆਧੁਨਿਕ ਚੇਤਨਾ ਨਾਲ ਵਰੋਸਾਇਆ ਬਹੁ- ਅਨੁਭਵੀ ਸਾਹਿਤਕਾਰ ਹੈ। ਪੜ੍ਹਿਆ ਲਿਖਿਆ ਅਤੇ ਪੇਸ਼ੇ ਵਜੋਂ ਇੱਕ ਅਧਿਆਪਕ 
ਹੋਣ ਕਰਕੇ, ਉਹ ਪੱਛਮੀ ਸਭਿਆਚਾਰ ਅਤੇ ਉਸ ਦੀਆਂ ਕਦਰਾਂ-ਕੀਮਤਾਂ ਨੂੰ ਆਪਣੇ ਅਨੁਭਵ ਦੇ ਪੰਧਰ ਤੇ ਕਾਫੀ ਨੇੜਿਉਂ 
ਵੇਖ ਚੁੱਕਾ ਹੈ। ਉਹ ਦੋਵਾਂ ਸਭਿਆਚਾਰਾਂ ਵਿੱਚ ਬਰਾਬਰ ਦੇ ਪੈਰ ਰੱਖਕੇ ਚਲਣ ਵਾਲਾ ਸਾਹਿਤਕਾਰ ਹੈ। ਪਛਮੀ ਸਭਿਅਤਾ ਤੇ 
ਸੈਸਕ੍ਰਿਤੀ ਨੇ ਉਸ ਦੇ ਮਾਨਸਿਕ ਤੇ ਬੌਧਿਕ ਖਿਤਿਜ ਨੂੰ ਕਾਫੀ ਵਿਸ਼ਾਲਤਾ ਦਿੱਤੀ ਹੈ। ਉਸ ਦੀ ਚੇਤਨ ਬੁੱਧ ਸਾਹਿਤੱਕ ਪ੍ਰਤਿਭਾ 
ਸਭਿਆਚਾਰ ਦੇ ਐਦਰ ਬਾਹਰ ਚੌਗੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਝਾਤ ਮਾਰਨ ਦੇ ਸਮਰਥ ਹੋ ਸਕਿਆ ਹੈ।” (ਪੰਜਾਬੀ ਕੈਨੇਡੀਅਨ ਸਾਹਿਤ-ਪੈਨਾ- 
37.) 

ਰਵਿੰਦਰ ਰਵੀ ਪ੍ਰਯੋਗ ਪ੍ਰਯੋਗਵਾਦੀ ਕਵਿਤਾ ਦੀ ਧਾਰਾ ਨਾਲ ਵੀ ਜੁੜਿਆ ਰਿਹਾ ਹੈ। ਸਮਾਂ ਪਾ ਕੇ ਪ੍ਰਯੋਗਵਾਦੀ ਕਵਿਤਾ 
ਇਤਿਹਾਸ ਦਾ ਹਿੱਸਾ ਬਣ ਗਈ ਪਰੈਤੂ ਰਵਿੰਦਰ ਰਵੀ ਕਵਿਤਾ ਵਾਲੇ ਪ੍ਰਯੋਗ ਕਹਾਣੀ ਦੇ ਖੇਤਰ ਵਿੱਚ ਵੀ ਕਰਦਾ ਆ ਰਿਹਾ ਹੈ 
ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਕਾਰਨ ਉਹ ਅੱਜ ਤੱਕ ਪੈਜਾਬੀ ਕਹਾਣੀ ਦੇ ਖੇਤਰ ਵਿੱਚ ਚਰਚਾ ਦਾ ਵਿਸ਼ਾ ਬਣਿਆ ਰਿਹਾ ਹੈ। ਬਹੁ-ਭਾਂਤੀ ਵਿਸ਼ਿਆਂ 
ਅਨੁਸਾਰ ਉਹ ਨਵੀਂ' ਬਿਰਤਾਂਤ ਸ਼ੈਲੀ ਅਪਣਾਉਂਦਾ ਹੈ। ਉਸ ਦੇ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀਕੋਣ ਨੰ ਜੇ ਕੋਈ ਨਾ ਦੇਣਾ ਹੋਵੇ ਤਾਂ ਉਸਨੂੰ ਮਾਨਵਵਾਦੀ 
ਕਹਾਣੀਕਾਰ ਹੀ ਕਿਹਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ। ਡਾ: ਬਲਦੇਵ ਸਿੰਘ ਧਾਲੀਵਾਲ ਅਨੁਸਾਰ ਰਵਿੰਦਰ ਰਵੀ, “ “ਕੀਨੀਆ ਤੋਂ ਪਿਛੋਂ ਕੈਨੇਡਾ 
ਵਿੱਚ ਆ ਵਸਿਆ। ਰਵਿੰਦਰ ਰਵੀ ਆਪਣੇ ਬ੍ਰਹਿਮੋਡਕ ਚੇਤਨਾ ਦੇ ਸੈਕਲਪ ਤੋਂ ਪ੍ਰਭਾਵਿਤ ਹੋ ਕੇ ਇੱਕ ਅਜਿਹੇ ਆਦਰਸ਼ਕ 
ਮਨੁੱਖ ਦੀ ਪਰਿਕਲਪਨਾ ਕਰਦਾ ਹੈ ਜਿਹੜਾ ਰੈਗਾਂ, ਧਰਮਾਂ, ਨਸਲਾਂ ਤੇ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ ਵਿਤਕਰਿਆਂ ਤੋਂ ਉੱਪਰ ਉੱਠ ਕੇ ਜੀਊਣ 
ਦੀ ਚੇਸ਼ਟਾ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਉਹ ਇੱਕ ਔਸਤਨ ਵਿਸ਼ਵ ਮਨੁੱਖ ਦੀ ਸਿਰਜਣਾ ਕਰਨੀ ਚਾਹੁੰਦਾ ਹੈ” (ਆਧੁਨਿਕ ਪੰਜਾਬੀ 
ਕਹਾਣੀ ਦਿਿਸ਼ਟੀਮੁਲਕ ਪਰਿਪੇਖ, ਪਨਾ-119.)। ਵਿਚਾਰਧਾਰਕ ਤੌਰ ਤੇ ਸੈਤ ਸਿੰਘ ਸੇਖੋਂ ਨੇ ਰਵਿੰਦਰ ਰਵੀ ਨੂੰ ਪ੍ਰਗਤੀਵਾਦ ਦੀ 
ਆਤਮਾ ਤੋਂ ਦੁਰ ਨਹੀਂ ਮੈਨਿਆ, ਭਾਵੇਂ ਉਹ ਇਹ ਮੈਨਦਾ ਹੈ ਕਿ ਉਸਦੀਆਂ ਪਿਛਲੇਰੀਆਂ ਕਹਾਣੀਆਂ ਵਿੱਚ ਬਾਹਰੀ 
ਆਰਥਿਕ ਦਸ਼ਾ ਤੇ ਹੋਰਾਂ ਨਾਲੋਂ ਵਧੇਰੇ ਰੁਚਿਤ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਮੈਤ ਸਿੰਘ ਸੇਖੋਂ ਦੀ ਕੀਤੀ ਗਈ 1969 ਵਿੱਚ ਇਸ ਟਿੱਪਣੀ ਤੋਂ 
ਬਾਅਦ ਰਵਿੰਦਰ ਰਵੀ ਦੁਆਰਾ ਸਿਰਜੀਆਂ ਕਹਾਣੀਆਂ ਨਿਰੋਲ ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਤੀਵਾਦੀ (ਨਗਨਵਾਦੀ) ਹੋ ਨਿਬੜਦੀਆਂ ਹਨ ਤੇ ਉਸਦਾ 
ਝੁਕਾਅ ਛਿਣਵਾਦੀ ਵਰਤਮਾਨ ਨੂੰ ਭੋਗਣ ਤੱਕ ਸੀਮਤ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। 

ਜਿਸ ਤੀਜੀ ਪੀੜ੍ਹੀ ਦੀ ਪਰਵਾਸੀ ਕਹਾਣੀ ਦਾ ਜ਼ਿਕਰ ਅਸੀਂ ਕਰਦੇ ਹਾਂ ਉਸਦੇ ਐਸ਼ ਰਵਿੰਦਰ ਰਵੀ ਦੀ ਕਹਾਣੀ ਵਿੱਚ 
ਸ਼ੁਰੁ ਤੋਂ ਹੀ ਵਿਦਮਾਨ ਹਨ। ਰਵਿੰਦਰ ਰਵੀ ਦੀ ਕਹਾਣੀ ਵਿੱਚ ਉਸਦਾ ਮੁੱਢਲਾ ਪੰਜਾਬ ਦਾ ਅਨੁਭਵ ਅਤੇ ਪਰਵਾਸੀ ਅਨੁਭਵ 
ਨਾਲੋ ਨਾਲ ਚਲਦੇ ਹਨ। ਇਉ' ਉਸਦੀ ਕਹਾਣੀ ਗਤੀਸ਼ੀਲ ਰਹਿੰਦੀ ਹੈ। ਇਸ ਤੱਥ ਨੂੰ ਸਾਹਮਣੇ ਰੌਖ ਕੇ ਡਾ: ਹਰਿਭਜਨ ਸਿੰਘ 
ਨੇ ਉਸਦੀ ਸੋਚ ਨੂੰ ਅੱਧ ਵਿਚਕਾਰੋ' ਚੀਰੀ ਹੋਈ ਕਿਹਾ ਹੈ। ਰਵਿੰਦਰ ਰਵੀ ਦੀ ਕਹਾਣੀ ਵਿੱਚ ਸਵੈਜੀਵਨੀਆਤਮਕ ਐਸ਼ ਹਮੇਸ਼ਾਂ 
ਵਿਦਮਾਨ ਰਹਿੰਦੇ ਹਨ ਜਿਸ ਨੂੰ ਉਹ ਆਪ ਸਹੀ ਵੀ ਠਹਿਰਾਉਂਦਾ ਹੈ। ਪੈਜਾਬ ਵਿੱਚ ਰਹਿੰਦਿਆ ਆਪਣੀ ਜੀਵਨ ਸ਼ੈਲੀ ਤੇ 
ਯਥਾਰਥ ਨਾਲ ਟਕਰਾਉ ਤੋ' ਰਵਿਦਰ ਰਵੀ ਨਿਰਾਸ਼ਾਵਾਦੀ ਰੁਚੀਆਂ ਵੱਲ ਵੱਧਦਾ ਹੈ ਪਰ ਨਾਲ ਦੀ ਨਾਲ ਉਹ ਆਸ਼ਾਵਾਦੀ ਵੀ 
ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ। ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੋਨ੍ਹਾਂ ਰੁਚੀਆਂ ਦੇ ਟਕਰਾਂ ਵਿਚੋਂ ਕਹਾਣੀ ਦਾ ਨਵਾਂ ਮਾਧਿਅਮ-ਚੁਣਨ ਦੀ ਪ੍ਰੇਰਣਾ ਮਿਲਦੀ ਹੈ। ਰਵਿੰਦਰ ਰਵੀ 
ਦੇ ਆਪਣੇ ਕਹਿਣ ਅਨੁਸਾਰ “ਉਸ ਦੀ ਵਿਅਕਤੀਗਤ ਪਹੁੰਚ ਨੇ ਉਸ ਦੀ ਕਹਾਣੀ ਵਿੱਚ ਮੌਲਿਕਤਾ ਵੀ ਲਿਆਂਦੀ ਹੈ, ਅਮੀਰੀ 
ਵੀ ਤੇ ਵੈਨਗੀ ਵੀ।” 

ਕੈਨੇਡਾ ਵਿੱਚ ਰਹਿੰਦਿਆ ਰਵਿੰਦਰ ਰਵੀ ਦਾ ਪਹਿਲਾ ਕਹਾਣੀ ਸੰਗ੍ਰਹਿ ਜਿੱਥੇ ਦੀਵਾਰਾਂ ਨਹੀਂ ਛਪਦਾ ਹੈ। ਇਸ ਕਹਾਣੀ 
ਸੰਗ੍ਰਹਿ ਦੀਆਂ ਕਹਾਣੀਆਂ ਵਿੱਚ ਰਵਿੰਦਰ ਰਵੀ ਦਾ ਜੀਵਨ ਫਲਸਫਾ ਪੜ੍ਹਿਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ। ਰਵਿੰਦਰ ਰਵੀ ਕਿਉਂਕਿ ਇੱਕ 
ਕਵੀ ਵੀ ਹੈ ਇਸ ਲਈ ਉਸਦੀ ਸਮੁੰਚੀ ਕਹਾਣੀ ਵਿੱਚ ਵੀ ਕਾਵਿਕਤਾ ਦਾ ਪ੍ਰਭਾਵ ਵੇਖਿਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ। ਵਾਕਾਂ ਦੀ ਲੈਅ, 
ਉਪਮਾਵਾਂ, ਮੁਹਾਵਰੇ, ਅਲੈਕਾਰਕ ਜੜਤ, ਬਿੰਬ ਉਸਾਰ ਇੱਕ ਕਵਿਤਾ ਹੀ ਸਿਰਜਦੇ ਹਨ। 


( 


ਅਕਤੂਬਰ- ਦਸੈਬਰ 2008 - 40 


ਰਵਿੰਦਰ ਰਵੀ ਧਰਮ, ਨਸਲ, ਕੌਮ, ਜਾਤ ਅਤੇ ਵਾਦ ਦੇ ਆਧਾਰ ਤੇ ਇਨਸਾਨੀਅਤ ਨੂੰ ਵੈਡਿਆ ਨਹੀਂ ਦੇਖਣਾ ਚਾਹੁੰਦਾ। 
ਅਜਿਹੀ ਸਥਿਤੀ ਵਿੱਚ ਉਹ ਅਰਾਜਕਤਾ ਵਾਦੀ ਵੀ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਇਸ ਸਥਿਤੀ ਵਿੱਚ ਉਹ ਕਿਸੇ ਵੀ ਬੈਧੇਜ ਨੂੰ ਸਹਿਜ ਅਗ 
ਤਾਂ ਬਣਾਉਣਾ ਲੋਚਦਾ ਹੈ ਪਰੰਤੂ ਜ਼ਬਰਦਸਤੀ ਬੈਧਨ ਦਾ ਵਿਰੋਧ ਵੀ ਕਰਦਾ ਹੈ। (ਜਿੱਥੇ ਦੀਵਾਰਾਂ ਨਹੀਂ) “ਕੈਂਸਰ” ਕਹਾਣੀ ਵਿੱਚ 
ਰਵਿੰਦਰ ਰਵੀ ਇੱਕ ਉਲਾਰ ਪਾਤਰ ਦੀ ਮਨੌਸਥਿਤੀ ਨੂੰ ਪੇਸ਼ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਉਸਨੇ ਲੇਖਕਾਂ ਦੇ ਦੋਹਰੇ ਵਿਹਾਰ ਨੂੰ ਵਿਐਗ ਦਾ 
ਸ਼ਿਕਾਰ ਬਣਾਇਆ ਹੈ। ਪ੍ਰਗਤੀਵਾਦੀ ਲੇਖਕਾਂ ਦੀ ਕਥਨੀ ਤੇ ਕਰਨੀ ਉੱਪਰ ਵਿਐਗਾਤਮਕ ਟਿੱਪਣੀਆਂ ਇਸ ਕਹਾਣੀ ਦਾ 
ਆਧਾਰ ਹਨ। ਕਹਾਣੀ ਦੇ ਐਤਮ ਬੋਲਾਂ ਵਿੱਚ ਕੈਂਸਰ ਵਿਸ਼ਾਲ ਅਰਥ ਗ੍ਰਹਿਣ ਕਰਦਾ ਪ੍ਰਤੀਤ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। 

ਰਵੀ ਦੀਆਂ ਕਹਾਣੀਆਂ ਵਿੱਚ ਕਬੀਲਿਆਂ ਦਾ ਅਨੁਭਵ ਵੀ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੈ ਕਿਉਂਕਿ ਉਹ ਮੂਲ ਨਿਵਾਸਿਆਂ ਦੇ ਖੇਤਰ ਵਿੱਚ 
ਸਕੂਲ ਦਾ ਅਧਿਆਪਕ ਰਿਹਾ ਹੈ। ਪਰਵਾਸੀ ਕਹਾਣੀਕਾਰਾਂ ਦੇ ਪਰਵਾਸੀ ਪਾਤਰ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿੱਚ ਵਾਰਤਾਲਾਪ ਕਰਦੇ ਹਨ ਇਹ 
ਅਣਯਥਾਰਥਿਕ ਸਥਿਤੀ ਹੈ। ਪਰੋਤੂ ਪੈਜਾਬੀ ਕਹਾਣੀਕਾਰ ਪੇਜਾਬੀ ਪਾਠਕਾਂ ਲਈ ਰਚਨਾ ਕਰ ਰਹੇ ਹਨ ਇਸ ਲਈ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੇ 
ਪਾਤਰ ਆਪਣੀ ਗੌਲ ਪੰਜਾਬੀ ਵਿੱਚ ਹੀ ਕਹਿੰਦੇ ਹਨ ਨਾ ਕਿ ਐਗਰੇਜ਼ੀਂ ਵਿੱਚ। ਦੂਜੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਵਿੱਚ ਪਰਵਾਸੀ ਕਹਾਣੀਕਾਰ 
ਪਰਵਾਸੀ ਪਾਤਰਾਂ ਦੇ ਮਨੋਭਾਵਾਂ ਦਾ ਤਰਜਮਾਂ ਪੇਜਾਬੀ ਵਿੱਚ ਕਰਦੇ ਹਨ। ਕਹਾਣੀ “ਦਲਦਲ?” ਵਿੱਚ ਰਵਿੰਦਰ ਰਵੀ ਅਸਹਾਇ 
ਮਨੁੱਖ ਦੀ ਉਲਜਲੁਲ ਹੋਂਦ ਦਾ ਚਿੱਤਰ ਮਾਤਰ ਖਿੱਚਦਾ ਹੈ। ਇਸ ਕਹਾਣੀ ਨੁੰ ਐਬਸਰਡ ਕਹਾਣੀ ਦਾ ਨਾਂ ਦਿੱਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ। 
“ਇਕਾਈ ਤੋਂ ਲੋਕਾਈ ਵਲ” ਉਪਰਾਮ ਪਾਤਰਾਂ ਦੇ ਮੁੜ ਜਿਨਸੀ ਜੀਵਨ ਵਲ ਪਰਤਣ ਦੀ ਕਹਾਣੀ ਹੈ। “ਮੌਤ ਦੇ ਹੋਠ ਤੇ ਰੇਤ 
ਦੀ ਝੀਲ? ਨਾਂ ਦੀ ਕਹਾਣੀ ਦੌਂਬੀਆਂ ਜਿਨਸੀ ਭਾਵਨਾਵਾਂ ਕਾਰਨ ਪਿਆਸੀ ਔਰਤ ਦੀ ਦਸ਼ਾ ਦਾ ਬਿਰਤਾਂਤ ਪੇਸ਼ ਕਰਦੀ ਹੈ। 

ਕਹਾਣੀ “ਘੋਟਦੇ ਵੌਂਧਦੇ ਫਾਸਲੇ” ਰਵਿੰਦਰ ਰਵੀ ਦੀ ਸਵੈਜੀਵਨੀਆਤਮਕ ਕਹਾਣੀ ਹੈ। ਬਿਰਤਾਂਤਕਾਰ ਪਜਾਬ ਵਿਚਲੀ 
ਆਪਣੀ ਐਸ਼ਪਰਸਤ ਜ਼ਿੰਦਗੀ ਅਤੇ ਯਥਾਰਥ ਦੇ ਟਕਰਾਉ ਦੀ ਬਾਤ ਪਾਉਂਦਾ ਹੋਇਆ ਇਸ ਦਾ ਦਾਰਸ਼ਨਿਕੀਕਰਨ ਕਰਦਾ 
ਹੈ। ਰਵਿਦਰ ਰਵੀ ਦਾ ਕਥਨ ਹੈ ਕਿ, “ਰੋਹ ਦੀ ਸ਼ੈਲੀ ਨਾਲ ਮੈਂ ਪਹਿਲੀ ਵਾਰ ਕੈਨੇਡਾ ਦੇ ਰੈੱਡ ਇਡੀਅਨਾਂ ਦੇ ਜੀਵਨ ਨਾਲ ਦੋ 
ਚਾਰ ਹੋਇਆ ਹਾਂ ਜੋ ਅਜੇ ਵੀ ਕਬਾਇਲੀ ਸਭਿਆਚਾਰਕ ਜ਼ਿੰਦਗੀ ਦੇ ਤੈਗ ਚੋਖਟੇ ਵਿੱਚ ਜਕੜੇ ਹਨ ਅਤੇ ਮਜ਼ੇ ਦੀ ਗੋਲ ਇਹ 
ਆਪਣੀ ਸਭਿਅਤਾ ਉੱਤੇ ਪੈ ਰਿਹਾ ਪੱਛਮੀ ਪ੍ਰਭਾਵ (ਮੇਰੀ ਕਹਾਣੀ ਪੰਨਾ-644.)। ਪਹਿਲੇ ਕਹਾਣੀ ਸੰਗ੍ਰਹਿ ਦੀ ਔਤਿਮ 
ਕਹਾਣੀ “ਦਸ ਵਰ੍ਹੇ ਲੈਮੀ ਨੀਂਦ” ਭਾਗ ਮਲ ਨਾਂ ਦੇ ਪਾਤਰ ਦੇ ਆਪਣੀ ਇਸਤਰੀ ਉੱਪਰ ਸ਼ੌਂਕ ਕਾਰਨ ਘਰ ਛੱਡ ਕੇ ਜਾਣ ਅਤੇ 
ਪ੍ਰੇਮਿਕਾ ਦੇ ਦੂਰ ਜਾਣ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਮੁੜ ਘਰ ਪਰਤ ਆਉਣ ਦੀ ਕਹਾਣੀ ਹੈ। ਇਸ ਸੰਗ੍ਰਹਿ ਦੇ ਸੈਦਰਭ ਵਿੱਚ ਇਹ ਵੀ ਕਿਹਾ ਜਾ 
ਦਾ ਪ੍ਰਯੋਗ ਰੜਕਦਾ ਹੈ। 

“ਕੈਪਿਉਟਰ ਕਲਚਰ” ਕਹਾਣੀ ਸੈਗ੍ਰਹਿ ਵਿੱਚ ਰਵੀ ਦੀਆਂ 1978-85 ਤੌਕਦੀਆਂ ਕਹਾਣੀਆਂ ਸ਼ਾਮਲ ਹਨ, ਕਹਾਣੀ 
ਕੰਪਿਉਟਰ ਕਲਜ਼ਰ ਕੈਨੇਡਾ ਵਿੱਚ ਖੈਡਿਤ ਹੋਏ ਪਰਿਵਾਰਾਂ ਦੀ ਬਾਤ ਪਾਉਂਦੀ ਹੈ ਅਤੇ ਨਾਲ ਹੀ ਸਾਡੀ ਸਭਿਅਤਾ ਨੂੰ ਕੰਟਰੋਲ 
ਕਰ ਰਹੇ ਕੰਪਿਊਟਰ ਦੀ। ਕੰਪਿਊਟਰ ਕਲਚਰ ਕਹਾਣੀ ਵਿੱਚ ਬਿਰਤਾਂਤ ਦਾ ਦੁਹਰਾਉ ਇੱਕ ਵੱਖਰਾ ਪ੍ਰਭਾਵ ਸਿਰਜਦਾ ਹੈ। 
“ਟਿਕ ਟਿਕ ਟੈ ਟੁੰ” ਦੀ ਆਵਾਜ਼ ਪੁਰੀ ਕਹਾਣੀ ਦੇ ਆਰ ਪਾਰ ਫੈਲੀ ਹੋਈ ਹੈ। ਇਸ ਆਵਾਜ਼ ਤੋਂ ਬਿਰਤਾਂਤਕਾਰ ਹੀ ਦੁਖੀ ਨਹੀਂ 
ਹੁੰਦਾ, ਪਾਠਕ ਵੀ ਇਸਦੇ ਪ੍ਰਭਾਵ ਨੂੰ ਕਬੂਲਦਾ ਹੈ। ਜਿਵੇਂ “ਕੰਪਿਊਟਰ ਕਲਚਰ” ਕਹਾਣੀ ਸੰਗ੍ਰਹਿ ਦੇ ਸੈਦਰਭ ਵਿੱਚ ਕਿਹਾ 
ਗਿਆ ਹੈ ਕਿ ਇਸ ਵਿੱਚ ਯਥਾਰਥ ਅਤੇ ਤਕਨੀਕੀ ਪੌਧਰ ਦੇ ਪੁਰਵ ਤੇ ਪੰਛਮ ਦੇ ਵਿਰੋਧਾਂ ਨੂੰ ਪਹਿਲੀ ਵਾਰ ਪੇਸ਼ ਕੀਤਾ ਗਿਆ 
ਹੈ। ਇਹੀ ਗੱਲ ਰਵੀ ਦੀ ਕਹਾਣੀ 'ਪੌਟਲੱਕ” ਉੱਪਰ ਵੀ ਲਾਗੂ ਹੁੰਦੀ ਹੈ ਜਿੱਥੇ ਕਹਾਣੀਕਾਰ ਪੂਰਵੀ ਅਤੇ ਪੱਛਮੀ ਸਭਿਆਚਾਰਾਂ 
ਦੇ ਸੁਮੇਲ ਚੋਂ ਇੱਕ ਨਵਾਂ ਸੈਸ਼ਲੇਸ਼ਣ ਲੌਂਭਣ ਦੀ ਕੌਸ਼ਿਸ ਕਰਦਾ ਹੈ। 
ਅਨੁਭਵ ਦੀ ਅਣਹੋਂਦ ਕਾਰਨ 'ਸ਼ਹੀਦ ਦੀ ਮਾਂ” ਵਰਗੀ ਕਹਾਣੀ ਵਿੱਚ ਇੱਕ ਸਨਸਨੀਖੇਜ਼ ਘਟਨਾ ਨੂੰ ਉਭਾਰਦਾ ਹੈ। “ਪੈਂਟ 
ਕਲਚਰ” ਕਹਾਣੀ ਕੈਨੇਡਾ ਦੇ ਜੀਵਨ ਵਿੱਚ ਪੈਦਾ ਹੋ ਰਹੀ ਉਲਾਰ ਪ੍ਰਵਿਰਤੀ ਦੀ ਲਖਾਇਕ ਕਹਾਣੀ ਹੈ। “ਪੈਂਟ ਕਲਚਰ” 
ਬਣਾਉਂਦੇ ਹਨ। “ਈਸ਼ਵਰੀ ਰਿਸ਼ਤੇ” ਕਹਾਣੀ ਜੈਕੀ ਸਮਿੰਥ ਦੇ ਜੀਵਨ ਦੇ ਦੁਖਾਂਤ ਦਾ ਬਿਰਤਾਂਤ ਹੈ ਜੋ ਮਤਰੇਏ ਬਾਪ ਵਲੋਂ ਰੇਪ 
ਕੀਤੇ ਜਾਣ ਕਾਰਨ ਗਰਭਵਤੀ ਹੋ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। 
ਤੁਲਨਾਤਮਕ ਅਧਿਐਨ ਕਰਕੇ ਭਾਰਤੀ ਸੋਚਣੀ ਉੱਪਰ ਵਿਐਗ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਹੈ। “ਇੱਕ ਹੋਰ ਹੈਮਿੰਗਵੇ” ਸਿੱਧੇ ਤੌਰ ਤੇ 
ਅਸਤਿਤਵਵਾਦੀ ਚਿੰਤਨ ਨਾਲ ਜੁੜੀ ਹੋਈ ਕਹਾਣੀ ਹੈ। ਪਾਤਰ ਸ਼ਹਿਰੀ ਜੀਵਨ ਤੋਂ ਔਕ ਕੇ ਸ਼ਿਕਾਰ ਦਾ ਸ਼ੌਕ ਪਾਲਦਾ ਅਤੇ 
ਸ਼ਿਕਾਰ ਕਰਨ ਉਪਰੈਤ ਉਪਰਾਮ ਹੋ ਕੇ ਆਤਮ ਹੌਤਿਆ ਦੇ ਵਿਚਾਰ ਤੌਕ ਪਹੁੰਚਦਾ ਪਾਤਰ, ਵੱਖਰੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦਾ ਅਹਿਸਾਸ 
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ਕਰਦਾ ਹੋਇਆ ਮੁੜ ਜੀਵਨ ਵੱਲ ਪਰਤਦਾ ਹੈ। ਅਸਤਿਤਵਵਾਦੀ ਚਿਤਨ ਅਨੁਸਾਰ ਰਵਿਦਰ ਰਵੀ ਦੀ ਸ਼ੈਲੀ ਵੀ ਐਬਸਰਡ 
ਹੈ। ਸ਼ਾਂਤੀ ਦੀ ਤਲਾਸ਼, ਮੌਤ, ਆਤਮ ਹੌਤਿਆ ਪੁਰਨ ਸੁਤੇਤਰਤਾ ਵਰਗੇ ਵਾਕ ਵਾਰ ਵਾਰ ਦੁਹਰਾਏ ਗਏ ਹਨ। ਵਿਐਗ ਇਹ ਹੈ 
ਕਿ ਜਿੱਥੇ ਹੈਮਿੰਗਵੇ ਨੇ ਸਚਮੁੱਚ ਆਤਮ ਹੱਤਿਆ ਕਰ ਲਈ ਉੱਥੇ ਕਹਾਣੀ ਦਾ ਹੈਮਿੰਗਵੇ ਅਜਿਹਾ ਕੁੱਝ ਨਹੀਂ ਕਰ ਸਕਦਾ। 
“ਕੈਪਿਉਟਰ ਕਲਚਰ? ਕਹਾਣੀ ਸੰਗ੍ਰਹਿ ਦੀਆਂ “ਕਿੰਨੇ ਜਵਾਲਾ ਮੁਖੀ ਹੋਰ” ਅਤੇ “ਸ਼ਰਨਾਰਥੀ” ਕਹਾਣੀਆਂ ਕੈਨੇਡਾ ਅਮਰੀਕਾ 
ਵਿੱਚ 1982- 83 ਵਿੱਚ ਵਾਪਰੇ ਆਰਥਕ ਮੈਦਵਾੜੇ ਦੇ ਪ੍ਰਭਾਵ ਨੂੰ ਬੜੀ ਸ਼ਿੱਦਤ ਨਾਲ ਬਿਆਨ ਕਰਦੀਆਂ ਹਨ। ਕਹਾਣੀਕਾਰ 
ਅਨੁਸਾਰ ਇਸੇ ਸਮੇ' ਹੀ ਚਰਚ ਵੱਲੋਂ ਸੂਪ ਕਿਚਨ ਅਤੇ ਫੂਡ ਬੈਂਕ ਖੋਲ੍ਹੇ ਗਏ ਹਨ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਜ਼ਿਕਰ ਬਾਅਦ ਵਿੱਚ ਜਰਨੈਲ 
ਸਿੰਘ ਦੀ ਕਹਾਣੀ ਵਿੱਚ ਮਿਲਦਾ ਹੈ ਜਿੱਥੇ ਇੱਕ ਐਗਰੇਜ਼ ਇਨ੍ਹਾਂ ਫੂਡ ਬੈਂਕਾਂ ਦੀ ਤੁਲਨਾ, ਵੈਡ ਛਕੋ ਦੇ ਸਿੱਖੀ ਸਿਧਾਂਤ ਨਾਲ 
ਕਰਦਾ ਹੈ। ਉਪਰੋਕਤ ਦੋਨੋਂ ਕਹਾਣੀਆਂ ਯਥਾਰਥਵਾਦੀ ਕਹਾਣੀਆਂ ਹਨ। ਇਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚਲੇ ਐਕੜੇ ਅਤੇ ਥਾਵਾਂ ਦਾ ਵਰਨਣ 
ਕਹਾਣੀ ਦੇ ਬਿਰਤਾਂਤ ਨੂੰ ਖੜੋਤ ਵਿੱਚ ਲੈ ਆਉਦੇ ਹਨ। “ 13 ਸਾਲ ਦੀ ਕੈਜਰੀ` ਕਹਾਣੀ ਦਾ ਪਿਛੋਕੜ ਵੀ ਇਸੇ ਆਰਥਕ 
ਮੋਦਵਾੜੇ ਦੀ ਸਥਿਤੀ ਹੈ। ਜਿਸ ਵਿੱਚ ਰਵਿੰਦਰ ਰਵੀ ਵਿਕਸਿਤ ਦੇਸ਼ਾਂ ਦੀ ਨੈਤਿਕਤਾ ਨੂੰ ਬੇਲਾਗ ਹੋਕੇ ਬਿਆਨਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਇਹ 
ਵਿਚਾਰ ਪੇਸ਼ ਕਰਦਾ ਹੈ ਕਿ ਪੌਛਮ ਬਹੁਤੀ ਦੇਰ ਵੇਸਵਾ ਦੀ ਸਥਿਤੀ ਵਿੱਚ ਨਹੀਂ ਰਹਿ ਸਕਦਾ ਹੈ। 

ਜਰਨੈਲ ਸਿੰਘ ਦਾ ਅਨੁਭਵ ਕਿਸਾਨੀ ਜੀਵਨ, ਫੌਜੀ ਨੌਕਰੀ, ਦਫਤਰੀ ਨੌਕਰੀ ਅਤੇ ਪਰਵਾਸੀ ਜੀਵਨ ਦੀਆਂ 
ਕਠਿਨਾਈਆਂ ਭੋਗਣ ਤੱਕ ਫੀਲਆ ਹੋਇਆ ਹੈ। ਪਹਿਲੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੇ ਅਨੁਭਵਾਂ ਵਿਚੋਂ ਫੌਜੀ ਜੀਵਨ ਨਾਲ, ਨਿਮਨ ਕਿਸਾਨੀ ਦੇ 
ਯਥਾਰਥ ਨਾਲ ਅਤੇ ਮੌਧਵਰਗੀ ਜੀਵਨ ਦੇ ਕਈ ਪਸਾਰਾਂ ਨਾਲ ਜੁੜੀਆਂ ਹੋਈਆਂ ਕਹਾਣੀਆਂ ਸਾਹਮਣੇ ਆਉਂਦੀਆਂ ਹਨ। 
ਕਿਰਸਾਨੀ ਦੇ ਖੁਰਨ ਦੀ ਪ੍ਰਕ੍ਰਿਆ ਅਤੇ ਜਾਤੀ ਅਭਿਮਾਨ ਪ੍ਰਵਿਰਤੀ ਆਦਿ ਜਰਨੈਲ ਸਿੰਘ ਦੀਆਂ ਕਹਾਣੀਆਂ ਦਾ ਵਸਤੂ 
ਬਣਦੀ ਹੈ। ਫੌਜੀ ਜੀਵਨ ਨਾਲ ਸੈਬੋਧਿਤ ਜਰਨੈਲ ਸਿੰਘ ਦੀਆਂ ਕਹਾਣੀਆਂ ਮਾਨਵਵਾਦੀ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀਕੋਣ ਤੋਂ ਯੁੱਧਾਂ ਦਾ ਵਿਰੋਧ 
ਕਰਦੀਆਂ ਹਨ। ਉਹ ਫੌਜੀ ਜੀਵਨ ਦੇ ਆਰਥਿਕ ਮੋਦਵਾੜੇ ਨੂੰ ਪੇਸ਼ ਕਰਦੀਆਂ ਹਨ। ਜਰਨੈਲ ਸਿੰਘ ਦਾ ਫੌਜੀ ਬਾਹਰੀ 
ਕਪੜਿਆਂ ਤੋਂ ਹੀ ਨਹੀਂ ਪਹਿਚਾਣਿਆ ਜਾਂਦਾ ਸਗੋ ਆਪਣੀਆਂ ਮਾਨਵੀ ਕਦਰਾਂ-ਕੀਮਤਾਂ ਤੋਂ ਪਹਿਚਾਣਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। 
ਮੌਂਧਵਰਗੀ ਜੀਵਨ ਦੇ ਖੋਖਲੇਪਨ, ਵਿਅਕਤੀਵਾਦੀ ਰੁਝਾਨਾਂ ਅਤੇ ਦੋਹਰੇ ਮਾਨਵੀ ਮੁੱਲਾਂ ਉੱਪਰ ਜਰਨੈਲ ਸਿੰਘ ਨੇ 
ਵਿਐਗਆਤਮਕ ਕਹਾਣੀਆਂ ਦੀ ਸਿਰਜਣਾ ਕੀਤੀ ਹੈ। 

ਪਰਵਾਸ ਧਾਰਨ ਕਰਨ ਤੋ' ਪਹਿਲਾਂ ਜਰਨੈਲ ਸਿੰਘ ਕਹਾਣੀਕਾਰ ਦੇ ਤੌਰ ਤੇ ਪੰਜਾਬੀ ਸਾਹਿਤ ਨੂੰ ਤਿਨ ਕਹਾਣੀ ਸੰਗ੍ਰਹਿ ਮੈਨੂੰ 
ਕੀ, ਸਮੇਂ ਦੇ ਹਾਣੀ, ਅਤੇ ਮਨੁੱਖ ਤੇ ਮਨੁੱਖ ਦੇ ਚੁੱਕਾ ਸੀ। ਦੋ ਟਾਪੂ ਅਤੇ ਟਾਵਰਜ਼ ਜਰਨੈਲ ਸਿੰਘ ਦੇ ਦੋ ਕਹਾਣੀ ਸੰਗ੍ਰਹਿ 
ਪਰਵਾਸੀ ਜੀਵਨ ਨਾਲ ਜੁੜੇ ਹੋਏ ਹਨ। ਪਰਵਾਸ ਵਿੱਚ ਰਹਿੰਦੇ ਪੰਜਾਬੀਆਂ ਦੇ ਜੀਵਨ ਯਥਾਰਥ ਦੇ ਹਾਂ-ਪੱਖੀ ਅਤੇ ਨਾਂਹ-ਪੇਖੀ 
ਦੋਹਾਂ ਪਹਿਲੂਆਂ ਨੂੰ ਕਲਾਤਮਕ ਰੂਪ ਦਿੱਤਾ ਗਿਆ ਹੈ। ਜਰਨੈਲ ਸਿੰਘ ਇੱਕ ਪਾਸੇ ਖੁਰਦੀ ਕਿਰਸਾਨੀ ਦੀਆਂ ਮਜਬੂਰੀਆਂ ਅਤੇ 
ਅਖੌਤੀ “ਠਾਠ-ਬਾਠ? ਨੂੰ ਬਿਰਤਾਂਤ ਵਿੱਚ ਢਾਲਦਾ ਹੈ। ਦੁਜੇ ਪਾਸੇ ਇਹੀ ਪਾਤਰ ਪਰਵਾਸ ਵਿੱਚ ਜਾਨ ਮਾਰ ਕੇ ਕੈਮ ਕਰਦੇ ਹਨ। 
ਨਵੇਂ ਸਭਿਆਚਾਰ ਵਿੱਚ ਮਾਨਸਿਕ ਟੈਬੁ ਟੁੱਟਦੇ ਭੱਜਦੇ ਹਨ ਅਤੇ ਪੰਜਾਬੀ ਬੈਦਾ ਸਦਾਚਾਰਕ, ਸਭਿਆਚਾਰਕ ਅਤੇ ਮਾਨਸਿਕ 
ਸੈਕਟਾਂ ਦਾ ਸ਼ਿਕਾਰ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਜੀਵਨ ਦੀ ਤੇਜ਼ ਗਤੀ ਪਰਿਵਾਰਕ ਰਿਸ਼ਤਿਆਂ ਵਿੱਚ ਵੀ ਤਰੇੜਾਂ ਪਾਉਂਦੀ ਹੈ ਅਤੇ ਕਈ ਵਾਰ 
ਪਤੀ ਪਤਨੀ ਦੋ ਟਾਪੂਆਂ ਦੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਰਹਿਣ ਦਾ ਦੁਖਾਂਤ ਭੋਗਦੇ ਹਨ। ਜਰਨੈਲ ਸਿੰਘ ਪਛਮੀ ਜੀਵਨ ਵਿੱਚ ਵੀ ਇੱਕ ਸਹਿਜ 
ਪਰਿਵਾਰ ਦੀ ਕਲਪਨਾ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਪਰੇਤੁ ਪੁਰਾ ਸਿਸਟਮ ਇਸ ਵਿੱਚ ਬਾਧਕ ਹੈ। ਜਰਨੈਲ ਸਿੰਘ ਦੇ ਪਾਤਰ ਕੈਨੇਡਾ ਦੀਆਂ 
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ਸੁੱਖ-ਸੁਵਿਧਾਵਾਂ ਭੋਗਦੇ ਅਤੇ ਦੁਖਾਂਤ ਭੋਗਦੇ ਹੋਏ ਵੀ ਸੁਚੇਤ ਪਾਤਰ ਹਨ। ਉਹ ਖਪਤ ਮੈਡੀ ਦਾ ਹਿੱਸਾ ਹੁੰਦੇ ਹੋਏ ਵੀ ਮਨੁੱਖ ਦੇ 
ਮੋਡੀ ਦੀ ਵਸਤ ਬਣਨ ਪ੍ਰਤੀ ਸੁਚੇਤ ਹਨ। 

ਹੈ। ਦੋ ਸਭਿਆਚਾਰਾਂ ਦਾ ਟਕਰਾਅ ਦੋ ਟਾਪੂ ਕਹਾਣੀ ਸੈਗ੍ਰਹਿ ਵਿੱਚ ਵੀ ਵੇਖਿਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ ਪਰੈਤੂ ਟਾਵਰਜ਼ ਕਹਾਣੀ ਸੰਗ੍ਰਹਿ 
ਨਾਲੋਂ ਦੋ ਟਾਪੂ ਕਹਾਣੀ ਸੰਗ੍ਰਹਿ ਵਿੱਚ ਇਹ ਹੋਰ ਵੀ ਵਧੇਰੇ ਤਿੱਖੇ ਰੂਪ ਵਿੱਚ ਸਾਡੇ ਸਾਹਮਣੇ ਆਉਂਦਾ ਹੈ। ਪੱਛਮੀ ਦੇਸ਼ਾਂ ਵਿੱਚ 
ਔਰਤ ਆਰਥਿਕ ਬਰਾਬਰੀ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰਕੇ ਭਾਰਤੀ ਸਮਾਜ ਦੇ ਉਲਟ ਸੁਤੋਤਰਤਾ ਮਾਨਣਾ ਚਾਹੁੰਦੀ ਹੈ, ਅਤੇ ਉਹ ਮਾਣਦੀ ਵੀ 
ਜਿਥੋਂ ਤੌਕ ਮਰਦ ਦਾ ਸੈਬੈਧ ਹੈ ਉਹ ਪੰਜਾਬੀ ਸਭਿਆਚਾਰ ਤੋਂ ਵੀ ਵਧੇਰੇ ਖੁੱਲ੍ਹ ਪੌਛਮੀ ਜੀਵਨ ਵਿੱਚ ਮਾਣਦਾ ਹੈ। ਇਸ ਲਈ 
ਉਹ ਹੋਰ ਵੀ ਵਧੇਰੇ ਦਬੋਗ ਹੁੰਦਾ ਦਿਖਾਈ ਦਿੰਦਾ ਹੈ। ਪੌਛਮੀ ਜੀਵਨ ਬਤੀਤ ਕਰਦਾ ਹੋਇਆ ਵੀ ਪੰਜਾਬੀ ਮਰਦ ਮਨ ਅਦਰ 
ਬੈਠੇ ਸੈਸਕਾਰਾਂ ਕਾਰਨ ਨਵੀਂ' ਚੇਤਨਾ ਦੇ ਹਾਣ ਦਾ ਨਹੀਂ ਹੋ ਸਕਦਾ। “ਦੋ ਟਾਪੂ” ਅਤੇ “ਪਰਛਾਵੇਂ” ਕਹਾਣੀ ਦੇ ਮੁੱਖ ਪਾਤਰ ਇਸ 
ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀ ਤੋਂ ਵਿਚਾਰੇ ਜਾ ਸਕਦੇ ਹਨ। 
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ਬੱਚਿਆਂ ਪ੍ਰਤੀ ਭਾਰਤੀ ਜਾਂ ਪੈਜਾਬੀ ਮਾਪੇ ਸਮਝੌਤੇ ਦਾ ਰਾਹ ਨਹੀਂ ਅਪਣਾਉਂਦੇ। ਪੈਸੇ ਦੀ ਦੌੜ੍ਹ ਵਿੱਚ ਉਹ ਆਪਣੇ ਬੈਂਚਿਆਂ 
ਨੂੰ ਗੁਆ ਬੈਠਦੇ ਹਨ। ਬੈਂਚੇ ਸਹੂਲਤਾਂ ਵੀ ਮੈਗਦੇ ਹਨ ਅਤੇ ਕਿਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੀ ਰੋਕ ਟੋਕ ਨੂੰ ਵੀ ਬਰਦਾਸ਼ਤ ਨਹੀਂ ਕਰ ਸਕਦੇ। 
ਪਛਾਣ ਕਹਾਣੀ ਦੇ ਐਤਰਗਤ ਇਹ ਪ੍ਰਵਿਰਤੀਆਂ ਦੇਖੀਆਂ ਜਾ ਸਕਦੀਆਂ ਹਨ। ਕੁੜੀਆਂ ਪ੍ਰਤੀ ਪਰਵਾਸੀ ਪੈਜਾਬੀ ਮਾਪਿਆਂ 
ਦਾ ਰਵੇਈਆ ਪੰਜਾਬ ਵਾਂਗ ਹੀ ਮੈਕੀਰਨ ਹੈ। ਜਰਨੈਲ ਸਿੰਘ ਨਾ ਤਾਂ ਪੁਰਾਣੀ ਪੀੜ੍ਹੀ ਦਾ ਹੀ ਸਾਥ ਦਿੰਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਨਾ ਹੀ ਨਵੀਂ 
ਪੀੜ੍ਹੀ ਨੂੰ ਪੂਰੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਸਹੀ ਸਿੱਧ ਕਰਦਾ ਨਜ਼ਰ ਆਉਂਦਾ ਹੈ। ਜਰਨੈਲ ਸਿੰਘ ਨਸਲਵਾਦ ਦੀ ਭਿਆਨਕਤਾ ਨੂੰ ਤਾਂ ਦਰਸਾਉਂਦਾ 
ਹੈ ਪਰੈਤੂ ਉਸਦੇ ਪਾਤਰ ਜੋ ਆਦਰਸ਼ਵਾਦੀ ਸੋਚ ਅਧੀਨ ਭਾਰਤ ਵਾਪਸ ਪਰਤਦੇ ਹਨ ਤਾਂ ਸੈਪ੍ਰਦਾਇਕਤਾ ਦਾ ਸੇਕ ਨਸਲਵਾਦ 
ਨਾਲੋਂ ਵੀ ਵਧੇਰੇ ਮਹਿਸੁਸ ਕਰਦੇ ਵਾਪਸ ਪਰਤ ਜਾਂਦੇ ਹਨ। 

ਦੋ ਟਾਪੁ ਕਹਾਣੀ ਸੰਗ੍ਰਹਿ ਵਿੱਚ ਲੇਖਕ ਕੈਨੇਡਾ ਦੀ ਜ਼ਿੰਦਗੀ ਪੇਸ਼ ਕਰਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਉਸਦੇ ਪਾਤਰ ਮਾਨਸਿਕ ਤੌਰ ਤੇ ਪੈਜਾਬ 
ਵਿੱਚ ਜੜ੍ਹਾਂ ਜਮਾਈ ਬੈਠੇ ਹਨ। ਜਰਨੈਲ ਸਿੰਘ ਦਾ ਆਪਣਾ ਅਨੁਭਵ ਵੀ ਪੰਜਾਬ ਦਾ ਹੈ ਇਸ ਲਈ ਉਸਦੇ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਬਿੰਬ, 
ਅਲੈਕਾਰ ਪੰਜਾਬੀ ਕਿਸਾਨੀ ਵਿਚੋਂ ਆਉਂਦੇ ਹਨ। ਟਾਵਰਜ਼ ਕਹਾਣੀ ਸੰਗ੍ਰਹਿ ਵਿੱਚ ਇਹ ਪ੍ਰਵਿਰਤੀ ਘੱਟ ਜਾਂਦੀ ਹੈ ਅਤੇ 
ਜਰਨੈਲ ਸਿੰਘ ਪਰਵਾਸੀ ਜੀਵਨ ਵਿਚੋਂ ਬਿੰਬਾਂ ਦੀ ਚੋਣ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਜਰਨੈਲ ਸਿੰਘ ਦੀ ਕਹਾਣੀ ਦੀ ਸੈਲੀ ਰਵਿਦਰ ਰਵੀ ਵਰਗੀ 
ਕਾਵਿਕ ਤਾਂ ਨਹੀਂ ਪਰ ਇਸ ਵਿੱਚ ਕਾਵਿਕਤਾ ਦੀ ਅਣਹੋਂਦ ਵੀ ਨਹੀਂ। ਰਵਿੰਦਰ ਰਵੀ ਇੱਕ ਕਵੀ ਵੀ ਹੈ ਪਰੰਤੂ ਜਰਨੈਲ ਸਿੰਘ 
ਕੇਵਲ ਕਹਾਣੀਕਾਰ ਹੈ ਭਾਵੇਂ ਕਿ ਉਸ ਨੇ ਹੁਣੇ ਹੁਣੇ ਇੰਕ ਨਾਟਕ ਦੀ ਰਚਨਾ ਵੀ ਕੀਤੀ ਹੈ ਜੋ ਅਜੇ ਛਪਾਈ ਅਧੀਨ ਹੈ। 

ਟਾਵਰਜ਼ ਤੱਕ ਪਹੁੰਚਦਿਆਂ ਜਰਨੈਲ ਸਿੰਘ ਦੀ ਕਹਾਣੀ ਦੀ ਵਸਤੂ, ਵਿਧੀ ਅਤੇ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀ ਤਿੰਨਾਂ ਵਿੱਚ ਵਿਸਤਾਰ ਆਉਂਦਾ 
ਹੈ। ਉਸ ਦੀ ਵਸਤੂ ਅਤਰ ਰਾਸ਼ਟਰੀ ਹੋ ਜਾਂਦੀ ਹੈ ਅਤੇ ਇਸੇ ਦੇ ਅਨੁਕੂਲ ਵਿਧੀਆਂ ਵੀ ਨਵੀਨ ਆ ਜਾਂਦੀਆਂ ਹਨ। ਉਸ ਦੀ 
ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀ ਵਿਸ਼ਵ ਵਿਆਪੀ ਬਣ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। ਇਸ ਲਈ ਡਾ: ਜਗਬੀਰ ਸਿੰਘ ਨੇ ਟਾਵਰਜ਼ ਕਹਾਣੀ ਸੰਗ੍ਰਹਿ ਦੇ ਬਿਰਤਾਂਤ ਨੂੰ 
ਗਲੋਬਲ ਚੇਤਨਾ ਅਤੇ ਮਾਨਵੀ ਸੈਵੇਦਨਾ ਦਾ ਬਿਰਤਾਂਤ ਕਿਹਾ ਹੈ। ਟਾਵਰਜ਼ ਕਹਾਣੀ ਪੇਜਾਬੀ ਸਾਹਿਤ ਵਿੱਚ ਆਪਣਾ ਇੱਕ 
ਵੱਖਰਾ ਸਥਾਨ ਰੌਖਦੀ ਹੈ ਇਸੇ ਲਈ ਜਸਬੀਰ ਜੈਨ, ਡਾ: ਜਸਵਿੰਦਰ ਸਿੰਘ, ਡਾ: ਵਨੀਤਾ ਅਤੇ ਡਾ: ਹਰਸਿਮਰਨ ਸਿੰਘ 
ਰੈਧਾਵਾ ਨੇ ਇਸ ਕਹਾਣੀ ਦੇ ਆਧਾਰ ਤੇ ਪੁਰੇ ਦੇ ਪੁਰੇ ਲੇਖ ਲਿਖੇ ਹਨ ਅਤੇ ਵਿਭਿਨ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀਆਂ ਤੋਂ ਇਸ ਨੂੰ ਵਾਚਿਆ ਹੈ। 
ਜਰਨੈਲ ਸਿੰਘ ਦੇ ਪਰਵਾਸ ਦੌਰਾਨ ਛਪੇ ਦੋਹਾਂ ਕਹਾਣੀ ਸੈਗ੍ਰਹਿਂ ਉੱਪਰ ਦੋ ਪੁਰੀਆਂ ਦੀਆਂ ਪੁਰੀਆਂ ਆਲੋਚਨਾ ਪੁਸਤਕਾਂ 
ਮੈਪਾਦਿਤ ਕੀਤੀਆਂ ਗਈਆਂ ਹਨ। ਦੋ ਟਾਪੂ ਦੇ ਪ੍ਰਸੰਗ ਵਿੱਚ ਜਰਨੈਲ ਸਿੰਘ ਦੀ ਰਚਨਾ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀ ਗੁਰਮੀਤ ਕੌਲਰਮਾਜਰੀ 
ਦੀ ਸੰਪਾਦਿਤ ਪੁਸਤੱਕ ਹੈ ਜਦਕਿ ਟਾਵਰਜ ਵਸਤੂ, ਵਿਧੀ ਅਤੇ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀ ਪੁਸਤਕ ਡਾ। ਕਰਮਜੀਤ ਸਿੰਘ ਅਤੇ ਡਾ। 
ਹਰਸਿਮਰਨ ਸਿੰਘ ਰੋਧਾਵਾ ਨੇ ਸੈਪਾਦਿਤ ਕੀਤੀ ਹੈ। 

ਜਰਨੈਲ ਸਿੰਘ ਟਾਵਰਜ਼ ਕਹਾਣੀ ਵਿੱਚ 9-11 ਦੇ ਹੋਏ ਹਮਲੇ ਨੂੰ ਆਧਾਰ ਬਣਾ ਕੇ ਅਮਰੀਕਾ ਦੀ ਐਤਰ ਰਾਸ਼ਟਰੀ 
ਰਾਜਨੀਤੀ ਨੂੰ ਹੀ ਉਜਾਗਰ ਨਹੀਂ ਕਰਦਾ ਸਗੋਂ ਉਸ ਦੀ ਧੈਂਸ ਨਾਲ ਛਿੜੇ ਯੁੱਧ ਕਾਰਨ ਅਮਰੀਕਾ ਦੇ ਆਪਣੇ ਨਾਗਰਿਕ ਕਿਵੇਂ 
ਦੁਖਾਂਤ ਦਾ ਸ਼ਿਕਾਰ ਹੁੰਦੇ ਹਨ ਇਸਦਾ ਮਾਨਵੀ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀ ਤੋਂ ਡੂੰਘਾ ਅਹਿਸਾਸ ਵੀ ਕਰਵਾਉਂਦਾ ਹੈ। ਡਾ: ਜਸਬੀਰ ਜੈਨ 
ਅਨੁਸਾਰ, “ਟਾਵਰਜ਼ ਆਪਣੇ ਆਪ ਵਿੱਚ ਇੱਕ ਬਹੁਤ ਗੁੰਝਲਦਾਰ ਕਹਾਣੀ ਹੈ। ਉਹ ਆਪਣੀਆਂ ਕਈ ਤੈਹਾਂ ਪਰਗਟ ਕਰਦੀ 
ਹੈ। ਯਾਦਾਂ ਤੇ ਉਦਰੇਵੇ, ਪਿਛਲੇ ਸਮੇਂ ਲਈ ਤਾਂਘ, ਯਾਦਾਂ ਦੀਆਂ ਝਾਕੀਆਂ, ਕੁਦਰਤ ਵੱਲ ਆਕਰਸ਼ਣ, ਬੀਤੀਆਂ ਹੋਈਆਂ 
ਘਟਨਾਵਾਂ, ਰਾਜਨੀਤਿੱਕ ਸੋਚ, ਰਾਸ਼ਟਰੀ ਭਾਵਨਾ ਅਤੇ ਪਰਿਵਾਰਕ ਰਿਸ਼ਤਿਆਂ ਦਾ ਟਕਰਾਉ ... ।” (ਟਾਵਰਜ਼ ਵਸਤੂ, ਵਿਧੀ 
ਅਤੇ ਦਿ੍‌ਸ਼ਟੀ, ਪੰਨਾ-22.) ਇਸ ਕਹਾਣੀ ਵਿੱਚ ਆਤੈਕਵਾਦ ਦੇ ਕਈ ਚਿਹਰੇ ਸਾਹਮਣੇ ਆਉਂਦੇ ਹਨ। ਡਾ: ਸੁਖਦੇਵ ਸਿੰਘ 
ਨਾਲ ਸੈਬੈਧਿਤ ਹੈ। ਇਸ ਵਿੱਚ ਅਜੋਕੇ ਦੌਰ ਵਿੱਚ ਮਨੁੱਖਤਾ ਨੂੰ ਦਰਪੇਸ਼ ਮਸਲਿਆਂ ਨੂੰ ਵਡੇਰੀ ਮਾਨਵੀ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀ ਦੇ ਨੁਕਤੇ ਤੋਂ 
ਮੁਖਾਤਿਬ ਹੋਇਆ ਗਿਆ ਹੈ। ਇਸ ਨਾਲ ਜਰਨੈਲ ਸਿੰਘ ਦੀ ਬਿਰਤਾਂਤ ਕਲਾ ਕਨੈਡੀਅਨ ਪੋਜਾਬੀ ਸਾਹਿਤ ਦੇ ਸੈਦਰਭ ਤੋਂ 
ਅੱਗੇ ਅਮਰੀਕੀ ਸੈਦਰਭ ਹੀ ਨਹੀਂ ਸਗੋਂ ਔਤਰ ਰਾਸ਼ਟਰੀ ਸੈਦਰਭ ਗ੍ਰਹਿਣ ਕਰ ਲੈਂਦੀ ਹੈ। (ਉਹੀ, ਪੈਨਾ-53.) ਡਾ: 
ਜਸਵਿੰਦਰ ਸਿੰਘ ਨੇ ਇਸ ਕਹਾਣੀ ਦੇ ਪਾਠ ਵਿੱਚ ਦੀ ਲੈਘ ਕੇ ਨਤੀਜਾ ਕੱਢਿਆ ਹੈ ਕਿ, “ਟਾਵਰਜ਼ ਕਹਾਣੀ ਦਾ 
ਸਿਰਜਣਾਤਮਕ ਹਾਸਿਲ ਇਨ੍ਹਾਂ ਮਾਨਮੌਤੇ ਦਿਖਦੇ ਉੱਚੇ ਟਾਵਰਾਂ ਦੀ ਪੁੰਨੀ ਹਕੀਕਤ ਅਤੇ ਟੇਢੇ ਸੈਂਚ ਦੀ ਪੇਸ਼ਕਾਰੀ ਹੈ। ਆਪਣੇ 
ਅਤਿਐਤ ਮੁੱਲਵਾਨ ਕਹਾਣੀ ਹੋਣ ਦਾ ਮਾਣ ਰੱਖਦੀ ਹੈ। (ਪੈਨਾ-73.) 

ਅਮਨਪਾਲ ਸਾਰਾ ਕੈਨੇਡਾ ਦਾ ਇੱਕ ਹੋਰ ਸਮਰੌਂਥ ਕਹਾਣੀਕਾਰ ਹੈ ਜਿਸ ਦੇ ਹੁਣ ਤੱਕ ਸਰਦ ਰਿਸ਼ਤੇ, ਵੀਹਾਂ ਦਾ ਨੋਟ 
ਅਤੇ ਡਾਇਮੋਡ ਰਿੰਗ ਤਿਨ ਕਹਾਣੀ ਸੈਗ੍ਰਹਿ ਛਪ ਕੇ ਸਾਹਮਣੇ ਆਏ ਹਨ। ਅਮਨ ਪਾਲ ਸਾਰਾ ਆਪਣੀ ਕਹਾਣੀ 'ਵੀਹਾਂ ਦੇ 
ਨੋਟ? ਨਾਲ ਪੈਜਾਬੀ ਜਗਤ ਵਿੱਚ ਸਭ ਤੋਂ ਵੱਧ ਵਾਹ ਵਾਹ ਖੌਟਦਾ ਹੈ। ਇਸ ਕਹਾਣੀ ਵਿੱਚ ਉਹ ਮਨੁੱਖ ਦੀ ਧਾਰਮਿਕ ਪ੍ਰਵਿਰਤੀ 
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ਅਤੇ ਨੈਤਿੱਕ ਮੁੱਲਾਂ ਦੇ ਪਾੜ ਨੂੰ ਬਹੁਤ ਹੀ ਬਾਰੀਕੀ ਨਾਲ ਪੇਸ਼ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਅਮਨਪਾਲ ਸਾਰਾ ਦਾ ਇੱਕ ਡਰਾਈਵਰ ਦੇ ਤੌਰ ਤੇ 
ਵੱਖ ਵੱਖ ਲੋਕਾਂ ਨਾਲ ਵਾਹ ਪੈਦਾ ਹੈ। ਇਸੇ ਅਨੁਭਵ ਦੇ ਆਧਾਰ ਤੇ ਉਸਦੇ ਮਾਨਵੀ ਸਰੋਕਾਰ ਅਤੇ ਬਿਰਤਾਂਤ ਵਿਧੀਆਂ ਹੋਂਦਾ 
ਵਿੱਚ ਆਉਂਦੀਆਂ ਹਨ। ਸਰਦ ਰਿਸ਼ਤੇ ਕਹਾਣੀ ਸੈਗ੍ਰਹਿ ਦੀ ਪੌਧਰ ਤੇ ਅਮਨਪਾਲ ਸਾਰਾ ਪੰਜਾਬੀ ਕਥਾ ਜਗਤ ਵਿੱਚ ਆਪਣੀ 
ਜ਼ਮੀਨ ਦੀ ਤਲਾਸ਼ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਇਸ ਕਹਾਣੀ ਸੈਗ੍ਹਿ ਨਾਲ ਉਹ ਪਰਵਾਸੀ ਕਹਾਣੀ ਨਾਲ ਜੁੜਦਾ ਨਜ਼ਰ ਆਉਂਦਾ ਹੈ। ਸਰਦ 
ਦੇਖਣ ਲੌਂਗਦਾ ਹੈ, ਭਾਵੇਂ ਕਿ ਇਸ ਪੜਾਅ ਤੇ ਉਸਦੇ ਵਿਚਾਰਾਂ ਵਿੱਚ ਅਜੇ ਪਿਛਲੇ ਮੈਗ੍ਹਿਆਂ ਵਾਲੀ ਪਕਿਆਈ ਤੇ ਡੂੰਘਾਈ 
ਨਹੀਂ। ਉਹ ਇਸ ਪੜਾਅ ਤੇ ਅੰਗ੍ਰੇਜ਼ ਲੋਕਾਂ ਦੀਆਂ ਕਮਜ਼ੋਰੀਆਂ ਉੱਪਰ ਵਧੇਰੇ ਧਿਆਨ ਦਿੰਦਾ ਹੈ। ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਮਜ਼ਬੂਤ ਪੌਖਾਂ ਨੂੰ 
ਅਜੇ ਉਸਨੇ ਨਹੀਂ ਘੋਖਿਆ। ਅਮਨਪਾਲ ਸਾਰਾ ਪਰਵਾਸੀ ਸਭਿਆਚਾਰ ਵਿੱਚ ਰਿਸ਼ਤਿਆਂ ਪ੍ਰਤੀ ਉਦਾਸੀਨਤਾ, ਨਫ਼ਰਤ, ਵੈਰ 
ਵਿਰੋਧ ਅਤੇ ਉਪਭਾਵੁਕਤਾ ਨੂੰ ਵੀ ਵਿਸਤਾਰ ਦਿੰਦਾ ਹੈ। ਔਰਤ ਦੇ ਸਰੀਰਕ ਸ਼ੋਸਣ ਦੀ ਪ੍ਰਵਿਰਤੀ ਉੱਪਰ ਵੀ ਉਸਨੇ ਉਂਗਲ 
ਰੌਂਖੀ ਹੈ। “ਹਿਪੋਕਰੇਟ” ਕਹਾਣੀ ਵਿੱਚ ਨਸਲ ਪ੍ਰਸਤੀ ਦੀ ਸਮੌਸਿਆ ਦੇ ਤਰਕ ਲੱਭੇ ਗਏ ਹਨ। ਜਾਨਵਰਾਂ ਪ੍ਰਤੀ ਮੋਹ, ਮਾਪਿਆਂ 
ਦਾ ਬੱਚਿਆਂ ਪ੍ਰਤੀ ਰਵਈਆ, ਜੈਗਾਂ ਯੁੱਧਾਂ ਦੇ ਮਨੁੱਖੀ ਮਨ ਉੱਪਰ ਅਤੇ ਵਿਕਾਸ ਉੱਪਰ ਪਏ ਪ੍ਰਭਾਵ ਆਦਿ ਪੇਸ਼ ਕੀਤੇ ਗਏ 
ਸਰੋਕਾਰਾਂ ਤੋਂ ਅਮਨਪਾਲ ਸਾਰਾ ਦੀ ਆਲੋਚਨਾਤਮਕ ਪ੍ਰਵਿਰਤੀ ਸਪੌਸ਼ਟ ਹੁੰਦੀ ਹੈ। 
ਗਿ ਦਿ 
ਸਾਹਿਤ ਵਿੱਚ ਮਹੱਤਵਪੂਰਣ ਥਾਂ ਦੀ ਹੌਕਦਾਰ ਹੈ। ਅਮਨਪਾਲ ਸਾਰਾ ਵਿਕਸਿਤ ਪੂਜੀਵਾਦੀ ਸਮਾਜ ਦੇ ਐਤਰਗਤ ਬਦਲਦੇ 
ਮਾਨਵੀ ਵਿਹਾਰ ਤੇ ਰਿਸ਼ਤਿਆਂ ਦੀਆਂ ਅਨੇਕਾਂ ਪਰਤਾਂ ਨੂੰ ਉਘਾੜਣ ਵਾਲਾ ਕਹਾਣੀਕਾਰ ਹੈ। ਭਾਵੇਂ ਉਹ ਪੀੜ੍ਹੀ ਪਾੜੇ ਜਾਂ ਦੋ 
ਪੀੜ੍ਹੀਆਂ ਵਿੱਚ ਪਿਆਰ ਦੀ ਅਣਹੋਂਦ ਨੂੰ ਪੇਸ਼ ਕਰ ਰਿਹਾ ਹੋਵੇ ਜਾਂ ਫਿਰ ਅਣਜੋੜ ਰਿਸ਼ਤਿਆਂ ਨੂੰ, ਉਸਦੀ ਵਿਸ਼ਲੇਸ਼ਣੀ ਵਿਧੀ 
ਇਨ੍ਹਾਂ ਸਮੱਸਿਆਵਾਂ ਨੂੰ ਉੱਤਰ ਆਧੁਨਿਕ ਪਿਛੋਕੜ ਦੇ ਕੇ ਨਵੇਂ ਅਰਥ ਪ੍ਰਦਾਨ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਅਮਨਪਾਲ ਸਾਰਾ ਪੈਸੇ ਦੀ ਦੌੜ ਨੂੰ 
ਪੇਸ਼ ਕਰਦਾ ਹੋਇਆ ਮਨੁੱਖੀ ਕਿਰਦਾਰ ਦੇ ਵਿਗੜਦੇ, ਡੁੰਘੇ ਧਰਾਤਲ ਤੌਕ ਗਰਕ ਜਾਣ ਦੀ ਬਾਤ ਪਾਉਂਦਾ ਹੈ। ਪੰਜਾਬੀ 
ਕਿਰਦਾਰ ਬਜ਼ੁਰਗ ਪਿਉ ਦੀ ਮੌਤ ਦੀਆਂ ਰਸਮਾਂ ਨੂੰ ਸੈਖੇਪ ਕਰਕੇ ਫਿਉਨਰਲ ਥਾਂ ਨੂੰ ਅੱਧ ਤੋਂ ਵੀ ਘੱਟ ਕਿਰਾਏ ਤੇ ਬੁੱਕ ਕਰਾ 
ਕੇ ਜਦੋਂ “ਗੁੱਡ ਡੀਲ” ਕਰਦਾ ਹੈ ਤਾਂ ਕਹਾਣੀਕਾਰ ਦਾ ਵਿਐਗ ਬੜਾ ਕਾਟਵਾਂ ਬਣ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਪੈਜਾਬੀ ਭਾਈਚਾਰੇ ਦਾ ਕੋਈ 
ਵਿਅਕਤੀ ਭਾਵੇਂ ਦੁਨੀਆਂ ਦੇ ਕਿਸੇ ਹਿੱਸੇ ਵਿੱਚ ਚਲਾ ਜਾਵੇ ਉਹ ਆਪਣੀ ਮੁੰਡੇ ਪ੍ਰਤੀ ਖਾਹਿਸ਼ ਨੂੰ ਤਿਆਗ ਨਹੀਂ ਸਕਦਾ। 
ਵਿਕਸਿਤ ਦੇਸ਼ਾਂ ਵਿੱਚ ਅਜਿਹੀ ਮਾਨਸਿਕਤਾ ਬਹੁਤ ਘੱਟ ਦੇਖਣ ਨੂੰ ਮਿਲਦੀ ਹੈ। ਕੁੜੀਆਂ ਭਾਵੇਂ ਮਾਂ-ਬਾਪ ਵਲ ਵਧੇਰੇ ਧਿਆਨ 
ਦਿੰਦੀਆਂ ਹੋਣ ਪਰੰਤੂ ਮਾਪੇ “ਸਰਵਣ ਦੀ ਵਹਿੰਗੀ” ਨੂੰ ਕਦੇ ਵੀ ਨਹੀਂ ਭੁੱਲਦੇ। 

ਪਰਵਾਸ ਵਿੱਚ ਜਾ ਕੇ ਪੈਜਾਬੀ ਦੋਹਰੀ ਮਾਨਸਿਕਤਾ ਭੋਗਦੇ ਹਨ। ਭਾਰਤੀ ਮਾਨਸਿਕਤਾ ਅਨੁਸਾਰ ਉਹ ਇੱਕ ਪਾਸੇ ਪੁੰਤਰ 
ਦੀ ਪ੍ਰਾਪਤੀ ਲਈ ਬਿਹਬਲ ਹਨ ਤਾਂ ਦੂਜੇ ਪਾਸੇ ਧੀਆਂ ਦਾ ਸੁਖਾਵਾਂ ਰਵਈਆ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਕੁੱਝ ਹੋਰ ਸੋਚਣ ਲਈ ਮਜ਼ਬੂਰ ਕਰਦਾ 
ਹੈ। ਕਈ ਹੋਰ ਕਹਾਣੀਕਾਰਾਂ ਵਾਂਗ ਅਮਨਪਾਲ ਸਾਰਾ ਵੀ ਪੱਛਮੀ ਸਮਾਜ ਦੀਆ ਉਲਝਣਾਂ ਵਿੱਚ ਮਨੁੱਖ ਦੇ ਪਾਲਤੁ ਜਾਨਵਰਾਂ 
ਵਲ ਪਰਤਣ ਦੀ ਪ੍ਰਵਿਰਤੀ ਨੂੰ ਇੱਕ ਵੱਖਰੇ ਢੈਗ ਨਾਲ਼ ਸਾਹਮਣੇ ਲਿਆਉਂਦਾ ਹੈ। “ਤਕੂਰਾ” ਕਹਾਣੀ ਇਸੇ ਪ੍ਰਵਿਰਤੀ ਨੂੰ 
ਵਿਸਤਾਰ ਦਿੰਦੀ ਹੈ। ਕਹਾਣੀ 'ਡਾਇਮੈਡ ਰਿੰਗ” ਵਿੱਚ ਵੀ ਪਾਲਤੁ ਜਾਨਵਰਾਂ ਦੇ ਮਨੁੱਖ ਨਾਲ ਮੋਹ ਨੂੰ ਕੇਂਦਰ ਵਿੱਚ ਰੌਖਿਆ 
ਗਿਆ ਹੈ। ਡਾਇਮੈਡ ਰਿੰਗ ਨਾਲ਼ ਕੁੱਤੇ ਨੂੰ ਤੁਲਨਾ ਦੇ ਕੇ ਮਾਨਵ ਦੀ ਪਹਿਲ ਨੂੰ ਵਿਐਗ ਹੇਠ ਲਿਆਂਦਾ ਗਿਆ ਹੈ। “ਡਾਇਮੈਡ 
ਰਿੰਗ” ਕਹਾਣੀ ਇੱਕ ਪਾਸੇ ਭਾਰਤੀ ਅਤੇ ਪੌਛਮੀ ਰਿਸ਼ਤਿਆਂ ਦੇ ਦਵੈਦ ਨੂੰ ਪੇਸ਼ ਕਰਦੀ ਹੈ ਤਾਂ ਦੂਜੇ ਪਾਸੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਰਿਸ਼ਤਿਆਂ ਦੀ 
ਥਾਂ ਤੇ ਪੈਜਾਬੀਆਂ ਦੀ ਪੈਸੇ ਪਿੱਛੇ ਦੌੜ ਨੂੰ ਵੀ ਸਾਹਮਣੇ ਲਿਆਉਂਦੀ ਹੈ। ਇਉਂ ਲੌਗਦਾ ਹੈ ਕਿ ਅਮਨਪਾਲ ਸਾਰਾ ਨੇ ਆਪਣੀ 
ਬੀਮਾਰੀ ਦੌਰਾਨ ਜੋ ਅਨੁਭਵ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕੀਤੇ ਹਨ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਇਨ੍ਹਾਂ ਕਹਾਣੀਆਂ ਵਿੱਚ ਬਿਰਤਾਂਤ ਦਾ ਹਿੱਸਾ ਬਣਾਇਆ ਹੈ। 

ਮੇਜਰ ਮਾਂਗਟ ਕੈਨੇਡਾ ਦੇ ਸਿਰਕੇਂਢ ਕਹਾਣੀਕਾਰਾਂ ਵਿਚੋ ਇੱਕ ਨਾਂ ਹੈ ਜਿਸ ਨੇ ਕਹਾਣੀਕਾਰ ਦੇ ਤੌਰ ਤੇ ਇੱਕ ਵੱਖਰੀ ਥਾਂ 
ਬਣਾ ਲਈ ਹੈ। ਉਹ ਆਪਣੀਆਂ ਕਹਾਣੀਆਂ ਵਿੱਚ ਕੈਨੇਡਾ ਅਤੇ ਭਾਰਤ ਦੀ ਜ਼ਿਦਗੀ ਨਾਲ਼ ਜੁੜੀਆਂ ਹੋਈਆਂ ਛੋਟੀਆਂ 
ਛੋਟੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਨੂੰ ਵੀ ਬੜੀ ਬਾਰੀਕੀ ਨਾਲ਼ ਚਿੱਤਰਦਾ ਹੈ। ਉਹ ਰੋਜ਼ਾਨਾ ਜੀਵਨ ਨਾਲ ਜੁੜੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਜਿਵੇਂ ਟਰੈਫਿਕ, 
ਟਰਾਂਸਪੋਰਟ, ਆਵਾਜਾਈ ਨਾਲ ਜੁੜੀਆਂ ਸਮੌਸਿਆਵਾਂ ਅਤੇ ਬੋਲਚਾਲ, ਪਹਿਰਾਵੇ ਅਤੇ ਦਿੱਖ ਵਰਗੇ ਪਹਿਲੂਆਂ ਨੂੰ ਵੀ 
ਅਣਡਿੱਠ ਨਹੀਂ' ਹੋਣ ਦਿੰਦਾ। (ਤੇ ਬੌਸ ਤੁਰਦੀ ਰਹੀ) ਉਹ ਭਾਰਤੀ ਬੱਚਿਆਂ ਦੇ ਪਰਵਾਸੀ ਜੀਵਨ ਵਿਚੋ ਲੰਘਣ ਦੀ ਪ੍ਰਕਿਰਿਆ 
ਨੂੰ ਬੜੀ ਬਾਰੀਕੀ ਨਾਲ ਚਿੱਤਰਦਾ ਹੋਇਆ ਭਾਰਤੀ ਅਤੇ ਪੌਛਮੀ ਸਭਿਆਚਾਰ ਦੀ ਭਿੰਨਤਾ ਨੂੰ ਵੀ ਦਰਸਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਮੇਜਰ 
ਮਾਂਗਟ ਇਕੋ ਕਹਾਣੀ ਵਿੱਚ ਕਈ ਵਾਰ ਅਨੇਕਾਂ ਸਮੌਸਿਆਵਾਂ ਨੂੰ ਇੱਕਠਾ ਕਰ ਦਿੰਦਾ ਹੈ। “ਗਮਲੇ ਦੇ ਫੁੱਲ” ਕਹਾਣੀ ਵਿੱਚ 
ਸਕੂਲੀ ਬੋਂਚਿਆਂ ਦੀਆਂ ਹੁੰਦੀਆ ਲੜਾਈਆਂ, ਬੌਚਿਆਂ ਵਿੱਚ ਨਸ਼ਿਆਂ ਦੀ ਪ੍ਰਵਿਰਤੀ, ਏਸ਼ੀਅਨ ਅਤੇ ਕੈਨੇਡੀਅਨ ਖਾਣਿਆਂ 
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ਦੀਆਂ ਵੱਖਰਤਾਵਾਂ ਅਤੇ ਭਾਰਤੀਆਂ ਦੀ ਨਕਲ ਕਰਨ ਦੀ ਪ੍ਰਵਿਰਤੀ ਆਦਿ ਸਮੱਸਿਆਵਾਂ ਨੂੰ ਇਕੋ ਕਹਾਣੀ ਵਿੱਚ ਲੈ ਆਂਦਾ 
ਜੜ੍ਹਾਂ ਨਹੀਂ ਭਾਲਦੀ। 

ਮੇਜਰ ਮਾਂਗਟ ਪੰਜਾਬੀ ਮਾਪਿਆਂ ਦੀਆਂ ਮਜਬੂਰੀਆਂ ਅਤੇ ਲਾਲਸਾਵਾਂ ਨੂੰ ਸ਼ਬਦੀ ਜਾਮਾ ਪਹਿਨਾਉਂਦਾ ਹੈ, ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਵੱਸ 
ਵਿੱਚ ਆ ਕੇ ਪੜ੍ਹੀਆਂ ਲਿਖੀਆਂ ਸੁਹਣੀਆਂ ਕੁੜੀਆਂ ਦੇ ਸੁਪਨਿਆਂ, ਰੀਝਾਂ ਅਤੇ ਉਮੈਗਾਂ ਦਾ ਗਲਾ ਘੁੱਟ ਕੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਵਿਆਹ 
ਵਿਦੇਸ਼ੀ ਲਾੜਿਆਂ ਨਾਲ ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਪਰਵਾਸ ਵਿੱਚ ਇਹ ਕੁੜੀਆਂ ਨਰਕ ਭੋਗਦੀਆਂ ਹਨ। ਇਹੀ ਨਰਕ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂ 
ਲੋਕ ਕਥਾਵਾਂ ਵਾਲ਼ੇ “ਜਿੰਨ ਦੀ ਕੈਦ ਲੌਂਗਦਾ” ਹੈ। ਮੇਜਰ ਮਾਂਗਟ ਦਾ ਬਿਰਤਾਂਤ ਕਈ ਵਾਰ ਬਹੁਤ ਕੁੱਝ ਲੁਕਾ ਵੀ ਰੌਖਦਾ ਹੈ ਅਤੇ 
ਆਖਿਰ ਤੇ ਅਨੇਕਾਂ ਪ੍ਰਸ਼ਨ ਖੜੇ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਜਿਵੇਂ “ਮੇਰਾ ਕਸੂਰ” ਕਹਾਣੀ ਵਿੱਚ ਕਹਾਣੀਕਾਰ ਨੇ ਬਿਰਤਾਂਤ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਬੁਣਿਆਂ 
ਹੈ ਕਿ ਉਹ ਦੇਖਣ ਸੁਣਨ ਵਾਲਿਆਂ ਨੂੰ ਐਤ ਉੱਪਰ ਕਟਹਿਰੇ ਵਿੱਚ ਲਿਆ ਖੜਾ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਸਮਾਜ ਭਾਵੇ ਭਾਰਤੀ ਹੋਵੇ ਜਾਂ 
ਯੂਰਪੀ ਉਸ ਵਿੱਚ ਹਾਲਾਤ ਮਨੁੱਖ ਨੂੰ ਅਜਿਹੇ ਚੌਰਾਹੇ ਤੇ ਖੜਾ ਕਰ ਦਿੰਦੇ ਹਨ ਕਿ ਉਹ ਅਣਚਾਹੇ ਅਤੇ ਅਣਕਿਆਸੇ ਕੈਮ ਵੀ 
ਕਰ ਦਿੰਦਾ ਹੈ। ਬੇਰੁਜ਼ਗਾਰੀ ਵਿੱਚ ਮਨੁੱਖ ਕੁੱਝ ਵੀ ਕਰਨ ਨੂੰ ਮਜ਼ਬੁਰ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ। 

ਮੇਜਰ ਮਾਂਗਟ ਨੇ ਔਰਤ-ਮਰਦ, ਪਤੀ-ਪਤਨੀ ਦੇ ਰਿਸ਼ਤੇ ਵਿੱਚ ਅਣਜੋੜ ਅਤੇ ਨਾਪਸੈਦਗੀ ਦਾ ਰਿਸ਼ਤਾ ਹੋਣ ਕਰਕੇ ਹੁੰਦੀ 
ਬੇਵਿਸ਼ਵਾਸੀ ਧੋਖੇ ਅਤੇ ਆਪਹੁਦਰੇਪਣ ਨੰ ਸਾਹਮਣੇ ਲਿਆਂਦਾ ਹੈ। ਪੰਜਾਬੀ ਕੁੜੀਆਂ ਦੇ ਮਾਪਿਆਂ ਨੂੰ ਲਾਲਚ ਵੱਸ ਜਾਂ ਮਜਬੁਰੀ 
ਵੱਸ ਅਤੇ ਭਾਰਤੀ ਸਮਾਜ ਦੀਆਂ ਬੈਦਿਸ਼ਾਂ ਕਰਕੇ ਕਈ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੇ ਸਮਝੌਤੇ ਕਰਨੇ ਪੈਂਦੇ ਹਨ। ਆਰਥਿਕ ਮਜਬੂਰੀਆਂ ਕਾਰਨ ਜਾਂ 
ਸੈਸਕਾਰਾਂ ਵੱਸ ਇਹ ਮਨੁੱਖ ਆਪਣੀਆਂ ਧੀਆਂ ਨੂੰ ਤੋਰ ਕੇ ਸੁਰਖਰੁ ਹੋਣਾ ਚਾਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਕਿਸੇ ਦੇ ਕਹਿਣ ਤੇ ਕਹਾਣੀ ਲਿਖਣ 
ਲਈ ਰਾਜ਼ੀ ਹੋਣਾ ਇੱਕ ਬਿਰਤਾਂਤਕ ਵਿਧੀ ਹੈ ਜੋ ਕਹਾਣੀ ਨੂੰ ਯਥਾਰਥਕ ਰੈਗਣ ਦਿੰਦੀ ਹੈ। (ਮੇਰੀ ਕਹਾਣੀ ਲਿਖੀ) 

ਮੇਜਰ ਮਾਂਗਟ ਅਤੇ ਹਰਪ੍ਰੀਤ ਸੇਖਾ ਨੇ ਹਮਜਿਨਸੀ ਰਿਸ਼ਤਿਆਂ ਨੂੰ ਆਪਣੀਆਂ ਕਹਾਣੀਆਂ ਵਿੱਚ ਲਿਆਂਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਇਨ੍ਹਾਂ 
ਰਿਸ਼ਤਿਆਂ ਦੇ ਬਣਨ ਅਤੇ ਟੁੱਟਣ ਦੇ ਕਾਰਨਾਂ ਨੂੰ ਘੋਖਣ ਦਾ ਪੁਯਤਨ ਵੀ ਕੀਤਾ ਹੈ। ਹਮਜਿਨਸੀ ਰਿਸ਼ਤੇ ਅਸਲ ਵਿੱਚ ਕੁਦਰਤੀ 
ਨਿਯਮਾਂ ਦੀ ਉਲੰਘਣਾ ਹਨ ਅਤੇ ਕਮਾਲ ਦੀ ਗੌਲ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਇਹ ਰਿਸ਼ਤੇ ਜਾਨਵਰਾਂ, ਪਸ਼ੂ ਪਛੀਆਂ ਵਿੱਚ ਨਹੀਂ ਕੇਵਲ 
ਮਨੁੱਖੀ ਸਭਿਆਚਾਰ ਦਾ ਔਗ ਹੀ ਹਨ।”" ਮੇਜਰ ਮਾਂਗਟ ਅਜਿਹੀ ਪ੍ਰਵਿਰਤੀ ਨੂੰ “ਨਿਘਾਰ” ਦਾ ਨਾਂ ਦਿੰਦਾ ਹੈ। ਜਰਨੈਲ ਸਿੰਘ 
ਤੋਂ ਲੈ ਕੇ ਮੇਜਰ ਮਾਂਗਟ ਤੌਕ ਪਰਵਾਸ ਵਿੱਚ ਰਹਿ ਰਹੇ ਕਹਾਣੀਕਾਰ ਵਿਸ਼ਵ ਪੌਧਰ ਦੇ ਸਰੋਕਾਰ ਪ੍ਰਦੂਸ਼ਣ ਨਾਲ ਵੀ ਜੁੜੇ ਨਜ਼ਰ 
ਆਉਂਦੇ ਹਨ। ਕਈ ਕਹਾਣੀਆਂ ਵਿੱਚ ਮੇਜਰ ਮਾਂਗਟ ਬਿਰਤਾਂਤ ਘਟ ਦਿੰਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਵਧੇਰੇ ਕਹਾਣੀ ਵਾਰਤਾਲਾਪ ਵਿੱਚ ਚਲਦੀ 
ਹੈ। ਉਸਦੀਆਂ ਕਹਾਣੀਆਂ ਵਿੱਚ ਕਾਰਜ ਦੀ ਘਾਟ ਰੜਕਦੀ ਹੈ। ਬਿਰਤਾਂਤ ਵਿੱਚ ਦੁਹਰਾਉ ਵਧੇਰੇ ਹੈ ਤੇ ਕਹਾਣੀ ਵਿੱਚ 
ਉਪਦੇਸ਼ਾਤਮਿਕਤਾ ਭਾਰੁ ਹੁੰਦੀ ਹੈ ਜਿਸ ਕਾਰਨ ਉਸਦੀ ਕਹਾਣੀ ਇੱਕ ਪੌਧਰ ਤੋਂ ਉਤਾਂਹ ਨਹੀ' ਉੱਠ ਸਕਦੀ। ਮੇਜਰ ਮਾਂਗਟ 
ਪੰਜਾਬੀਆਂ ਦੇ ਦੋਹਰੇ ਚਰਿੱਤਰਾਂ ਨੂੰ ਸਕੈਨਰ ਹੇਠ ਲਿਆਉਂਦਾ ਹੈ। ਉਪਰੋਂ ਲੋਕ ਆਧੁਨਿਕ ਦਿਖਾਈ ਦਿੰਦੇ ਹਨ, ਸਰੀਰਕ ਤੌਰ 
ਤੇ ਉਹ ਕੈਨੇਡਾ ਵਿੱਚ ਵਿਚਰਦੇ ਹਨ ਪਰੇਤੁ ਮਾਨਸਿਕਤਾ, ਜਾਤ-ਪਾਤ, ਰੋਗ ਭੇਦ ਤੋਂ ਉੱਪਰ ਨਹੀ ਉੱਠ ਸਕਦੇ। ਅਜਿਹੇ 
ਪਾਤਰਾਂ ਨੂੰ ਕਹਾਣੀਕਾਰ 'ਤ੍ਰਿਸ਼ੈਕੂ” ਦੀ ਸੈਗਿਆ ਦਿੰਦਾ ਹੈ। 'ਮਖੋਟੇ” ਕਹਾਣੀ ਵਿੱਚ ਵੀ ਦੋਹਰੇ ਜੀਵਨ ਨੂੰ ਸਾਹਮਣੇ ਲਿਆਂਦਾ 
ਗਿਆ ਹੈ। ਬਹੁਤ ਸਾਰੀਆਂ ਕਹਾਣੀਆਂ ਵਿੱਚ ਮੇਜਰ ਮਾਂਗਟ ਪੰਜਾਬੀ ਜੀਵਨ ਵਿਚਲੀਆ ਵਿਰੋਧਤਾਈਆਂ ਨੂੰ ਪ੍ਰਗਟ ਕਰਦਾ ਹੈ। 
ਭੂ-ਹੇਰਵੇ ਦੀਆ ਧੁਨੀਆਂ ਵੀ ਮੇਜਰ ਮਾਂਗਟ ਦੀਆਂ ਕਹਾਣੀਆਂ ਵਿੱਚ ਸੁਣੀਆਂ ਜਾ ਸਕਦੀਆ ਹਨ। 

ਸਮੁੱਚੇ ਤੌਰ ਤੇ ਕਿਹਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ ਕਿ ਮੇਜਰ ਮਾਂਗਟ ਕੋਲ ਸਮੱਸਿਆਵਾਂ ਦੀ ਪਹਿਚਾਣ ਤਾਂ ਹੈ ਪਰੈਤੂ ਇਹ ਸਮੌਸਿਆਵਾਂ 
ਬਿਰਤਾਂਤ ਵਿੱਚ ਢਲ਼ ਕੇ ਨਾਂ ਤਾਂ ਨਵੀਆਂ ਜੁਗਤਾਂ ਲੈ ਕੇ ਸਾਹਮਣੇ ਆਉਂਦੀਆਂ ਹਨ ਅਤੇ ਨਾਂ ਹੀ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਪੇਸ਼ਕਾਰੀ ਹੀ 
ਅਜਿਹੀ ਹੁੰਦੀ ਹੈ ਕਿ ਉਹ ਪਾਠਕਾਂ ਉੱਪਰ ਵਧੇਰੇ ਪ੍ਰਭਾਵ ਪਾ ਸਕੇ। 
ਕਹਾਣੀ ਸੰਗ੍ਰਹਿ ਆਪਣੇ ਹੀ ਓਹਲੇ, ਠੰਢੀ ਹਵਾ ਅਤੇ ਖਭੇ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਿਤ ਹੋਏ ਹਨ। ਸੈਘੇੜਾ ਆਪਣੀਆਂ ਕਹਾਣੀਆਂ ਵਿੱਚ 
ਪੁਰਬੀ ਅਤੇ ਪੌਛਮੀ ਸਭਿਆਚਾਰ ਦੇ ਟਕਰਾਉ ਵਿਚੋਂ ਪੈਦਾ ਹੋਈਆਂ ਸਮੱਸਿਆਵਾਂ ਨੂੰ ਬਿਰਤਾਂਤ ਵਿੱਚ ਢਾਲਦੀ ਹੈ। ਉਸਦੇ 
ਪਾਤਰ ਆਪਣੇ ਵੱਖਰੀ ਹੋਂਦ ਸਥਾਪਿਤ ਕਰਨ ਵਲ ਅਗ੍ਰਸਰ ਹੁੰਦੇ ਹਨ। ਉਸਦੀਆਂ ਕਹਾਣੀਆਂ ਅਨੁਸਾਰ ਪੂੰਜੀਵਾਦੀ ਵਿਵਸਥਾ 
ਮਨੁੱਖ ਐਦਰ ਵਿਕ੍ਰਿਤ ਪ੍ਰਵਿਰਤੀਆਂ ਨੂੰ ਜਨਮ ਦਿੰਦੀ ਹੈ ਜਿਸ ਅਨੁਸਾਰ ਮਨੁੱਖ ਦਾ ਪਰਿਵਾਰ ਅਤੇ ਰਿਸ਼ਤੇ ਤਹਿਸ ਨਹਿਸ ਹੋ 
ਜਾਂਦੇ ਹਨ। ਬਲਬੀਰ ਕੌਰ ਸੰਘੇੜਾ ਵਿਕਸਿਤ ਪੂੰਜੀਵਾਦੀ ਵਿਵਸਥਾ ਵਿੱਚ ਬਜ਼ੁਰਗਾਂ ਦੀ ਭੈੜੀ ਸਥਿਤੀ ਨੂੰ ਧੁਰ ਐਦਰੋਂ ਮਹਿਸੂਸ 
ਕਰਦੀ ਹੈ। ਪੈਜਾਬ ਵਿਚੋਂ ਆਏ ਬਜ਼ੁਰਗ ਢਲਦੀ ਉਮਰੇ ਅਖੇ ਕੌਮ ਕਰਦੇ ਹਨ। ਉਹ ਪੁੰਤਾਂ ਦੀ ਛਾਵੇਂ ਬੈਠਣ ਦਾ ਸੁਪਨਾ ਲੈਂਦੇ 
ਲੈਂਦੇ ਕਈ ਵਾਰ ਵਾਪਿਸ ਪਰਤ ਆਉਂਦੇ ਹਨ। ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਉਥੇ ਰਿਸ਼ਤਿਆਂ ਦਾ ਨਿੱਘ ਨਹੀਂ ਮਿਲਦਾ। ਖੇਭੇ ਨਾਂ ਦੀ ਕਹਾਣੀ ਦੀ 
ਵਸਤੂ ਹੀ ਇਨ੍ਹਾਂ ਖੈਭਿਆਂ ਵਰਗੇ ਬਜ਼ੁਰਗਾਂ ਦੁਆਲੇ ਘੁੰਮਦੀ ਹੈ ਜਿਹੜੇ ਹੋਰਨਾਂ ਨੂੰ ਤਾਂ ਰੌਸ਼ਨੀ ਦਿੰਦੇ ਹਨ ਪਰੈਤੂ ਆਪ ਇਕੱਲ 
ਦੀ ਜ਼ਿੰਦਗੀ ਹੰਢਾਉਂਦੇ ਹਨ। 
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ਭਾਵੇਂ ਸਮਾਜ ਕਿੰਨਾ ਵੀ ਖੁਸ਼ਕ ਹੋ ਜਾਵੇ ਪਰੈਤੂ ਸਾਹਿਤਕਾਰ ਅਜਿਹੀ ਸਥਿਤੀ ਵਿਚੋਂ ਵੀ ਆਸ ਦੀ ਕਿਰਣ ਲੱਭ ਰਹੇ ਹੁੰਦੇ 
ਹਨ। ਇਸ ਲਈ ਉਹ ਜੀਵਨ ਨੂੰ ਇੱਕ ਮਕਸਦ ਨਾਲ ਜੋੜਨ ਲਈ ਯਤਨਸ਼ੀਲ ਰਹਿੰਦੇ ਹਨ। ਸਾਹਿਤਕਾਰ ਮਨੁੱਖ ਦੀ ਜ਼ਿੰਦਗੀ 
ਨੂੰ ਮਸ਼ੀਨ ਬਣਿਆਂ ਦੇਖ ਕੇ ਚਿਤਿਤ ਹੁੰਦੇ ਹਨ। ਨੈਤਿੱਕ ਕਦਰਾਂ ਕੀਮਤਾਂ ਜਦੋਂ ਪੈਸੇ ਜਾਂ ਵਸਤਾਂ ਦੁਆਲੇ ਘੁੰਮਣ ਲੌਂਗਦੀਆਂ ਹਨ 
ਤਾਂ ਸਾਹਿਤਕਾਰ ਅਜਿਹੀ ਸਥਿਤੀ ਵਿਚੋਂ ਨਿਕਲਣ ਦੇ ਰਸਤੇ ਤਲਾਸ਼ਦਾ ਹੈ। ਵਿਅਕਤੀਵਾਦ ਪ੍ਰਤੀ ਉਹ ਸੁਚੇਤ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। 
ਕਹਾਣੀ “ਬੈਦੀ” ਦੇ ਹਵਾਲੇ ਨਾਲ਼ ਉਪਰੋਕਤ ਸਥਿਤੀਆਂ ਨੂੰ ਸਮਝਿਆ ਅਤੇ ਮਹਿਸੂਸ ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ। 

ਪਰਵਾਸ ਵਿੱਚ ਜਾ ਕੇ ਸਾਹਿਤਕਾਰ ਅਤੇ ਉਸਦੇ ਪਾਤਰ ਸਭਿਆਚਾਰ ਪ੍ਰਤਿ ਵਧੇਰੇ ਚਿੰਤਿਤ ਹੁੰਦੇ ਦਿਖਾਈ ਦਿੰਦੇ ਹਨ। 
ਆਪਣੀ ਜ਼ਿੰਦਗੀ ਦੀ ਹੋਂਦ ਨੂੰ ਬਣਾਈ ਰੌਖਣ ਲਈ ਪਰਵਾਸੀ ਮਸ਼ੀਨ ਨਾਲ ਮਸ਼ੀਨ ਹੁੰਦੇ ਹੋਏ ਦੁਨੀਆਂ ਦੇ ਦੁਜੇ ਮਸਲਿਆਂ ਤੋਂ 
ਟੁੱਟ ਜਾਂਦੇ ਹਨ। ਮੋਟੇ ਤੌਰ ਤੇ ਬਲਬੀਰ ਕੌਰ ਸੈਘੇੜਾ ਪਛਮੀ ਸਭਿਆਚਾਰ ਦੇ ਪ੍ਰਭਾਵਾਂ ਨੂੰ ਪੈਜਾਬੀ ਜੀਵਨ ਵਿੱਚ ਡੂੰਘਾ 
ਉੱਤਰਦਿਆਂ ਵੇਖ ਸਕਦੀ ਹੈ। ਹੋਰਨਾਂ ਕਹਾਣੀਕਾਰਾਂ ਵਾਂਗ ਸੰਘੇੜਾ ਵੀ ਪਰਵਾਸ ਧਾਰਣ ਕਰਨ ਦੇ ਕਾਰਨਾਂ ਵਿਚੋਂ ਪ੍ਰਮੁੱਖਤਾ 
ਆਰਥਿਕਤਾ ਨੂੰ ਹੀ ਦਿੰਦੀ ਹੈ। ਆਪਣੇ ਹੰਢਾਏ ਹੋਏ ਅਨੁਭਵਾਂ ਨੂੰ ਉਹ ਆਪਣੀਆਂ ਕਹਾਣੀਆਂ ਦਾ ਹਿੱਸਾ ਬਣਾਉਂਦੀ ਹੈ। 

ਨਸਲਵਾਦੀ ਸੋਚ ਬਾਰੇ ਦੁਜੇ ਕਹਾਣੀਕਾਰਾਂ ਵਾਂਗ ਸੈਘੇੜਾ ਵੀ ਚਿਤਤ ਹੈ। ਉਹ ਇਹ ਮੋਨ ਕੇ ਤੁਰਦੀ ਹੈ ਕਿ ਹਰ ਨਸਲ ਜਾਂ 
ਸਮੁਦਾਇ ਵਿੱਚ ਚੰਗੇ ਮਾੜੇ ਵਿਅਕਤੀ ਹੋ ਸਕਦੇ ਹਨ। ਪਰੈਤੁ ਸਮੁੱਚੇ ਸਮੁਹ ਨੂੰ ਕਿਸੇ ਇੱਕ ਲੇਬਲ ਹੇਠ ਰੌਖਣਾ ਮਨੁੱਖੀ ਸੋਚ ਦਾ 
ਹਿੱਸਾ ਨਹੀਂ ਹੋਣਾ ਚਾਹੀਦਾ। ਬਲਬੀਰ ਕੌਰ ਮੈਘੇੜਾ ਨਾਰੀਵਾਦੀ ਸੋਚ ਅਧੀਨ ਪੌਛਮ ਵਿੱਚ ਪੈਜਾਬੀ ਔਰਤ ਦੀ ਲੜਾਈ ਨੂੰ ਬੜੀ 
ਸ਼ਿੱਦਤ ਨਾਲ ਪੇਸ਼ ਕਰਦੀ ਹੈ। ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੋਹਾਂ ਸਮੱਸਿਆਵਾਂ ਨੂੰ ਕਹਾਣੀ ਜੈਗ ਦੇ ਤਾਣੇ ਬਾਣੇ ਵਿੱਚੋਂ ਉੱਭਰਦਿਆਂ ਦੇਖਿਆਂ ਜਾ 
ਸਕਦਾ ਹੈ। ਇਸਤਰੀ ਦੀ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀ ਤੋਂ ਸੈਘੇੜਾ ਦੀ ਕਹਾਣੀ “ਮੁਕਤੀ” ਮਹੱਤਵਪੁਰਣ ਹੈ ਜਿਸ ਦੀ ਮੁੱਖ ਪਾਤਰ ਅੰਲਾਦ ਦੀ 
ਖਾਤਿਰ ਸਭ ਕੁੱਝ ਵਾਰ ਕੇ ਵੀ ਵੱਡੀ ਉਮਰੇ ਇੱਕਲਤਾ ਦਾ ਅਹਿਸਾਸ ਹੰਢਾਉਂਦੀ ਹੈ ਉਸ ਨੂੰ ਇਹ ਮਹਿਸੂਸ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਕਿ, 
“ਉਹ ਆਪਣੇ ਲਈ ਤਾਂ ਜੀਵੀ ਹੀ ਨਹੀਂ ਸੀ। ਉਹ ਜੀਵੀ ਸੀ ਤਾਂ ਘਰ ਲਈ, ਬਚਿਆਂ ਲਈ, ਸਮਾਜ ਲਈ, ਮਾਂ-ਬਾਪ ਲਈ, 
ਉਸ ਦਾ ਆਪਣਾ ਵਜੂਦ ਤਾਂ ਰਿਹਾ ਹੀ ਨਹੀਂ ਸੀ।” ਇਹ ਪੌਛਮੀ ਜੀਵਨ ਦਾ ਹੀ ਪ੍ਰਭਾਵ ਹੈ ਕਿ ਉਹ ਆਪਣੀ ਉਪਰੋਕਤ ਸੋਚ 
ਉੱਪਰ ਪ੍ਰਸ਼ਨ ਚਿਨ ਲਾਉਂਦੀ ਹੈ। ਉਹ ਆਪਣੇ ਵਾਸਤੇ ਜਿਉਣ ਲਈ ਤਤਪਰ ਨਜ਼ਰ ਆਉਂਦੀ ਹੈ “ਕਿਉਂ ਨਾ ਉਸ ਨੇ ਆਪਣੇ 
ਰਿਸ਼ਤਿਆਂ ਦੀ ਤੇਦ ਨੂੰ ਸਮਝਿਆ ਸੀ, ਕਿਉ ਸੁੱਖ ਦੁਨੀਆਂ ਦੇ ਹਰ ਦੂਜੇ ਇਨਸਾਨ ਤੋਂ ਭਾਲਦੀ ਰਹੀ ਸੀ ਤੇ ਆਪਣੇ ਆਪ 
ਲਈ ਜਿਉਣਾ ਕਿਉਂ ਨਹੀ ਸਿਖੀ ਸੀ ਉਹ।” 

ਸੰਘੇੜਾ ਦੀ ਇੱਕ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਤਾ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਉਹ ਨਾਰੀਵਾਦੀਆਂ ਵਾਂਗ ਐਨ੍ਹੇ ਮਰਦ ਵਿਰੋਧ ਦਾ ਸ਼ਿਕਾਰ ਨਹੀਂ' ਹੁੰਦੀ ਸਗੋਂ 
ਉਹ ਔਰਤ ਦੁਆਰਾ ਮਰਦ ਉੱਤੇ ਢਾਹੇ ਜਾਂਦੇ ਜ਼ੁਲਮਾਂ ਨੂੰ ਵੀ ਨਜ਼ਰ ਅਦਾਜ਼ ਨਹੀ ਕਰਦੀ। ਪਾਤਰ ਮਰਦ ਹੋਵੇ ਜਾਂ ਔਰਤ ਪਰ 
ਸਥਿਤੀਆਂ ਦਾ ਸ਼ਿਕਾਰ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ। ਕਹਾਣੀ “ਰਿਸ਼ਤੇ” ਦਾ ਗੁਰਮੇਲ ਸਿੰਘ ਆਪਣੀ ਮਾਂ ਅਤੇ ਪਤਨੀ ਦੋਨਾਂ ਹੱਥੋਂ ਸ਼ੋਸ਼ਿਤ ਹੋ 
ਕੇ ਕੋਗਾਲੀ ਦੀ ਜ਼ਿੰਦਗੀ ਤੱਕ ਪਹੁੰਚ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਪਰੈਤੁ ਕਹਾਣੀਕਾਰਾ ਨੇ ਔਤ ਉੱਪਰ ਉਸਨੂੰ ਸਿੱਧੜ ਨਹੀਂ ਰਹਿਣ ਦਿੱਤਾ ਸਗੋ 
ਇੱਕ ਸੁਚੇਤ ਮਨੁੱਖ ਬਣਾ ਦਿੱਤਾ ਹੈ। ਬਲਬੀਰ ਕੌਰ ਸੰਘੇੜਾ ਪੰਛਮੀ ਸਮਾਜ ਵਿੱਚ ਔਰਤ ਦੀ ਵਿਕਾਉ ਸਥਿਤੀ ਨੂੰ ਬਿਰਤਾਂਤ ਦੇ 
ਮਾਧਿਅਮ ਰਾਹੀ' ਪਾਠਕ ਤੱਕ ਪਹੁੰਚਾਉਂਦੀ ਹੈ। ਔਰਤ ਕਈ ਵਾਰ ਬਾਹਰੀ ਲਾਲਚ ਵੱਸ ਘਰ ਦਾ ਤਿਆਗ ਕਰ ਜਾਂਦੀ ਹੈ 
ਪਰੈਤੂ ਵਿਕਟ ਸਥਿਤੀਆਂ ਉਸਨੂੰ ਮੁੜ ਪਹਿਲੀ ਥਾਂ ਤੇ ਲੈ ਆਉਂਦੀਆਂ ਹਨ। ਇਸ ਦੌਰਾਨ ਪੱਛਮ ਵਿੱਚ ਪਲੀ ਔਰਤ ਨਾਂ ਤਾਂ 
ਹੌਂਸਲਾ ਹਾਰਦੀ ਹੈ ਤੇ ਨਾ ਹੀ ਆਪਣੀ ਪਛਾਣ ਗਵਾਉਂਦੀ ਹੈ। “ਮੈਂ ਵਿਕਾਊ ਨਹੀਂ' ਹਾਂ” ਦੀ ਪਾਤਰ ਰੀਟਾ ਸਟੀਵ ਨੂੰ ਕਹਿੰਦੀ 

ਬਲਬੀਰ ਕੌਰ ਸੈਘੇੜਾ ਗਿਰਦੇ ਜਾ ਰਹੇ ਨੈਤਿਕ ਮੁੱਲਾਂ ਨੂੰ ਪ੍ਰਗਟਾਵਾ ਦਿੰਦੀ ਹੈ। ਉਹ ਪਛਮੀ ਸਮਾਜ ਵਿੱਚ ਧੀ ਦੇ 
ਬਲਾਤਕਾਰ ਕਰਨ ਦੇ ਕੁਕਰਮਾਂ ਨੁੰ ਬਿਆਨ ਕਰਦੀ ਹੈ। “ਬੈਦ ਕਮਰੇ” ਕਹਾਣੀ ਦੀ ਪਾਤਰ ਕੈਨੇਡਾ ਪਹੁੰਚ ਕੇ ਇਹ ਮਹਿਸੁਸ 
ਕਰਦੀ ਹੈ ਕਿ ਜਿੰਦਗੀ ਜਿਉਣ ਲਈ ਹੈ, ਇਹ ਹਰ ਇਨਸਾਨ ਦਾ ਹੱਕ ਹੈ ਕਿ ਉਹ ਜ਼ਿੰਦਗੀ ਨੂੰ ਮਾਣੇ। ਅਜਿਹੇ ਅਹਿਸਾਸ ਤੋਂ 
ਬਾਦ ਹੀ ਉਹ ਮਸ਼ੀਨ ਵਾਂਗ ਕੈਮ ਕਰਨ ਨੂੰ ਅਤੇ ਮਰਦ ਦਾ ਸੈਗ ਮਾਨਣ ਤੋਂ ਪਾਸਾ ਵੱਟਦੀ ਹੈ। ਸੈਘੇੜਾ ਔਰਤ ਦੀਆਂ ਔਰਤ 
ਨਾਲ ਵਿਰੋਧਤਾਈਆਂ ਬਾਰੇ ਵੀ ਸੁਚੇਤ ਹੈ। ਇੱਕ ਮਨੁੱਖ ਦੇ ਤੌਰ `ਤੇ ਇਹ ਕੋਈ ਅਣਹੋਣੀ ਨਹੀਂ। ਸੈਘੇੜਾ ਦੀਆਂ ਕਈ ਔਰਤ 
ਪਾਤਰਾਂ ਲਈ ਮੁਹੱਬਤ 'ਜ਼ੁਰਮ” ਬਣਦੀ ਹੈ। ਉਸ ਨੂੰ ਲੌਂਗਦਾ ਹੈ ਕਿ ਉਸਨੇ ਕਿਸੇ ਹੋਰ ਦਾ ਹੌਕ ਖੋਹਿਆ ਹੈ। ਇੱਕ ਹੋਰ ਥਾਂ 
ਸੰਘੇੜਾ ਅਜਿਹੀ ਔਰਤ ਦੀ ਕਹਾਣੀ ਬਿਆਨ ਕਰਦੀ ਹੈ ਜੋ ਵਿਆਹੀ ਜਾ ਕੇ ਅਮਰੀਕਨ ਬਣ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। ਪਰੰਤੂ ਉਸ ਦਾ ਪਤੀ 
ਅਜਿਹਾ ਕੁੱਝ ਆਪਣੇ ਮਾਂ-ਬਾਪ ਦੀ ਖੁਸ਼ੀ ਲਈ ਕਰਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਵਿਆਹ ਕਰਵਾ ਕੇ ਮੁੜ ਆਪਣੀ ਦੋਸਤ ਗੋਰੀ ਕੋਲ ਪਹੁੰਚ 
ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਔਰਤ ਨੂੰ ਕਿਸੇ ਹੋਰ ਮਰਦ ਦੇ ਸਹਾਰੇ ਜ਼ਿਦਗੀ ਜਿਉਣੀ ਪੈਂਦੀ ਹੈ। 

ਧਰਮ ਕੋਈ ਵੀ ਹੋਵੇ ਉਸ ਵਿੱਚ ਔਰਤ ਦੀ ਵੱਖਰੀ ਸਥਿਤੀ ਹੋਕੇ ਵੀ ਦੁਖਾਂਤ ਦੀ ਭਾਗੀ ਬਣਦੀ ਹੈ। ਕਿਸੇ ਮਰਦ ਦੀ 
ਦੂਸਰੀ ਪਤਨੀ ਬਣ ਕੇ ਰਹਿਣਾ ਔਰਤ ਲਈ ਮੌਤ ਦੇ ਬਰਾਬਰ ਹੀ ਤਾਂ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਜਿਵੇਂ ਮਰਦ ਅਨੇਕਾਂ ਔਰਤਾਂ ਨਾਲ ਸੈਬੈਧ 
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ਦੀ ਉਦਾਹਰਣ ਹੈ ਉਸ ਦਾ ਪਤੀ ਉਸ ਦੇ ਬੀਮਾਰ ਪੈਣ ਤੇ ਉਸਦੀ ਸੇਵਾ ਟਹਿਲ ਵੀ ਕਰਦਾ ਹੈ ਸ਼ਾਮਲੀ ਆਪ ਤਾਂ ਹਸਪਤਾਲ 
ਵਿੱਚ ਵੀ ਦੁਸਰੇ ਮਰਦਾਂ ਵੱਲ ਤੌਕਦੀ ਹੈ ਪਰੇਤੁ ਆਪਣੇ ਮਰਦ ਨੂੰ ਅਜਿਹਾ ਕਰਦਿਆਂ ਦੇਖ ਕੇ ਦੁਖੀ ਹੁੰਦੀ ਹੈ। 

ਸਮੁੱਚੇ ਤੌਰ ਤੇ ਅਸੀਂ ਕਹਿ ਸਕਦੇ ਹਾਂ ਕਿ ਸੈਘੇੜਾ ਜਿੱਥੇ ਔਰਤ ਦੀ ਆਜ਼ਾਦੀ ਪ੍ਰਤੀ ਸੁਚੇਤ ਹੈ ਉੱਥੇ ਮਰਦ ਨਾਲ ਹੋ ਰਹੀ 
ਜ਼ਿਆਦਤੀ ਨੂੰ ਵੀ ਸਵੀਕਾਰ ਨਹੀਂ ਕਰਦੀ। ਇਉਂ ਉਸ ਦੀ ਸਹਿਜ ਸੋਚ ਪੱਛਮੀ ਸਮਾਜ ਦੀਆਂ ਅਨੇਕਾਂ ਤੈਹਾਂ ਫੋਲਦੀ ਹੈ। ਪਰ 
ਇਹ ਗੱਲ ਵੀ ਧਿਆਨ ਦੇਣ ਯੋਗ ਹੈ ਕਿ ਕਹਾਣੀ ਦੇ ਬਿਰਤਾਂਤ ਪੌਖ ਤੋਂ ਉਸ ਦੀ ਕਹਾਣੀ ਕਈ ਵਾਰ ਕੱਸਵੀ' ਨਹੀਂ ਰਹਿੰਦੀ। 
ਵਸਤੂ ਅਤੇ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀ ਪੱਖੋਂ ਸੁਚੇਤ ਹੋਣ ਤੇ ਵੀ ਵਿਧੀ ਪੱਖੋਂ ਉਸ ਦੀ ਕਹਾਣੀ ਨੇ ਅਜੇ ਪ੍ਰੰੜ ਹੋਣਾ ਹੈ। ਉਸ ਨੂੰ ਕਹਾਣੀ ਦੇ ਦੁਹਰਾਉ 
ਤੋਂ ਬਚਣ ਦੀ ਲੋੜ ਹੈ। 

ਸਾਧੂ ਬਿਨਿੰਗ ਦੀ ਪਰਵਾਸੀ ਕਹਾਣੀ ਦੇ ਤੀਜੇ ਪੜਾਅ ਦਾ ਕਹਾਣੀਕਾਰ ਹੈ। ਉਹ ਕਨੇਡੀਅਨ ਪੈਜਾਬੀ ਸਮੁਦਾਇ ਦੀ 
ਇੱਕ ਬਹੁ-ਪੱਖੀ ਸਖਸ਼ੀਅਤ ਹੈ। ਉਹ ਇੱਕ ਬੁੱਧੀਜੀਵੀ, ਸਮਾਜਿਕ ਕਾਰਜ-ਕਰਤਾ ਖੱਬੇ ਪੌਖੀ ਰਾਜਨੀਤਕ ਕਾਰਕੁੰਨ ਤੇ ਟਰੇਡ 
ਯੂਨੀਅਨਿਸਟ ਹੈ। ਦੂਜੇ ਪਾਸੇ, ਪੰਜਾਬੀ ਜਗਤ ਵਿੱਚ ਉਹ ਇੱਕ ਕਵੀ, ਨਾਟਕਕਾਰ, ਕਹਾਣੀਕਾਰ, ਵਾਰਤਕ-ਲੇਖਕ, 
ਅਨੁਵਾਦਕ, ਰੈਗ-ਕਰਮੀ ਤੇ ਪ੍ਰਬੁੱਧ ਪੌਤਰਕਾਰ ਹੈ। ਉਸਨੇ ਦੋ ਕਹਾਣੀ ਸੰਗ੍ਰਹਿ “ਕਿਸ ਦਾ ਕਸੂਰ” (1992) ਤੇ “ਲੀਹੋਂ ਲੱਥੇ” 
(1994) ਪੰਜਾਬੀ ਸਾਹਿਤ ਨੂੰ ਪ੍ਰਦਾਨ ਕੀਤੇ ਹਨ। ਉਸਨੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਕਹਾਣੀਆਂ ਵਿੱਚ ਜਿੱਥੇ ਕਨੇਡੀਅਨ ਪੰਜਾਬੀ ਸਮੁਦਇ ਦੀਆਂ 
ਸਮੱਸਿਆਵਾਂ ਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਜੀਵਨ ਯਥਾਰਥ ਨੂੰ ਪੇਸ਼ ਕੀਤਾ ਹੈ, `ਉੱਥੇ ਕੁਂਝ ਕੁ ਕਹਾਣੀਆਂ ਵਿੱਚ ਉਸ ਨੇ ਸਥਾਨਕ ਸਮਾਜ ਦੇ ਗੋਰੇ 
ਲੋਕਾਂ ਦੇ ਜੀਵਨ ਯਥਾਰਥ ਨੂੰ ਵੀ ਪੇਸ਼ ਕੀਤਾ ਹੈ। ਜਿਵੇਂ ਕਿ “ ਕਿਸ ਦਾ ਕਸੂਰ” ਵਿੱਚ। ਸਾਧੂ ਬਿਨਿੰਗ ਨੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਕਹਾਣੀਆਂ ਵਿੱਚ 
ਪਰਵਾਸੀ ਜੀਵਨ ਦੇ ਕਈ ਵਿਸ਼ਿਆਂ ਨੰ ਆਪਣਾ ਰਚਨਾਤਮਕਤਾ ਦਾ ਆਧਾਰ ਬਣਾਇਆ ਹੈ। ਪੈਜਾਬੀ ਪਰਵਾਸੀ ਸਮੁਦਾਇ 
ਵਿੱਚ ਬਜੁਰਗਾਂ ਦੀ ਇਕੱਲਤਾ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਰਹਿਣ-ਸਹਿਣ ਦੀਆਂ ਸਮੱਸਿਆਵਾਂ ਨੂੰ ਉਸਨੇ ਆਪਣੀਆਂ ਕਹਾਣੀਆਂ ਵਿੱਚ ਪੇਸ਼ 
ਕੀਤਾ ਹੈ। ਨਸਲਵਾਦ ਦੀ ਸਮੱਸਿਆ, ਪੌਛਮੀ ਸਾਮਰਾਜ ਵਿੱਚ ਅਨੁਕੁਲਣ ਦੀ ਸਮੌਸਿਆ, ਪੰਜਾਬੀ ਸਮੁਦਾਇ ਵਿੱਚ ਔਰਤ 
ਦੀ ਸਮੌਸਿਆ ਹੈ, ਚਾਹੇ ਉਹ ਸੌਂਸ ਹੈ ਜਾਂ ਨੂੰਹ, ਪਤਨੀ ਹੈ ਜਾਂ ਮਾਂ, ਭੈਣ ਹੈ ਜਾਂ ਬੇਟੀ। ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਸਥਿਤੀ ਤੇ ਹਾਲਤ ਤਰਸ- -ਯੋਗ 
ਹੀ ਕਹੀ ਜਾ ਸਕਦੀ ਹੈ। ਨੌਜੁਆਨਾਂ ਦੀਆਂ ਸਮੱਸਿਆਵਾਂ, ਤਥਾਕਥਿਤ ਧਾਰਮਿਕ ਨੇਤਾਵਾਂ, ਤੇ ਪਰਬੋਧਕਾਂ ਦੇ ਹੀਜ-ਪਿਆਜ 
ਨੂੰ ਵੀ ਉਸ ਨੇ ਆਪਣੀਆਂ ਕਹਾਣੀਆਂ ਵਿੱਚ ਉਘਾੜਣ ਦਾ ਯਤਨ ਕੀਤਾ ਹੈ। ਉਸ ਦੇ ਪਰਵਾਸੀ ਜੀਵਨ ਦਾ ਅਨੁਭਵ ਬੜਾ 
ਡੰਘਾ, ਵਿਸਤਰਿਤ ਤੇ ਵਿਵਿਧ ਪਰਕਾਰ ਦਾ ਹੈ। ਉਹਨੇ ਆਪਣੇ ਇਸ ਵਾਸਤਵ ਵਸਤੁ-ਅਨੁਭਵ ਨੂੰ ਬੜੀ ਸੁਚੇਤ ਗਲਪ ਚੇਤਨਾ 
ਨਾਲ ਗ੍ਰਹਿਣ ਕਰਕੇ ਯਥਾਰਥਮਈ ਗਲਪ ਰਚਨਾ ਕੀਤੀ ਹੈ। ਭਾਰਤੀ ਪੰਜਾਬੀ ਪਰਵਾਸੀਆਂ ਦੇ ਜੀਵਨ ਵਿੱਚ ਆ ਰਹੀ 
ਸਭਿਅਚਾਰਕ ਰੂਪਾਂਤ੍ਰਵਾਦੀ ਪ੍ਰਕਿਰਿਆ ਨੂੰ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਸਥਿਤੀਆਂ ਤੇ ਹਾਲਾਤ ਵਿੱਚੋਂ ਦੀ ਲੰਘਣਾ ਪੈ ਰਿਹਾ ਹੈ, ਲੇਖਕ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ 
ਇਤਿਹਾਸਿਕ-ਸਮਾਜਿਕ ਤੇ ਆਰਥਕ-ਸਭਿਆਚਾਰਕ ਵਿਰੋਧਾਂ, ਐਤਰ-ਵਿਰੋਧਾਂ ਤੇ ਐਤਰ-ਸਬੈਧਾਂ ਨੂੰ ਆਪਣੀ ਯਥਾਥਵਾਦੀ 
ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀਕੋਣ ਤੋਂ ਚਿਤਰਦਾ ਹੋਇਆ ਆਪਣੀ ਗਲਪ ਦੀ ਉਸਾਰੀ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਭਾਰਤੀ ਪੰਜਾਬੀ ਸਾਹਿਤ ਦਾ ਪਾਠਕ ਇਨ੍ਹਾਂ 
ਕਹਾਣੀਆਂ ਨੂੰ ਪੜ੍ਹਕੇ, ਪਰਵਾਸੀ ਜੀਵਨ ਦੇ ਅਨੁਭਵਾਂ ਨਾਲ ਆਪਣਾ ਕਾਫੀ ਨੇੜਲਾ ਰਿਸ਼ਤਾ ਸਥਾਪਤ ਕਰ ਲੈਂਦਾ ਹੈ। 

ਹਰਪ੍ਰੀਤ ਸੇਖਾ ਦੀ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਤਾ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਉਸ ਦੀਆਂ ਜੜ੍ਹਾਂ ਕੈਨੇਡਾ ਵਿੱਚ ਹੀ ਹਨ। ਇਸ ਲਈ ਉਹ ਕੈਨੇਡਾ ਦੇ ਜੀਵਨ 
ਯਥਾਰਥ ਨੂੰ ਪਹਿਚਾਨਣ ਦੇ ਨਾਲ ਨਾਲ ਮਹਿਸੁਸ ਕਰ ਸਕਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਬਾਹਰਮੁਖੀ ਹੋਕੇ ਇੱਕ ਵਿੱਥ ਤੋਂ ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਈਚਾਰੇ 
ਦੀਆਂ ਕਮਜ਼ੋਰੀਆਂ ਨੂੰ ਫੜ ਸਕਦਾ ਹੈ। ਉਸ ਕੋਲ ਉੱਪਰਲੇ ਸਾਰੇ ਕਹਾਣੀਕਾਰਾਂ ਦਾ ਵਿਰਸਾ ਹੈ। ਇਸ ਵਿਰਸੇ ਵਿੱਚ ਕਹਾਣੀ ਦੇ 
ਬਿਰਤਾਂਤ ਨੂੰ ਕਈ ਪੜਾਅ ਪਾਰ ਕੀਤੇ ਹਨ ਅਤੇ ਇਉਂ' ਇੱਕ ਪ੍ਰਪੌਕ ਕਹਾਣੀ ਕੈਨੇਡਾ ਦੀ ਨਵੀ ਪਹਿਚਾਣ ਬਣਦੀ ਹੈ। ਹਰਪ੍ਰੀਤ 
ਸੇਖਾ ਦਾ ਇਕੋ ਕਹਾਣੀ ਸੈਗ੍ਰਹਿ ਬੀਜੀ ਮੁਸਕਰਾ ਪਏ ਹੈ ਪਰੋਤੁ ਇਸ ਪਹਿਲੇ ਕਹਾਣੀ ਮੈਗ੍ਰਹਿ ਤੋਂ ਹੀ ਉਸ ਦੀ ਤਿੱਖੀ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀ 
ਤੇ ਪ੍ਰੌੜ ਬਿਰਤਾਂਤ ਕਲਾ ਦੇ ਦਰਸ਼ਨ ਹੁੰਦੇ ਹਨ। ਹਰਪ੍ਰੀਤ ਸੇਖਾ ਉਨ੍ਹਾਂ ਵਿਸ਼ਿਆਂ ਨੂੰ ਵਧੇਰੇ ਹਿੰਮਤ ਨਾਲ ਹੌਥ ਪਾਉਂਦਾ ਹੈ ਜੋ ਜਾਂ 
ਤਾਂ ਪੈਜਾਬੀ ਕਹਾਣੀ ਲਈ ਵਿਵਰਜਿਤ ਰਹੇ ਹਨ ਜਾਂ ਬੜੇ ਓਪਰੇ ਰੂਪ ਵਿੱਚ ਇਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਹੌਥ ਪਾਇਆ ਗਿਆ। ਇਹ ਹਨ 
ਲੈਜ਼ਬੀਅਨ ਰਿਸ਼ਤੇ। ਹਰਪ੍ਰੀਤ ਸੇਖਾ ਇਨ੍ਹਾਂ ਰਿਸ਼ਤਿਆਂ ਦੇ ਪੈਦਾ ਹੋਣ ਦੇ ਕਾਰਨਾਂ ਨੂੰ ਲੱਭਣ ਦਾ ਯਤਨ ਵੀ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਇਉਂ 
ਉਸਦੀ ਕਹਾਣੀ ਆਲੋਚਨਾਤਮਕ ਯਥਾਰਥਵਾਦੀ ਕਹਾਣੀ ਦਾ ਰੂਪ ਧਾਰਣ ਕਰ ਲੈਂਦੀ ਹੈ। ਡਿੰਪਲ ਇੱਕਲੀ ਕਾਰੀ ਪਰਵਾਸ 
ਵਿੱਚ ਆਪਣੇ ਮਾਸੜ ਹੱਥੋਂ ਬੇਪੌਤ ਹੁੰਦੀ ਹੈ ਤੇ ਇੱਕ ਆਸਰਾ ਭਾਲਦੀ ਹੈ। ਇਹ ਆਸਰਾ ਉਸ ਨੂੰ ਪੈਂਟੀ ਤੋਂ ਮਿਲਦਾ ਹੈ ਜਿਸ ਨੂੰ 
ਉਸ ਦਾ ਮਤਰੇਆ ਬਾਪ ਹੀ ਹਵਸ ਦਾ ਸ਼ਿਕਾਰ ਬਣਾਉਂਦਾ ਹੈ। ਇਉਂ ਦੋਨੋਂ ਇੱਕ ਦੂਜੇ ਦੇ ਨੇੜੇ ਆਉਂਦੀਆਂ ਹਨ ਤੇ ਲੈਜ਼ਬੀਅਨ 
ਰਿਸ਼ਤਿਆਂ ਵਿੱਚ ਬੌਝਦੀਆਂ ਹਨ। 

ਹਰਪ੍ਰੀਤ ਸੇਖਾ ਆਪਣੇ ਪਾਤਰਾਂ ਨੂੰ ਸਭਿਆਚਾਰਕ ਵਿਰਸੇ ਤੋਂ ਮੁਕਤ ਹੋਣ ਦੀ ਪ੍ਰਕਿਰਿਆ ਵਿੱਚ ਪਾਉਂਦਾ ਹੈ। ਪਰੇਤੂ 
ਤਲਾਕ ਤੋਂ ਬਾਦ ਪਤਨੀ ਆਪਣੇ ਪਤੀ ਦੀ ਮੌਤ ਉੱਪਰ ਲੋਕਾਚਾਰੀ ਨਿਭਾਉਣ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। ਇਉਂ ਲੱਗਦਾ ਹੈ ਕਿ ਹਰਪ੍ਰੀਤ ਸੇਖਾ 
ਵਿਭਿੰਨ ਤਰੀਕਿਆਂ ਨਾਲ ਸਪੋਂਸਰ ਕਰਕੇ ਲਿਆਂਦੇ ਪਾਤਰਾਂ ਦੀਆਂ ਸਮੱਸਿਆਵਾਂ ਨੂੰ ਵਿਭਿੰਨ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀਕੋਣਾਂ ਤੋਂ ਪੇਸ਼ ਕਰਦਾ ਹੈ। 
ਵੱਖ ਹੋਏ ਜੋੜਿਆ ਦੇ ਦੁਖਾਂਤ ਦਾ ਸੇਕ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਬੱਚਿਆਂ ਤੱਕ ਲੱਗਦਾ ਹੈ। “ਗਿਫਟ” ਕਹਾਣੀ ਦਾ ਸ਼ਾਨ ਇਸੇ ਲਈ ਵਿਆਹ 
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ਕਰਾਉਣ ਨੂੰ ਤਰਜੀਹ ਨਹੀਂ ਦਿੰਦਾ। ਕਿਉਂਕਿ ਉਹ ਸਮਝਦਾ ਹੈ ਕਿ ਉਸ ਦੀ ਮੇਮੀ ਨੂੰ ਇਕੱਲਤਾ ਭਰਨ ਲਈ ਨਵਾਂ ਜੀਅ 
ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਇਸ ਲਈ ਉਹ ਉਸ ਨੂੰ ਕਤੁਰੇ ਦਾ ਗਿਫਟ ਲਿਆ ਕੇ ਦਿੰਦਾ ਹੈ। 

“ਬੀਜੀ ਮੁਸਕਰਾ ਪਏ” ਇਸੇ ਨਾਂ ਦੇ ਕਹਾਣੀ ਸੈਗ੍ਰਹਿ ਦੀ ਸਭ ਤੋਂ ਮਹੱਤਵਪੂਰਨ ਕਹਾਣੀ ਹੈ। ਇੱਥੇ ਵੀ ਵਿਆਹ ਵਿਦੇਸ਼ 
ਜਾਣ ਲਈ ਕਰਵਾਇਆ ਗਿਆ ਹੈ। ਤੇ ਪ੍ਰੇਮੀ ਕਿਸੇ ਹੋਰ ਰਸਤਿਓ' ਇੱਥੇ ਦਾਖਲ ਹੋਵੇਗਾ। ਪਰੰਤੂ ਸੇਖਾ ਸੁੱਖੀ ਪਾਤਰ ਨੂੰ ਅਜਿਹੀ 
ਸਥਿਤੀ ਵਿੱਚ ਪਾ ਦਿੰਦਾ ਹੈ ਕਿ ਉਹ ਗੁਰਮੀਤ ਦੇ ਪਿਆਰ ਦੇ ਪ੍ਰਭਾਵ ਹੇਠ ਉਸ ਦੀ ਹੋ ਕੇ ਰਹਿ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। ਡਾਇਰੀਆਂ ਪੜ੍ਹਦੀ 
ਕਿ ਜਿਵੇਂ ਉਸ ਦੇ ਬੀਜੀ ਉਸ ਨੂੰ ਵੇਖ ਕੇ ਮੁਸਕਰਾ ਰਹੇ ਹੋਣ। 
ਹਰਪ੍ਰੀਤ ਸੇਖਾ ਬਜ਼ੁਰਗਾਂ ਦੀਆਂ ਸਮੱਸਿਆਵਾਂ ਨੂੰ ਵੀ ਉਲੀਕਦਾ ਹੈ। ਪਰ ਇਹ ਸਮੱਸਿਆਵਾਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਪਰਿਵਾਰ ਵੱਲੋਂ ਨਹੀਂ 
ਹਨ। ਸਗੋਂ ਇਹ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀਆਂ ਮਾਨਸਿਕ ਗੁੰਝਲਾਂ ਵਿਚੋਂ ਪੈਦਾ ਹੁੰਦੀਆਂ ਹਨ। ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਇਹ ਲਗਦਾ ਹੈ ਕਿ ਉਹ ਰਾਮ ਗਊਆਂ 
ਦੇ ਵੱਗ ਵਿੱਚ ਸ਼ਾਮਲ ਹੋ ਗਏ ਹੋਣ। “ਪੈਜ ਡਾਲਰ ਦਾ ਨੋਟ” ਕਹਾਣੀ ਵਿੱਚ ਵੀ ਇੱਕ ਵੱਖਰੀ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀ ਤੋਂ ਬਜ਼ੁਰਗਾਂ ਦੀ 
ਮਾਨਸਿਕਤਾ ਦਾ ਚਿੱਤਰਣ ਹੈ। ਬੇਰੁਜ਼ਗਾਰੀ ਕਾਰਨ ਇਹ ਬਜ਼ੁਰਗ ਲੈਣ ਦੇਣ ਦੇ ਰੀਤੀ ਰਿਵਾਜ ਨਿਭਾਉਣ ਤੋਂ ਵੀ ਅਸਮਰੱਥ 
ਹਨ। ਪੈਨਸ਼ਨ ਲੱਗਣ ਤੇ ਹੀ ਉਹ ਬੱਚਿਆਂ ਤੱਕ ਨੂੰ ਪੈਸੇ ਦੇ ਸਕਦੇ ਹਨ। ਇਉਂ ਅਸੀਂ ਦੇਖਦੇ ਹਾਂ ਕਿ ਹਰਪ੍ਰੀਤ ਸੇਖਾ ਪਹਿਲਾਂ 
ਚਿਤਰੀਆਂ ਸਮਸਿਆਵਾਂ ਨੂੰ ਵੀ ਨਵੇਂ ਪਸਾਰ ਦੇ ਦਿੰਦਾ ਹੈ। 

“ਢੋਲ” ਕਹਾਣੀ ਵਿੱਚ ਮਾਂ ਪਿਉ ਦੀਆਂ ਪੁੰਤਰ ਨੁੰ ਮਰਨ ਉਪਰੈਤ ਵੀ ਜਿਉਂਦੇ ਰੌਖਣ ਦੀਆਂ ਇਛਾਵਾਂ ਦਾ ਪ੍ਰਗਟਾਵਾ ਹੁੰਦਾ 
ਹੈ। ਮਾਂ ਪਿਉ ਆਪਣੇ ਪੁੰਤਰ ਸੁਰਜ ਦੀ ਯਾਦ ਵਿੱਚ ਭੀਖ ਮੈਗ ਰਹੇ ਬੌਚਿਆਂ ਲਈ ਕੁੱਝ ਕਰਨਾ ਚਾਹੁੰਦੇ ਹਨ ਜੋ ਸੁਰਜ ਦੀ 
ਇੱਛਾ ਵੀ ਸੀ। ਇਹ ਕਾਰਜ ਪਾਤਰ ਨੂੰ ਉਦਾਸੀ ਵਿਚੋਂ ਕੌਂਢ ਕੇ ਚੜ੍ਹਦੀ ਕਲਾ ਵਿੱਚ ਲੈ ਆਉਂਦਾ ਹੈ। “ਸਭਿਆਚਾਰ ਦੇ 
ਰਖਵਾਲੇ? ਕਹਾਣੀ ਅਜਿਹੇ ਪੰਜਾਬੀ ਲੋਕਾਂ ਉੱਪਰ ਤਿੱਖਾ ਵਿਐਗ ਹੈ ਜੋ ਵਿਦੇਸ਼ੀ ਕੁੜੀਆਂ ਨਾਲ ਤਾਂ ਜਿਸਮਾਨੀ ਰਿਸ਼ਤੇ 
ਬਣਾਉਂਦੇ ਹਨ ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਸ਼ੋਸ਼ਣ ਕਰਦੇ ਹਨ ਪਰੈਤੂ ਆਪਣੇ ਦੇਸ਼ ਦੀਆਂ ਕੁੜੀਆਂ ਨਾਲ਼ ਉਹ ਅਜਿਹਾ ਕੁੱਝ ਨਹੀਂ ਹੋਣ 
ਦੇਣਾ ਚਾਹੁੰਦੇ। 

ਹਰਪ੍ਰੀਤ ਸੇਖਾ ਮਨੁੱਖ ਦੀਆ ਅਨੇਕਾਂ ਪ੍ਰਵਿਰਤੀਆਂ ਦੇ ਟਕਰਾਵਾਂ ਨੂੰ ਬੜੀ ਬਾਰੀਕੀ ਵਿੱਚ ਜਾ ਕੇ ਚਿਤਰਦਾ ਹੈ। “ਕਿਤਾਬ 
ਵਿਚਲੇ ਫੁੱਲ” ਕਹਾਣੀ ਵਿੱਚ ਉਸਨੇ ਧਾਰਮਿਕਤਾ ਅਤੇ ਪਰਕਿਰਤਕ ਰਿਸ਼ਤਿਆਂ ਦੇ ਟਕਰਾਉ ਨੂੰ ਪੇਸ਼ ਕੀਤਾ ਹੈ। ਤਿ੍‌ਲੋਕ ਸਿੰਘ 
ਧਾਰਮਿਕ ਪ੍ਰਵਿਰਤੀਆਂ ਵਾਲ਼ਾ ਵਿਅਕਤੀ ਹੈ ਜੋ ਹਰ ਵੇਲੇ ਰੱਬ ਦਾ ਨਾਂ ਲੈਂਦਾ ਹੈ ਪਰੋਤੂ ਉਸਦਾ ਵਿਆਹ ਬਾਲ ਬੱਚੇਦਾਰ 
ਮਤਰੇਈ ਧੀ ਪਿਕੀ ਉੱਪਰ ਹੈ। ਅਜਿਹੀ ਮਾਨਸਿਕ ਦੁਫੇੜ ਨੂੰ ਪੇਸ਼ ਕਰਨ ਕਾਰਨ ਸੇਖਾ ਇੱਕ ਵੱਖਰੀ ਦਿੱਖ ਵਾਲ਼ਾ ਕਹਾਣੀਕਾਰ 
ਬਣਾਉਂਦਿਆਂ ਦਰਸਾਉਂਦਾ ਹੈ ਜੋ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਲੋੜ ਵੀ ਹੈ। 

ਉੱਪਰਲੇ ਕੁੱਝ ਕਹਾਣੀਕਾਰਾਂ ਦੇ ਵਿਸ਼ਲੇਸ਼ਣ ਤੋਂ ਬਾਦ ਕਿਹਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ ਕਿ ਕੈਨੇਡਾ ਦੀ ਕਹਾਣੀ ਪੋਜਾਬੀ ਦੀ ਮੁੱਖ ਧਾਰਾ 
ਦੀ ਕਹਾਣੀ ਨਾਲੋਂ ਕਿਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਵੀ ਘੱਟ ਨਹੀਂ ਹੈ ਬਲਕਿ ਇਸ ਵਿੱਚ ਪੇਸ਼ ਹੋ ਰਹੇ ਅਨੁਭਵ ਮੁੱਖਧਾਰਾ ਦੀ ਕਹਾਣੀ ਨਾਲੋਂ 
ਬਿਲਕੁੱਲ ਵੱਖਰੇ ਹਨ। ਬਿਰਤਾਂਤ ਦੀ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀ ਤੋਂ ਵੀ ਇਹ ਕਹਾਣੀ ਮੁੱਖ ਧਾਰਾ ਦੀ ਕਹਾਣੀ ਨਾਲ਼ ਵਰ ਮੇਚ ਕੇ ਤੁਰਦੀ ਹੈ। ਭਾਵੇਂ 
ਕੈਨੇਡਾ ਦੇ ਹੋਰ ਵੀ ਅਨੇਕਾਂ ਕਹਾਣੀਕਾਰ ਹਨ ਪਰੌਤੂ ਅਸੀਂ ਸਮਝਦੇ ਹਾਂ ਕਿ ਉਨ੍ਹਾਂ ਲਈ ਇੱਕ ਹੋਰ ਵੱਖਰਾ ਪਰਚਾ ਦਰਕਾਰ ਹੈ। 
ਫਿਰ ਵੀ ਉਪਰੋਕਤ ਕਹਾਣੀਕਾਰ ਸਮੁੱਚੀ ਕੈਨੇਡੀਅਨ ਕਹਾਣੀ ਦੇ ਮੁਹਾਂਦਰੇ ਨੂੰ ਸਪਸ਼ਟ ਕਰ ਦਿੰਦੇ ਹਨ। ੪੬੬ 


“# ਲੇਖਕਾ ਦੀਆਂ ਇਹ ਲਾਈਨਾਂ ਵਿਵਾਦੀ ਹਨ। ਵਤਨ ਇਹਨਾਂ ਨਾਲ ਸਹਿਮਤ ਨਹੀਂ ਕਿਉਂਕਿ ਹੁਣ ਕਈ ਖੋਜਾਂ ਸਾਹਮਣੇ ਆਈਆਂ ਹਨ ਜੋ ਇਹ 
ਦਸਦੀਆਂ ਹਨ ਕਿ ਇਹ ਰਿਸ਼ਤੇ ਵੀ ਦੂਸਰੇ ਰਿਸ਼ਤਿਆਂ ਵਾਂਗ ਕੁਦਰਤੀ ਹਨ। ਸਾਡਾ ਵਿਚਾਰ ਹੈ ਕਿ ਪਜਾਬੀਆਂ ਨੂੰ ਇਸ ਵਿਸ਼ੇ ਨੂੰ ਖੁਲ੍ਹੇ ਨਜ਼ਰੀਏ ਨਾਲ 
ਸੋਚਣ ਅਤੇ ਵਿਚਾਰਨ ਦੀ ਲੋੜ ਹੈ। - ਸੈਪਾਦਕ 
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ਸਥਾਈ ਕਾਲਮ 
੯੦੧ ਇੰ 
ਪਰਦਾ ਜੋ ਉੱਠ ਗਿਆ 
(ਇਸ ਕਾਲ /ਵੇੱਚ ਇਹ ਜਾਣਕਾਗੀ ਦੇਣ ਦੀ ਕੌਸਲ ਕੀਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ, ਜਿਹੜੀ ਮੁੱਖ ਸਾਰਾ ਦੇ #ੰਡਾੀਏੇ /ਵੱਚ ਨਹੀੰ #ਲਦਾੀਂ ਜਾਂ ਹਾਸ਼ੀਏ 
ਇੰਪਰ ਧੱਕਾ /ਦੈੱਤਾੰ ਜਾਂਦੀ ਹੈ/ ) 


ਪੰਜਾਬ ਵਿੱਚ ਔਰਤਾਂ ਵਿਰੁੱਧ ਹਿੰਸਾ 
ਸੁਖਵੇਤ ਹੁੰਦਲ 
($10031050.23) 


ਜੁਲਾਈ/ਅਗਸਤ 2007 ਦੇ ਵਤਨ ਦੇ ਇਸ ਕਾਲਮ ਵਿੱਚ ਅਸੀਂ ਕੈਨੇਡਾ ਵਿੱਚ ਪੰਜਾਬੀ ਔਰਤਾਂ ਨਾਲ ਪਰਿਵਾਰਾਂ ਵਿੱਚ 
ਵਾਪਰਦੀ ਹਿਸਾ ਬਾਰੇ “ਇੰਡੋ-ਕੈਨੇਡੀਅਨ ਔਰਤਾਂ ਦੇ ਕਤਲਾਂ ਦੀ ਦਾਸਤਾਨ” ਨਾਂ ਦੀ ਰਿਪੋਰਟ ਛਾਪੀ ਸੀ। ਇਸ ਰਿਪੋਰਟ 
ਵਿੱਚ ਅਸੀਂ ਕੈਨੇਡਾ ਵਿੱਚ 1973 ਤੋਂ ਲੈ ਕੇ 2007 ਤੱਕ ਕਤਲ ਹੋਈਆਂ ਪੰਜਾਬੀ ਔਰਤਾਂ ਦੀ ਸੂਚੀ ਅਤੇ ਉਹਨਾਂ ਦੇ ਕੇਸਾਂ ਬਾਰੇ 
ਸੈਖੇਪ ਵੇਰਵਾ ਛਾਪਿਆ ਸੀ। ਇਹ ਲੇਖ ਛਪਣ ਬਾਅਦ ਪੰਜਾਬ ਤੋਂ ਕੈਨੇਡਾ ਸੈਰ ਸਪਾਟੇ ਲਈ ਆਏ ਇਕ ਦੋਸਤ ਨੇ ਇਸ 
ਰਿਪੋਰਟ ਬਾਰੇ ਟਿੱਪਣੀ ਕਰਦਿਆਂ ਕਿਹਾ ਸੀ ਕਿ ਪੈਜਾਬੀ ਔਰਤਾਂ ਵਿਰੁੱਧ ਹਿਸਾਂ ਦਾ ਇਹ ਵਰਤਾਰਾ ਹਿੰਦੁਸਤਾਨ ਤੋ ਬਾਹਰ 
ਮੈਂ ਕਿਹਾ ਸੀ ਕਿ ਉਸ ਦੀ ਧਾਰਨਾ ਸੱਚ ਨਹੀਂ। ਔਰਤਾਂ ਵਿਰੁੱਧ ਹਿੰਸਾ ਦਾ ਵਰਤਾਰਾ ਮਰਦ ਪ੍ਰਧਾਨ ਸਮਾਜ ਦਾ ਇਕ ਲੱਛਣ ਹੈ 
ਅਤੇ ਇਹ ਪੈਜਾਬ ਵਿੱਚ ਵੀ ਉਸ ਹੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਵਾਪਰ ਰਿਹਾ ਹੈ ਜਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਇਹ ਕੈਨੇਡਾ ਜਾਂ ਹੋਰ ਦੇਸ਼ਾਂ ਵਿੱਚ ਵਾਪਰਦਾ ਹੈ। ਇਸ 
ਦੇ ਨਾਲ ਹੀ ਮੈਂ ਕਿਹਾ ਸੀ ਕਿ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ ਕਿ ਅਸੀਂ ਪੰਜਾਬ ਵਿੱਚ ਅਜੇ ਇਸ ਵਰਤਾਰੇ ਨੂੰ ਰਿਕਾਰਡ ਕਰਨ ਜਾਂ ਇਸ ਨੂੰ 
ਸੁਚੇਤ ਹੋ ਕੇ ਦੇਖਣ ਨਹੀਂ ਲੱਗੇ, ਇਸ ਲਈ ਸਾਨੂੰ ਇਹ ਪ੍ਰਤੱਖ ਰੂਪ ਵਿੱਚ ਦਿਖਾਈ ਨਹੀਂ' ਦੇ ਰਿਹਾ। ਪਰ ਉਹ ਦੋਸਤ ਮੇਰੇ ਨਾਲ 
ਸਹਿਮਤ ਨਹੀਂ ਸੀ ਹੋਇਆ ਅਤੇ ਆਪਣੀ ਇਸ ਧਾਰਨਾ ਉੱਤੇ ਕਾਇਮ ਰਿਹਾ ਸੀ ਕਿ ਔਰਤਾਂ ਵ੍ਰਿੱਧ ਹਿਸਾ ਦਾ ਵਰਤਾਰਾ 
ਵਿੱਚ ਕੁਝ ਹੋਰ ਲੋਕਾਂ ਨਾਲ ਗੱਲਬਾਤ ਕਰਨ ਬਾਅਦ ਮੇਰੀ ਇਹ ਰਾਇ ਬਣੀ ਸੀ ਕਿ ਇਹ ਧਾਰਨਾ ਇਕੱਲੇ ਉਸ ਦੋਸਤ ਦੀ ਹੀ 
ਨਹੀਂ ਹੈ ਸਗੋਂ ਹੋਰ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਪੈਜਾਬੀ ਲੋਕ ਵੀ ਇਸ ਧਾਰਨਾ ਉੱਤੇ ਵਿਸ਼ਵਾਸ ਕਰਦੇ ਹਨ। 
ਕੁਝ ਮਹੀਨੇ ਪਹਿਲਾਂ ਪੈਜਾਬ ਦੇ ਔਰਤਾਂ ਦੇ ਕਮਿਸ਼ਨ ਵਲੋਂ ਪੇਜਾਬ ਵਿੱਚ ਔਰਤਾਂ ਵਿਰੁੱਧ ਜੁਰਮਾਂ ਦੀ ਇਕ ਰਿਪੋਰਟ ਜਾਰੀ 

ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈ। ਉਸ ਰਿਪੋਰਟ ਦੇ ਐਕੜਿਆਂ ਤੋਂ ਇਹ ਸਪਸ਼ਟ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਕਿ ਪਜਾਬ ਵਿੱਚ ਔਰਤਾਂ ਬਹੁਤ ਵੱਡੀ ਪੌਧਰ ਉੱਤੇ 
ਹਿੰਸਾ ਦਾ ਸ਼ਿਕਾਰ ਹੁੰਦੀਆਂ ਹਨ। ਇਸ ਰਿਪੋਰਟ ਅਨੁਸਾਰ ਸੈਨ 2007 ਵਿੱਚ ਪੈਜਾਬ ਵਿੱਚ ਦਾਜ ਕਾਰਨ 130 ਔਰਤਾਂ 
ਮਾਰੀਆਂ ਗਈਆਂ ਸਨ। ਸੈਨ 2008 ਦੇ ਜੁਲਾਈ ਮਹੀਨੇ ਤੱਕ ਦਾਜ ਕਾਰਨ ਮਾਰੀਆਂ ਜਾਣ ਵਾਲੀਆਂ ਔਰਤਾਂ ਦੀ ਗਿਣਤੀ 75 
ਤੋਂ ਵੱਧ ਗਈ ਸੀ। ਜੇ ਬਾਕੀ ਦੇ ਸਾਲ ਦੌਰਾਨ ਇਹ ਹੀ ਰੁਝਾਣ ਰਿਹਾ ਤਾਂ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦਾ ਖਦਸ਼ਾ ਪ੍ਰਗਟ ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ 
ਕਿ ਸੈਨ 2008 ਵਿੱਚ ਦਾਜ ਕਾਰਨ ਮਾਰੀਆਂ ਜਾਣ ਵਾਲੀਆਂ ਔਰਤਾਂ ਦੀ ਗਿਣਤੀ ਸੈਨ 2007 ਦੇ ਬਰਾਬਰ ਪਹੁੰਚ ਜਾਏਗੀ, 
ਸ਼ਾਇਦ ਉਸ ਤੋਂ ਵਧ ਹੀ ਜਾਵੇ। ਇਸ ਰਿਪੋਰਟ ਵਿੱਚ ਔਰਤਾਂ ਵਿਰੁਂਧ ਵਾਪਰਦੀ ਹਿੰਸਾ ਦੇ ਕੁਝ ਐਕੜੇ ਇਸ ਪ੍ਰਕਾਰ ਹਨ: 

“ ਪੰਜਾਬ ਵਿੱਚ ਹਰ ਰੋਜ਼ ਘੱਟੋ ਘੱਟ 1 ਔਰਤ ਨਾਲ ਬਲਾਤਕਾਰ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਘੱਟੋ ਘੱਟ ਦੋ ਔਰਤਾਂ ਅਗਵਾ 

ਕੀਤੀਆਂ ਜਾਂਦੀਆਂ ਹਨ। ਹਰ ਰੋਜ਼ ਘੱਟੋ ਘੋਟ ਇਕ ਅਰਤ ਨਾਲ ਛੇੜਛਾੜ ਕੀਤੇ ਜਾਣ ਦਾ ਕੇਸ ਰਜਿਸਟਰ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। 

“ ਹਰ ਮਹੀਨੇ ਘਟੋ ਘੱਟ 12 ਔਰਤਾਂ ਆਤਮਹੌਤਿਆ ਕਰਦੀਆਂ ਹਨ ਅਤੇ ਏਨੀਆਂ ਕੁ ਔਰਤਾਂ ਦਾਜ ਕਾਰਨ ਕਤਲ 

ਕਰ ਦਿੱਤੀਆਂ ਜਾਂਦੀਆਂ ਹਨ। 

“ ਸੈਨ 2007 ਵਿੱਚ ਔਰਤਾਂ ਨੂੰ ਅਗਵਾ ਕੀਤੇ ਜਾਣ ਦੇ 600 ਕੇਸ ਰਜਿਸਟਰ ਕੀਤੇ ਗਏ ਸਨ। 

“ ਸੈਨ 2007 ਵਿੱਚ ਪੰਜਾਬ ਵਿੱਚ 140 ਔਰਤਾਂ ਦੇ ਕਤਲ ਹੋਏ ਸਨ। ਸੈਨ 2008 ਵਿੱਚ 31 ਜੁਲਾਈ ਤੱਕ ਪੇਜਾਬ 

ਵਿੱਚ ਉਸ ਸਾਲ ਕਤਲ ਹੋਈਆਂ ਔਰਤਾਂ ਦੀ ਗਿਣਤੀ 85 ਹੋ ਗਈ ਸੀ। 
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“ ਸੈਨ 2007 ਵਿੱਚ ਪੈਜਾਬ ਵਿੱਚ 430 ਤੋਂ ਵੱਧ ਔਰਤਾਂ ਬਲਾਤਕਾਰ ਦਾ ਸ਼ਿਕਾਰ ਹੋਈਆਂ। ਸੈਨ 2008 ਵਿੱਚ 31 
ਜੁਲਾਈ ਤੌਕ ਪਜਾਬ ਵਿੱਚ ਬਲਾਤਕਾਰ ਦਾ ਸ਼ਿਕਾਰ ਹੋਣ ਵਾਲੀਆਂ ਔਰਤਾਂ ਦੀ ਗਿਣਤੀ 225 ਤੱਕ ਪਹੁੰਚ ਗਈ ਸੀ। 
“ ਸੈਨ 2007 ਵਿੱਚ 158 ਔਰਤਾਂ ਨੇ ਆਤਮ-ਹੌਤਿਆਵਾਂ ਕੀਤੀਆਂ ਸਨ। ਸੈਨ 2008 ਵਿੱਚ 31 ਜੁਲਾਈ ਤੱਕ 
ਪੰਜਾਬ ਵਿੱਚ ਆਤਮ-ਹੌਤਿਆਵਾਂ ਕਰਨ ਵਾਲੀਆਂ ਔਰਤਾਂ ਦੀ ਗਿਣਤੀ 90 ਤੌਕ ਪਹੁੰਚ ਗਈ ਸੀ। 
ਵਰਤਾਰਾ ਹੈ। ਬੇਸ਼ੌਂਕ ਇਹ ਸੌਚ ਹੈ ਕਿ ਉਪਰਲੇ ਬਹੁਤੇ ਐਕੜੇ ਪੈਜਾਬ ਵਿੱਚ ਔਰਤਾਂ ਵਿਰੁੱਧ ਹੁੰਦੀ ਸਮੁੱਚੀ ਹਿੰਸਾ ਦੇ ਐਕੜੇ 
ਔਰਤਾਂ ਦੇ ਔਕੜੇ ਸਿੱਧੇ ਰੁਪ ਵਿੱਚ ਔਰਤਾਂ ਨਾਲ ਪਰਿਵਾਰਾਂ ਵਿੱਚ ਹੁੰਦੀ ਹਿੰਸਾ ਵਲ ਸੈਕੇਤ ਕਰਦੇ ਹਨ। ਇਸ ਦੇ ਨਾਲ ਹੀ 
ਪੰਜਾਬ ਵਿੱਚ ਵੱਡੀ ਪੌਧਰ ਉੱਤੇ ਵਾਪਰ ਰਹੀ ਕੁੜੀਆਂ ਦੇ ਭਰੂਣਾਂ ਦੀ ਹੌਤਿਆ ਇਸ ਗੱਲ ਦਾ ਬਹੁਤ ਵੱਡਾ ਸਬੂਤ ਹੈ ਕਿ ਪੈਜਾਬੀ 
ਸਮਾਜ ਵਿੱਚ ਔਰਤਾਂ ਵਿਰੁੱਧ ਪਰਿਵਾਰਕ ਹਿਸਾ ਇਕ ਵੱਡੀ ਸਮੱਸਿਆ ਹੈ। 
ਇਸ ਲਈ ਸਾਨੂੰ ਇਸ ਸਮੇਂ ਇਹ ਬਹਿਸ ਕਰਨ ਦੀ ਲੋੜ ਨਹੀਂ ਕਿ ਪੈਜਾਬੀ ਸਮਾਜ ਵਿੱਚ ਔਰਤਾਂ ਵਿਰੁੱਧ ਪਰਿਵਾਰਕ 
ਹਿੱਸਾ ਹੁੰਦੀ ਹੈ ਜਾਂ ਨਹੀਂ ਜਾਂ ਪੈਜਾਬ ਦੇ ਮੁਕਾਬਲੇ ਹਿੰਦੁਸਤਾਨ ਤੋਂ ਬਾਹਰ ਵਸਦੇ ਪੈਜਾਬੀ ਸਮਾਜਾਂ ਵਿੱਚ ਇਹ ਹਿਸਾ ਜ਼ਿਆਦਾ 
ਹੁੰਦੀ ਹੈ ਜਾਂ ਘੋਟ। ਇਹ ਗੌਲ ਸਾਨੂੰ ਸਵੀਕਾਰ ਕਰ ਲੈਣੀ ਚਾਹੀਦੀ ਹੈ ਕਿ ਪੇਜਾਬੀ ਸਮਾਜ ਔਰਤਾਂ ਵਿਰੁੱਧ ਹੁੰਦੀ ਪਰਿਵਾਰਕ 
ਹਿਸਾ ਇਕ ਵੱਡੀ ਸਮੱਸਿਆ ਹੈ। ਇਸ ਸਮੌਸਿਆ ਬਾਰੇ ਬਹਿਸ ਜਾਂ ਵਿਚਾਰ ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਜੋ ਮੁੱਦਾ ਹੈ, ਉਹ ਇਹ ਹੈ ਕਿ 
ਪੰਜਾਬੀ ਸਮਾਜ ਵਿੱਚੋਂ ਇਸ ਸਮੱਸਿਆ ਨੂੰ ਖਤਮ ਕਿਵੇਂ ਕੀਤਾ ਜਾਵੇ। 
ਕੱਟ 
ਪੇੱਡੂ ਵਿਦਿਆਰਥੀਆਂ ਦੀ ਉਚੇਰੀ ਵਿਦਿਆ ਤੱਕ ਅਸੋਭਵ ਬਣ ਰਹੀ ਪਹੁੰਚ: 
ਪਜਾਬ ਦੀ ਤਰੌਕੀ ਦੀ ਸਹੀ ਤਸਵੀਰ ਪੇਸ਼ ਕਰਦੀ ਹੈ। 


€$ €$ 
ਸੁਖਵਤ ਹੁਦਲ 
($101081050.23) 


ਔਜ ਕੱਲ੍ਹ “ਪੈਜਾਬ ਦੀ ਤਰੌਂਕੀ” ਅਤੇ ਪੈਜਾਬੀਆਂ ਦੀ “ਬੱਲੇ ਬੱਲੇ” ਦੇ ਗੀਤ ਆਮ ਸੁਣਨ ਨੂੰ ਮਿਲਦੇ ਹਨ। ਪੰਜਾਬ ਤੋਂ 
ਕੈਨੇਡਾ ਵਿੱਚ ਗਰਮੀਆਂ ਕੱਟਣ ਆਏ ਲੀਡਰ, ਗਾਇਕ, ਲੇਖਕ, ਪ੍ਰੋਫੈਸਰ ਆਦਿ ਪੰਜਾਬ ਬਾਰੇ ਗੱਲ ਕਰਦੇ ਆਮ ਹੀ ਕਹਿੰਦੇ 
ਹਨ ਕਿ ਹੁਣ ਪੈਜਾਬ ਨੇ ਬਹੁਤ ਤਰੱਕੀ ਕਰ ਲਈ ਹੈ। ਆਪਣੀ ਧਾਰਨਾ ਦੇ ਹੱਕ ਵਿੱਚ ਦਲੀਲ ਦਿਦਿਆਂ ਉਹ ਪੈਜਾਬ ਵਿੱਚ 
ਪਿਛਲੇ ਕੁਝ ਸਾਲਾਂ ਦੌਰਾਨ ਇਕ ਖਾਸ ਵਰਗ ਦੀ ਆਮ ਪਹੁੰਚ ਤੌਂਕ ਆ ਗਈਆਂ ਖਪਤਕਾਰੀ ਵਸਤਾਂ (ਕਾਰਾਂ, ਫਰਿੱਜਾਂ 
ਆਦਿ) ਦੀ ਗੌਲ ਕਰਦੇ ਹਨ। ਕੈਨੇਡਾ ਤੋਂ ਪੋਜਾਬ `ਚ ਸਰਦੀਆਂ ਦੀਆਂ ਛੁੱਟੀਆਂ ਮਨਾਉਣ ਗਏ ਦੋਸਤ ਮਿੱਤਰ ਵੀ ਵਾਪਸ ਆ 
ਕੇ ਪੰਜਾਬ ਦੀ ਤਰੱਕੀ ਦੀ ਬਾਤ ਪਾਉਂਦੇ ਹਨ। ਆਪਣੀ ਗੱਲ ਨੂੰ ਠੀਕ ਸਿੱਧ ਕਰਨ ਲਈ ਉਹ ਪਜਾਬ ਵਿੱਚ ਪੱਛਮੀ ਢੰਗ ਦੇ ਖੁਲ੍ਹੇ 
ਫਾਸਟ ਫੂਡ ਰੈਸਟੋਰੈਂਟਾਂ (ਪੀਜ਼ਾ ਹੱਟ, ਮੈਕਡੌਨਲਡ ਆਦਿ) ਦੀ ਗੱਲ ਕਰਨ ਦੇ ਨਾਲ ਨਾਲ ਪੈਜਾਬ ਵਿੱਚ ਖੁਲ੍ਹ ਚੁੱਕੀਆਂ ਜਾਂ 
ਖੁਲ੍ਣ ਜਾ ਰਹੀਆਂ ਵੱਡੀਆਂ ਵੱਡੀਆਂ ਸ਼ਾਪਿੰਗ ਮਾਲਾਂ ਦੀ ਗੌਲ ਕਰਦੇ ਹਨ। ਉਪ੍ਰੋਕਤ ਲੋਕਾਂ ਵਲੋਂ ਪੈਜਾਬ ਵਿੱਚ ਆ ਰਹੀਆਂ 
ਤਬਦੀਲੀਆਂ ਬਾਰੇ ਬਿਆਨੇ ਉਪਰਲੇ ਤੱਥ ਬਿਲਕੁਲ ਸਹੀ ਹਨ। ਪਰ ਕੀ ਅਸੀਂ ਇਹਨਾਂ ਤੱਥਾਂ ਨੂੰ ਸਮੁੱਚੇ ਪੰਜਾਬ ਦੀ ਤਰੱਕੀ 
ਕਹਿ ਸਕਦੇ ਹਾਂ? ਜੁਆਬ ਹੈ ਨਹੀਂ। ਆਮ ਲੋਕਾਂ ਨਾਲ ਸਰੋਕਾਰ ਰੌਖਣ ਵਾਲੇ ਸਮਾਜ ਵਿਗਿਆਨੀਆਂ ਨੇ ਸਮਾਜ ਦੀ ਤਰੌਂਕੀ ਦੇ 
ਜੋ ਮਿਆਰ ਸਥਾਪਤ ਕੀਤੇ ਹਨ ਉਹਨਾਂ ਵਿੱਚੋਂ ਇਕ ਮਿਆਰ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਉਸ ਸਮਾਜ ਨੂੰ ਤਰੌਕੀ ਕਰਦਾ ਸਮਾਜ ਕਿਹਾ ਜਾ 
ਸਕਦਾ ਹੈ ਜਿਸ ਸਮਾਜ ਵਿੱਚ ਵੱਧ ਤੋਂ ਵੱਧ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ ਸਿਹਤ ਅਤੇ ਵਿਦਿਆ ਵਰਗੀਆਂ ਮੁਢਲੀਆਂ ਸਹੁਲਤਾਂ ਬਰਾਬਰੀ ਭਰੇ 
ਢੈਗ ਨਾਲ ਮਿਲਦੀਆਂ ਹੋਣ। ਪੰਜਾਬ ਤੋਂ ਆ ਰਹੀਆਂ ਰਿਪੋਰਟਾਂ ਤੋਂ ਪਤਾ ਲੌਂਗਦਾ ਹੈ (ਜੇ ਅਸੀਂ ਇਹਨਾਂ ਰਿਪੋਰਟਾਂ ਵੱਲ 
ਧਿਆਨ ਦੇਈਏ ਤਾਂ) ਕਿ ਪੋਜਾਬ ਵਿੱਚ ਅਜਿਹਾ ਨਹੀਂ ਹੋ ਰਿਹਾ। ਆਪਣੀ ਇਸ ਧਾਰਨਾ ਦੀ ਪੁਸ਼ਟੀ ਲਈ ਅਸੀਂ ਪੰਜਾਬ ਦੇ 
ਪੇਂਡੂ ਵਿਦਿਆਰਥੀਆਂ ਦੀ ਉਚੇਰੀ ਵਿਦਿਆ ਤੱਕ ਪਹੁੰਚ ਬਾਰੇ ਕੁਝ ਐਕੜੇ ਪੇਸ਼ ਕਰਾਂਗੇ ਇਹ ਔਕੜੇ ਪੰਜਾਬੀ ਯੂਨੀਵਰਸਿਟੀ 
ਪਟਿਆਲਾ ਦੇ ਅਰਥਸ਼ਾਸਤਰੀਆਂ - ਰਣਜੀਤ ਸਿੰਘ ਘੁੰਮਣ, ਜਸਵਿੰਦਰ ਸਿੰਘ ਬਰਾੜ ਅਤੇ ਸੁਖਵਿੰਦਰ ਸਿੰਘ - ਵਲੋਂ 
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ਤਿਆਰ ਕੀਤੀ ਅਤੇ ਸਤੋਬਰ 2006 ਵਿੱਚ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਿਤ ਰਿਪੋਰਟ ਵਿੱਚੋਂ ਹਨ। ਇਸ ਰਿਪੋਰਟ ਵਿੱਚ ਅਧਿਅਨਕਰਤਾਵਾਂ ਨੇ 
ਪਜਾਬ ਦੀਆਂ ਚਾਰ ਯੂਨੀਵਰਸਿਟੀਆਂ - ਪੈਜਾਬ ਖੇਤੀਬਾੜੀ ਯੂਨੀਵਰਸਿਟੀ ਲੁਧਿਆਣਾ, ਪੈਜਾਬੀ ਯੂਨੀਵਰਸਿਟੀ 
ਪਟਿਆਲਾ, ਗੁਰੂ ਨਾਨਕ ਦੇਵ ਯੂਨੀਵਰਸਿਟੀ ਐਮ੍ਰਿਤਸਰ ਅਤੇ ਪੰਜਾਬ ਯੂਨੀਵਰਸਿਟੀ ਚੈਡੀਗੜ੍ਹ (ਮਗਰਲੀਆਂ ਤਿੰਨਾਂ 
ਯੂਨੀਵਰਸਿਟੀਆਂ ਦੇ ਕੈਂਪਸਾਂ ਅਤੇ ਵੱਖ- ਵੱਖ ਰਿਜਨਲ ਸੈਂਟਰਾਂ) ਦਾ ਅਧਿਅਨ ਕੀਤਾ ਸੀ। ਇਸ ਰਿਪੋਰਟ ਵਿੱਚੋਂ ਕੁੱਝ ਅੰਕੜੇ 
“ਸੁਲਗਦੇ ਪਿੰਡ” ਨਾਮੀ ਈ-ਜ਼ਾਈਨ ਦੇ ਸਤੋਬਰ 2008 ਦੇ ਐਕ ਵਿੱਚ ਛਪੇ ਸਨ। ਉਹਨਾਂ ਵਿੱਚੋਂ ਕੁਝ ਐਕੜੇ ਵਤਨ ਦੇ 
ਗਈਆਂ ਹਨ ਅਤੇ ਬਾਕੀ ਦਾ ਹਿੱਸਾ “ਸੁਲਗਦੇ ਪਿਡ ” ਦੇ ਆਰਟੀਕਲ ਵਿੱਚੋਂ ਧਨਵਾਦ ਸਹਿਤ ਹੂ- ਬਹੂ ਲਿਆ ਗਿਆ ਹੈ। 

“ ਚਾਰਾਂ ਯੂਨੀਵਰਸਿਟੀਆਂ ਚ ਪੇਂਡੂ ਵਿਦਿਆਰਥੀਆਂ ਦੀ ਔਸਤ ਪ੍ਰਤੀਸ਼ਤ (2005-2006) ਸਿਰਫ 4.07% 

ਸੀ। 

“ ਪੈਜਾਬੀ ਯੂਨੀਵਰਸਿਟੀ `ਚ ਪੱਡੂ ਵਿਦਿਆਰਥੀਆਂ ਦੀ ਗਿਣਤੀ ਕੁਲ ਗਿਣਤੀ ਵਿੱਚੋਂ ਸਿਰਫ 8.16% ਸੀ। (ਚਾਰਾਂ 

ਯੂਨੀਵਰਸਿਟੀਆਂ ਵਿੱਚੋਂ ਸਭ ਤੋਂ ਵੱਧ ਇਹੀ ਗਿਣਤੀ ਸੀ)। 

“ ਪੰਜਾਬ ਖੇਤੀਬਾੜੀ ਯੂਨੀਵਰਸਿਟੀ, ਵਿੱਚ ਪੇਡ ਵਿਦਿਆਰਥੀਆਂ ਦੀ ਗਿਣਤੀ 4.73% ਸੀ। 

“ ਗੁਰੂ ਨਾਨਕ ਦੇਵ ਯੂਨੀਵਰਸਿਟੀ "ਚ ਪੇਂਡੂ ਵਿਦਿਆਰਥੀਆਂ ਦੀ ਗਿਣਤੀ 3.01% ਸੀ ਅਤੇ ਪੈਜਾਬ 

ਯੂਨੀਵਰਸਿਟੀ `ਚ ਸਿਰਫ 2.20%। ਇਹ ਐਕੜੇ ਤਿੰਨਾਂ ਯੂਨੀਵਰਸਿਟੀਆਂ ਦੇ ਰਿਜਨਲ ਸੈਂਟਰਾਂ ਨੂੰ ਮਿਲਾਕੇ ਹਨ। 


ਜੇ ਇਹਨਾਂ ਪੇਡੂ /ਵਂਦਿਆਰਥੀਆਂ ਦੀ /ਣਤਾੀ ਨੂੰ ਲੜਕਿਆਂ ਅਤੇ ਲੜਕੀਆਂ /ਵੋਚਕਾਰ ਵੰਡ ਕੇ ਦੇ/ਖਆ ਜਾਵੇ ਤਾਂ ਇਸ 
ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੀ ਤਸਵੀਰ ਉਂਭਰਦੀਂ ਹੈ: 


“ ਪੈਜਾਬੀ ਯੂਨੀਵਰਸਿਟੀ `ਚ ਪੇਂਡੁ ਲੜਕੇ 10.5% ਸਨ ਜਦੋਂ ਕਿ ਪੇਡ ਲੜਕੀਆਂ ਸਿਰਫ 5.72%। 

“ ਗੁਰੁ ਨਾਨਕ ਦੇਵ ਯੂਨੀਵਰਸਿਟੀ `ਚ ਪੇਂਡੁ ਲੜਕੇ 3.76% ਸਨ, ਜਦੋਂ ਕਿ ਪੇਂਡੁ ਲੜਕੀਆਂ ਸਿਰਫ 2.19%। 

“ ਪੋਜਾਬ ਯੂਨੀਵਰਸਿਟੀ `ਚ ਪੇਂਡੂ ਲੜਕੇ 2.34 ਸਨ ਜਦੋਂ ਕਿ ਲੜਕੀਆਂ ਸਿਰਫ 0.83%। 

“ ਪੰਜਾਬ ਖੇਤੀਬਾੜੀ ਯੂਨੀਵਰਸਿਟੀ `ਚ ਪੇਂਡੂ ਲੜਕੇ 4.99% ਸਨ ਜਦੋਂ ਕਿ ਲੜਕੀਆਂ 4.51%। 
ਕੜੀਆਂ #ਡਿਆ ਤੱ ਅੱਗੇ ਲੰਘ ਰਹੀਆਂ ਹਨ) 

ਸਮਾਜ ਦੇ ਦੱਥੋ-ਕੁਚਲੇ ਤੇ ਛੜੇ ਵਰਗਾਂ ਦੀ ਣਤਾੀ ਲਾਰੇ ਅੰਕੜੇ /ਇਸ ਪੁਕਾਰ ਸਨ: 

“ ਪੋਜਾਬੀ ਯੂਨੀਵਰਸਿਟੀ 'ਚ ਪਛੜੇ ਵਰਗਾਂ ਲਈ 5% ਸੀਟਾਂ ਰਾਖਵੀਆਂ ਹਨ ਪਰ ਇਹਨਾਂ ਵਰਗਾਂ `ਚ ਦਾਖਲ 

ਵਿਦਿਆਰਥੀਆਂ ਦੀ ਪ੍ਰਤੀਸੇਂਤ ਸਿਰਫ 2.59% ਸੀ। 

“ ਐੱਸ. ਸੀ/ਐੱਸ. ਟੀ. ਲਈ 22.55% ਸੀਟਾਂ ਰਾਖਵੀਆਂ ਹਨ ਪਰ ਇਹਨਾਂ `ਚ ਦਲਿਤ ਵਿਦਿਆਰਥੀਆਂ ਦੀ 

ਪ੍ਰਤੀਸ਼ੌਂਤ ਸਿਰਫ 9.18 ਸੀ। 

“ ਐੱਸ. ਸੀ./ਐੱਸ. ਟੀ. ਦੇ ਵਰਗ ਵਿੱਚ ਦਾਖਲ ਲੜਕੀਆਂ ਦੀ ਗਿਣਤੀ ਇਸ ਪੌਧਰ ਦੀ ਸਿੱਖਿਆ `ਚ ਪ੍ਰਤੀਸ਼ੌਤ 

ਹੋਰ ਵੀ ਘੱਟ ਸੀ। 

ਉਪਰਲੇ #ਕੜੇ ਉਹਨਾਂ ਲੌਕਾਂ ਦੀ ਧਾਰਨਾ ਨੂੰ ਝੂਠੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਰੱਦ ਕਰਦੇ ਹਨ; ਜਿਹੜੇ ਲੋਕ ਕਾਹੌਂਦੇ ਹਨ /ਨੈ ਰਾਖਵੇਂਕਰਨ 
ਕਰਕੇ ਗੈਰ-ਦਸੈੱਤ ਲੌਕਾਂ ਨਾਲ ਵਧੀਕੀ ਹੋ ਰਹਾਂ ਹੈ ਅਤੇ ਓਹਨਾਂ ਦੇ ਹੱਕ ਆਰੇ ਸਾ ਰਹੇ ਹਨ/ 

ਇਸ %/ਨ%ਆਨ /ਵੱਚ ਪੜਾਈ ਦੇ ਵੱਖ ਵੱਖ ਕੌਰਸਾਂ ਦੀ ਮਹੱਤਤਾ ਨੰ /ਨਿਆਨ /ਵੈੱਚ ਰੱਖਦਿਆਂ ਮੰਡ /ਵ/ਦਿਆਰਥੀਂ ਦੀ 
ਗਣਤ ਦੀ ਵੰਡ ਅਹੱਤਵਪੁਰਨ ਅਤੇ ਪੁੰਫੈਸ਼ਨਲ ਕੌਰਸ਼ਾਂ ਦੇ ਆਧਾਰ ਉੱਤੇ ਵੀ ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈ/ /ਏਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੀ ਵੰਡ ਸਾਨੂੰ 
ਦਰਸਾਉਂਦੀ ਹੈ /ਨਾ ਕਈਂ ਪ੍ਰੰਫੈਸ਼ਨਲ ਕੋਰਸਾਂ (ਵਿੱਚ ਪੇਂਡੂ /ਵਿਇਿਆਰਥੀ /ਜ਼ੈਲਕੁਲ ਹੀੰ ਨਹੀ ਹਨ ਅਤੇ ਦੂਜੇ ਪੂੰਫੈਸ਼ਨਲ ਕੌਰਸਾਂ 
ਵਿੱਚ ਉਹਨਾਂ ਦੀ /ਜੋਣਤਾਂ ਸ਼ਹੁਤ ਮਮੂਲੀ ਹੈ/ ਉਦਾਹਰਨ ਲਈਂ: 


“ ਪੰਜਾਬ ਖੇਤੀਬਾੜੀ ਯੂਨੀਵਰਸਿਟੀ ਲੁਧਿਆਣਾ ਦੇ ਪੰਜ ਕਾਲਜ ਹਨ: ਕਾਲਜ ਆਫ ਬੇਸਿਕ ਸਾਇਸਿਜ਼ ਐਂਡ 
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ਬਹੁਤ ਘੱਟ ਰਹੀ ਹੈ/ ਅੱਜ ਦੇ ਯੁੱਗ /ੈੱਚ ਉੱਚ ਵ਼ਿਇਿਆ 2 /ਇਨਸ਼ਾਨ ਲਲੀ ਫੌਜ਼ੀ ਦੇ ਵਧੀਆ ਮੌਕੇ 
/ਵੈਸ਼ਵ ਦੀ /ਕੈਰਤ ਮੰਡੀ /ਵੈੱਚ ਯੋਗ ਮੁੱਲ ਪਵਾਉਂਦੀ ਹੈ/ ਸਭ ਤੱ ਵੱਡੀ ਗੱਲ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਉੱਚ /ਵ/ਇਆ ਇਨਸਾਨ ਨੂੰ ਆਪਣੇ 
ਆਲੇ ਦੁਆਲੇ ਨੂੰ ਸਮਝਣ ਦੇ ਯੌਗ ਬਣਾਉਂਦੀ ਹੈ/ ਪਰ ਘੰਜਾੜ ਦੇ ਲਹੁਗਿਣਤੀ /ਵਇਆਰਲੀ (ਅਜੇ ਵੀ ਪੰਜਾਬ ਦੀ ਦੌਂ- 


ਅਤੇ ਕਾਲਜ ਆਫ ਐਗਰੀਕਲਚਰਲ ਇੰਜੀਨੀਅਰਿੰਗ। ਇੱਥੇ ਦਾਖਲ ਪੇਂਡੂ ਵਿਦਿਆਰਥੀਆਂ (ਕੁਲ 4.73%) 
ਵਿੱਚੋਂ ਔਗੇਂ ਖੇਤੀਬਾੜੀ ਅਤੇ ਖੇਤੀਬਾੜੀ ਇੰਜੀਨੀਅਰਿੰਗ `ਚ ਸਿਰਫ 6.21%, ਵੈਟਰਨਰੀ ਸਾਇਸ `ਚ 3.63%, 
ਪ੍ਰੋਫੈਸ਼ਨਲ ਕੋਰਸਾਂ `ਚ ਸਿਰਫ 0.93%, ਲਾਈਫ ਸਾਇੰਸਿਜ਼ `ਚ 3.98%, ਸਰੀਰਕ ਸਾਇੰਸਿਜ਼ 3.85% ਸੀ। 
ਸੋਸ਼ਲ ਸਾਇਸਿਜ਼, ਕਲਾ ਅਤੇ ਸਭਿਆਚਾਰ, ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ, ਸਿੱਖਿਆ ਤੇ ਸੂਚਨਾ ਵਿਗਿਆਨ ਦੇ ਚਾਰ ਖੇਤਰਾਂ `ਚ ਇਕ 
ਵੀ ਪੇਂਡੂ ਵਿਦਿਆਰਥੀ ਨਹੀਂ ਸੀ। ਇਸ ਹੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਐੱਮ. ਬੀ. ਏ. (ਐਗਰੀਕਲਚਰਲ ਬਿਜ਼ਨੈੱਸ) ਅਤੇ ਵੱਖ-ਵੱਖ 
ਹੋਰ ਅਡਰ-ਗਰੈਜੂਏਟ ਅਤੇ ਪੋਸਟ ਗਰੈਜੂਏਟ ਡਿਪਲੋਮਿਆਂ ਐਦਰ ਪੇਂਡੂ ਖੇਤਰ ਦਾ ਇਕ ਵੀ ਵਿਦਿਆਰਥੀ ਨਹੀਂ 
ਸੀ। 

“ ਪੰਜਾਬ ਯੂਨੀਵਰਸਿਟੀ ਦੇ ਕੁਲ ਕੈਂਪਸ ਡਿਪਾਰਟਮੈਂਟਾਂ `ਚ ਪੇਂਡ ਵਿਦਿਆਰਥੀ ਸਿਰਫ 1.60% ਸਨ। ਕੈਂਪਸ ਦੇ 
44 ਡਿਪਾਰਟਮੈਂਟਾਂ ਵਿੱਚੋਂ 7 ਕੋਰਸ ਸਾਇੰਸ ਅਤੇ ਇੰਜੀਨੀਅਰਿੰਗ (ਯੁਆਲੌਜੀ, ਬਾਇਓਟੈਂਕਨਾਲੌਜੀ, ਬਾਇਓ- 
ਫਿਜ਼ਿਕਸ, ਮਾਈਕਰੋਬਾਇਲੌਜੀ, ਹਿਊਮਨ ਜੀਨੋਮ, ਕੈਮਿਸਟਰੀ ਅਤੇ ਜੀਆਲੌਜੀ) ਨਾਲ ਸੈਬਧਤ ਹਨ। ਇਹਨਾਂ 
ਵਿੱਚ ਇਕ ਵੀ ਪੇਂਡੂ ਵਿਦਿਆਰਥੀ ਨਹੀਂ ਸੀ। ਇਸ ਹੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਸਮਾਜ ਵਿਗਿਆਨ ਦੇ ਪੈਜ ਡਿਪਾਰਟਮੈਂਟਾਂ 
(ਸਾਈਕੌਲੌਜੀ, ਜਿਓਗਰਾਫੀ, ਫਿਲਾਸਫੀ, ਗਾਂਧੀਵਾਦੀ ਸਟੱਡੀਜ਼ ਅਤੇ ਸੈਂਟਰ ਫਾਰ ਵੁਮੈਂਨ ਸਟੌਂਡੀਜ) ਐਦਰ ਇਕ 
ਵੀ ਪੇਂਡੂ ਵਿਦਿਆਰਥੀ ਨਹੀਂ ਸੀ। ਬਾਕੇ ਬਚਦੇ ਡਿਪਾਰਟਮੈਂਟਾਂ ਵਿੱਚੋਂ 15 ਅਜਿਹੇ ਹਨ ਜਿੱਥੇ ਪੇਂਡੂ ਵਿਦਿਆਰਥੀ 

5% ਤੋਂ ਵੀ ਘੱਟ ਸਨ। 

“ ਗੁਰੂ ਨਾਨਕ ਦੇਵ ਯੂਨੀਵਰਸਿਟੀ ਦੇ ਕੈਂਪਸ ਡਿਪਾਰਟਮੈਂਟਾਂ `ਚ 35 ਕੋਰਸ ਚਲਾਏ ਜਾਂਦੇ ਹਨ। ਇਹਨਾਂ `ਚ 17 
ਸਾਇੰਸ ਅਤੇ ਇੰਜੀਨੀਅਰਿੰਗ ਦੇ ਕੋਰਸ ਹਨ ਅਤੇ ਬਾਕੀ ਦੇ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ, ਸਮਾਜਿਕ ਵਿਗਿਆਨ ਅਤੇ ਲਾਅ ਨਾਲ 
ਸੈਬਧਤ ਹਨ। ਇੱਥੇ ਵਿਵਹਾਰਕ, ਕੈਮਿਸਟਰੀ, ਮਨੋਵਿਗਿਆਨ, ਫਿਲਾਸਫੀ, ਹਿੰਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਅਤੇ ਵਿਦੇਸ਼ੀ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ 
ਕੋਰਸਾਂ `ਚ ਇਕ ਵੀ ਪੇਂਡੂ ਵਿਦਿਆਰਥੀ ਨਹੀਂ ਸੀ। ਉਪ੍ਰੋਕਤ 17 ਵਿਭਾਗਾਂ ਵਿੱਚੋਂ 11 ਵਿੱਚ ਪੇਂਡੂ ਵਿਦਿਆਰਥੀਆਂ 
ਦੀ ਗਿਣਤੀ 5% ਤੋਂ ਘੱਟ ਸੀ। ਫੈਕਲਟੀ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਐਦਰ ਪੈਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਅਧਿਐਨ `ਚ ਦਾਖਲਾ ਲੈਣ ਵਾਲੇ ਪੇਂਡੁ 
ਵਿਦਿਆਰਥੀਆਂ ਦੀ ਗਿਣਤੀ ਵੀ ਸਿਰਫ 4.35% ਅਤੇ ਐਗਰੇਜ਼ੀ ਭਾਸ਼ਾ `ਚ 3.95% ਸੀ। ਪੇਂਡ ਵਿਦਿਆਰਥੀਆਂ 
ਦੀ ਨਿਗੁਣੀ ਪ੍ਰਤੀਸ਼ਤ ਵਿੱਚੋਂ ਵੀ ਬਹੁਤੀ ਗਿਣਤੀ ਪੁਲੀਟੀਕਲ ਸਾਇੰਸ, ਇਤਿਹਾਸ, ਸਮਾਜ ਵਿਗਿਆਨ, ਲਾਇਬ੍ਰੇਰੀ 
ਅਤੇ ਸੂਚਨਾ ਵਿਗਿਆਨ, ਸਰੀਰਕ ਸਿੱਖਿਆ `ਚ ਦਾਖਲ ਸੀ। ਇਸ ਯੂਨੀਵਰਸਿਟੀ ਦੇ ਰਿਜਨਲ ਸੈਂਟਰਾਂ (ਜਲੰਧਰ, 
ਗੁਰਦਾਸਪੁਰ) `ਚ ਐੱਮ. ਬੀ. ਏ. ਦੇ ਉੱਚ ਕੋਰਸ ਐਦਰ ਇਕ ਵੀ ਪੇਂਡੁ ਵਿਦਿਆਰਥੀ ਨਹੀਂ ਸੀ। 

“ਪੰਜਾਬੀ ਯੂਨੀਵਰਸਿਟੀ ਦੇ ਯੂਨੀਵਰਸਿਟੀ ਕਾਲਜ ਆਫ ਇੰਜੀਨੀਅਰਿੰਗ `ਚ ਸਿਰਫ 1.65% ਪੇਂਡੂ 
ਵਿਦਿਆਰਥੀ ਸਨ। ਇੰਜਨੀਅਰਿੰਗ, ਕੰਪਿਉਟਰ ਸਾਇੰਸ, ਫਿਜ਼ਿਕਸ ਅਤੇ ਸਾਇੰਸ ਦੇ ਹੋਰ ਵਿਸ਼ਿਆਂ ? ਚ ਪੇਂਡੂ 
ਵਿਦਿਆਰਥੀਆਂ ਦੀ ਪ੍ਰਤੀਸ਼ਤ ਬਹੁਤ ਹੀ ਘੋਟ ਸੀ। 

“ ਪੰਜਾਬੀ ਯੂਨੀਵਰਸਿਟੀ ਦੇ ਤਲਵੈਡੀ ਸਾਬੋ ਯਾਦਵਿੰਦਰਾ ਇੰਜਨੀਅਰਿੰਗ ਕਾਲਜ ਦੇ ਚਾਰ ਸਾਲਾ ਬੀ. ਟੈਂਕ. ਕੋਰਸ 
`ਚ ਪੇਂਡੂ ਵਿਦਿਆਰਥੀਆਂ ਦੀ ਗਿਣਤੀ ਸਿਰਫ 14.38% ਸੀ। ਐੱਮ. ਬੀ. ਏ. `ਚ 8.82% ਅਤੇ ਐੱਮ. ਸੀ. ਏ. 
`ਚ ਸਿਰਫ 2.17% ਸੀ। ਮੁਕਤਸਰ ਦੇ ਰਿਜਨਲ ਸੈਂਟਰ `ਚ ਐੱਮ. ਸੀ. ਏ. ਵਰਗੇ ਕੋਰਸ "ਚ ਇਕ ਵੀ ਪੇਂਡੂ 
ਵਿਦਿਆਰਥੀ ਨਹੀਂ ਸੀ। ਜੈਤੋ ਸੈਂਟਰ `ਚ ਪੇਂਡੂ ਖੇਤਰ ਦਾ ਇਕ ਵੀ ਵਿਦਿਆਰਥੀ ਨਹੀਂ ਸੀ। ਬਠਿੰਡਾ ਰਿਜਨਲ 
ਸੈਂਟਰ `ਚ ਚੱਲ ਰਹੇ ਬੀ. ਐੱਡ. ਕੋਰਸ `ਚ ਇਕ ਵੀ ਪੱਡੂ ਵਿਦਿਆਰਥੀ ਨਹੀਂ ਸੀ। ਇਸ ਰਿਜਨਲ ਸੈਂਟਰ `ਚ 
ਪੋਜਾਬੀ ਵਿਸ਼ੇ `ਚ ਸਭ ਤੋ ਵੱਧ 21.05%, ਔਗਰੇਜ਼ੀ ਵਿਸ਼ੇ `ਚ 10.67%, ਅਰਥ ਸ਼ਾਸਤਰ `ਚ 5.71% ਅਤੇ 
ਲਾਅ `ਚ 4.65% ਸੀ। ਸਿਰਫ ਮੋਹਾਲੀ ਦੇ ਰਿਜਨਲ ਸੈਂਟਰ `ਚ ਪੇਂਡੂ ਵਿਦਿਆਰਥੀਆਂ ਦੀ ਪ੍ਰਤੀਸ਼ਤ ਐੱਮ. ਬੀ. 
ਏ. `ਚ 15% ਅਤੇ ਐੱਮ. ਸੀ. ਏ. `ਚ 11.43% ਦੇਖੀ ਗਈ। ਇਹ ਆਪਣੇ ਆਪ ਵਿੱਚ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਮਾਮਲਾ ਜਾਪਦਾ 
ਹੈ। 
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ਕੁਝ ਦਿਨ ਪਹਿਲਾਂ ਮੈਨੂੰ ਐਡਮਿੰਟਨ ਤੋਂ ਆਏ ਇੱਕ ਟਰੱਕ ਵਾਲੇ ਸੱਜਣ ਰਾਹੀਂ ਵੱਡਾ ਅਤੇ ਵਜ਼ਨੀ ਥੈਲਾ ਪਹੁੰਚਿਆ। ਥੈਲੇ ਵਿੱਚ 
ਗਿਆਰਾਂ ਕਿਤਾਬਾਂ ਸਨ। 828 ਸਫਿਆਂ ਦੀ ਇੱਕ ਕਿਤਾਬ। ਐਗ੍ਰੇਜ਼ੀ ਦੇ ਮਸ਼ਹੂਰ ਨਾਵਲ “ਰੂਟਸ” ਦਾ ਪੰਜਾਬੀ ਅਨੁਵਾਦ। ਅਨੁਵਾਦ 
ਕਰਤਾ ਨੇ ਇਹ ਕਿਤਾਬਾਂ ਵੈਨਕੂਵਰ ਦੀਆਂ ਤਿਨ ਲਾਇਬ੍ਰੇਰੀਆਂ ਅਤੇ ਕੁਝ ਦੋਸਤਾਂ ਨੂੰ ਭੇਂਟ ਕਰਨ ਦੀ ਮੇਰੀ ਜ਼ਿੰਮੇਵਾਰੀ ਲਾਈ ਸੀ। 

ਜਦ ਕਿਤਾਬ ਭੇਂਟ ਕਰਨ ਲਾਇਬ੍ਰੇਰੀ ਗਿਆਂ ਤਾਂ ਮੈਂ ਲਾਇਬ੍ਰੇਰੀਅਨ ਨੂੰ ਦੱਸਿਆ ਕਿ ਇਹ ਐਗ੍ਰੇਜੀ ਨਾਵਲ “ਰੂਟਸ” ਦਾ ਪੰਜਾਬੀ 
ਅਨੁਵਾਦ ਹੈ ਤਾਂ ਉਸ ਦੇ ਚੇਹਰੇ `ਤੇ ਆਈ ਚਮਕ ਨੇ ਮੈਨੂੰ ਮਜਬੂਰ ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਕਿ ਇਸ ਨਾਵਲ ਦੀ ਪੰਜਾਬੀ ਪਾਠਕਾਂ ਨੂੰ ਸੂਚਨਾਂ ਦੇਵਾਂ। 


“ਰੂਟਸ: ਇੱਕ ਅਮਰੀਕਨ ਪਰਿਵਾਰ ਦੀ ਗਾਥਾ” ਇਤਿਹਾਸਕ ਨਾਵਲ ਹੈ, ਜਿਹੜਾ ਅਫ਼ਰੀਕਨ-ਅਮਰੀਕਨ ਲੇਖਕ ਐਲੈਕਸ ਹੇਲੀ 
ਦੇ ਖਾਨਦਾਨੀ ਪਿਛੋਕੜ `ਤੇ ਝਾਤ ਪੁਆਉਂਦਾ ਹੈ। 1976 ਵਿੱਚ ਛਪੇ ਇਸ ਨਾਵਲ ਦੇ ਛਪਣ ਦੇ ਦੋ ਸਾਲਾਂ ਵਿੱਚ ਹੀ ਇਸ ਦੀਆਂ ਅੱਸੀ ਲੱਖ 
ਕਾਪੀਆਂ ਛਾਪੀਆਂ ਗਈਆਂ। ਇਸ ਨਾਵਲ ਨੂੰ “ਨੈਸ਼ਨਲ ਬੁੱਕ ਅਵਾਰਡ” ਅਤੇ “ਪੁਲੀਟੀਜ਼ਰ ਅਵਾਰਡ” ਸਮੇਤ 271 ਇਨਾਮ ਮਿਲੇ। 
ਨਾਵਲ ਦਾ 37 ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿੱਚ ਅਨੁਵਾਦ ਹੋ ਚੁੱਕਾ ਹੈ ਇਸ ਨਾਵਲ `ਤੇ ਅਧਾਰਤ ਟੈਲੀਵਿਜ਼ਨ ਦੇ ਏ ਬੀ ਸੀ ਚੈਨਲ ਉੱਪਰ ਸਾਲ 1977 
ਵਿੱਚ ਜਨਵਰੀ 23 ਤੋਂ 30 ਤੱਕ ਬਾਰਾਂ ਘਟਿਆਂ ਦੀ ਫਿਲਮ ਨੂੰ ਛੋਟੀਆਂ ਕਿਸ਼ਤਾਂ ਵਿੱਚ ਦਿਖਾਇਆ ਗਿਆ। ਇਨ੍ਹਾਂ ਔਠ ਰਾਤਾਂ “ਚ ਇਸ 
ਕਿਸ਼ਤਵਾਰ ਨੂੰ ਇੱਕ ਕਰੋੜ ਤੀਹ ਲੱਖ ਲੋਕਾਂ ਨੇ ਦੇਖਿਆ। ਇਹ ਕਿਸ਼ਤਵਾਰ ਟੀ ਵੀ ਦੇ ਇਤਿਹਾਸ ਵਿੱਚ ਦੇਖਣ ਵਾਲਿਆਂ ਦੀ ਗਿਣਤੀ ਦੇ 
ਪੱਖੋਂ ਮੀਲ ਪਥਰ ਸਾਬਤ ਹੋਇਆ। 


ਰੁਟਸ ਦੇ ਲੇਖਕ ਐਲੈਕਸ ਹੇਲੀ ਦਾ ਜਨਮ 1921 ਵਿੱਚ ਨਿਉਯਾਰਕ ਦੇ ਇਥਾਕਾ ਸਹਿਰ ਵਿੱਚ ਪ੍ਰੰਫੈਸਰ ਪਿਤਾ ਅਤੇ ਸਕੂਲ 
ਅਧਿਆਪਕ ਮਾਤਾ ਦੇ ਘਰ ਹੋਇਆ। ਉਹ ਤਿੰਨ ਭਰਾਵਾਂ ਵਿੱਚੋਂ ਸਭ ਤੋਂ ਵੱਡਾ ਸੀ। ਹੇਲੀ ਟੈਨੈੱਸੀ ਦੇ ਛੋਟੇ ਜਿਹੇ ਕਸਬੇ ਹੇਨਿੰਗ ਵਿਖੇ ਵੱਡਾ 
ਹੋਇਆ। ਉੱਥੇ ਉਹ ਆਪਣੇ ਬਜ਼ੁਰਗਾਂ ਤੋਂ ਅਫਰੀਕਨ ਮੂਲ ਦੇ ਆਪਣੇ ਇੱਕ ਅਜਿਹੇ ਵਡੇਰੇ ਦੀਆਂ ਬਾਤਾਂ ਸੁਣਦਾ ਸੀ, ਜਿਹੜਾ ਆਪਣਾ 
ਗੁਲਾਮ ਨਾਂ “ਟੋਬੀ” ਕਹਾਉਣ ਤੋਂ ਇਨਕਾਰੀ ਸੀ। 

ਐਲੈਕਸ ਹੇਲੀ ਨੇ 20 ਸਾਲ ਜਲ ਸੈਨਾ (ਕੋਸਟ ਗਾਰਡ) ਦੀ ਨੌਕਰੀ ਕੀਤੀ। 1959 ਵਿੱਚ ਹੇਲੀ ਨੇ ਨੌਕਰੀ ਤੋਂ ਸੇਵਾ-ਮੁਕਤ ਹੋ ਕੇ 
ਲੇਖਨ ਨੂੰ ਕਿੱਤੇ ਦੇ ਤੌਰ `ਤੇ ਅਪਣਾ ਲਿਆ। ਉਹ ਰੀਡਰਸਜ਼ ਡਾਈਜਿਸਟ ਅਤੇ ਪਲੇਅਬੁਆਏ ਵਰਗੇ ਰਿਸਾਲਿਆਂ ਲਈ ਕੈਮ ਕਰਨ 
ਲੌਗਾ। ਬਚਪਨ ਵਿੱਚ ਸੁਣੀਆਂ ਕਹਾਣੀਆਂ ਤੋਂ' ਪ੍ਰਭਾਵਤ ਹੋ ਕੇ 1964 ਵਿੱਚ ਹੇਲੀ ਨੇ ਆਪਣੇ ਨਾਨਕੇ ਖਾਨਦਾਨ ਬਾਰੇ ਖੋਜ ਕਰਨ ਬਾਰੇ 
ਸੋਚਿਆ। ਉਸ ਨੇ ਪ੍ਰੀਵਾਰ ਵੱਲੋਂ ਬੋਲੇ ਜਾਂਦੇ ਅਫੁਰੀਕਨ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਉਚਾਰਣ ਬਾਰੇ ਬਹੁਤ ਸਾਰੀਆਂ ਯੂਨੀਵਰਸਿਟੀਆਂ ਦੇ ਭਾਸ਼ਾ 
ਵਿਗਿਆਨੀਆਂ ਨਾਲ ਰਾਬਤਾ ਕਾਇਮ ਕੀਤਾ। ਉਨ੍ਹਾਂ ਮਾਹਰਾਂ ਨੇ ਉਸ ਬੋਲੀ ਅਤੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੇ ਜਨਮ ਸਥਾਨ ਬਾਰੇ ਤਸਦੀਕ ਕੀਤਾ। ਹੇਲੀ 
ਪੱਛਮੀ ਅਫਰੀਕਾ ਵਿੱਚ ਗਾਂਬੀਆ ਦੇ ਛੋਟੇ ਜਿਹੇ ਪਿੰਡ ਜਫ਼ੁਰੇ ਪਹੁੰਚ ਗਿਆ। ਉਥੇ ਉਹ “ਗਰਾਇਟ” (ਮੌਖਿਕ ਇਤਿਹਾਸਕਾਰ) ਨੂੰ 
ਮਿਲਿਆ, ਜਿਸ ਨੇ ਉਸ ਨੂੰ ਮਨਡਿੰਕਾ ਕਬੀਲੇ ਦੀਆਂ ਸੱਤ ਪੁਛਤਾਂ ਦਾ ਇਤਿਹਾਸ ਸੁਣਾਇਆ। 

ਆਪਣੀ ਅਮਰੀਕਾ ਵਾਪਸੀ ਵੇਲੇ ਹੇਲੀ ਮਾਲ-ਜਹਾਜ਼ ਰਾਹੀਂ ਪਰਤਿਆ ਤਾਂ ਕਿ ਉਹ ਆਪਣੇ ਵਡੇਰਿਆਂ ਦੇ ਅਮਰੀਕਾ ਨੂੰ ਤਿੰਨ 
ਮਹੀਨਿਆਂ ਦੇ ਸਫਰ ਵੇਲੇ ਆਈਆਂ ਔਖਾਈਆਂ ਨੂੰ ਆਪਣੇ ਪਿੰਡੇ `ਤੇ ਮਹਿਸੂਸ ਕਰ ਸਕੇ। ਇਨ੍ਹਾਂ ਦਸਾਂ ਰਾਤਾਂ ਦੌਰਾਨ ਉਹ ਖੁਰਦਰੇ 
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ਫੌਟਿਆਂ ਉੱਪਰ ਜਹਾਜ਼ ਦੇ ਸਭ ਤੋਂ ਹੇਠਲੇ ਹਿੱਸੇ ਵਿੱਚ ਰਬੜ ਦੀਆਂ ਗੌਠਾਂ ਦੇ ਵਿਚਕਾਰ ਸੌਂਦਾ। ਇਥੇ ਪਿਆ ਉਹ ਕਲਪਨਾ ਕਰਨ ਦੀ 
ਕੋਸ਼ਿਸ਼ ਕਰਦਾ ਕਿ ਸੈਂਕੜੇ ਹੋਰਾਂ ਦੇ ਨਾਲ ਘੁਸੜ ਕੇ ਮਨੁੱਖੀ ਗੈਦ ਦੇ ਕੋਲ ਪਿਆ ਇਨਸਾਨ ਕਿਵੇਂ ਮਹਿਸੂਸ ਕਰਦਾ ਹੋਵੇਗਾ। ਬਾਰ੍ਹਾਂ ਸਾਲਾਂ 
ਬਾਅਦ ਹੇਲੀ ਨੇ ਆਪਣੀ ਖੋਜ ਨੂੰ ਰੂਟਸ ਦੇ ਨਾਂ ਥੱਲੇ ਕਿਤਾਬੀ ਰੂਪ ਦੇ ਦਿੱਤਾ। ਫਰਵਰੀ 1992 ਵਿੱਚ ਐਲੈਂਕਸ ਹੇਲੀ ਦੀ ਮੌਤ ਹੋ ਗਈ। 


ਰੂਟਸ ਨਾਵਲ ਦੀ ਕਹਾਣੀ ਪੱਛਮੀ ਅਫਰੀਕਾ ਵਿੱਚ ਗਾਂਬੀਆ ਦੇ ਇੱਕ ਛੋਟੇ ਜਿਹੇ ਪਿਡ ਜਫੂਰੇ ਵਿੱਚ ਜਨਮੇ ਕੁੰਤਾ ਕਿਤੇ ਅਤੇ 
ਅਮਰੀਕਾ ਵਿੱਚ ਉਸ ਦੇ ਉਤਰਾਧਿਕਾਰੀਆਂ ਦੀ ਕਹਾਣੀ ਹੈ। ਕੁੰਤਾ ਕਿਤੇ ਉਹੀ ਅਫਰੀਕਨ ਹੈ, ਜਿਸ ਦੀਆਂ ਕਹਾਣੀਆਂ ਹੇਲੀ ਦੀ ਨਾਨੀ 
ਤੇ ਹੋਰ ਪਰਿਵਾਰਕ ਮੈਂਬਰ ਬਚਪਨ ਵਿੱਚ ਉਸ ਨੂੰ ਸੁਣਾਇਆ ਕਰਦੇ ਸਨ। ਰੂਟਸ ਨਾਵਲ ਹੇਲੀ ਦੇ ਉਸ ਅਫਰੀਕੀ ਖਾਨਦਾਨ ਦੀ ਕਹਾਣੀ 
ਹੈ, ਜਿਸ ਨੂੰ 1776 ਵਿੱਚ ਗੁਲਾਮ ਬਣਾ ਕੇ ਅਮਰੀਕਾ ਦੇ ਮੈਰੀਲੈਂਡ ਸੂਬੇ ਵਿੱਚ ਲਿਆਂਦਾ ਗਿਆ। ਕਹਾਣੀ ਉਸ ਦੇ ਸਪੋਟੀਸਵੇਨੀਆ, 
ਵਰਜੀਨੀਆਂ ਵਿੱਚ ਗੁਲਾਮੀ ਦੇ ਜੀਵਨ ਦੀ ਬਾਤ ਪਾਉਂਦੀ ਹੈ। ਕੁੰਤਾ ਆਪਣੇ ਅਫਰੀਕਨ ਪਿਛੋਕੜ ਨੂੰ ਭੁੱਲ ਕੇ ਗੋਰੇ ਮਾਲਕਾਂ ਦੇ ਤੌਰ 
ਤਰੀਕਿਆਂ `ਤੇ ਚੌਲਣ ਤੋਂ ਇਨਕਾਰੀ ਹੈ। ਉਹ ਗੁਲਾਮੀ `ਚੋਂ ਨਿਕਲਣ ਦੀਆਂ ਕੋਸ਼ਿਸ਼ਾਂ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਪਿੰਛੋਂ ਜਾ ਕੇ ਉਹ ਰਸੋਈ ਵਿੱਚ ਕੌਮ 
ਕਰਦੀ ਇੱਕ ਹੋਰ ਗੁਲਾਮ ਔਰਤ ਨਾਲ ਸ਼ਾਦੀ ਕਰਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਲੜਕੀ ਜਨਮ ਲੈਂਦੀ ਹੈ, ਜਿਸ ਦਾ ਨਾਂ ਉਹ ਕਿਜੀ ਰੌਖਦੇ ਹਨ। 
ਕੁੰਤਾ ਉਸ ਨੂੰ ਮਾਂ-ਬੋਲੀ ਅਫਰੀਕੀ ਸਿਖਾਉਂਦਾ ਹੈ। ਪੈਦਰਾਂ ਸਾਲਾ ਦੀ ਕਿਜੀ ਦੇ ਬਲਾਤਕਾਰ ਦੇ ਨਤੀਜੇ ਵਜੋਂ ਤੀਜੀ ਪੁਸ਼ਤ ਜੌਰਜ ਦਾ 
ਜਨਮ ਹੁੰਦਾ ਹੈ, ਜਿਹੜਾ ਆਪਣੀ ਮਾਂ ਦੀਆਂ ਕਹਾਣੀਆਂ ਤੋਂ ਆਪਣੇ ਅਫਰੀਕਨ ਵਿਰਸੇ ਬਾਰੇ ਸਿੱਖਦਾ ਹੈ। ਕੁੰਤਾ ਕਿਤੇ ਤੋਂ ਬਾਅਦ 
ਐਲੈਕਸ ਹੇਲੀ ਦਾ ਇਹ ਮਸ਼ਹੂਰ ਵਡੇਰਾ ਹੈ। ਜੌਰਜ ਦੇ ਮੈਥਲਡਾ ਨਾਲ ਔਠ ਬੱਚੇ ਪੈਦਾ ਹੁੰਦੇ ਹਨ। ਉਸ ਦਾ ਚੌਥਾ ਪੁੰਤਰ, ਟੌਮ, ਐਲੈਕਸ 
ਹੇਲੀ ਦੀ ਨਾਨੀ, ਸਿਥੀਆ ਦਾ ਪਿਓ ਸੀ। ਸਿੰਥੀਆ ਨੂੰ ਗੁਲਾਮੀ ਮੁਕਤ ਕਰ ਕੇ ਵੈਗਨ ਰਾਹੀਂ ਹੈਨਿੰਗ, ਟੈੱਨਸੀ ਲਿਜਾਇਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। 
ਸਿੰਥੀਆ ਹੈਨਿੰਗ ਵਿਖੇ ਵੈੱਲ ਪਾਮਰ ਨੂੰ ਮਿਲਦੀ ਹੈ ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਵਿਆਹ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਘਰ ਲੜਕੀ ਦਾ ਜਨਮ ਹੁੰਦਾ ਹੈ, ਜਿਸ 
ਦਾ ਨਾਂ ਬਰਥਾ ਰੱਖਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਬਰਥਾ ਦਾ ਵਿਆਹ ਸਿਮਨ ਹੇਲੀ ਨਾਲ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਇਹ ਐਲੈਕਸ ਹੇਲੀ ਦੇ ਮਾਪੇ ਬਣਦੇ ਹਨ। 


ਨਾਵਲ ਦਾ ਬਿਰਤਾਂਤ ਲਕੀਰੀ ਹੈ। ਨਾਵਲ ਵਿੱਚ ਪੱਛਮੀ ਅਫਰੀਕਾ ਤੋਂ ਗੁਲਾਮ ਬਣਾ ਕੇ ਲਿਆਂਦੇ ਨੌਜਵਾਨ ਲੜਕੇ ਲੜਕੀਆਂ ਦੇ 
ਸ਼ੋਸ਼ਣ ਨੂੰ ਬਾਖੂਬੀ ਚਿਤਰਿਆ ਗਿਆ ਹੈ। ਇਹ ਗੁਲਾਮ, ਕੁੰਤਾ ਕਿੰਤੇ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਪੁਸ਼ਤ ਦਰ ਪੁਸ਼ਤ ਆਪਣੇ ਵਿਰਸੇ ਦੀਆਂ ਯਾਦਾਂ ਨੂੰ 
ਸੈਭਾਲਦੇ ਹੋਏ ਹੌਲੀ-ਹੌਲੀ ਉਸ ਦਿਨ ਵੱਲ ਵਧਦੇ ਹਨ, ਜਦੋਂ ਉਹ ਗੁਲਾਮ ਨਹੀਂ' ਰਹਿੰਦੇ। 


ਰੂਟਸ ਨਾਵਲ ਨੇ ਅਮਰੀਕਨ ਇਤਿਹਾਸ ਦੇ ਸਭ ਤੋਂ ਦੁਖਦਾਈ ਪੰਨੇ ਵੱਲ ਲੋਕਾਂ ਦਾ ਧਿਆਨ ਦੁਆਇਆ। ਇਹ ਨਾਵਲ ਜਿੱਥੇ 
ਗੁਲਾਮੀ, ਕਾਲੇ ਲੋਕਾਂ ਦੀ ਸ਼ਨਾਖ਼ਤ ਅਤੇ ਮੌਖਿਕ ਇਤਿਹਾਸ ਦੀ ਮਹੱਤਤਾ ਦੀ ਗੌਲ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਉੱਥੇ ਮੁੜ ਉੱਭਰਨ ਦੀ ਸ਼ਕਤੀ ਅਤੇ 
ਮਨੁੱਖੀ ਨੈਤਿਕਤਾ ਦੀ ਅੱਤਿਆਚਾਰ ਉੱਪਰ ਜਿੱਤ ਦਾ ਜਸ਼ਨ ਵੀ ਮਨਾਉਂਦਾ ਹੈ। ਇਹ ਨਾਵਲ ਸੈਯੂਕਤ ਪ੍ਰੀਵਾਰ ਦੀ ਤਾਕਤ, ਪ੍ਰੀਵਾਰਕ 
ਮੈਂਬਰਾਂ ਦਾ ਇੱਕ-ਦੂਜੇ ਦੀ ਸਹਾਇਤਾ ਲਈ ਤੱਤਪਰ ਰਹਿਣਾ ਅਤੇ ਅਸੂਲਾਂ `ਤੇ ਪਹਿਰਾ ਦੇਣ ਲਈ ਖਤਰਾ ਮੁੱਲ ਲੈਣ ਦਾ ਸਬਕ ਵੀ 
ਸਿਖਾਉਂਦਾ ਹੈ। ਇਨ੍ਹਾਂ ਵਿਸ਼ਿਆਂ ਕਰਕੇ ਇਸ ਨਾਵਲ ਨੂੰ ਬੇਹੱਦ ਪ੍ਰਸਿੱਧੀ ਮਿਲੀ। 

ਕੁਝ ਕਾਲੇ ਲੀਡਰਾਂ ਨੇ ਇਸ ਨਾਵਲ ਨੂੰ ਮਨੁੱਖੀ ਅਧਿਕਾਰਾਂ ਦੀ ਇੱਕ ਮਹੱਤਵ ਪੂਰਨ ਘਟਨਾ ਕਿਹਾ। ਭਾਵੇਂ ਬਹੁਤੇ ਅਲੋਚਕਾਂ ਨੇ ਇਸ 
ਨਾਵਲ ਦੀ ਪ੍ਰਸੈਸਾ ਹੀ ਕੀਤੀ ਪਰ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਇਸ ਗੱਲ ਦਾ ਪੂਰਾ ਯਕੀਨ ਨਹੀਂ ਸੀ ਕਿ ਰੂਟਸ ਨੂੰ ਨਾਵਲ ਦੀ ਸ੍ਰੇਣੀ ਵਿੱਚ ਰੱਖਣ ਜਾਂ 
ਇਤਿਹਾਸ ਦੀ ਕਿਉਂ ਕਿ ਇਹ ਕਿਤਾਬ ਸੱਚੀਆਂ ਘਟਨਾਵਾਂ ਤੇ ਅਧਾਰਤ ਹੈ ਪਰ ਪਾਤਰਾਂ ਦੇ ਸੈਵਾਦਾਂ, ਸੋਚਾਂ ਅਤੇ ਭਾਵਨਾਵਾਂ ਨੂੰ 
ਗਲਪਨਿਕ ਰੂਪ ਦਿੱਤਾ ਗਿਆ ਹੈ। ਰੂਟਸ ਦੇ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਨ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਨਾਵਲਕਾਰ `ਤੇ ਕੁਝ ਦੋਸ਼ ਵੀ ਲੌਗੇ। ਜਿਵੇਂ 1977 ਵਿੱਚ ਦੋ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਿਤ 
ਲੇਖਕਾਂ, ਮਾਰਗ੍ਰੇਟ ਵਾਕਰ ਅਤੇ ਹਰਲਡ ਕੋਰਲੈਂਡਰ ਨੇ ਦੋਸ਼ ਲਗਾਏ ਕਿ ਐਲੈਕਸ ਹੇਲੀ ਨੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀਆਂ ਲਿਖਤਾਂ ਦੀ ਚੋਰੀ ਕਰਕੇ ਰੂਟਸ 
ਵਿੱਚ ਵਰਤਿਆ ਹੈ। ਬਾਅਦ ਵਿੱਚ ਮਾਰਗ੍ਰੇਟ ਵਾਕਰ ਨੇ ਆਪਣੇ ਦੋਸ਼ ਵਾਪਿਸ ਲੈ ਲਏ। ਹੇਲੀ ਨੇ ਮੋੈਨਿਆ ਕਿ ਉਸ ਨੇ ਅਣਜਾਣਪੁਣੇ ਵਿੱਚ 
ਕੋਰਲੈਂਡਰ ਦੀ ਕਿਤਾਬ “ਦਾ ਅਫਰੀਕਨ”(1968) ਵਿੱਚੋਂ ਤਿਨ ਪਹਿਰੇ ਲੈ ਲਏ ਸਨ। ਇਸ ਦੇ ਬਦਲੇ ਹੇਲੀ ਨੇ ਕੋਰਲੈਂਡਰ ਨੂੰ ਪੈਜ ਲੱਖ 
ਡਾਲਰ ਦੇ ਕੇ ਸਮਝੌਤਾ ਕਰ ਲਿਆ। ਇਨ੍ਹਾਂ ਵਿਵਾਦਾਂ ਦੇ ਬਾਵਜੂਦ ਲੋਕਾਂ ਵਿੱਚ ਰੂਟਸ ਦੀ ਸ਼ਾਖ ਨੂੰ ਕੋਈ ਫਰਕ ਨਹੀਂ ਪਿਆ। ਇਹ ਹਾਲੇ 
ਵੀ ਸਕੂਲਾਂ, ਕਾਲਜਾਂ ਅਤੇ ਯੂਨੀਵਰਸਿਟੀਆਂ ਵਿੱਚ ਇਤਿਹਾਸ ਅਤੇ ਸਾਹਿਤ ਦੇ ਸਲੇਬਸ ਵਿੱਚ ਪੜ੍ਹਾਇਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। 


ਹੁਣ ਇਸ ਨਾਵਲ ਦਾ ਪੈਜਾਬੀ ਵਿੱਚ ਵੀ ਅਨੁਵਾਦ ਹੋ ਗਿਆ ਹੈ। ਇਹ ਅਨੁਵਾਦ ਕਿਸੇ ਯੂਨੀਵਰਸਿਟੀ ਜਾਂ ਕਿਸੇ ਸੈਸਥਾ ਨੇ ਨਹੀਂ 
ਕਰਵਾਇਆ ਸਗੋਂ ਇੱਕ ਅੱਸੀ ਸਾਲਾਂ ਦੇ ਬਜ਼ੁਰਗ ਦਲਜੀਤ ਸਿੰਘ ਦੀ ਮੇਹਨਤ ਦਾ ਸਿੱਟਾ ਹੈ। ਐਡਮਿੰਟਨ (ਕਨੇਡਾ) ਨਿਵਾਸੀ ਇਸ 
ਅਨੁਵਾਦਕ ਦੀਆਂ ਦੋ ਕਿਤਾਬਾਂ “ਮਨੁੱਖੀ ਪ੍ਰਾਪਤੀ ਦੇ ਸਿਖਰ`(ਅਜੂਬੇ) ਅਤੇ “ਸੱਚ ਦੀ ਭਾਲ'(ਚੋਣਵੇਂ ਦਾਰਸ਼ਨਿਕ ਵਿਚਾਰ) ਛਪ ਚੁੱਕੀਆਂ 
ਹਨ। ਰੂਟਸ ਨਾਵਲ ਨੂੰ ਅਨੁਵਾਦ ਕਰਨ ਦੀ ਇਜ਼ਾਜਤ ਲੈਣ ਲਈ ਲੈਬੇ ਖਤੋ- ਖਿਤਾਬਤ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਦਲਜੀਤ ਸਿੰਘ ਨੇ ਢਾਈ ਸਾਲਾਂ ਦੀ 
ਘਣੀ ਮਿਹਨਤ ਨਾਲ ਇਸ ਕਿਤਾਬ ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ ਕਰਕੇ ਇਸ ਨੂੰ ਟਾਈਪ ਕੀਤਾ। ਨਾਵਲ ਵਿੱਚ ਗਾਂਬੀਆ ਦੇ ਉਸ ਖਿੱਤੇ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ 
ਭਰਮਾਰ ਹੋਣ ਕਰਕੇ ਅਨੁਵਾਦਕ ਨੂੰ ਭਾਰੀ ਮੇਹਨਤ ਕਰਨੀ ਪਈ। ਅਨੁਵਾਦ ਤੋਂ ਬਆਦ ਦਲਜੀਤ ਸਿੰਘ ਨੇ 828 ਸਫਿਆਂ ਦੀ ਇਸ 
ਕਿਤਾਬ ਨੂੰ ਛਪਵਾਇਆ ਅਤੇ ਹੁਣ ਆਪਣੇ ਤੌਰ 'ਤੇ ਹੀ ਲੇਖਕ ਦੋਸਤਾਂ ਅਤੇ ਕਨੇਡਾ ਦੀਆਂ ਲਾਇਬ੍ਰੇਰੀਆਂ ਨੂੰ ਭੇਂਟ ਕਰ ਰਿਹਾ ਹੈ। 
ਅਨੁਵਾਦਕ ਦੀ ਇਸ ਘਾਲਣਾ ਨੂੰ ਦਾਦ ਦੇਣੀ ਬਣਦੀ ਹੈ। ਸ਼ਾਇਦ ਉਸ ਵਰਗੇ ਸਿਰੜੀ ਜਣਿਆਂ ਕਾਰਨ ਹੀ ਪੰਜਾਬੀ ਸਾਹਿਤ ਦੀ ਜੋਤ ਜਗ 
ਰਹੀ ਹੈ। ਪਰ ਇਥੇ ਮਨ ਵਿੱਚ ਇਹ ਸਵਾਲ ਵੀ ਆਉਂਦਾ ਹੈ ਕਿ ਕਦੇ ਉਹ ਦਿਨ ਵੀ ਆਵੇਗਾ ਜਦੋਂ ਪਜਾਬੀ ਲੇਖਕ/ਅਨੁਵਾਦਕ ਨੂੰ ਉਸ 
ਦੀ ਮਿਹਨਤ ਦਾ ਮੁੱਲ ਮਿਲੇਗਾ ਅਤੇ ਉਸ ਨੂੰ ਆਪਣੀਆਂ ਕਿਤਾਬਾਂ ਆਪ ਚੁੱਕ ਕੇ ਪਾਠਕਾਂ ਪਿੱਛੇ ਭਜਣਾ ਨਹੀਂ ਪਵੇਗਾ। ਖੇਰ! ਇਸ ਸਮੇਂ 
ਦਲਜੀਤ ਸਿੰਘ ਦੀ ਮਿਹਨਤ ਨੂੰ ਹਾਰਦਿਕ ਸਲਾਮ। ਰੂਟਸ ਦਾ ਚੋਗਾ ਪੰਜਾਬੀ ਅਨੁਵਾਦ ਪਾਠਕਾਂ ਲਈ ਵਡਮੁੱਲਾ ਤੋਹਫਾ ਹੈ।੩੬ 
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<੩੨ ਦਾ) 
ਹਵਨ ਅਨ ਅਰਥ 
ਨਿਰਦੇਸ਼ਕ: ਦੀਪਾ ਮਹਿਤਾ 





“ਹੈਵਨ ਔਨ ਅਰਥ” ਭਾਰਤੀ ਮੂਲ ਦੀ ਕੈਨੇਡੀਅਨ ਫਿਲਮਸਾਜ਼ ਦੀਪਾ ਮਹਿਤਾ ਦੀ ਕੈਨੇਡੀਅਨ ਭਾਰਤੀ ਪਰਿਵਾਰਾਂ ਵਿੱਚ 
ਔਰਤਾਂ ਵਿਰੁੱਧ ਵਾਪਰਦੀ ਹਿਸਾ ਬਾਰੇ ਬਣਾਈ ਫਿਲਮ ਹੈ। ਫਿਲਮ ਫਗਵਾੜੇ ਤੋਂ ਬਰੈਂਪਟਨ ਓਨਟੇਰੀਓ ਵਿਖੇ ਆਈ ਚਾਂਦ ਨਾਂ ਦੀ 
ਇਕ ਨਵੀਂ ਵਿਆਹੀ ਇੰਮੀਗਰੈਂਟ ਔਰਤ ਦੀ ਕਹਾਣੀ ਹੈ। ਆਮ ਇੰਮੀਗਰੈਂਟਾਂ ਵਾਂਗ ਚਾਂਦ ਵੀ ਕੈਨੇਡਾ ਨੂੰ “ਧਰਤੀ ਉਪਰਲਾ 
ਸਵਰਗ? ਸਮਝ ਇੱਥੇ ਆਉਂਦੀ ਹੈ, ਪਰ ਇੱਥੇ ਆ ਕੇ ਉਸ ਦੇ ਸੁਫਨੇ ਇਕ ਇਕ ਕਰਕੇ ਟੁੱਟ ਜਾਂਦੇ ਹਨ। 

ਕੈਨੇਡਾ ਆ ਕੇ ਉਸ ਨੂੰ ਦੋ ਬੈੱਡਰੂਮ ਦੇ ਇਕ ਛੋਟੇ ਜਿਹੇ ਘਰ ਵਿੱਚ ਸਾਂਝੇ ਪਰਿਵਾਰ ਵਿੱਚ ਰਹਿਣਾ ਪੈਂਦਾ ਹੈ। ਇਸ ਸਾਂਝੇ 
ਪਰਿਵਾਰ ਵਿੱਚ ਉਸ ਦੇ ਪਤੀ ਤੋਂ ਬਿਨਾਂ, ਉਸ ਦੇ ਪਤੀ ਦੇ ਮਾਂ-ਬਾਪ, ਭੈਣ ਅਤੇ ਭਨੋਈਆ ਅਤੇ ਉਹਨਾਂ ਦੇ ਦੋ ਬੋਚੇ ਹਨ। ਇਸ ਤੋਂ' 
ਬਿਨਾਂ ਉਸ ਦੇ ਪਤੀ ਦੇ ਪਰਿਵਾਰ ਨੇ ਦੋ ਕਿਰਾਏਦਾਰ ਰੱਖੇ ਹੋਏ ਹਨ, ਜੋ ਦਿਨ ਵੇਲੇ ਇਸ ਘਰ ਦੇ ਲਿਵਿੰਗ ਰੂਮ ਵਿੱਚ ਸੌਣ ਆਉਂਦੇ 
ਹਨ। ਉਸ ਦੇ ਪਤੀ ਦਾ ਪਰਿਵਾਰ ਕੈਨੇਡਾ ਵਿੱਚ ਸੈਟਲ ਹੋਣ, ਭਾਰਤ ਤੋਂ ਪਤੀ ਦੇ ਭਰਾ ਨੂੰ ਮੋਗਵਾਉਣ ਆਦਿ ਦੇ ਚੌਕਰਾਂ ਉੱਤੇ ਏਨਾ 
ਕੇਂਦਰਿਤ ਹੈ ਕਿ ਉਹਨਾਂ ਨੂੰ ਚਾਂਦ ਦੇ ਚਾਵਾਂ ਦਾ ਕੋਈ ਫਿਕਰ ਨਹੀਂ। ਪਰਿਵਾਰ ਚਾਂਦ ਨੂੰ ਇਕ ਲਾਂਡਰੀ (ਜਿੱਥੇ ਉਸ ਦੀ ਨਨਾਣ ਕੈਮ 
ਕਰਦੀ ਹੈ) ਵਿੱਚ ਮਜ਼ਦੂਰੀ ਦੇ ਕੈਮ ਉੱਤੇ ਲਵਾ ਦਿੰਦਾ ਹੈ। ਉਸ ਦੀ ਤਨਖਾਹ ਸਿੱਧੀ ਉਸ ਦੇ ਪਤੀ ਨੂੰ ਮਿਲਦੀ ਹੈ। ਉਸ ਦੇ ਆਪਣੇ 
ਪਰਿਵਾਰ ਦਾ ਕੈਨੇਡਾ ਵਿੱਚ ਕੋਈ ਨਹੀਂ। ਉਹ ਆਪਣੀ ਮਾਂ ਨਾਲ ਫੋਨ ਉੱਤੇ ਗੌਲ ਕਰਨ ਨੂੰ ਤਰਸਦੀ ਹੈ। ਪਰ ਉਸ ਦਾ ਸਹੁਰਾ 
ਪਰਿਵਾਰ ਉਸ ਨੂੰ ਅਜਿਹਾ ਨਹੀਂ ਕਰਨ ਦਿੰਦਾ। ਉਹ ਬਹੁਤ ਇਕੱਲੀ ਮਹਿਸੂਸ ਕਰਦੀ ਹੈ। ਉਸ ਦੀ ਇਕੱਲਤਾ ਹੋਰ ਵੀ ਡੂੰਘੀ ਹੋ 
ਜਾਂਦੀ ਹੈ ਕਿਉਂਕਿ ਉਸ ਦੇ ਪਤੀ ਦਾ ਉਸ ਨੂੰ ਵਾਰ ਵਾਰ ਬਿਨਾਂ ਕਿਸੇ ਕਾਰਨ ਬੁਰੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਕੁੱਟਣ ਤੋਂ ਬਿਨਾਂ ਉਸ ਨਾਲ ਕੋਈ ਸਾਂਝ ਦਾ 
ਰਿਸ਼ਤਾ ਨਹੀਂ। ਉਸ ਦੀ ਸੱਸ ਉਸ ਨੂੰ ਤਾਨੇ- ਮਿਹਣੇ ਮਾਰਦੀ ਹੈ ਅਤੇ ਆਪਣੇ ਪੁੱਤ ਨੂੰ ਆਪਣੀ ਵਹੁਟੀ ਨੂੰ ਕੁੱਟਣ ਲਈ ਉਤਸ਼ਾਹ 
ਦਿੰਦੀ ਹੈ। ਸਾਂਝੇ ਪਰਿਵਾਰ ਦੇ ਬਾਕੀ ਜੀਅ - ਉਸ ਦਾ ਸਹੁਰਾ, ਉਸ ਦੀ ਨਨਾਣ ਅਤੇ ਉਸ ਦਾ ਘਰ ਵਾਲਾ- ਬੇਵਸ ਦਰਸ਼ਕ ਬਣਕੇ 
ਚਾਂਦ ਨਾਲ ਹੁੰਦੀ ਬਦਸਲੂਕੀ ਅਤੇ ਮਾਰ ਕੁੱਟ ਨੂੰ ਦੇਖਦੇ ਰਹਿੰਦੇ ਹਨ। 

“ਹੈਵਨ ਅੰਨ ਅਰਥ” ਕੈਨੇਡੀਅਨ ਭਾਰਤੀ ਪਰਿਵਾਰਾਂ ਵਿੱਚ ਔਰਤਾਂ ਵਿਰੁੱਧ ਵਾਪਰਦੀ ਹਿੰਸਾ ਦੇ ਕੁਝ ਕਾਰਨਾਂ ਨੂੰ ਕਾਮਯਾਬੀ 
ਨਾਲ ਸਾਹਮਣੇ ਲਿਆਉਂਦੀ ਹੈ। ਜਿਵੇਂ ਸਾਂਝੇ ਪਰਿਵਾਰ ਦੇ ਦੂਸਰੇ ਮੈਂਬਰਾਂ ਦੇ ਰੋਲ, ਸੈਟਲ ਹੋਣ ਦੇ ਚੌਕਰ ਕਾਰਨ ਨਵੇਂ ਪਰਿਵਾਰਾਂ 
ਵਿੱਚ ਪੈਦਾ ਹੁੰਦੇ ਤਣਾਅ ਅਤੇ ਫਿਰ ਇਸ ਤਣਾਅ ਦਾ ਪਰਿਵਾਰ ਦੇ ਕਮਜ਼ੋਰ ਮੈਂਬਰਾਂ (ਬਹੁਤੇ ਕੇਸਾਂ ਵਿੱਚ ਔਰਤਾਂ ਅਤੇ ਬੱਚਿਆਂ) 
ਉੱਪਰ ਹਿੱਸਾ ਦੇ ਰੂਪ ਵਿੱਚ ਨਿਕਾਸ, ਨਵੀਆਂ ਇੰਮੀਗਰੈਂਟਾਂ ਔਰਤਾਂ ਦੀ ਇਕੱਲਤਾ ਆਦਿ ਗੱਲਾਂ ਦੇ ਔਰਤਾਂ ਵਿਰੁੱਧ ਹਿਸਾ ਨਾਲ 
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ਪਰ ਇਹ ਫਿਲਮ ਇਸ ਹਿੰਸਾ ਨੂੰ ਖਤਮ ਕਰਨ ਦੇ ਹੱਲਾਂ ਬਾਰੇ ਗੋਲ ਕਰਦੇ ਵਕਤ ਬੁਰੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਫੇਲ੍ਹ ਹੁੰਦੀ ਹੈ। ਚਾਂਦ ਨੂੰ ਉਸ ਦੇ 
ਕੈਮ ਉੱਪਰ ਇਕ ਜਮੀਕਣ ਔਰਤ ਮਿਲਦੀ ਹੈ ਜੋ ਉਸ ਨਾਲ ਹਮਦਰਦੀ ਕਰਦੀ ਹੈ ਕਿਉਂਕਿ ਉਹ ਆਪ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੇ ਤਜਰਬੇ 
ਵਿੱਚੋਂ ਲੰਘ ਚੁੱਕੀ ਹੈ। ਉਹ ਚਾਂਦ ਨੂੰ ਜੜ੍ਹੀ ਬੂਟੀਆਂ ਦੇ ਕੇ ਕਹਿੰਦੀ ਹੈ ਕਿ ਜੇ ਉਹ ਇਹ ਜੜ੍ਹੀ ਬੂਟੀਆਂ ਆਪਣੇ ਪਤੀ ਨੂੰ ਪਿਲਾ ਦੇਵੇ 
ਤਾਂ ਉਸ ਦਾ ਪਤੀ ਉਸ ਦੇ ਵੱਸ ਵਿੱਚ ਹੋ ਜਾਵੇਗਾ। ਇਸ ਨੁਸਖੇ ਨੇ ਨਾ ਕੈਮ ਕਰਨਾ ਸੀ ਅਤੇ ਨਾ ਹੀ ਕੀਤਾ ਸਗੋਂ ਇਸ ਕਾਰਨ ਚਾਂਦ 
ਆਪਣੇ ਪਤੀ ਦੀ ਹੋਰ ਹਿੰਸਾ ਦਾ ਸ਼ਿਕਾਰ ਹੁੰਦੀ ਹੈ। ਫਿਰ ਫਿਲਮ ਵਿੱਚ ਇਕ ਫਨੀਅਰ ਨਾਗ ਦੀ ਮਿੱਥ ਨੂੰ ਵਰਤਿਆ ਗਿਆ। ਇਹ 
ਮਿੱਥ ਦੀ ਕਹਾਣੀ ਚਾਂਦ ਅਤੇ ਉਸ ਦੇ ਸਹੁਰੇ ਪਰਿਵਾਰ ਦੀ ਕਲਪਨਾ ਵਿੱਚ ਵਾਪਰਦੀ ਹੈ ਜਾਂ ਸਚਾਈ ਵਿੱਚ ਇਸ ਬਾਰੇ ਫਿਲਮ 
ਸਪਸ਼ਟ ਨਹੀਂ। ਆਪਣੇ ਪਤੀ ਦੇ ਪਿਆਰ ਨੁੰ ਤਰਸਦੀ ਚਾਂਦ ਆਪਣੀ ਕਲਪਨਾ ਵਿੱਚ ਆਪਣੇ ਪਤੀ ਦਾ ਅਜਿਹਾ ਕਾਲਪਨਿਕ ਰੁਪ 
ਚਿਤਵਨਾ ਸੁਰੂ ਕਰ ਦਿੰਦੀ ਹੈ ਜੋ ਉਸ ਨੂੰ ਪਿਆਰ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਇਕ ਦਿਨ ਚਾਂਦ ਆਪਣੇ ਬੈਂਡਰੂਮ ਵਿੱਚ ਆਪਣੇ ਪਤੀ ਦੇ ਕਾਲਪਨਿਕ 
ਰੁਪ ਨਾਲ ਗੱਲਬਾਤ ਕਰ ਰਹੀ ਹੁੰਦੀ ਹੈ ਅਤੇ ਉਸ ਦੀ ਇਸ ਗੱਲ ਦਾ ਉਹਨਾਂ ਦੇ ਕਿਰਾਏਦਾਰਾਂ ਨੂੰ ਪਤਾ ਲੌਂਗ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਉਹ 
ਚਾਂਦ ਦੇ ਪਤੀ ਨੂੰ ਦਸ ਦਿੰਦੇ ਹਨ। ਚਾਂਦ ਦਾ ਪਤੀ ਸੁੱਕ ਕਰਦਾ ਹੈ ਕਿ ਚਾਂਦ ਦੇ ਕਿਸੇ ਹੋਰ ਮਰਦ ਨਾਲ ਸੈਬੈਧ ਹਨ। ਇਸ ਲਈ ਉਹ 
ਉਸ ਨੂੰ ਕੁਂਟਦਾ ਹੈ। ਫਿਰ ਇਸ ਗੱਲ ਦਾ ਨਿਤਾਰਾ ਕਰਨ ਲਈ ਕਿ ਚਾਂਦ ਦੇ ਕਿਸੇ ਹੋਰ ਮਰਦ ਨਾਲ ਸੈਬੈਧ ਹਨ ਜਾਂ ਨਹੀਂ ਇਹ 
ਫੈਸਲਾ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਕਿ ਚਾਂਦ ਫਨੀਅਰ ਨਾਗ ਦੀ ਖੁੱਡ ਵਿੱਚ ਹੱਥ ਪਾਵੇ। ਜੇ ਚਾਂਦ ਦੇ ਕਿਸੇ ਹੋਰ ਨਾਲ ਸੈਬੈਧ ਨਾ ਹੋਏ ਤਾਂ ਨਾਗ ਉਸ ਦੇ 
ਡੰਗ ਨਹੀਂ ਮਾਰੇਗਾ, ਅਤੇ ਜੇ ਉਸ ਦੇ ਕਿਸੇ ਹੋਰ ਨਾਲ ਸੈਬੈਧ ਹੋਏ ਤਾਂ ਨਾਗ ਉਸ ਨੂੰ ਡੈਗ ਲਵੇਗਾ। ਚਾਂਦ ਨਾਗ ਦੀ ਖੁੱਡ ਵਿੱਚ ਹੱਥ 
ਪਾਉਂਦੀ ਹੈ ਅਤੇ ਉਸ ਨੂੰ ਕੁਝ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦਾ। ਉਹ ਸੌਚੀ ਸਾਬਤ ਹੋ ਜਾਂਦੀ ਹੈ ਅਤੇ ਫੈਸਲਾ ਕਰਦੀ ਹੈ ਕਿ ਉਸ ਨੇ ਆਪਣੇ ਪਤੀ ਨਾਲ 
ਨਹੀਂ ਰਹਿਣਾ ਅਤੇ ਉਹ ਉਸ ਨੂੰ ਕਹਿੰਦੀ ਹੈ ਕਿ ਮੇਰੀ ਟਿਕਟ ਆ ਗਈ ਅਤੇ ਮੈਂ ਵਾਪਿਸ ਇੰਡਿਆ ਚੱਲੀ ਹਾਂ। ਇਹ ਨਹੀਂ ਦੌਸਿਆ 
ਜਾਂਦਾ ਕਿ ਉਸ ਦੀ ਟਿਕਟ ਕਿੱਥੋਂ ਆਈ ਹੈ। ਕੀ ਇਹ ਨਾਗ ਦੇਵਤੇ ਦੇ ਚਮਤਕਾਰ ਦੇ ਨਤੀਜੇ ਵਜੋਂ ਆਈ ਹੈ ਜਾਂ ਹੋਰ ਕਿਤਿਓ। 

ਫਿਲਮ ਦੇ ਅਖੀਰ ਵਿੱਚ ਚਾਂਦ ਵਲੋਂ ਹਿੰਸਾ ਵਾਲੇ ਮਾਹੌਲ ਤੋਂ ਦੂਰ ਚਲੇ ਜਾਣ ਦਾ ਫੈਸਲਾ ਠੀਕ ਹੈ ਪਰ ਜਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਉਹ ਇਸ 
ਫੈਸਲੇ ਉੱਤੇ ਪਹੁੰਚਦੀ ਹੈ ਉਹ ਕਿਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਵੀ ਅਸਲੀ ਨਹੀਂ ਜਾਪਦਾ। ਆਪਣੀ ਅਸਲ ਜਿੰਦਗੀ ਵਿੱਚ ਚਾਂਦ ਵਰਗੀ ਸਥਿਤੀ ਵਿੱਚ 
ਫਸੀ ਕਿਸੇ ਔਰਤ ਨੂੰ ਇਹ ਫਿਲਮ ਦੇਖ ਕੇ ਅਜਿਹਾ ਫੈਸਲਾ ਕਰਨ ਦੀ ਪ੍ਰੇਰਣਾ ਨਹੀਂ ਮਿਲੇਗੀ, ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ ਕਿ ਉਹ ਕਿਸੇ ਨਾਗ 
ਦੇਵਤੇ ਦੇ ਚਮਤਕਾਰ ਨੂੰ ਉਡੀਕਣ ਲੱਗੇ। ਚਾਹੀਦਾ ਤਾਂ ਇਹ ਸੀ ਕਿ ਚਾਂਦ ਦੀ ਅਸਲ ਜਿੰਦਗੀ ਦੀ ਸਮੱਸਿਆ ਦਾ ਹੱਲ ਅਸਲ 
ਕੈਨੇਡਾ ਵਿੱਚ ਔਰਤਾਂ ਲਈ ਕੈਮ ਕਰਦੀਆਂ ਸਮਾਜਕ ਸੈਸਥਾਂਵਾਂ ਤੱਕ ਪਹੁੰਚ ਕਰਨ ਦੀ ਦਸ ਪਾਉਂਦੀ ਜਾਂ ਉਸ ਨੂੰ ਪੁਲੀਸ ਤੱਕ 
ਪਹੁੰਚ ਕਰਨ ਲਈ ਕਹਿੰਦੀ। ਪਰ ਦੀਪਾ ਮਹਿਤਾ ਨੇ ਆਪਣੀ ਫਿਲਮ ਵਿੱਚ ਅਜਿਹਾ ਨਹੀਂ ਕੀਤਾ। ਉਸ ਨੇ ਨਾਗ ਦੇਵਤੇ ਦੀ ਮਿੱਥ ਨੂੰ 
ਵਰਤਿਆ ਹੈ? ਕਿਉਂ? ਸ਼ਾਇਦ ਉਸ ਨੇ ਇਹ ਫਿਲਮ ਹਿੱਸਾ ਦਾ ਸ਼ਿਕਾਰ ਭਾਰਤੀ ਔਰਤਾਂ ਲਈ ਨਹੀਂ ਬਣਾਈ ਸਗੋਂ ਪੱਛਮੀ ਮੂਲ ਦੇ 
ਦਿਲਚਸਪੀ ਰੱਖਦੇ ਹਨ। 

ਇਸ ਦੇ ਨਾਲ ਹੀ ਫਿਲਮ ਵਿੱਚ ਚਾਂਦ ਅਖੀਰ ਵਿੱਚ ਇੰਡੀਆ ਵਾਪਸ ਜਾਣ ਦੀ ਗੱਲ ਕਰਦੀ ਹੈ। ਕੈਨੇਡਾ ਵਿੱਚ ਹਿੰਸਾ ਦਾ 
ਸ਼ਿਕਾਰ ਭਾਰਤੀ ਮੁਲ ਦੀਆਂ ਬਹੁਤੀਆਂ ਔਰਤਾਂ ਕੋਲ ਇਡੀਆ ਵਾਪਸ ਜਾਣ ਦਾ ਰਾਹ ਨਹੀਂ' ਹੁੰਦਾ। ਉਹ ਕੈਨੇਡਾ ਵਿੱਚ ਰਹਿਣਾ 
ਚਾਹੁੰਦੀਆਂ ਹਨ ਅਤੇ ਏਥੇ ਹਿੰਸਾ ਤੋਂ ਮੁਕਤ ਜ਼ਿੰਦਗੀ ਬਣਾਉਣਾ ਚਾਹੁੰਦੀਆਂ ਹਨ। ਜੇ ਉਹਨਾਂ ਨੂੰ ਕਮਿਉਨਿਟੀ ਵਿੱਚੋਂ, ਕੈਨੇਡਾ ਦੀਆਂ 
ਸਮਾਜਕ ਸੈਸਥਾਂਵਾਂ ਵਲੋਂ ਅਤੇ ਕੈਨੇਡਾ ਦੀਆਂ ਨਿਆਂਇਕ ਸੈਸਥਾਂਵਾਂ ਵਲੋਂ ਵਾਜਬ ਅਤੇ ਸਮੇਂ ਸਿਰ ਸਹਾਇਤਾ ਮਿਲ ਜਾਵੇ ਤਾਂ 
ਉਹਨਾਂ ਵਿੱਚੋਂ ਬਹੁਤੀਆਂ ਅਜਿਹਾ ਕਰਨ ਵਿੱਚ ਕਾਮਯਾਬ ਹੁੰਦੀਆਂ ਹਨ। ਇਹ ਉਹਨਾਂ ਦੀ ਇੱਛਾ ਵੀ ਹੁੰਦੀ ਹੈ ਅਤੇ ਹੌਕ ਵੀ। ਫਿਲਮ 
ਵਿੱਚ ਕੁਝ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੀ ਸੁਝਾਅ ਹੋਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਸੀ ਤਾਂ ਕਿ ਇਹ ਫਿਲਮ ਔਰਤਾਂ ਲਈ ਪ੍ਰੇਰਣਾ ਦਾ ਸਰੋਤ ਬਣ ਸਕਦੀ। 

ਸਮੁੱਚੇ ਰੁਪ ਵਿੱਚ ਫਿਲਮ ਦਾ ਆਖਰੀ ਹਿੱਸਾ ਦੇਖ ਕੇ ਨਿਰਾਸ਼ਾ ਹੁੰਦੀ ਹੈ। ਇਸ ਸਮੇ ਕੈਨੇਡਾ ਦੀ ਭਾਰਤੀ ਕਮਿਉਨਿਟੀ ਦੇ 
ਪਰਿਵਾਰਾਂ ਵਿੱਚ ਔਰਤਾਂ ਵਿਰੁੱਧ ਹਿੰਸਾ ਇਕ ਵੱਡੀ ਸਮੱਸਿਆ ਹੈ। ਆਸ ਸੀ ਕਿ ਜਦੋਂ ਇਕ ਭਾਰਤੀ ਮੁਲ ਦੀ ਕੈਨੇਡੀਅਨ 
ਫਿਲਮਸਾਜ਼ ਇਸ ਵਿਸ਼ੇ ਉੱਪਰ ਫਿਲਮ ਬਣਾਏਗੀ ਤਾਂ ਉਸ ਫਿਲਮ ਨਾਲ ਭਾਰਤੀ ਕੈਨੇਡੀਅਨ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ ਇਸ ਵਿਸ਼ੇ ਨੂੰ ਸਮਝਣ ਵਿੱਚ 
ਮਦਦ ਮਿਲੇਗੀ। ਇਸ ਦੇ ਨਾਲ ਹੀ ਹਿੱਸਾ ਦਾ ਸ਼ਿਕਾਰ ਔਰਤਾਂ ਨੂੰ ਇਸ ਹਿਸਾ ਦੇ ਦਾਇਰੇ ਤੋਂ ਬਾਹਰ ਨਿਕਲਣ ਲਈ ਪ੍ਰੇਰਣਾ 
ਮਿਲੇਗੀ ਅਤੇ ਸਹਾਇਤਾ ਕਰਨ ਵਾਲੇ ਵਸੀਲਿਆਂ ਬਾਰੇ ਜਾਣਕਾਰੀ ਮਿਲੇਗੀ। ਪਰ ਇਹ ਫਿਲਮ ਇਹ ਸਭ ਕੁਝ ਕਰਨ ਵਿੱਚ ਬੁਰੀ 
ਤਰ੍ਹਾਂ ਫੇਲ੍ਹ ਹੋਈ ਹੈ। (ਅੰਜੂ ਹੁੰਦਲ) 
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ਪੈਜਾਬੀ ਲੇਖਕ ਮੋਚ ਦੀ ਜੁਲਾਈ 5, 
2008 ਨੂੰ ਸਰੀ, ਬੀ ਸੀ ਵਿਚ ਹੋਈ 
ਬੈਠਕ ਦੌਰਾਨ ਕੈਲੇਫੋਰਨੀਆ ਨਿਵਾਸੀ 
ਸ੍ਰੀਮਤੀ ਕਰਤਾਰ ਕੌਰ ਢਿੱਲੋਂ ਦੇ ਸਦੀਵੀ 
ਵਿਛੋੜੇ ਲਈ ਸ਼ੋਕ ਮਤਾ ਪਾਸ ਕੀਤਾ 
ਗਿਆ। ਸਭਾ ਵਲੋਂ ਇਕ ਮਿੰਟ ਦਾ ਮੌਨ 
ਧਾਰ ਕੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਸ਼ਰਧਾਂਜਲੀ ਭੇਂਟ ਕੀਤੀ 
ਗਈ ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਸੈਘਰਸ਼ੁਮਈ ਜੀਵਨ 
ਬਾਰੇ ਜਾਣਕਾਰੀ ਸਾਂਝੀ ਕੀਤੀ ਗਈ। 


ਕਰਤਾਰ ਕੌਰ ਦਾ ਜਨਮ 30 ਅਪਰੈਲ 
1915 ਨੂੰ ਕੈਲੇਫੋਰਨੀਆ ਦੀ ਸਿਮੀ ਵੈਲੀ 
ਵਿਚ ਹੋਇਆ ਅਤੇ ਉਹ 93 ਸਾਲ ਦੀ 
ਸਰਗਰਮੀਆਂ ਭਰੀ ਉਮਰ ਹੈਢਾ ਕੇ ਜੂਨ 
15, 2008 ਨੂੰ ਆਪਣੀ ਜੀਵਨ ਯਾਤਰਾ 
ਪੂਰੀ ਕਰ ਗਏ। ਕਰਤਾਰ ਕੌਰ ਦੇ ਪਿਤਾ 
ਸਰਦਾਰ ਬਖਸ਼ੀਸ਼ ਸਿੰਘ ਢਿੱਲੋਂ 1897 
ਵਿਚ ਅਮਰੀਕਾ ਆਏ ਸਨ ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ 
ਮਾਤਾ ਜੀ ਸ੍ਰੀਮਤੀ ਰਤਨ ਕੌਰ 1910 
ਵਿਚ। ਅਮਰੀਕਾ ਆ ਕੇ ਵਸਣ ਵਾਲੇ 
ਇਸ ਪਹਿਲੇ ਤੇ ਮੋਢੀ ਪੇਜਾਬੀ ਪਰਵਾਰ 
ਵਲੋਂ ਗਦਰ ਪਾਰਟੀ ਨੂੰ ਸ਼ੁਰੂ ਕਰਨ ਅਤੇ 
ਚਲਦੀ ਰੌਖਣ ਵਿਚ ਬਹੁਤ ਵੱਡਾ ਯੋਗਦਾਨ 
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ਪਾਇਆ ਗਿਆ। ਕਰਤਾਰ ਦਾ ਵੱਡਾ ਭਰਾ ਬੁੱਧ ਸਿੰਘ ਢਿੱਲੋਂ ਬਾਰ੍ਹਾਂ ਸਾਲ ਦੀ ਉਮਰ ਵਿਚ ਇਕ ਜਥੇ ਨਾਲ ਰਲ ਕੇ ਭਾਰਤ ਦੀ 
ਆਜ਼ਾਦੀ ਦੀ ਜੈਗ ਲੜਨ ਲਈ ਅਮਰੀਕਾ ਤੋਂ ਚਲੇ ਗਿਆ ਸੀ। ਕਰਤਾਰ ਕੌਰ ਆਪ ਬਚਪਨ ਤੋਂ ਹੀ ਅਗਾਂਹਵਧੂ ਸਿਆਸੀ 
ਸਰਗਰਮੀਆਂ ਵਿਚ ਸ਼ਾਮਲ ਹੋ ਗਈ ਸੀ। ਭਾਰਤ ਦੀ ਆਜ਼ਾਦੀ ਦੀ ਲੜਾਈ ਦੇ ਨਾਲ ਨਾਲ ਕਰਤਾਰ ਕੌਰ ਨੇ ਘਰ ਗਰੀਬੀ 
ਵਿਚ ਰਹਿੰਦਿਆਂ ਨਸਲਵਾਦ ਨਾਲ ਅਤੇ ਮਰਦ ਪ੍ਰਧਾਨ ਪੰਜਾਬੀ ਸਮਾਜ ਨਾਲ ਵੀ ਨਿਰੈਤਰ ਘੋਲ ਕੀਤਾ। ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਆਪਣਾ 


ਮੋੜ ਮਜ ਦਰੀ ਦੈ ਕੀ ਲਈ ਵੀ-ਸਰਗਰਮਸਨ ਤੈ ਅਫਰੀਕਾ ਦੀ ਐਪਰਥਾਈਵ ਵਿਰੈਸ-ਦੀ। ਨਮ ਜੀਵਨ ਬਾਰ ਚਾ 


ਦੀ ਲਿਖਤ “ਤੋਤੇ ਦੀ ਚੁੰਝ” ਇਕ ਬਹੁਤ ਹੀ ਪ੍ਰਭਾਵਸ਼ਾਲੀ ਅਤੇ ਇਤਿਹਾਸਕ ਮਹੱਤਤਾ ਵਾਲੀ ਰਚਨਾ ਹੈ। 

ਕਰਤਾਰ ਕੌਰ ਢਿੱਲੋਂ 1997 ਵਿਚ ਆਪਣੀ ਵੈਨਕੂਵਰ ਫੇਰੀ ਦੌਰਾਨ ਲੇਖਕ ਮੈਚ ਦੇ ਇਕ ਸਮਾਗਮ ਵਿਚ ਵੀ ਸ਼ਾਮਲ ਹੋਏ ਸਨ। 
ਮੋਚ ਦੇ ਮੈਂਬਰਾਂ ਨੇ ਕਰਤਾਰ ਕੌਰ ਨਾਲ ਹੋਏ ਵਿਚਾਰ ਵਟਾਂਦਰੇ ਬਾਰੇ ਆਪਣੀਆਂ ਯਾਦਾਂ ਸਾਂਝੀਆਂ ਕੀਤੀਆਂ। ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ 
ਸੈਘਰਸ਼ੁਮਈ ਜੀਵਨ ਅਤੇ ਸਮਾਜ ਦੀ ਬੇਹਤਰੀ ਲਈ ਪਾਏ ਯੋਗਦਾਨ ਲਈ ਮੰਚ ਉਨ੍ਹਾ ਨੰ ਪ੍ਰਣਾਮ ਕਰਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ 
ਆਦਰਸ਼ਕ ਜੀਵਨ `ਤੇ ਮਾਣ ਮਹਿਸੁਸ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਪੈਜਾਬੀ ਲੇਖਕ ਮੈਚ ਕਰਤਾਰ ਕੌਰ ਢਿੱਲੋਂ ਦੇ ਸਦੀਵੀ ਵਿਛੋੜੇ ਸਮੇਂ ਮੇਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ 


ਪਰਿਵਾਰ ਨਾਲ ਡੂੰਘੀ ਹਮਦਰਦੀ ਸਾਂਝੀ ਕਰਦਾ ਹੈ। 
ਸਾਧੂ ਬਿਨਿੰਗ 
ਵਾਸਤੇ, ਪੰਜਾਬੀ ਲੇਖਕ ਮੈਚ, ਵੈਨਕੂਵਰ, ਬੀ ਸੀ 
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ਗ੍ਰੇਅ ਤੋ' ਧੰਨਵਾਦ ਸਹਿਤ 
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